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Preface. 


The great and varied experience which I ha'vfe 
hAd in teaching my native language in the best Ger- 
man Schools for the last thirty years, combined with 
the fervent desire of extending the study of my noble 
language, has induced me to offer to the English 
speaking public a course of reading in Italian, spe- 
cially suited to meet the requirements of all classes. 

Experience has taught me that it is necessary to 
provide- the pupil with a Reader which is calculated 
to gradually improve his knowledge by progressing 
from easy to mofe difficult matter, without containing 
childish, worn out sentences, as thos| who study the 
language are, usually, past the age of childhood, and 
need a book that is capable of exciting, and retaining 
their interest, after the more serious duties of the day. 

I have furthermore kept it in view to choose 
modern pieces for reading, especially such as treat 
of Italian life and customs, and as are best calculated 
to acquaint the reader with Italy’s celebrities in Art 
and Literature. 

To the merchant I offer a choice of commercial 
correspondence; to friends of literature a collection of 
the masterpieces of the great Italian writers of the 
XIV. and XVI. centuries, with short biographies. 

To meet the requirements of modern systems of 
instruction, I have provided the Reader not only with 
a complete alphabetical vocabulary, but also with a 
collection of all the more difficult phrases that occur 
in it especially in the Tuscan compositions of Giusti, 
Fanfani, Thouar, Franco, De Amicis, Neri, &c. 

It will be a great source of satisfaction to me, 
if I havp offered practical assistance to the teaching 
and the. learning public in this book. 

Stuttgart, June 1910. 


Q. Cattaneo. 
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Remark. 


In Italian the accent is generally on the last syllable but 
one. In the case of exceptions or difficult words the accentuation 
is shown in this work by the presence of the acute accent ('), 
which does not exist in the Italian language. 

The translation of difficult idioms begins page 205, and the 
Tocabulary page 220. 



PROSE.- 




1. Mgdo d'istndrsi. 

Un d^tto, interrogato in che m^do aveva acqui- 
state tante cognizioni, rispose ; non ho avuto vergogna 
di domand^re le cqse che non sapeva, a chi poteva 
insegn&rmele. 

2. II pih bel colore della gioventh. 

Un filqsofo ved^ndo un giovinetto arrossire gli 
disse: bravo, mib figlio; questo ^ il pih bql colore 
della gioventh. 

3. L'uqmo sempre Ubero. 

Vend^vasi all’ incanto un generoso Spartano, il 
quale, fatto prigioniqro di guqrra, qra caduto in balia 
del vincitore. Uno si ofFri per comprarlo, e dopo aveme 
esaminate le fattezze del cqrpo, gli demand^ : Se io ti 
edmpero e ti tratto b^ne, sarai tu buqno? — Lo sar^, 
rispose il nqbile schiavo, lo sar$ anche se tu non mi 
c6mperi, o, comprAtomi, mi maltratti. 

4. Eppure si muqve. ' 

Il cqlebre Galilqo fu obbligato da un’ inquisizione 
ignorante^ a ritrattare la sua difesa del sistqma astro- 
nqmico di Copqrnico ; ci$ non ostante la sua convin- 
zione qra si fqrte che, alzAndosi davanti all’ altare, 
egli disse a bassa voce: Eppure si muqve (la tqrra). 

5. Alfiqri ed i suqi princfpii. 

V.oi avevate altrevolte dei principii democrS,tici, fu 
detto ad perch6 li avete rinnegati P Aveva visto 
i grandi, risposb egli, non aveva ancora visto i piccoli. 

6. Dante prqsso il prfncipe Albo&io della Scala. 

S Dante, perseguitato nella sua patria, fu costretto 
a roggire a Verona, dove il principe Alboino della Scala 

1 * 
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moatrava a quest© uqmo di gqmo ^ 

buffone che teneva alia sua corte. Uno testific^dogli 
la sua sorpresa per una preferqnza, Dante nspose : 
Ciascuno ama i suoi simili. 

7. La memQria di Dante. 

Dante soleva nelle sere d’estate sedersi su un 
sasso, che si conserva ancora religiosamente a Firqnze. 
Ora una sera gli pass$ davanti un uqmo, a lui, totei- 
mente sconosciuto, e gli disse: Messere, mi son© im- 
neirnat© a dare una rispesta e nqn sq c©me trarmi 
d’impicci©. V©i che siqte si dqtto, potreste suggerir- 
mela: Qual’ 6 il miglior b©cc©ne? Dante gh nspose 
immediatamente : an uqv©. — Un anno dop©, alia stessa 
©ra, mentre Dante stava seduto sullo stesso sasso, 
quek’ uom© che egli pih nqn aveva.veduto, gli nt©rn<> 
davanti e gli demand^: con che cqsaP Dante, senza 
indugiare, rispose: con sale. 

8. La casetta dell’ Ariosto. 

U poeta Ariqsto si era fatta costruire una pic- 
cola casetta, nella quale voile vivere in pace i suqi 
hltimi anni. Un suo amico, vedqndola, gh domand^, 
come egli, che aveva descritto palazzi tanto sontuosi 
nel suo Orlando Furioso, potesse contentarsi a un u- 
mUe casetta. Le parqle cqstano meno delle piqtre, 
rispose il poqta. 

9. Correggio. 

Il pittore Correggio qra ancora nel flora degli anni 
qnando condusse a tqrmine il suo grande layoro «1 Assun- 
zione della Vfergine> che dipinse sulla vqlta del Duqnio 
di Parma. I canqnici della Cattedrale, incapaci di 
giudicare quel capo d’qpera, ricus&vano di pagare al- 
I’infelice artista il prqzzo convenuto. Alla flne consen- 
tirono a dargli 500 corone; ma, volqndo insultarlo, gh 
sbors&rono quests somma tutta in rame. Correggio 
portava quest© denaro alia sua famiglia che-viveya in 
grande poverti, in un villaggio vicino. Ma, soprafatto 
dalla caldura di quel giomo e dal peso del suo c&nco, 
sgraziatamente si ferm$ per sp^gnere la s"* sete a 
sorg^nte d’acqua. La consegu^nza fii che egli. 4»ni- 
.nud^ gravemente e pqchi giomi dopo mori. 
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10. n potere del papa. • 

llSlichel&ngelo nel quadro del Giudizio Universale 
che trgvasi nella cappqlla Sistina, nel palazzo del 
Vaticano, fra le altre figure rappresentate nell’ Infqrno, 
avea messo un cqrto cardinale che aveva osato criti- 
care il suo lavoro, e I’aveva dipinto si al naturale che 
ognuno poteva facilmente ricondscerlo. II cardinale 
trovAndosene ofifeso, and^ shbito dal papa per doman- 
dargli riparazione dell’ aftronto, pretendqndo che la sua 
fignra fosse immediatamente tqlta via dal quadro; ma 
il papa gli rispose: voi sapete fin dove giunge il mio 
potere; pgsso liberare dal Purgatqrio, ma nqn dal- 
I’lnfqrno. 


11. Il mqdico d'un papa. 

Nessuna calalniti poteva eguagliare agli qcchi dei 
Romani quella di vedere al posto di Leone X un uqmo 
(Adriano VI) che non sapeva la loro lingua e aveva in 
orrore la poesia e le b^lle arti. L’annuncio della sua 
mqrte fu accglto con gigia, e il giorno segugnte si trov$ 
la pgrta del suo mgdico Giovanni Antracino ornata di 
ghirlande di fiori colla segugnte iscrizione: Il Senato 
e il Pgpolo Romano al Liberators della Patria. 

12. Risposta spiritosa. 

Un Signore avaro innacquava disonestamente il 
vino a’sugi servitori, e se avesse anco potuto cavar 
loro i dgnti perch6 ngn mangi&ssero, credo che I’avrgbbe 
fatto. Un giorno non pot6 tenersi dal dire a un servi- 
tors il quale macinava gagliardamente a due palmenti: 
«qnando fermerd, cotesto tuo molinoP» Rispose il gi6- 
vane: <Non fermerd cosi tgsto, poichd Ella non ci la- 
scia mancar l’acqua.» 

13. Rossini e Paganini a Parigi. 

Quando Rossini abitava nella Rue de la Chauss^e 
d’Antin a Parigi, un pgvero didvolo si ferm$ un giorno 
dirimpgtio a casa sua, suonando alia sua manigra sul- 
I’organetto il tgma: IH tanti pdlpiti. I passanti si f6r- 
mano. Ad un tratto si sgnte una voce da una flngstra: 
pjh prgsto, pih prgsto! 

^ — Come dice, signore P 

— Suonate pih prgsto, ^ un allegro. 



' — Ma, signor mio, io non sq farlo. 

— Ebb^ne, fate cosi . . . cosi. 

E Rossini, da niuno conosciuto, scende in istrada, 
si mette all’ organetto e sugna secondo la giusta misura. 

— Vi ringrazio, signore, terr$ a mente la lezione. 

'' u giorno appr^sso I’uqhio dell’ organetto ritorna e 
su<jna questa vqlta il J>i tanti pdlpiti come gli era stato 
indicate la sera preced^nte. 

— Bravo! — esclama una voce dalla casa dirim- 
pqtto, bravo, bravo ! — Ed un luigi d’qro cade ai piqdi 
dell’ artista ambulante. , 

Paganini si recava un giorno al teatro dell ypera 
di Parig^, dove egli sbalordiva tutti col suonare il vio- 
lino su una sola cqrda. Siccome qra tardi, salt^ in 
una carrqzza. Quando arriv^ alia pqrta del teatro, il 
cocchiere gli chiqse diqci franchi. Ohe cqsaP egli es- 
clamd. Si^te pazzo! Dieci franchi per cinque minutiP 
Lo SQ che ^ moko, gli rispose il cocchiqre, ma per voi 
che ne incassate migliaia col suonare su una sola cqrda, 
che CQsa sono diqci franchi P Bqne, soggiunse Paganini 
mettendogli in mano il prqzzo della corsa senza neanche 
la mancia, quando voi farete correre la vqstra carrqzza 
su una sola ruota, venite da me e vi dar^ diqci franchi. 

14. Napoleone I e un contadino italiano. 

Napoleone I andando una volta a spasso con un 
suo generale per la campagna fuori di Milano e vedqndo 
un contadino arare il campo, disse al suo compagno . 
Costui mi sqmbra molto intelligqnte, facci4mogli qualche 
domanda e stiamo a sentire se risponderd a dovere. 
Gli si awicinano, e Napoleone gli domanda: Eh. dite 
un pq’ ; i Francesi non sono tutti birbanti P Tutti nq, 
risponde I’interrogato, ma bugna parte si. 

15. n geqlogo. 

Un celeb^rrimo geqlogo dell’ Alta Italia trovftvasi 
suU’ Etna tutto intqnto a raccqgliere delle lave uscite 
dalle infocate fduci di quel vulcano. Alcuni contadini 
che lo avfevano osservato, credqndo che cercasse dei 
tesori e persuasi che avesse giA qualche cqsa di pre- 
zioso in tasca, gli si avvicin&rono per accert&reene^^ 
geologo, che leggeva sui loro volti la loro mala inCen- 
zione, disse : « Amici miqi, io sono stato gran peccatore 
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nella mia giovinezza e in penit^nza dei mi^i pec^ati^ 
ho frftto voto di portarmi addQSSO in questo z&ino un 
pqzzo di ogni sqrta di pi^tre che trqyasi su questo 
monte. Lasciate dunque che io compia in pace questo 
mio religioso dovere, perch^ pqssa ottenere I’assoluzione 
dei mi^i peccati.» Questo discorso ottenne il desiderate 
eflqtto. I contadini lo crederono un santo, e, piqni di 
premura, lo ajutarono a portare il sue fardqllo. 

16. Bqtta e risposta. 

Un contadino passando sul Ponte v^cchio di Fi- 
renze, osserv^, fra le molte botteghe pi^ne di mercanzie, 
quella d’un cambiavalute, nella quale qravi soltanto un 
uqmo e un tavolino con carta e calamaio. Spinto dalla 
curiositi vqlle entrar d^ntro e domandare che cqsa 
venddvasi. Delld t^ste d’ ^sino, rispose il cambista. 
Bisogna che esse abbiano un grande spaccio, replied 
il contadino, poich^ non vi ^ rimasta* che la sua. 

17. Re Vittqrio e una contadinqlla. 

Un giorno, a Courmayeur, una contadin^lla si pre- 
s(jnta alia pqrta di servizio della villa reale, con un 
pani^re d’uQva infilato nel braccio. Vittorio Emanuele II 
usciva per case da quella parte. Incontra la ragazza, 
la guarda; e costqi, credqndolo un s^rvo, gli pqrge la 
cesta colle uqva, domand^ndone il prqzzo. Il re riceve 
tranquillamente le provvigioni, paga, e si muQve per 
rientrare in cue in a. Ma a quel punto la fanciulla lo 
ferma, e, avvicin&ndosi a lui, gli dice : Ehi, quelPuqmo ! 
Vi dq due sqldi, se mi fate vedere il re. — E Vittqrio 
Emanuele, ridqndo; — Il re? Son io il re! — Voi...P 
A chi la date a here ! Hq veduto tante vqlte la regina, 
che ^ bqlla, ma bqlla molto . . . Non avrqbbe potato 
sposare un uqmo cosi brutto! — In compqnso della sua 
franchezza, il re le pqrse una# moneta da venti lire 
d’qro; e allora la ragazza riconobbe il re e cominci^f 
a tremare; ma fu prqsto rassicurata! 

18. Risposta facets. 

Trovandosi Papa Paolo III in Ancona e intendqndo 
qhe ivi qra un sensale senese, chiamato il Marretto, il 
^ale era stimato uno dei pih sagaei e astuti uqinini 
del stto tqmpo, egli, come Principe che conversava vo^ 
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bfanchi. II Papa ne 

barba, la quale non ancor grig , gl li^re, 

It.? rXItSun^Sr”’ ‘ 

hanno vent’ anni pivi che la barba. » 

19 n forto d'un tacchino. 

■ . '=*’■: K r sSo”"4n™ 

vicinanze di Liipsia quau „:,,ctizia dun grana- 

urglisi al ^ desttoato per 

lTe8in.re''lleirst toiglia. II re a.and« a ckamare 

•1 ia tn V verb che voi avete derubato quest uqmo? 
il soldato. hi vero cne voi gs gire, rispose 

'i» irSJtdtdogli un taccliino, glihofatto 

*utn?sS.otre« 

per me. 

20 n compasso e la costanza. 

Cao deeiderava aapere ‘‘M ““Wf’/'t' e'i 
il circolo, “"ggft? perche ® imposalbiie che 

ns trP®Uro tSaato^acco™^^. 

la fatica. 

21 Un ramo di finnae. 

Ua raa .0 d'aa t®-?®. «Sao ‘itiSe tTa 
cominci^ a compiacersi ‘ ^ Saldi. 

SQ chi — Ma tu vi immarcirai. 

22 La piqtra da stdtue. 

„.a drtle aC?;‘e .?■“« 

» a®®"**® 
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le pi^tre — Ricgrdati 
arriVi, toccherai molte 


di soffrire; ch6 prima che'ta ci 
picchiate. b. BcUdi. 


23. La granata. 

La scopa si gloriava d’^ssere quella che ten^sse 
i palazzi e l6 strade. Ondo un non sq chi, non 
soffr^ndo la sua arroganza, le disse: ma per nettar altri 
brutti te med^sima. z> 


24. L'^rba. 

. L ^rbe, che ^rano in sulla riva d’un fonte, inchinan- 
dosi all acqua, furono addimandate perch6 ci^ facessero ; 
ed esse risp6sero: Per mostrare con quel segno che 
possiamo, I’qbblig^o che abbiamo a chi ci nutrisce. 

B. Baldi. 

25. I viandanti e il pl^tano. 

Alcuni viandanti, neH’arsura della state, affannati 
dal caldo del mezzogiorno, videro un pl^tano, e al- 
I’ombra di quello si pdsero a riposare, Pqi, voltando gli 
qcchi air in sh, dicevano tra loro : Quest’ dlbero ^ inu- 
tile air uqmo ; non di mai frutto. II plitano aJIora : 
O ingrati, voi godete de’ miqi benefici, e poi mi chia- 
mate inutile agli uqmini. n. Tommasio. 

26. II picchio e la colonna di pqrfido. 

Un picchio sdegnindosi di far pih il nido n6 tronchi 
degli ilberi s’abbatt^ in una colonna di pqrfldo; e 
pdstosi a percuqterla col becco, dopo molto affaticarsi 
in vano, per consolarsi del tqmpo e della fatica gittata, 
disse: — Non mi accorgeva che la stanza sarqbbe 
trqppo fredda. B. Baldi. 


27. La parte del leone. 


Andivano insiqme a caccia un isino selvitico e 
un leone: I’isino combatteva di velociti, il leone di 
forza. Raccqlta la prqda, il leone ne fece tre parti. — 
Una — disse — la prqndo per me come re degli ani- 
mmli; la seconda, come tuo sqcio; la tqrza, se non la 
lOTci per me e non iscappi, ti costeri caro. 


N, Tommas^o. 
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28. La Mcciola. 

«Non ho io», diceva ad alta\oce un lucciola, cquesto 
fuQCO di dietro che risplqndeP ora che fq io qui in tqrrar 
Perch6 non volo sulle sfqre a ruotare questi miqi no- 
billBsimi raggi dal levante al ponqnte, e a formare 
una nuQva Stella fra le altre mie sorqlle del ciqlo P.» 
€Ainica>, le disse un vermicqllo, che udl i siiqi yanta- 
menti, «finch6 con quel tuo splqndido locherqllo sUi fra 
le zanzare e le faifalle, verrai onorata; ma se sail dove 
tu di’ sarai nulla.* Gdspare Gozzi. 

29. La formica e il gatto. 

— O poco cervello! o veramente bestial disse 
un giorno la fonnichetta al gatto. — Che fai tu, P^^zo 
vedi un poco me: non mi lascio c6rrere il tqmpo in- 
Xo. Qiindo h? preso un granellino * frumento o 
qualche guscio di fava, vado a riporlo nel 
e come se non Vavessi, qsco fuqn a provvedfermene 
d’un altro; e cosi fq del tqrzo e pQi del quarto, senza 
mai arrestarmi, tanto che fra gli uqmini sono mostraU 
per un esqmpio di cautqla e di giudizio. lu 
contro, quando hai preso un topohno, in cambio ai 
attendere a far nuqva caccia, ti d&i ora a miagolare, 
J^T lasci cdrrere e lo ripigli; di 1& 
lo fai balzare all’ altra ; e fai mille giuqchi e saltellini 
e pazziqle, si che, prima di dargli la stretta, pqrdi <l“alche 
ora di tempo. Ti pare prudqnza questaP Bada a fatti 
tuoi e non gittar via le ore in frascherie, sciqeco e 
ce?i?ellino che tu sqi. - La sciqcca, la cervelhna sqi 
tu — rispose il gatto — Quanto a me, credo di qsser 
maggior fllgsofo che Aristqtele. Credi tu che “JS- 
eior segno di giudizio I’affaticarsi sqmpre al mondo 
Sr avefrassai, 0 sapere, in quel pqco che si ha tro- 
we la contentezza e la consolazione, tirando in lungo 
qualche tqmpo senza pensiqriP Gaspare Ooza. 

80. Dialoghetto. 

Bnqn giorno, Signor Pietro, come staP — Grazie, 
stq benissimo, e come sta L^i, caro Sig. AnploP < un 
rmzzo che non ho avuto il piacere di 
an mese ai bagni di mare ; ntomai iqri e rai s^jj^ 
m«g5o. - Difat¥ adqsso ha buqna cera, 
coQre di rirederla in salate. Dove va adqsso se la 
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domanda ^ I6cita? Voleva fare una visita a mio cuirino 
vTiulio ; ma non I’ho trovato in casa e ora vado a pas- 
‘seg^are un’ oretta al giardino pdbblico. — Non avrebbe 
vQglia di fare con me una passeggiata in carrozzanei 
dintorni della cittA? Se pu$ accompagnarmi mi fa*un 
gran favore. — Volonti^ri e la ringrazio della sua gen- 
tilezza. Ad^sso sono le quindici. Permetta che vada 
ad awertire mio fratqllo di non aspettarmi prima delle 
diciasqtte. — Porse il suo Signor fratqllo ha tempo di 
tenerci compagnia. — Quando uscii di casa egli stava 
scnvqndo Iqttere, ma credo che avr4 finite; vado a 
prqnderlo; sarq qui fra un quarto d’ora. — Ma non 
^ necessario che Lqi corra a casa ; la mia carrqzza d 
pronta; andremo insiqme a prqnderlo. — Lei 6 la gen- 
tilezza in persona; andiamo. 

31. I qiiattro elementi. 

«Vqglio fare il giardiniqre, diceVa Filippo quando 
fu giunto ai quindici anni, e die dovea darsi ad alcuna 
professione. 1^ molto piacevole il vivere sqmpre in mqzzo 
alia verzura ed al profumo dei fieri. — Ma pqco dope 
ritorn^ a casa lagndndosi di dover curvarsi continua- 
mente per zappare e sarchiare, cosi che le sue spalle e 
le sue ginqcchia ne soffrivano. Allora si diqde a fare 
jl cacciatore, sperando trovar le delizie in quella vita 
dattivitd; ma bqn tqsto se ne stanc^, dicqndo di non 
poter sopportare I’aria fredda nell’ aurora e I’umiditJi 
delle valli e il vqnto delle montagne. — Dope di ci$ 
gli venne in capo di fare il pescatore e riputava assai 
dolce il vogare in una barchetta leggqra, senza molta 
fatica, e racc^gliere le reti piqne di pesci ; ma dope un 
mese ne fu stance, ch6 I’acqua trqppo noc6vagli. — 
Alla fine si propose di fare il cuqco. n giardiniqre, 
il cacciatore e il pescatore, tutti, secondo lui, d^bbono 
recare al cuqco alcun frutto delle loro fatiche ed egli 
ha sqmpre il vantaggio di godere i pih squisiti bocconi. 
Ma bqn prqsto pure and^ a crucciarsi con suo padre, 
dicqndogli che U fuqco lo arrostiva, sicch^ correva 
pericolo di restar mqrto sul focolare. Allora il padre 
gli rispose con aspqtto di severity : Tu non sqi mai 
a^ntqnto del tuo state, e sqi tanto volubile che ci$ che 
Qggi ti allqtta, domani ti annqia. Se non vuqi soppor- 
tare n6 tqrra, n6 aria, n6 acqua, n6 fuqco, ti converr& 
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lasciare il mondo, perch6 tu non abbia pib a lagn&rtene. 
Fa senno nna v^lta, e ramm^ntati che ognuno tr^va 
pene e piaceri nel prQprio stato, o s’abbia lo sc^ttro 
dei re o la vanga degli agricoltori. 8. Muzzi. 


32. Leonardo da Vinci e il padre priore. 

Leonardo da Vinci fu pittore di molta eccell^za. 
Mentre egli dipingeva in Milano nel conv^nto delle 
Grazie la cena di Gesii Cristo co’ d6dici apQstoli, menava 
I’opera pia in lungo di quel che il padre priore di quel 
convcnto avr^bbe voluto. Il padre, dope ayerlo pregato 
nih volte di finire, ved^ndo ch’egli non si moveva, n- 
corse al duca Francesco Sforza. Il duca chiain<> il 
Vinci e gli disse molto seriamente che non mancasse di 
poire quanto prima fine all’ qpera. , Signore, rispose 
eeli io spero di darvi tqsto soddisfazione perch6 non 
mi in&ncano che due tqste, quella di S. Pietro e quella 
di Giuda. La prima mi par d’averla abbozzaia assai 
a mio gusto; quanto alia seconda cio^ quella di Guida, 
se mi manchera altra invenzione, mi servir^) della tqsta 
del priore, che mi pare assai a propqsito. Con questa 
risposta il Vinci fece ridere non pqco il duca e si sbrigO 
d’impaccio. 

33. Tratto generoso di Papa Leone X. 

H Papa Leone X, uno dei pih giovani Cardinali, ele- 
vato al Pontificate all’ eti di 36 anni, ^ra non sola- 
mente nobile, istruito e incoraggiatore dei grandi ingegni 
tanto da far dare il suo nome al sqcolo in cui visse, 
ma era altresi grande uqmo di governo, e guidava egli 
solo^lo stato. Egli aveva I’abitfidine di studiare egli 
stesso gli affari pih important! e pQi darvi corse, o 
annullarli. Ora un giorno, che egli * 

leggere alcune carte importanttssime fra le tante e tante 
che sempre coprivano il suo scrittqio, il suo segretario 
particolare tent^ d’introdurre fra le altre carte una 
petizione, sperando che il Papa, non fac^ndovi atte^ 
zione, o senza l^ggerla, I’avesse sottoscritta. Ma Leone X 
si accorse di questo tentative, e prendqndo conoscqnza 
della sfipplica la trov$ inginsta e imposslbile ad accor- 
dare. Quindi demand^ al suo segretano che somron, 
gli era stata promessa se fosse giunto a carpire la 
Anna ponlificia. Ed il segretario, che conosceva il suo 
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ascend^nte sull’ 4nimo del suo signore e non ti^meva 
tr(jw)o una disgrazia, rispose francamente: 200 scudi. 
Allora Leone X, senza andare in CQllera per la bassa 
azione del suo segretario, and^ alia sua cassetta privata, 
e prend^ndone 200 scudi gli disse: i 200 scudi a voi, 
la Bupplica a me; e in ci^ dire la stracci^ in mille pgzzi. 

34. Un bell’ atto di giustizia. 

L’imperatore d’Austria Giuseppe II passeggiando 
per le vie di Vienna, vestito da semplice cittadino, 
s’imbatte in una giovine desolatissima che aveva sotto 
il braccio un fardello. 

«Che cosa avete, buona gidvine, costi?» le disse 
affettuosamente I’imperatore. «Dove andate? perchfe 
piangete? Non potrei lenire io il vgstro dolore?> 

tPgrto alcupi panni dell’ infelice mia madre a v^n- 
dere>, rispose la giovine che non aveva mai veduto il 
prIncipe. Poi singhiozzando soggiunse: «Questi for- 
mano tutta la nostra ricchezza. Ah f se vivesse ancora 
mio padre, che sparse tante v^lte il sangue per la 
patria, oppure se avesse ottenuto una ricomp^nsa do- 
vuta ai suoi servigi, voi non mi vedreste di certo in 
questo stato.» 

«Se I’imperatore avesse conosciuto le vqstre sven- 
ture, avrqbbe certamente cercato di ripararvi; voi 
avreste dovuto presentargli una memqria, e raccoman- 
darvi a qualcuno che gli esponesse i vqstri bisogni.* 

<L’ho fatto, ma inutilmente, signor mio: quel tale 
a cui mi nvglsi, mi disse che non pot6 mai otten^r 
niqnte.» 

«Quel signore non vi disse la verita», rispose il 
principe celando a stqnto il travaglio che gli cagionava 
una tale rivelazione. Pqsso assicurarvi, buqna giovine, 
che niuno gli fece mai parqla delle vqstre angustie; 
poich6 I’imperatore ama trqppo la giustizia per lasciar 
perire la v(5dova e la figlia di un ufhciale che ha fatto 
il suo dovere. Preparate una mqmoria, e port^tela a 
me nel palazzo imperiale nella tal sala e alia tal ora. 
Se ^ Vero quel che mi dite, io vi far$ parlare col- 
I’imperatore stesso, ed otterrete giustizia.» 

La gidvine, asciug^ndosi le l&grime, ringrazi^ viva- 
^ente I’incbgnito, il quale soggiunse: «Frattanto non 
ni d’uqpo che voi vendiate i panni della madre. Quanto 
contavate di ritrarneP» 
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«no ®U^to’cb« non abbtamo cooBeguito lo sc«po dalle 

■ oSSa^Klia!? ' 

frsM 

frtto\uel“do^o,%ne fa «n ri 

suoi parenti ricon6bbero ®®j®^gjj^„fente, non sa pib 

r.^«.5.nd.ea.lp.to^^^^^^^ 
'^r,r3.™iptUaro d^^^^ 

Erpe?2Kr?i rs r:;: la v™ 

angnstie. 

86. Un Francese che voleva digiunare. 

Un gentiluQTOO francese, ^g^arV^e^'di 

si parti da Parigi %8e pifi memor&bili 

fare nna memQria d'^tintaj^elie CQse p gologna 

«^a^S!SSla^l.7.« ^ife'XTa 

jrreitrii >• ~ 

'd?L«'"S^ » 

?Sp^'?arri£.- 

«a« 
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Sig^nor Qst6, v ho dctto che volevo digiunare st&in&t* 
tlna; ve ne ricordateP * 

Lo 8Q, soggiunse I’cjste, e me ne ricgrdo. — D 
gentiluQmo senz’ aspettar altro, torn§ a scrivere; ma 
un quarto d’ora dopo, mqsso e dalla fame e dalla’sete, 
chiamo di nuqvo I’gste, e con voce sdegnosa gli disae • 
Che mqdo di procqdere ^ questo? non v’ho detto un’o- 
ra fa che volevo digiunare stamattina? — vero, re- 
plied I’qste^ e Vqstra Signoria ^ padrone di digiunare 
anche tutto il giorno! — Come, come? disse I’altro; 
tutto il giorno! non ho mangiato ancora niqnte! voi 
mi burlate. V qglio mangiare : port4temi da mangiare 
e da here. — Se Vqstra Signoria vugl mangiare e here, 
non vuqle adunque digiunare, soggiunse I’oste; perche 
digiunare vuol dire non mangiare e non here. Allora 
il^ Francese accortosi dell’ equivoco, piacevolmente 
disse: Sia maledetto il digiunare; dovevo dire far co- 
Uzione. Mai pih dir$ digiunare, che trqppo b^ne ho 
imparato a mie spese che cqsa ^ digiunare. 

Pietro Fanfani, 


36. Fasquino e Marforio. 

Pasquino e Marfqrio sono due stdtue antiche tutte 
spezzate, avanzi dei tqmpi romani, che stanno Tuna a 
fronte dell’ altra su una piazza di Eoma ; ed il pqpolo 
sqmpre spiritoso, mordace e frizzante se ne sqrve per 
appiccarvi su sdtire o epigrammi contro chiunque, re- 
stando cosi ignqto I’autore. Ora si sa che il Papa 
Sistq V non qra nato nqbile, ma sibbqne da una 
oscurissima famiglia della piccola cittd, di Montalto, e 
che nella sua giovinezza qra guardiano di maiali, 
Divenuto Papa voile arricchire e nobilitare la sua 
famiglia e perci$ nomin$ sua sorqlla Camilla, che 
dapprima curava nella casetta paterna le masserizie e 
faceva anche di bucato, principessa •romana. Ed un 
bel giorno il pqpolo trov^ la stdtua di Pasquino ricopqrta 
di Una camicia di tela grossolana, tutta vqcchia, 
rappezzSita e sddicia e con una scritta appesavi al 
cqllo. L'altra st&tua di Marfqrio che le faceva fronte, 
aveva egualmente una scritta nella mano. Ed il pqpolo 
che faceva rqssa per Iqggere le due scritte, rideva di 
oujre, poiche la scritta di Marforio domandava al- 
I’amico Pasquino come egli osasse comparire in pUbblico 
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in mezzo di Roma con un tal cencio sudicio sul dQSso. 

E questi rispondeva: Non ^ colpa mia, la mia lavan- 
daia non mi fa piti il bucato dacch6 ^ diventata pnn- 

cipesw. nt^^ce pio VH, appena rientrato nei suoi 
Stati dope la prima caduta di Napoleone (1814) che 
eeli nel dic^mbre 1804 a Parigi aveva unto ed in- 
coronato I® Imperatore dei Francesi, pubblicd un editto 
col quale decretavasi che tutti coloro i quah avevano 
prestato servizio sotto il regime impen«le, fossero 
destituiti e non potessero pin aspirare a verunimpiego. 
La mattina dopo si trov^ scritto a pife della statua di 
Pasquino: Padre Santo, Padre Santo! Voi lavete unto 
e noi I’abbiamo leccato. 

37. Cagliqstro. 

Cagliostro fu un cqlebre impostore palemitano, che 
si acquistb sgraziata rinomanza in tutta 1 Europa colla 
impudenza e colla fortuna delle sue cwrmerie. Il suo 
vero nome era Giusqppe Bdlsamo, essqndosi mtitolato 
da s6 conte di Cagliqstro, quango le bqn nuscite sue 
frodi cominci&rono a procurargh fama ® 
in gioventu pin volte incarcerate per falsificazione di 
flrme, flnchfe avqndo estqrto ad un orifice sessanta 
oncie d’qro, sotto promessa di nvelargh un tesqro 
Sosto, dovqtte ire in bando. daUa S.ciha per sottrarsi 
alle conseguqnze del suo delitto. Viaggi^t in Italia, 
Germania, in Prussia, in Polqnia, mutando nome, 
tenendo bische, eserciUndo I’alchimla, spaccidndosi ope- 
ratore di portentose guarigioni, e variando con sottiie 
ingegno modi e ripiqghi per deludere 1 altrui buqna fede 
e Ssarne gli effqtti. Nel che gli di grande aiuto 
la moglie, bqlla e gidvane, ma corrotta al p" .^i lui. 
Nel 1780 ferm^ sua stanza a Strasburgo che 
il teatro principale delle meraviglie da lui 
curd gratuitamente una gran moltitndme di 
Doveri, compensAndosene coll’estqrcere somme ingqnti 
ai ricchi, e particolarmente alle dqnne yqcchie, cui 
dava ad intqudere di possedere I’arti di nngiovan^le. 


mostnmse all’ aspqtto di qssere in sui ^’’®“*' 

attestava di aveme sessantacinque, e J 

on flglio, capitano nella truppa olandese. Rec&tosi 
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p^scia a Parigi, vi esercit^ alchimia e negromanzfa, 
tramiftando metalli, evocando spiriti, e fondando miste- 
riose society segrete, finch^ inv^lto nel famoso intrigo 
della Collana d’^ro, che torn$ tanto dannoso alia fama 
di Maria Antonietta, fu posto prigione aUa Bastiglia 
insi^me col cardinale di Eohan. AssQlto dal parfa- 
mento per I’^dio che questo aveva contro la Corte reale, 
fu nulladimeno costretto ad abbandonare la Francia e 
ritirarsi in Inghilterra, ove continue le sue imposture. 
Venuto da ultimo a Rqma, vi fu nel 1789 accusato di 
truffa e di massoneria, imprigionato e condannato alia 
mqrte, la quale per$ gli venne commutata in cdrcere 
perpqtuo. Mori nel 1795. G.Ricdardi. 

38. Tobia e la mosba. 

Un cqrto Tobia, uqmo il pih buqno, il pih pacione 
del mondo, che non avrqbbe dato fastidio all’ aria, 
s’qra fltto in capo di vedere se gli fesse rinscito pas- 
sare quel pq’ di rqsto de’ auqi giorni senza noiare, 
s’intqnde, ma anco senza qsser noiato. Un giomo dopo 
desinare se ne faceva il chilo nella poltrona, ed qccoti 
una maladetta mosca che gli vola sul viso: Tobia, 
fermo ne’ suqi principii, fece cosi un atto colla mano 
tanto per levdrsela di tomo : e quella, da capo. Allora 
si cav§ il berretto e cominci^ a farsi vqnto, canterel- 
lando e battqndo la cadqnza con un piqde ; ma la bestia, 
11 per picca. La tocc^ con un ditino per vedere se 
I’intendeva: oh allora si! gli battb in un qcchio, gli 
entr^ su pel naso, gli passeggiava sul viso come se 
fosse stata in casa sua. Che vi credete che facesse 
Tobia! Si messe fermo e la lasci^ andare e venire 
tanto, che gli capita fra le labbra. Con una strizza- 
tina avrqbbe potuto finir la fqsta ; ma nq, vqlle vincerla 
di cortesia, e, serrata un po’ la bocca solamente per 
fermarla, la prese delicate con due dita e, chiamato il 
servitore, disse — Drqa (= Andrqa) viqn qua; dprimi 
la flnqstra. — Drqa apri, e Tobia dando il volo alia 
mosca diceva ridqndo. — Madqnna, il mondo ^ largo; 
ci possiamo stare tutti e due senza r6mperci la tasca. 

Gius, Giusti. 

89. Un didlogo in carrqzza. 

• Giusqppe II imperatore, vestito da sbmplice citta- 
dino e chiuso in un largo soprdbito, rec&vasi a Viqnna 

Italian Reader. ^ 2 
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in oMTQZza, condottn da un cocchi^w senza Uvr^a. ^ 
Piovava. Un sergente di fanteria, che andava a Vienna 
a niedi ed «ra m^Ue fridicio, disse alio sponoscrat^ 
Mi prendereste con voi, Signore? — Volenti^n! -- t* 

10 accolse in carr^zza. Cammin fac^ndo, limperatore 
dfinandd al sergente: Di dove venite, signor sergente ? 
■— Dalla casa d’un guardabQschi dell’ imperatore, dove 
ho fatto nna l&uta colazione. — E che avete mangiato, 
se 6 WcitoP — Indovinate! — Che sq io! Una zuppa 
colla birra? — M^glio! — Dei civoh nell aceW! — 
Meglio ancora! — Un lombo di maialeP — M^glio 
assai! — Non sapr^i pih che indovinare. — mandate 
nn bel fagiano, preso nelle caccie nservate dell im- 
peratore. — Ah, ah! dell’ imperatore, disse Giuseppe: 
allora per certo saiA state squisito ! Amvati a Viqnna, 

11 sergente dimand^ a quel signore* chi egli fosse. 
Indovtoltelo! rispOsegli I’imperatore. — Un mditare 
forse? - Per I’.appnnto. - Sotto-tenqnteP - Un Pq 
meglio. — Capiteno! — Anche m^gho. — Colonn^lloP 
— MegUo ancora! — Come, come! Sareste voi un 
Feld-n^esciaUoP — Pih so, pih su. — Oh, Dio mio, 
voi siete I’imperatore. E voleva inginocchiarsi asuqi 
piedi: ma in quella carrqzza nol poteva. Giusq^pe lo 
nmise seduto, si sbotton^ U 80i>rabito, mostr^ i suqi 
distintivi cavallereschi per darsi bqne a conOscere; 
indi prosegul: «Se avete mangiato il fagiano delle mie 
caccie riservate, non potrete ora cavdrvela si m leg- 
gier! Per vqstra penitqnza starete meco nno alia ca- 
senna; di qui non si scappa: vgglio darvi questo pg 
di martello, perchd impariate a non mangiare la rgba 

» — £ lo condusse in carrgzza sino alia casqrma, 
dove lo lasci^ confuse per la segna avute fra loro, e 
meravigliato ad un tgmpo dell’ imperiale bonta. 

40 . Qaello che si ia^ara viaggiando. 

La prima cgsa che s’impara, viagmando, $ quests 
anl; che il mondo ^ molto pih grande di queUo che a>io 
se lo flgura. Crfedilo : il mondo, veduto solamente dalla 
flnestra di casa, par sgmpre pih piccino. 

Eppgi noi altri ragazzi abbiamo delle nssazioni 

per esgmpio, che la ngstra cittA ma la 
j^h bqlla di tntte; che della ggnte garbata e cortese» 
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come noi, non ce ne sia nessun’ altra: e che i fore- 
sti^ri; quando banno visto noi, le nqstre case e i nqstri 
palazzi, potrqbbero torn&rsene al loro paese diritti di- 
ritti, perch^ in questo mondo non ci rimane pib nulla 
da vedere. 

Eppure, col viaggiare, queste fissazioni sfumabo 
uda diqtro I’altra: perchC, viaggiando, si comincia a 
capire che, dal pib al mono, tutto il mondo ^ paese; 
si vede cio^ che da per tutto c’^ del buqno e del cat- 
tivo, del brutto e del b^llo, della gqnte garbata e della 
sgarbata, dei ragazzi ammqdo e dei birrichinacci di 
strada che ti^ danno nqia, dei signori che vanno ’ in 
carrqzza e dei pqveri che ti chiqdono I’elemqsina, delle 
trattorie dove si sta bqne e di quelle dove si sta male, 
dei fiaccherai discreti e di quelli indiscreti, e dei ca- 
meriqri di locanda che, a chiamarli, cdrrono sbbito, e 
di quelli che non arrivano mai. 

E alloraP Allora, dopo aver natato che, su per 
gib, queste medesime cqse awqngono da per tutto, si 
divqnta pib ragionCvoli, pib andanti, pib alia mano e 
pib facilmente contentbbili. Allora i viaggi fanno vera-, 
mente pr$, e si gbstano davvero. 

Te lo immbgini quanto dqvono soflFrire quei bronto- 
loni perpqtui, che qgni vqlta che si allont&nano quin* 
dici 0 venti chilqmetri dalla loro casa trqvano tutto 
mal fatto, tutto scqmodo, tutto noioso P Qggi si lambn- 
tano di questa cittb, perchC vi tira trqppo vqnto; do- 
mani si lambntano di quell’ altra, perchb vi si bolle 
dal caldo; stanno male qui, perchb cucinano collardo; 
stanno male lb percbb condiscono col burro; scappano 
da quel paese, perchb vi sono pqcbe guardie di cittb; 
fbggono da quell’ altro, perchb vi sono trqppe zanzare; 
.... insomma bofdnchiano sqmpre, e non si chetano 
mai, e pare quasi che vibggino appqsta per levarsi il 
gusto di brontolare. c. CoUodi. 

• 

41. In locanda. 

— Cameriqre, apparecchiate per due. — M&ngiano 
a paste 0 a listaP A quanto U pastoP — A tre e 
a quattro franchi a tqsta. — Mangeremo a lista. D&teci 
la carta (lista). E^co quel che desideriamo. Antipasto : 
lingua salata, prosciutto. Una minqstra di lasagne 
aaclutte per me, una minqstra di vermicelli per lui. Due 

r 
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porzfoni di vitello lesso con spinaci. Un arrQsto di 
viteUo con insalata per due. Prutta e formaggio. ‘ ^cco 
iquello che vogliamo; serviteci b^ne. — Desiderano vino? 

— II mio amico beve acqua, ^ astqmio: io prqndo ana 
mgzza bottiglia di vino comune. Portate anche del- 
I’acqua. — Subito. — Qnesto vino non mi piace. — 
vino da pasteggiare; vuqle Barbara P — Si, ma non di 
quel grqsso. — Le mie lasagne asciutte sono seiqccbe, 
non banno sapore. — I miqi vermicelli son giusti di 
sale, ma il brqdo non ^ stato b^n digrassato; ^ tut- 
t’qcchi. — Cameriere, questo lesso non ci piace, ^ &lido. 

— Ma ora \ tagliato, non potrqi riprqnderlo. — Ebbqne, 
riprendfetelo ad qgni mqdo; ci darete del polio, pagheremo 
I’uno e I’altro. — Come comd,ndano. — Questo polio ^ 
passdbile. — ^cco 1’ arr^sto. L’ insalata ^ condita 
(fatta) ? — Si, signore. — Che ti pare* di questo vitqllo ? 

— Non mi pare ^cqtto al punto. rosolato e non ar- 
rostito. ^5 came tigliosa. — Cameriqre, sei’vlteci un 
pq’ mqglio che col lesso e 1’ arrqsto. — Le frutta sono 
scelte e abbondanti, il formaggio ^ squisitoj lo chi&- 
mano giardinetto. — Portiteci un caff6 nero e una 
goccia di rum. — Cosi basta; ora il conto — Lire 7.50 

— 15c®o 8 lire, il rqsto ^ per voi. — Grazie tante. 


42. Un paggio. 

Federico 11 re di Prussia, soprannominato il Grande 
a cagione delle sue bqlle imprese di guqma e del suo 
savio govqmo, aveva tra gli altri paggi un gidvanej 
nato di famiglia nqbile ma molto pqvera. Qrfano di 
padre fin da fanciullo, questo paggio qra stato ammesso 
al suo officio in grazia della madre, la quale nondimeno 
viveva in g^andi strettezze. Il flglio avrqbbe voluto 
soccdrrerla, ma come fare, se I’onorario di paggio bastava 
appena ai suoi bisogniP Senonch^, pqnsa e ripqnsa, 
finalmente trov$ pure il mqdo. I^ra prescritto ai pagg^ 
di corte di vegliare a turao, uno per nqtte, nella stanza 
atttgua a quella del re, pronti ai suqi 6rdini. Ma ad 
alcnni di que’ novanqtti sapeva dnro tale servizio; e 
qnando veniva la lor vqlta, cerc&vano di schermirsene 
0 di sostitnire un compagno, ricompens&ndogli la nqia 
in danaro. Chi pih spesso li sostituiva era il nqfltro 
pag^o il quale, eon questo espediqnte, aveva potato 
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raggruzzola^e de’ b^i scudi, e mandarne di tratj^o in 
tratto nn rQtolo alia madre. 

Awenne che una n<jtte il re, non pot^ndo pigliar 
sonno, fu preso da vaghezza di farsi l^ggere non sq 
che libro. SuQna il caropan^llo ; nessdn risponde. Sngna 
un’ altra vQlta, invano. Impazientito, balza dal l^tto, 
infila prestamente an 4bito, e apre I’nscio : ed qcco appa- 
rirgli il nQstro gidvane, addormentato davanti ad una 
tdvola, sulla quale stava spiegato un fqglio. Il re s’a- 
vanza plan piano; e, fdttosi accQsto al paggio, sta an 
PQCO osserv^ndolo, poi gqtta uno sguardo sulla carta. 
!^ra una Iqttera appena incominciata, e diceva cosi: 

«Cara mamma. — questa la tqrza nqtte che mi 
^ dato di surrogare qualcuno de’ miqi compagni. A dire 
il vero mi sqnto un pq’ stance ; ma cqsa ^ mai la stan- 
chezza verso il piacere di poterti inviare i diqci scudi 
che . . . .» — Qui il sonno aveva interrotto lo scritto. 

Commqsso a questa prqva d’amoy flgliale, il re va 
nella sua cd.mera, e leva da uno scrigno due rqtoli di 
zecchini, che fa pqi pianamente scivolare nella giubba 
del paggio, uno per tasca. Quindi torna a coricarsi. 

Sul far del mattino il paggio si sveglia. Stropic- 
ci&ndosi gli qcchi tra lo sbigottito e il corrucciato, 
balza in piqdi per mqglio scuqtersi di dqsso il sonno; 
ma nel levarsi sqnte il peso insqlito nel vestito. Pqrta 
le mani alle tasche ; ne cava i due rqtoli. Tqsto s’imm^i.- 
gina che non da altri pot^vano qsser venuti che dal re, 
il quale, avqndolo cqlto addormentato, aveva certamente 
veduto quella Iqttera. La sua trepidazione e la ver- 
gogna sono al colmo : quand’ qcco spalancarsi I’uscio e 
affacciarsi Federico. Vederlo, e gett4rglisi ai piedi, fu 
per il paggio an momento solo ; ma nella sua confusione 
non sapeva che rip6tere balbettando: Perdono, grazie, 
perdono! — Ma il re, rialz&tolo e battqndogli dolce- 
mente sulle spalle: Non pih parqle, disse; e piuttqsto 
che al mancamento, pensate a mantenervi sqmpre il 
buqn figliuqlo che foste fin qui. 

Pqchi di apprqsso il nqstro paggio riceveva il bre- 
vetto d’ufdziale, insiqme col denaro necessario per il cor- 
rqdo. ^ttimo figlio e qttimo soldato, egli sail rapida- 
mente in grado e in mqrito, fino a diventare nno de’ 
pi^ valqnti generali del gran re : e giunse a tarda vec- 
ohiaia, benedetto da’ figli, rispettato e amato da tutti. 
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48. La v6iidita dell’ elefante. 

Tta n eWBso strepitoso ««« 

an cMUmbjnco “S’^gli i«r loro dil«tto 

MPOU » Xmri.X»on Che i 2oa- 

recava di oltremonti e a ^5 gnenderli: e verso 

tadini c6ntatio 1 loro ..R j-i mairro chiappo della 
Beta il iJS^a til S la tromba, rin- 

»f#“-^'%XK's5S=sf 

per un sQldo!* 1 M«»e Si tira la 

ssigsassKS; 

fante. - <Ma diceva a w ^ 

converri poi mantenerlo • vagiio di noci. 

cbe alia sera gli diate un ^ , . ^lla • non posso 

comando, compare, VI bisogna farla ap- 

raccomandarla q’janto bast . pgrche se I’elefante 

pQSta, spaziosa ^imaU Sddio r^ba mia: di- 

passa una n?tte «?**. f ‘f .*“®alli i buoi, con tutte le 
vora le EW’ g^ne vi ba favorite, conduefe- 
coma. via Lnadrava auella testaccia 

telo a case probos^ pian- 

strana, quegli ore«cbioni a vela quelU 

faceva inchim e inviti di man , . e lunghe 

dqrmo voltava quando le swne d avqrio, ac 

nn roqtro e mqzzo, e novello padrone, 

mqtri ; n* facea segno di nc^®®ere « 

Dice il cenno^e I’elefante spara un barrito, 

obbedisce.* — -D4 ^s-Hn nnanto v’era in piazza 

^.C4ttl«l wlU ffl*"”*. •«««»»“*»" 
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ad una pgrta, costui ^ un figuro da non istuzzicajre a 
fidanza ... E pQi un carro di fi^no Qgni due giorni, 
un barile di vino per centellino la sera . . . perch^ PQi 
mi si magni un qualche giorno quel bel paio di gio- 
v^nchi, che ho comprato Tanno scorso. Fossi matto . . . 
Dite,. sor cqso, quanto me lo paghereste, se io ve 4o 
volessi riv6ndereP> 

— Non compro mai due vqlte la stessa bestia, ri- 
sponde il cerretano. 

— E se ve la dessi al CQsto del biglietto, per un 
sqldo ? 

— Sarqbbe un disonorare il re della natura; non 
sia mai. 

— Ebbqne prend6telo per niqnte, ve lo regalo. 

— Sono un signore, e non accqtto regali da 
nessuno. 

— Quando ^ cosi, ripiglia Gianni pih imbarazzato 
che mai, io pianto 11 il signor elefante e bazza a chi 
se lo piglia. * 

— Nossignore, dice il cerretano; I’elefante ^ 
vqstro, ed io ve lo conduco nel vqstro podere di pre- 
sqnte, e toccheri a voi di mantenerlo. — 

Brqye, Gianni pag$ il cerretano, perchft si degnasse 
di ripigliare la sua mercanzia. Il che prqva che non 
^ sempre cqmodo possedere un elefante. 

Gius, Franco. 


44. Lqttera di un figlio a suo padre. 

Mio caro padre, 

• Il giorno della tua fqsta sembra che mi riconduca 
prqsso di te, o, per dir mqglio, mi fa pih vivamente 
sentire la nqstra separazione. Perm6ttimi ch’ io mi ci 
traspqrti un momento coll* immaginazione, per darti 
una prqva del mio rispqtto, per augurarti una fqsta 
felice e giorni numerosi, e per ricfevere un bacio, , 
accompagnato dalla tua benedizione. Tali sono i voti 
di tuo figlio, e non prqvo altra consolazione nella mia 
lontananza che di conbscere abbastanza il tuo cuqre 
per ^ssere persuaso che tu li accoglierai con piacere. 
Io mi trqvo sqmpre bqne nel mio impiqgo; i miqi su- 
pe^ori sono soddisfatti di me, e fra non molto tqmpo 
mi sarh aumentato lo stipqndio. 
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JE*rofltto dell* ocoasione della pres^nte per dare ua 
abbraccio alia mia cara madre, la quale divide con te 
i sentimenti pib tqneri e pib rispettosi del tuo flglio 

rioonoscentissimo _ 

Francqsco. 

45. Lqttera di on fratqllo a sua aorqlla. 

Cara sorqlla, 

Qggi b il tuo giomo onomAstico e da lontano come 
da vicino, non vgglio mancare di congratulArmene. 
Conosci I’affqtto mio; non d^vi dubitare de’ voti che 
faccio per la tna felicitb. Ti mando un regaluccio, 
preg&ndoti di gradirlo come nn pegno del mio affqtto. 
Sei stata sqmpre nna bugna sorglla, ed io vgglio gsser 
sempre un bugn fratello. Sii pur persuasa che nulla 
mi sari pib grato che mostrarti in ggni occasione 
quanto io sia felice d’aver una sorglla si gentile e 
affettuosa. Sta bgne e Unti baci ai dilgtti genitori a cui 
acriverd fra breve una lunga Igttera. 

Tuo fratgllo 
Pigtro. 

46. Lgttera di un nipote a sno zio. 

Carissimo zio, 

Mi sargbbe molto pib caro di poterti augurare a 
viva voce il buon capo d’anno; ma poichb stavglta ci^ 
mi ^ impossibile, affido alia penna i voti che io faccio 
per la tua feliciti. ... 

Ricevi dunque, caro zio i migi eincgn augun per 
I’anno che sta per niscere, e credi che nell’ intgrno 
del mio cugre no faccio mille volte di pib. 

Fra qnalche anno sar^. se Dio vugle, in grade di 
attestarti coi fatti la grande riconoscgnza che ti dgvo 
per quanto hai fatto per me. 

n tuo affezionatissimo nipote 
Oi&como. 

47. Invito a oena. 

Caro Gnglielmo, 

Dopo domani, sAbato, alle ore sgtte di sera, vqrrA 
A 66]iftTO in cssft il 9igiior Grossi amico di mio 
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padre, che da quindici anni Abita a Gqnova, ove 6qcupa 
an pqsto importante in ana casa bancaria. 

I miqi genitori che condscono I’ardqnte too desi- 
d^rio di trovare an impiqgo in una casa commerciale 
d’ltalia, m’ incdricano d’invitarti a cenare con noi dopo 
domani; cosi avrai I’opportanitd di esprlmere quel tuo 
desidqrio in presqnza del Sig. G, che potr4 qsserti fitile. 

'll prqgo di non mancare; farai un piacere a noi 
tatti. 

-n tao affezionato amico 
Federico. 

48. Lqttera a una signora. 

Pregiatissima Signora, 

Non avqndo avuto I’onore di trovarla iqri a casa, 
qso dirle per iscritto quello che bramava dirle a voce. 

lo sono un compagno di stndi dell’ egrrqgio sao 
flglio Mario, e fra pqchi giomi avr^ il piacere di ri- 
Vederlo a Berlino, ove mi rqco anch’ io per far pr&tica 
in ana fdbbrica di m&cchine. 

Sapponqndo che forse le sarqbbe grato di vedere 
nn gidvane che sta per raggihngere sao figlio in paese 
lontono, e che forse le piacerqbbe d’incaricarmi di un 
. salnto o di afhdarmi qualche pacco o oggetto per lai, 
mi permettp pregarla, qttima Signora, di Tolere, al caso, 
nsarmi la gentilezza di disporre di me. 

Di Lqi deTotissimo servitore 
Ettore Belloni. 

49. Bisposta. 

Stimatissimo Signore, 

Dispiacentissima di non qssere stata a casa iqri 
qnando Ella mi favorl della sna visita, la prqgo di voler 
nsarmi la cortesia di venire domani a pranzo con noi. 

Tanto io quanto i miqi figli goderemo di far la 
conoscqnza d’un giovinqtto che Mario nomin^ tante 
'vqlte con parple di sincqra affezione e di grande 
rispqtto.- 

- Noi avremo il piacere di aspettarla per le ore 
didqtto. 

Intanto con rispettosi saluti 

devotissima sna 
Silvia Marini. 
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MaQuheiin, li 4 dicembre 19. 
Signora Virginia Fabiani 

Eoma 

Via Galilei No. 0.. 

Devo il riverito suo indirizzo al mio amico sig. 

nelfa spettdbUe df l«i pensione ed ^sseme stato soddis- 

io intendo gidngere a Rgma nei primi g^orai 
di z^l^o p Y (prTssSio fenturo) con due Agli® ad«lte 
ivi res^re almeno un mese alio scope di vedere 
Fe beUezze tes^ri dell’ et^ma cittd. Sono * 

d.U’ or» dei pMti. 
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Parma, il lb Sett^mbre 19 .... 

Mio G6sare, . 

Arrivammo ieri I’altro felicemente a ^ 

^esewi trattenuti due giorni a “Jg, a^U So 

ma io peneo sempre a Firenze e eopra tutto a w, mio 

C^sare QuanU) avr^i caro di ^ssere 

Lnnga^i, le Cascine e il Viale dec^lh 
di Firenze mi sono rimaate coal vive nel 
penaierof che ae oaservo, per ea^mmo, le 
Buomo, di Santo Croce, del I*®**^®® ; 

4nSS atoitoi 

bf gimto m^zzn Parma; aono tomato per la milion^alm 
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vQlta al DuQmo, al Battist^ro, alia Madonna della Ste<ysata 
e al Balazzo della Pilgtta i tutte c^se bellissime, se inioi, 
ma a magnifico dell’ arte, il grandiose, il sublime di Fi- 
renze dove si trQva faorch6 a RQmaP Te felice, che 
puoi 9gni giorno rallegrarti al sorriso di codesto ci^lo, 
air amenitd, di codesti pgggi e ville, e pib di tutto *1 
suQno della fav^lla dolcissima, che innamora noi Lom- 
bardi! Si, tu s^i degno d’invidia, ed io t’ invidio! In- 
t^ndi b^ne, caro C6sare, cosi a pargle e per c^lia, perch6 
col ciiQre ti amo e ggdo della tua fortuna, n6 sono capace 
di bassa invidia, indegna dell’ UQmo e propria delle &nime 
volgari. Desidero anzi che la cittd. di Dante, di Leo- 
nardo da Vinci, del Cellini, di Michelangelo, del Machia- 
velli, di Galileo e di altri sommi, ti sia s^mpre stimolo 
ad amare lo studio e a farti onore. ^cco tutto. 

Saluta e ring;razia la tua famiglia da parte di tutti 
noi, che ricorderemo s^mpre con vera riconosc^nza le 
tante gentilezze ricevute. Amami e vivi felice. 

n tno 

Michelangiolo. 

62 . La piccola Yedetta lombarda. 

Nel 1859, durante la gu^rra per la liberazione 4ella 
Lombardia, pQchi giomi dopo la battaglia di Solferino e 
San Martino, vinta dai Francesi e dagli Italiani contro 
gli Austrlaci, in una b^lla mattinata del mese di giugno, 
un piccolo drapp^llo di cavalleggi^ri di Saluzzo andava 
di l^nto passo, per un senti^ro solitario, v^rso il nemico, 
esplorando attentamente la campagna. Guid4vano il 
drapp^llo un ufflciale e un serg^nte, e tutti guard&vano 
lontano, davanti a s6, con Qcchio fisso, muti, preparati 
a veder da un momento all’ altro biancheggiare fra gli 
d.lberi le divise degli avampQSti nemici. Arrivarono cosi 
a una casetta rdstica, circondata da frassini, davanti 
alia quale se ne stava tutto solo un ragazzo d’una 
dozzina d’anni, che scortecciava un piccolo ramo con 
un coltqllo, per farsene un bastoncino ; da una finqstra 
della casa spenzolava una larga bandiqra tricolore: 
dentro non c’qra nessuno: i contadini, messa fuori la 
bandiqra, qrano scappati, per paura degli Austrlaci. 
Appena visti i cavaUeggiqri, il ragazzo butt$ via il 
bastone e si lev$ il berretto. !^ra un bel ragazzo, di 
vise ardito, con gli gcchi grandi e celqsti, coi capelli 
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bion^i e lunghi: ?ra in m&niche di camicia, e mostrava 
il p^tto nndo. 

— Che fai quiP — gli demand^ I’ufflciale, fermando 
il cavallo. — Perchft non sqi fuggito con la tua ta- 
migliaP 1 

^ — lo non Kq famiglia, — nspose il ragazzo. — 

Sono un trovatqllo. Lavoro un pq’ per tutti. Son ri- 
maato qui per veder la guqrra. 

— Hai visto passar degli AuatriaciP 
No, da tre giorni. . . 

L’ufflciale stette un pqco pensando; pqi saitq gin 
da cavallo, e lasciati i aoldati li, rivqlti vqrso il nemico, 
entrd nella casa e sail sul tetto .... La casa qra 
basaa; dal tetto non si vedeva che un piccolo tratto 
di campagna. — Bisogna salir augh &lberi, disse 1 uffi- 
ciale, e discese. Prqprio davanti all’aia si dnzzava un 
Mssino altisaimo e sottile, che dondolava la vette 
neir azzurro. L’ufflciale rimaae un pq’ aopra pensiqro, 
guardando ora I’&lbero ora i aoldati; poi tutt a un tratto 

domand^ al ragazzo: 

— Hai buqna vista, tu, monqllo? 

_ Jo? — rispose il ragazzo. — lo vedo un passe- 

rqtto lontano un miglio. 

Saresti buqno a salire m cima a quell AlberoP 

— In cima a quell’ &lbero? ioP In mqzzo minuto 

ci dirmi quello che vedi di lassii, se c’^ 

soldati austriaci da quella parte, ntivoli di polvere, tu- 
ciU che luccicano, cavalli? 

— Sicuro che saprqi. . . 

— Che cqsa vuqi per fanni questo servizio ? 

— Che cqsa vqglioP — disse il ragazzo sorndqndo. 
- Niente. Bqlla cqsa. E pqi! . . . se fosse per i Je- 
deschi, a nessun patto; ma per i nqstn! lo sono lorn* 
bardo. 

— Bqne. Va su dunque. 

— Tin memento, che mi Iqvi le scai^e. 

Si levd le scarpe, si strinse la cinghia dei calzoni, 
but^ nell’ qrba il berretto e abbracci^ il tronco del 

bada - esclam^ I’ufflziale, facqndo 

I’atto di trattenerlo, come preso da un timore impi^ov- 
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' II ragazzo si volt^t a guardarlo CQi suQi b^gli ^cchi 
cel^sti, in atto interrogativo. 

— Ni^nte, — disse rufflziale; — va su. 

n ragazzo and{) su come un gatto. 

— Guardate davanti a voi, — grid$ I’uffiziale *ai 
soidati. 

In pQchi momenti il ragazzo fu sulla cima del- 
r&lbero, awiticchiato al fusto, con le gambe fra le 
fQglie, ma col busto scop^rto, e il sole gli batteva sul 
capo biondo, che pareva d’^ro. L’uffiziale lo vedeva 
appena, tanto era piccino lassti. 

— Guarda dritto e lontano, — grid$ I’uffiziale. 

Il ragazzo, per veder m^glio, stacc^ la mano d^stra 
dair &lbero e se la mise alia fronte. 

— Che CQsa.vediP — domand6 I’ufflziale. 

H ragazzo chin6 il viso v^rso di lui, e fac^ndosi 
porta voce della mano, rispose : — Du^ UQmiui a cavallo, 
sulla strada bianca. 

— A che distanza di qui? 

— Mqzzo miglio. 

— MqvonoP 

— Son fermi. 

— Che altro vedi P — demand^ I’uffiziale, dopo un 
momento di sil^nzio. 

— Guarda a dqstra. 

Il ragazzo guards a d^stra. 

Poi disse: — Vicino al cimitqro, tra gli alberi, 
c’^ qualche cqsa che luccica. PAiono baionette. 

— Vedi gqnte? 

— Nq. Saran nascosti nel grano. 

— In quel momento un flschio di palla acutlssimo 
pass^ alto per I’aria e and{» a morire lontano diqtro 
alia casa. 

— Scendi, ragazzo! — grid$ I’ufftziale. — T’han 
visto. Non vqglio altro. Viqn gih. 

lo non bq paura, rispose il ragazzo. 

— Scendi .... — ripet^ I’uffiziale, — che altro 
vedi, a sinistra P 

— A sinistra P 

— Si, a sinistra. 

n ragazzo spqrse il capo a sinistra: in quel punto 
un* altro flschio piti acuto e piU basso del piimo tagli^ 
raria. — H ragazzo si riscqsse tutto. 
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* — Aecidentil esclamO. — L’haono prgprio con me! 

— La palla gli ^ra -passata dqco lontano. 

— A basso I — grid^ rnfnziale, imperioso e irritato. 

Scendo sAbito, — rispose il ragazzo. — Ma 
r^bero mi ripara, non dAbiti. A sinistra, yuQle' sapere P 

— A Sinistra, — rispose I’uffiziale : — ma scendi. 

— A sinistra, — grid^ il ragazzo, sporg^ndo il 
bnsto da qnella parte, — dove c’^ una capp^lla, mi par 
di veder .... 

Un t^rzo fischio rabbioso pass$ in alto, e quasi 
ad nn punto si vide il ragazzo venir giA, trattenqndosi 
per un tratto al fnsto ed ai rami, e pqi precipitando 
a capo fltto e colle braccia apqrte. 

— Maledizione! — grid{» Tuffiziale, accorrqndo. 

n ragazzo battA della schiqna per tqrra e rest^ 
disteso con le braccia larghe, supino>; un rigAgnolo di 
sangue gli sgorgava dal p^tto, a sinistra, fi sergqnte 
e due soldati aaltaron giA da cavallo; TufAziale si 
chin^ e gli aprl la camicia: la palla gli qra entrata 
nel polmone sinistro. — ^ mqrto ! — esclam^ I’uffiziale. 

— Nq, vive! — rispose il sergqnte. — Ah! pqvero 
ragazzo! bravo ragazzo! — grid$ I’uffiziale; — coraggio! 
coraggio ! — Ma mentre gli diceva coraggio e gli pre- 
meva il fazzoletto sulla ferita, il ragazzo stralun^ gli 
occhi e abbandon^ il capo: qra mqrto. L’nffiziale im- 
pallidi, e lo guard{f fisso un memento ; — pgi lo adagi^ 
col capo suir qrba; — s’alz^, e st^tte a guardarlo; — 
anche il sergqnte e i due soldati, immqbili, lo guarda- 
vano: — gli altri stavan rivqlti verso il nemico. 

— Pqvero ragazzo ! — ripetA tristamente I’uffiziale. 

— I^vero e bravo ragazzo! 

Poi s’awicin^ alia casa, lev^ dalla finqstra la 
bandiqra tricolore, e la distese come nn drappo fAnebre 
anl piccolo mqrto, lasciAndogli il viso scopqrto. Il 
seig^qnte raccqlse al fianco del mqrto le scarpe, il 
belretto, il bastoncino e il coltqllo. 

Stettero ancora nn momento silenziosi, pqi I’nffiziale 
si rivqlse al sergqnte e gli disse: — Lo manderemo 
a pigliare dall’ ambnlanza: ^ mqrto da soldato; lo 
8epi)elliraBno i soldati. — Detto qnesto mand^ nn bacio 
al a^rto con tin atto della mano, e grid^ : — A cavallo. 

^tti balzarono in sdla, il drappqllo si riniU e 
ziprese il sno cammino. E pqche ore dopo il piccolo 
mqsto qbbe i stiqi onori di gnqrra. 



A1 tramontare del sole, tntta la linea degU avau' 
post! * italiani s’avanzava v^rso il nemico, e per lo 
stesso cammino stato percorso la nattina dal drapp^llo 
di cavalleria, procedeva sa due file ua grgsso batta- 
glioae di beraagli^ri, il quale, pqchi giomi innanzi, 
aveva yalorosamente rigato di saague il cglle di Saa 
Mfirtiuo.' La aotizia della aiqrte del ragazzo qra gi& 
corsa fra quei soldati prima che lasciassero gli accaai- 
paaieati. Il seatiqro, fiancheggiato da ua rigdgaolo, 
passava a p^chi passi di distaaza dalla casa. Quaado i 
primi uMdah del battaglioae videro il piccolo cad&vere 
disteso ai piqdi del fr&ssiao e copqrto dalla baadiqra 
tricolore, lo salut&roao coa la sci&bola; e uao di essi 
si cbia^ sopra la spoada del rig^^olo, ch’qra tntta 
fioiita, strapp^ due fiori e glieli gett{>. Allora tutti i 
bersagliqri, via Tia che passavaao, strapp&roao dei 
fiori e li gettdroao al mqrto. In pqchi minuti il ragazzo 
fu copqrto di fiori, e ufdziali e soldati gU mandavan 
tutti ua salnto passando: — Bravo, piccolo lombardo! 
— Addio, ragazzo! — A te, biondino! — Ewivaf — 
Glqria ! — Addio ! — Ua nffiziale gli gett^ la saa me- 
daglia al valore, ua altro andq a baciargli la fronte. 
£ i fiori . continu&vano a piovergli sui piqdi nudi, sal 
pqtto insangninato, sul capo biondo. Ed egli se ne 
dormiva lit nell’ qrba, rawqlto nella sua bandiqra, col 
viso bianco e quasi sorridqnte, pQvero ragazzo, come 
se sentisse quei saluti, e fosse contqnto d’aver dato 
la vita per la sua Lombardia. 


58. L’arrqsto di SUvio Pdllico. 

Ans cXe mie Prigioni> di SQvio Pellico. 

11 venerdi, 13 Ottobre 1820, fui arrestato a Milano 
e condotto a Santa Margherita, i^rano le tre pomeri- 
diane. Mi si fece ua lungo interrogatqrio per tutto 
quel giorno e per altri ancora. Ma di ci^ non dir^t nulla. 
Simile ad nn amante maltrattato dalla sua bqlla, e digni- 
tosamentb risolnto di tenerle broncio, lascio la politica 
ove ella sta e parlo d’altro. 

- Alle aqve della sera di quel pqvero venerdi I’attnario 
mi consegn^ al custqde, e questi, conddttomi nella stanza 
a^ me' destinata, si fece da me rimettere con I'eatile in- 
vito, per restituirmeli a tqmpo ddbito, orolqgio, danaro 



ed (fgni altra CQsa ch’io avessi in tasca, e m’augnr^ 
rispettosamente la buQna notte. 

cFerm&tevi, caro voi>, gli dissi; cQggi non hg pran- 
zato; f&temi portare qualche cgsa!* 

. cStibito; la locanda ^ qui vicina, e sentirA, Signore, 
che buQn vino!» 


cVino, — non ne bevo.» ^ . 

A qnesta risposU, II signor Angiolmo mi 
spaventato, e sperando ch’io scherzassi. I custgdi ai 
cArceri che tqngono bAttola inorridiscono d un pngioniqro 
astqmio. 

cNon ne bevo, daw6ro!» . 

«M’incre8ce per Lei; patirA al doppio la solitudinel* 

E vedendo ch’io non mutava propgsito, usci; ed in 
meno di mqzz’ ora qbbi il pranzo. Mangiai pgchi boc- 
' coni, tracannai un bicchiqr d’acqua e fui lasciato solo. 

La stanza era a pian terreno e metteva sul cor* 
tile. CArceri di qua, carceri di lA; Jcarceri di sopr^ 
carceri dirimpqtto. M’appoggiai alia linqstra, e stqtti 
qualche tempo ad ascolUre I’andare e venire dei car* 
cerieri ed il frenqtico canto di parqcchi dei nnchiusi. 

Pensava: Un sqcolo fa, questo qra un monastqro: 
avrebbero mai le sante e penitqnti vArgini che lo abitA* 
vano imaginato che le loro cqlle suonerqbbero gggi, non 
pin di femmlnei g^miti e d’inni devgti, nia di bestemmie 
e di canzoni invereconde, e che conterrqbbero ugmini 
d’ogni fatta e per lo pin destinati agli ergAstoli o alle 
forehe? E fra un sqcolo, chi respirerA in queste cqller 
Oh fugacitA del tempo! oh mobilitA perpqtua delle cgse. 
Pu6 chi vi considera affllggersi, se fortuna cessd di 
sorrfdergli, se vign sepolto in prigione, se gli si 
minaccia il patiboIoP Igri io qra uno Je Pin /elmi 
tnortali del mondo, gggi non hg pin alcuna delle dolcezze 
che confortAvano la mia viu ; non pin hberta, non pin 
consorzio d’amici, non pin speranzel Ng; il lusingarsi 
sarebbe follia. Di qui non uscir^ se non per gssere 
gettoto ne’ pin orribili coviU o consegnato al earaAflce. 
Ebbene, il giomo dopo la mia mgrte s^ come s lo rossi 
spirato in nn palazzo e portato alia sepoltura co piu 

****”^ri”il^ettere alia fiigacitA del tgmpo m’invigoriva 
Ma mi ricdrsero alia mente il padre, la madre, 
•due fIraHlli, due aorqlle, un’ altra famiglia ch io amava 
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quasi fosse la mia ; ed i ragionamenti filosqfici nuUa pid 
vdlsero. M’intenerii e piansi come an fanciullo. 

54. La partqnza da Milano. 

(SUyio P^llico.) 

. Stqtti in quella stanza un mese e qualche dl. La 
ngtte del 18 al 19 di febbraio (1821) sono svegliato da 
romore di catenacci e di chiavi; vedo entrare parecchi 
UQmini con lantqrna : la prima idqa che mi si present^, 
fu che venissero a scannarmi. Ma mentre io guardava 
perplqsso quelle figure, qcco avanzarsi gentilmente il 
conte B., il quale mi dice ch’io abbia la compiacqnza 
di vestirmi prqsto per partire. 

Quest’ annunzio mi sorprese, ed qbbi la follia di 
sperare che mi si conducesse ai confini del Piemonte. 
— Possfbile che* si gran tempqsta si dileguasse cosiP 
Io racquisterqi ancora la dolce libertdP io rivedrqi i 
miqi carissimi genitori, i fratqlli, le borqlleP — 

Quest! lusinghfevoli pensiqri m’agitdrono brqvi 
istanti. Mi vestii con grande celeritd, e seguii i mi^i 
accompagnatori, senza pur poter salutare ancora il mio 
vicind. Mi pare d’aver udito la sua voce, e m’incrqbbe 
di non potergli rispbndere. 

— Dove si va? dissi al conte, montando in car- 
rqzza con lui e con un ufflziale di gendarmeria. 

— Non pqsso significdrglielo, finchd non siamo un 
miglio al di Id di Milano. — 

Vidi che la carrgzza non andava yqrso pqrta Ver- 
cellina, e le mie speranze furono svanite! 

Tacqui. IJra una bellissima nqtte con lume di luna. 
Io guardava quelle care vie, nelle quali io aveva passeg- 
giato tanti anni, cosl felice; quelle case, quelle chiqse. 
Tutto mi rinnovava mille soavi rimembranze. 

Oh corsia di pqrta Orientale! oh pubblici giardini, 
ov’ io avea tante vqlte vagato con FqscoIo, con Monti, 
con Lodovico di Breme, con Piqtro Borsiqri, con Pqrro 
e co’ suqi figliuqli, con tanti altri dilqtti mortal!, conver- 
sando iir si gran pienezza di vita e di speranze ! Oh come 
nel dirmi ch’io vi vedeva per I’dltima vqlta, oh come al 
vqstro rdpido fuggire a’ mi^i sguardi, io sentiva d’avervi 
amato e d’amarvi! Quando fummo usciti della pqrta, 
tirai alquanto il cappqllo sugli qcchi, e piansi non os- 
s^rvato. 

ItalUn Header. 


3 
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„iii d’un miglio poi dissi al conte 
•Lasciai yaJa a Verona, , 

B.: - Snppongo cbe andiamo a Venezia, ove 

_ Si va pid » ,,n? coniM'ssione speciale. 

“’’“"vSS »■>»“ 

di senritori, fOssero tr , j„(.ontrq, persuaso che il 

forza. Mi rallegrai di qu^t i»co“ ^-„no. 

cameriqre f®i SJndotto al palazzo del dQge, 

ove ora sono i al cafif^ Florian, ov’ lo avea 

battei in aknno ,''®’ .“j|j qnella pi«nze«». 

Si iraversa la mi aWa detto queste 

nel eettqmbre addiqUo, un men ^ forestiqro, signore! 
singolari ® gUa e tutti i forestiqri ammlrino 

f nn luqgo di disgrazia, e vi 

^“■»_“"vfarn.rieS^^ 

E se ifS era iinpossibile che non mi 

Or npassando -gndico E fu ancora su 

aowenissero le P^J^l Tguente io ascesi il palco, 
qnella piazzetta, *!fa ii “Q^e, e la commu- 

donde intesi Iqggermi f "JfS: anni di cArcere duro! 
union, di d"““nr^’S?lnttTinisticisn.o, fn^i 

S'io fossi tqsta un pO aeiinuu cosPenergica- 

K vT,;rT"rtrr,s?'ro‘ 

m’abbraeci^ intenento. 
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55. La lettura della sent^nza. 

(Silvio P^Uico.) 

Alle 9 antimeridiane, Maronc^lli ed io fammo fatti 
entrare in g6ndola, e ci condussero in citU. Appro- 
dammo al palazzo del dgge, e salimmo alle cdrceri. 6i 
misero nella stanza, ove pQchi giorni prima ^ra il signor 
Caporali; igUQro ove questi fosse stato tradotto. Nqve 
0 diqci sbirri sed^ano a farci guardia, e noi passeggiando 
aspettavamo I’istante d’qsser tratti in piazza. L’aspetta- 
zione fu lunga. Comparve soltanto a mezzodi I’inquisi- 
tore ad annunciarci clie bisognava andare. II mqdico 
si present^ suggerqndoci di here un bicchierino d’acqua 
di menta, accettammo e fummo grati, non tanto di 
questa, quanto della profonda compassione che il bugn 
vqcchio ci dimostrava. Era il dottor Dosmo. S’avanz^ 
quindi il caposbirro, e ci pose le manette. Seguimmo 
liii, accompagnati dagli altri sbirri. 

Scendemmo la magnifica scala de’ Giganti, ci ricor- 
dammo del dgge Marin Faliqro, ivi decapitate, entrammo 
nel gran portone die dal cortile del palazzo mette sulla 
piazzetta, e qui ginnti voltammo a sinistra vqrso la 
laguna. A mqzzo della piazzetta qra il palco ove dovemmo 
salire. Dalla scala de’ Giganti lino a quel palco st4vano 
due file di soldati tedeschi ; passammo in mqzzo ad esse. 

Montati la sopra, guardammo intorno, e vedemmo 
in quell’ immqnso pgpolo il terrors. Per varie parti in 
lontananza schierdvansi altri armati. Ci fu detto, 
qsservi i cannoni colle micce accese dappertutto. 

Ed qra quella piazzetta, ove nel settqmbre 1820, 
un mese prima del mio arrqsto, un mendico av6ami 
detto: — Questo ^ luggo di disgrazia! — 

Sovvfennemi di quel mendico, e pensai: — Chi sa, 
che in tante migliaja di spettatori non siavi anch’e- 
gli, e forse mi rawisiP — 

Il capitano tedesco grid$, che ci volgfessimo vgrso 
il palazzo e gnarddssimo in alto. Obbedimmo, e ve- 
demmo sulla Igggia un curiale con una carta in mano. 
;^ra la sentgnza. La Igsse con voce elevata. 

Begn^ profondo silgnzio sino all’ espressione: con- 
dannati a mgrte. Allora s’alz^ un generale mormorio di 
compassione. Succgsse nugvo silgnzio per udire il rgsto 
della lettura. Nugvo mormorio s’alz(> all’ espressione: 

3 * 
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condannati a cAreere duro, Maroncflli per vent' anni, e 
Pfllico per ^uindici. 

n capitano ci fe’ cenno di sc6ndere. Gettammo 
un’altra volta lo sguardo intorno, e scendemmo. Rien- 
trammo nel cortile, risalimmo lo scalone, tornammo nella 
stanza donde eravamo stati tratti, ci t^lsero le manette, 
indi fummo ricondotti a San Michele. 


56. L’ampntazione della gamba a Maronc^Ui. 

(SUvio P^Uico.) 

In quel deplor&bile stato, ei poetava ancora, ei can- 
tava, ei discorreva; ei tutto facea per illddermi, per 
nascdndermi nna parte de’ saqi mali. Non potea pid 
digerire, n6 dormire; dimagrava spaventosamente ; an- 
dava freqnentemente in deliquio; e tuttavia in alcuni 
istanti raccoglipva la sua vitality, e faceva &nimo a me. 

Ci([ ch’egli pati per nqve lunghi mesi non ^ descri- 
vibile. Finalmente fu conceduto che si tenesse im con- 
sulto. Venne il protom^dico, approv^ tutto quello che 
il mqdico avea tentato, e senza pronunciare la sua opi- 
nione snll’ infermitd e su ci^ die restasse a fare, se 
n’and^. 

Un momento appr^sso, viqne il sottintendqnte, e 
dice a Maroncqlli: — Il protom^dico non s’^ avventurato 
di spiegarsi qui in sua presqnza; temeva ch’ ella non 
avesse la fqrza d’udirsi annunziare una dura necessity, 
lo riiq assicnrato che a Iqi non manca il coraggio. 

— Sp§ro, disse Maroncelli, d’averne dato qualche 
prqva in soffrire senza urli questi strazii. Mi si pro- 
porqrbbe mai? . . . 

— Si, signore, I’amputazione. Se non che il proto- 
medico vedqndo un cgipo cosl smunto, qsita a consi- 
gliarla. In tanta debolezza si sentird ella capace di 
sostenere I’amputazione? vupl ella esporsi al peiicoloP . . . 

— Di morire? E nqn morrqi in brqve egualmente 
se non si mette tqrmine a questo male? 

— Dnnqne faremo sdbito relazione a Vienna d’ogni 
cqsa, ed appena rennto il permesso di amputarla . . . . 

— CheP ci vuqle un permesso P 

— Si, signore. — 

Di 11 ad Qtto giomi , I’aspettato consentimento 
gianse. 
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II malato fu portato in una stanza piti grande^ ei 
dimand^ ch’io lo seguissi. 

— Potr^i spirare sotto I’operazione, dies’ egli ; ch’io 
mi trQvi almeno fra le braccia dell’ amico. — 

La mia compagnla gli fu conceduta. 

. L’abate Wrba, ngstro confessore (succeduto a 
Paulowich), venne ad amministrare i sacramenti all’ in- 
felice. Adempinto questo atto di religione, aspettavamo 
i cbirurgi, e non comparivano. Maroncqlli si mise an- 
cora a cantare nn inno. 

I cbirurgi vfennero alfine: qrano due. Uno, quello 
ordinario della casa, cio^, il nostro barbiqre, ed egli, 
quando occorrfevano operazioni, aveva il diritto di farle 
di sua mano, e non volea cqderne I’onore ad altri. 
L’altro qra un gidvane chirurgo, alli^vo della scuqla 
di Viqnna, e gii godqnte fama di molta ability Questi, 
mandato dal governatore per assistere all’ operazione 
e dirigerla, avrqbbe voluto farla egli stesso, ma gli 
convenne contentarsi di vegliare all’ esecuzione. 

II malato fu seduto sulla sponda del Iqtto colle 
gambe gib : io lo tenea fra le mie braccia. A1 di sopra 
del gingcchio, dove la cgscia cominciava ad qsser sana, 
fu stretto un legaccio, segno del giro che dovea fare 
il coltqllo. Il vqcchio chirurgo tagli^ tutto intorno, la 
profonditb d’un dito; poi tir$ in su la p^lle tagliata, 
e continue il taglio sui muscoli scorticati. Il sangue 
fluiva a torrqnti dalle artqrie, ma queste v^nnero tqsto 
legate con filo di seta. Per ultimo si seg$ I’qsso. 

Maroncqlli non mise un grido. Quando vide che 
gli portbvano via la gamba tagliata, le diqde un’ occhiata 
di compassione, pqi vqltosi al chirurgo operatore gli 
disse : 

— Ella m’ ba liberato d’un nemico, e non hq mqdo 
di rimunerbrnela. — 

V’qra in' un bicchiqre sopra la finqstra una rqsa. 

— Ti prqgo di portarmi quella rqsa, mi disse. — 

Gliela portai. Ed ei I’olfqrse al vecchio chirurgo, 
dicqndogli: — Non h<j altro a presentarle in testimo- 
nianza della mia gratitbdine. — 

^Quegli prese la rqsa, e pianse. 
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57. Br^ve descrizione dell’ Italia. 

11 b^l paeso 

Che Appennln part© e il mar circonda e I’Alpe. 

Covonata la t^sta dalle Alpi, accarezzata da due 
njari, si st^nde v^rso il mozzodi dell’ EurQpa 1 Italia 

strani^ro, che da lungi vede farsi piii litnpido 
il cielo piti lucida I’atniosf^ra e piti fulgido vede spl^n- 
dere^ il sole', esclama con ineffdbile gdudio: «^cco 

n Britanno, cacciato dalle nebbie delle natie con- 
trade corre dvido a bdverne I’clure pvegne di soavi 
odori ; e, tratti dalla fama del giardino d EuvQpa, ac- 
cbrrono a mille a mille gli estrdnei, per ammirarne le 
cittd i monumenti e la riftor^nte natiira, per baciaie 
ouesto terra, di cui Qgni zolla c bagndta dal sangue d un 
dTcui ogni lUQgo ti ridesta gloriose memQrie e 

g^sta ce^ebi^ate.ii ^ patria mia; ubertose sono 

le tue valli e le tue pianure; amcjne le tue colline, le- 
condatori i tu«i «»».i ed i tugi monti. Oh! 1 tuv. 
conerti di perpetue, candidissime nevi, avvglto il capo 
fra^le nubi; ^lla loro selvaggia bellezza sono pittore- 

^^^''sraaltati di fiori s’alldgrano i tuQi 

ricchi sono i tUQi vigneti; rigogliose e dorate SP'K“® 

ond^ggiano, coinniQsse all’ dlito di un soaye yenticOl^o, 

cui, fcherzando, su leggijre ali, t’lnvlano i : 

s’infbltano i floriti e profumati tuQi 

verdfeg^ano il Iduro, I’ulivo, il cedro, I’arancio, il pmo 

* Ecco^la b^lla Sicilia, feconda produttrice di tanti 
preziosi frutti, e I’Etna che fuma minaccioso. Ecco 
l’Appennino,.che angoloso e bizzarro si ^'seRna sul- 
restremo lembo meridionale della Penisola; ?cco !«■ d® 
liziosa Napoli, e i rdderi delle due cittk, che il Vesuvio 
stenninatore sotto imm^nsi torr^nti di lava 8®PP®“*^ 
Pift luDfiri veggo sette eccelse cime, tom, 
paniU, pir&midi; veggo rmne pih maestose di mod?rm 

montnnenti, tempii, cast^lli, bagni, giardini. E 
eterna, h la regina del mondo, 6 Roma. , 

^ Avanzidmoci verso la h^lla Toscana. Oh oome 
armoniosa ti su^na la dolce fav^llal Oh quanto ^ gra- 
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zioso in bocca sienese I’^ureo nostro idigma! E se, 
costeggiando il mare, ove TArno vi mette foce, ti fai 
a contemplar Pisa colla sua torre pendgnte, la cattedrale, 
il battistgro, il camposanto, oh di quanta meraviglia ed 
ammirazione non si riempie I’dnimo iuo pel gqnio italiano ! 
Ma sospqndi la meraviglia : sali il lungo corso dell’ Amo, 
e,- circondata da pgggi oltre ogni dir deliziosi, sparsi 
di stupgnde ville, vedrai in mqzzo a un nembo di flori 
giacere la bqlla Fiorqnza, ricca ancora delle medicge 
splendidezze. Vedrai poscia Lucca, Pistgia, Massa e 
Carrara, dal cui seno tanti bgi marmi si trdggono ; 
cittk tutte bellissime, di cui rgndono vieppih caro il 
soggiorno, il delicato e ngbile sentire e la coltura degli 
abitanti; coltura che, sebbgne non sgmpre egualmente 
splgndida, potrai ammirare in tutte le parti d’ltalia. 

Ma gccoci npll’ Emilia. |Jcco la bglla Rimini, gcco 
Ravenna, ove il principe degl’italiani pogti dava tgrmine 
alia sua immortale epopga ; Ravenna che accglse I’ultimo 
sospiro di quel grande, il quale, col* volo dell’ dquila, 
prime fra gli ugmini, s’innalzava dalle oscure regioni, 
ov’gra disceso, ai celgsti sfolgoranti regni. 

Vqngono pgscia Bolggna, Ferrara, Mgdena, Reggio, 
Parma, Piacgnza, nomi ngti nelle stgrie per fgrti guer- 
rigri e per ugmini illustri. Sulla sponda del Mediter- 
rdneo si stgnde la Liguria, e, regina del mare sorge in 
vasta mgle la ricca Ggnova, in cui, pari ai flutti del- 
I’agitato elemento, fgrve un popolo attivo. 

Oltrepassa TAppennino e vedrai il Piemonte, quella 
tgrra fedele e magn&nima, ove prosper^ e si fe’ grande 
la Sabduda dinastia, quella tgrra che, dopo molti ergici 
sagrifizi, stretta sgmpre al tricolore vessillo, cotanto 
fece per I’unione d’ltalia. 

l^cco la bglla Torino, che si spgcchia nelle onde 
del Po; gcco il cglle di Supgrga, ove in austgra pace 
ripgsano i valorosi e leali Principi di Sdvgia. 

Ormai siamo ai confini della Lombardia; liscio, 
pMcido, limpido spgcchio, in cui si riflgtte I’azzurro del 
ciglo, veggo il Lago Maggiore colle isole Borromge. 
I bgi piani lombardi si estgndono interminati e ferti- 
lissimi. Oh ! bglli i laghi di Cgmo, d’Isgo, di Garda. 

Magnlflca la cittd. di Milano ; bglle le citti di Cgmo, 
Bgrgamo, Brescia, Lgdi e Cremona. Questi nomi splgn- 
dono Inminosamente nella st^ria del pgpolo italiano per 
costante eroismo eontro la tir&nnide degli stranigri. 



40 


Ecco finalmente la monumentale Venezia, la citti 
dei Doai, fabbricata su c^nto e piti isolette; ^cco «na 
tra le pkme metVQpoli d’ltalia, pur essa gloriosa per 
nomini flfr&udi © per iiwprcsB in6ra»vigiios6. ^ 

B^lfa, rid^nte, invidi&bile s^i o Italia mia; .J^ccia 
Iddio Che i tuQi figli ti mant^ngano pot^nte ed rn^tta 
colla Concordia degli animi, colla onestA dei costumi e 
colie Qpere bu<jne e virtuose. G. Tamburelh. 

58. Al Marchese Pietro Selvdtico-Est^nse. 

... 3 Nov^mbre 1853. 

Egr^gio amico, 

Eccoti il Zannoni, il giovinetto di cui ^ 

t’ av^a parlato. Ei vi^ne cost! ncco de . suqi dicias- 
sette anni di una fenna volonti di studio e di speranze. 
a mX’ltrdi continuare la a«la di valantajm.m 
che in conto d’ar\i b^lle onor&rono la 
raccomando questo giovinetto; tiqnlo d Qcchio, consi- 
irlialo confortalo, ril^valo se si siedesse mai stanco 
sulla lunga^via. Giii queste mie parqle tornerqbbero 
vane ove in lui tu scorgessi qualche lume dell arcana 
scintilla che vivifica I’artista. Spqro la scorgerai. 

Stammi sano e liqto e riegrdati del tuo 
A. Aleardi. 

59. Al cavaliqr Vincqnzo Antinori a Firqnze. 

Firqnze, lunedi 19 settqmbre 1825. 

Amico carissimo, 

Voi conoscete certamente, o di nome o di persona, 
il prof. Witte di Breslavia che ^ ora m h irqnze e 
parte questa sera per trattenersi an pQCO di tqmpo a 
Modena. Egli avrqbbe desidqno grande di conbscere il 
professor Amici, al qual desidqno lo n^n pqsso sod^- 
fare, perchft non lo conosco, nfe ho tltoh da montar per 
condscerlo. Ma voi siqte nel caso opposto; onde se vi 
paresse, faresto cqsa belllssima a dargU una lettera ^ 
SJJStlrioM. Mi «.DV«rr,We Che lo ^bito 

o che voi la mandaste pnma di pranzo da Monsieur 
Jonbert, dove alloggia il professore. 
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. I^ri lasciai il Libri non senza una qualche.in- 
quietlidine, e vorrqi qggi trovarlo mqglio. 

Vostro aroico 

G. Capponi. 


60. 

Caro Gianni, 

Hq' ricevuto pqc’ anzi la tua Iqttera gentilissima 
e freschissima; e dacche sqi cosi curioso che ^ un 
piacqre, e sai dire come un libro stampato, vgglio ser- 
virti stibito, rispondqudoti a penna e pgsta corrqnte. 

Si, sono tomato dai bagni, e mi sono divertito 
quanto sai immaginare nella tua fantasia di poqta. Dici 
benissimo; passare 25 giorni a Livorno in un bell’albqrgo 
air Ardqnza, in riva al mare, ^ cqsa veramente deli- 
ziosa. Ma che m'agnifica passeggiata quell’ Ardqnza! 
Quanta gqnte, che bqlle carrqzze, che lusso e che bqi 
casqtti lungo quella spiaggia, fra I’incsintfevole sorriso 
di amenissimi giardini! Nell’ Agosto, Livorno si gqde 
prqprio a meraviglia; n6 io desidero altro che di tor- 
narvi 1’ anno venture. Siamo stati due vqlte a Mon- 
tenero (bel pqggio prqsso Livorno), giacchfe la mamma 
^ molto devqta della Madqnna che ^ in quel magnitico 
santuario. Lassh sul piazzale della chiqsa, ti sqnti 
davvero confortato. La vista di un mare bqllo e inter- 
min4bile con le isole della Capraia e della Gorgona; 
di Livorno sottostante, circondato da una parte da 
vaghe colline; del piano che si estqnde oltre Pisa, la 
quale si vede a qcchio nudo ; e il risentirsi della natura 
sulle prime ore del mattino, hanno lasciato nella mia 
anima una poqtica impressione. 

Siamo stati due giorni anche a Pisa. Quei magni- 
fici Lungarni a semicerchio, ricchi di antichi palazzi, 
e congiunti con que’ bqi ponti, mi hanno fatto impres- 
sione, sebbqne avessi vednto i grandiosi e ridqnti 
Lungarni di Firqnze. Il famoso campanile pendqnte, 
il duqmo, il battistqro e il camposanto vqcchio sono 
monumenla della potqnte repubblica pisana, gi^ qmula 
di Firqnze e di Gqnova. 

E ora CQsa dqbbo dirti di questa mia vita cam- 
pqstreP Mi alzo all’ alba e vado con Bqppe a civetta 
e al paretaio. All’ ora di colazione, cio^ alle 11, tor- 
niamo a casa: mangio con appetite, e dope un pq’ di 
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chile mi ritiro nella mia stanza a leggfere o scri- 
bacchiare qualcQsa fin vqrso le 5, vale a dire non 
meno di quattr’ ore. Pranzo; poi andiamo tutti a 
spasso o a fare qualche visita ai villeggianti vicini e 
la sera la passiamo o sul prato davanti alia casa con 
qbalche amico, o giocando ora al biliardo, ora alle 
carte. Per<| alle 10 io sono d’ordinario gid a Iqtto, 
perchd se nq non potrqi alzarmi di buqn’ ora. 

Gqdo che in pqco piti d’ an mese di vacanza tu 
abbia gid Iqtto la Oerumlemme lAberata e 1’ Osservatore 
del Oozzi, segno che dawero non hai perdoto tqmpo. 
II Gozzi non I’hq mai avuto fra mano, ma sq benissimo 
che r Osservatore ^ ana bell’ qpera, come ci diceva il 
professore, e anzi ti prqgo (dacche me 1’ qflfri cor- 
tesemente) di favorirmelo al pih prqsto possibile. Io 
Iqggo le Letters scelte del Baretti .che mi pidcciono 
qaanto mai; anzi fra qaalche giorno te le vqglio man* 
dare, e vedrai qhe per invogliare sono tant’ qro. 

Mi chidmano a pranzo ; danqae fo panto e ti 
abbraccio caramente. Addio. 

L’ affezionato tuo 
Piqro. 


61. La Cenerqntola. 

Una vqlta c’qrano tre sorqlle, la minore delle 
qaali qra odiata a mqrte dalle doe maggiori, forse per 
la saa bellezza. La chiamdvano, per farle dispqtto, la 
Cenerqntola ; ed qra costretta ad accadire ai pih bassi 
servigi della casa. Un giomo anddrono in piazza e 
comperdrono alcani bqi pesci, e tra qaesti anche ana 
piccola tinea per la Cenerqntola. Venate a casa, 
dissero alia sorqlla: cMetti a caqcere il pesce, ch6 
ceneremo, e pqi noi doe andremo alia corte ad ana 
fqsta di ballo, e to rimarrai a casa.» La Cenerqntola 
si mette il soo grembinle, ma in qnella che attendeva 
a lavare i piatti, la piccola tinea sguscia fhqri del 
canqstro e gih pel baco dell’ aeqaaio. La ragazza 
rimase a bocca apqrta e mormor^: Poveretta me; la 
bqlla cena ch’io far^t — Coqce il pesce e lo pqrta in 
t&vola alle sorqlle. Qoeste m&ngiano, e pqi, vestite 
sfarzosamente, vanno al ballo. 

La pqvera Cenerqntola, rimasta sola a casa, cosoin- 
cia a inangere, qnando sqnte neU’ acquaio on cqrto 
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rumore. Accorre e vede la tinea che ^sce dal buco; 
fa per gfhermirla, ma in un tratto non la vede pid, e 
in suo luQgo innanzi una b^lla signora, la quale 
dice : «Non affllggerti, flglia mia. Sq che le tue sorqlle 
ti pqrtano invidia, perch6 sqi pih bqlla di loro, ma 
verrA tqmpo che si morderanno le dita per la rabbla. 
Dimmi, vuqi tu andare alia fqsta da ballo? 

— lo si. 

— Ebbqne, e tu cijandrai. 

La dqnna picchia sull’ acquaio con la bacchetta 
m&gica, ed qcco comparisce un magnifico vestito color 
fiamma, tutto ricamato ad qro ed argqnto. La Cene- 
rqntola se lo mette indqsso, scende le scale, e venuta 
in istrada, trqva una carrqzza che la aspqtta; monta 
e si avvia alia f^sta. Giunta, qra tale la sua bellezza, 
che tutti rim&sero meravigliati, ed il re se ne innamor^ 
perdutamente. Quando fu in sul partire, il re la tenne 
d’qcchio e la segul per un buqn pqtzo. La ragazza, 
confusa per questo, si raccomanda alia sua protettrice, 
e questa, senza per$ farsi vedere, le susurra all’orec- 
chio : «G^tta via questa boccetta d’qro, e il re non ti 
seguiiA pift.* — Ella fa cosi appunto. Il re, fermatosi 
a raccqgliere la boccetta d’qro, quando alza gli qcchi, 
non vede pih la carrqzza, e si pqnte della sua curio- 
sity. La Cenerqntola, appena a casa, si tqglie di dqsso 
lAbito a damma, e si vqste al suo mqdo usato. Le 
sorqlle, quando v6nnero a casa, per far rabbia alia 
minore, le dicono: cQuanto ci siamo divertite stasera! 
Avessi visto che bqlla signora ^ venuta alia fqsta ! 
Il re ne dqve cqrto qsser innamorato.» La ragazza 
disse: «Sono stata io quella.» 

— Che brdntoli, sciqcca che sqiP 

— Oh! niqnte, parlavo qui col gattino. 

Il giorno dopo le due sorqlle andyrono ancora alia 
fqsta da ballo. La Cenerqntola, rimasta sola, qra addo- 
lorata, e pensava al prqprio stato infelice, quando sqnte 
picchiare all’ acquaio. Si vqlge ed ^ la dqnna sua 
benefattrice, la quale le domanda: Vorrqsti andar alia 
fqstaP* 

— Io si. 

— Ebbqne, qccoti un vestito color del sole. A 
mezzanqtte fa di venir a casa, e se alcuno ti segue, 
gqtta fuori della carrqzza questa borsa di denaro. 
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La ragazza si v^ste, monta in carrgzza e va alia 
f^sta. Se la sera innanzi av6vano fatto le meraviglie, 
ad^sso al vederla ancora piii b^lla, tutti rim&sero a 
bocca ap^rta. E il re specialmente non si poteva sa- 
ziar di guardarla, e moriva dalla vQglia di sapere chi 
la fosse. Un pq’ prima della mezzaiiQtte, la Cener^n- 
tola lascia la festa e torna a casa sua. II re dice ai 
s^rvi che le t^ngan di^tro e v(5dano dove sta. I s^rvi 
fanno cosi appunto, nia la ragazza g^tta le monete ; 
e, mentre quelli si f^rmano a raccqglierle, la pqrdono 
di vista. Quando t6rnano a casa, le due sorqlle dicono 
alia Cenerqntola: «Qh! che bqlla fqsta ; quanto ci 
siamo divertite. E quella signora ^ venuta anche questa 
sera, ed qra ancor piii bqlla. II re n’^ invaghito.» E 
la ragazza dice : «Sono stata io quella. » 

— Che brontoli, sciqccaP • 

Niqnte, niqnte, parlo col gattino. 

11 tqrzo giomo le due sorqlle and^rono alia fqsta, 
e ci and$ anche la Cenerqntola. La dqnna, sua pro- 
tettrice, questa vqlta le aveva regalato un &bito color 
della luna, e due pianqlle tenipestate di gqmme, che non 
s’qrano mai vedute le uguali, e partqndo le aveva detto : 
«Se ancora alcuno ti segrue, gqtta dalla carrqzza una 
pianqlla, e pqi viqntene shbito a casa. Andata la 
ragazza alia fqsta, parve ancora pih bqlla delle altre 
vqlte, ed il re avrqbbe date il suo regno pur di sapere 
chi la fosse. Vqrso la mezzanqtte la Cenerqntola lascia 
la fqsta, e montata in carrqzza, torna a casa. Il re 
dice ai sqrvi: «Prqsto, segultela; guai a voi se non mi 
mettete sulla via di condscere chi 1’^. La Cenerqntola 
gqtta la pianqlla, e intanto che i sqi-vi si fdrmano per 
raccqglierla, si tqglie alia loro vista. Al re allora viqne 
qnesto pensiqro; Io andr^ a tnfte le case dove ci sono 
ragazze, e trover^ di chi ^ questa pianella. Si mette 
in via e picchia a tutte le case, ma invano. Da filtimo, 
quasi disperato di riuscire, va alia casa delle tre sorqlle. 
Picchia, e gli vqngono ad aprire le due invidiose. La 
pianqlla non s’adatta al piqde di nessuna delle due. 
Dice il re; «Ma non avete una sorqlla.» 

— Noi si che I’abbiamo, ma ^ cosi brutta e mal- 
vestita. Cqrto che non le pa<> andar bqne questa pia- 
nella, degna d'una regina. . , t 

— Cbiamdtela, che a tutt’ i mqdi lo vq’ vederla. 
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La chidmano, e la Ceren^niola comparisce vestita 
appunto come all’ ultimo ballo e con nna sola pian^lla. 
II re, appena la vede, la riconosce, le va incontro e le 
dice: «Ta sarai mia spQsa.» 

Le due sor^lle, al ved6r questo, si mqrsero le dita, 
come aveva detto la benqfica maga, e per pgco Aon 
iscoppidrono di rabbia. — 

Isaia Visentini (Fiabe Mantovane). 

62. Pietroburgo e la Neva. 

Pietroburgo ^ per cosi dire il tipo d’una citta mo- 
dqrna. Le cittd d’ltalia e anche di Francia e di Ger- 
mania, fondate in remqti tqmpi, e ingrandite nella bar- 
barie del mqdio^vo, consqrvano ancora tutte le appa- 
rqnze della manqanza di disegno con cui vennero cre- 
scendo. Le strade sono strette, disuguali e tortuose; 
le case or alte, or basse, ora a spigoli, ora a rien- 
tramenti, con grqsse mura, spesso mbnite di torri, se- 
condo che dettava la necessitd di difqndersi e la paura. 
Nulla di tutto questo si vede a Pietroburgo. Quivi, 
I’immenso spazio disponibile per la fabbricazione non 
ricliiedeva punto di andar con misura. 

Perci^, mentre a Torino, a Vienna, a Dresda e 
altrove gli stessi palazzi reali tdccano quasi le case 
dei privati e si confdndono con esse, a Pietroburgo ogni 
casa sta da se, e occupa con le sue corti uno spazio 
separato. Senonche, per la ragione che il particolare 
^ trqppo grande, I’insieme della citt^i rie?ce men pitto- 
resco. Tutto ^ nugvo, chiaro e lucente; ma per ci^ 
appunto, mancando le ombre, non vi ha risalti. Il terreno 
stesso ^ tanto piano, che fra una parte e I’altra della 
citth non v’ha la miniipa differqnza di altezza; quindi 
nulla si rileva dal rimanente, n6 s’alza o raggruppa in 
mQdo da destar I’attenzione. L’QCchio non trqva dove 
.posarsi, e in certa guisa si pqrde come in un mare 
monqtono ed uguale. Quest’ uniformity di Pietroburgo 
appare singolarmente d’inveimo, quando i tetti, le strade, 
il" suqlo, la Neva, ogni cqsa ^ copqrta di un medfesimo 
strato di neve. Le bianche pareti delle case non dis- 
tdccano dal suglo, o pdiono costrutte sopra la neve; 
i tetti B^mbrano pqrder la forma, e sparire confnsi in 
UBO stesso colore del ciqlo ; tutte le linee si dil6guano, 
.tutti gli dngoli sfdmano, tutto par vugto e agreo. Ma 
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in m-imavera, allorchft il sole vi^n levando dai tetti il 
lenznQlo invernale, non lu?go che si trasfomi m 
niQdo cosi maraviglioso come 'ij gorea 

Che la citU rinasca a 

0 orpfica. ner incanto sotto gli Qccm dell osservaioie. 

1 vivi colSri del tetti dipinti a verde le 

a stellate d’oro delle chi^se, le pnnte derate delle tom, 
Lmhranruscir fuQri d^lla crQsta di ghiaccio die va 
sqnagli&ndosi, e riatqrano I’QCchio stance dalla lunga 
scolorita nniformitil. 

Nessuna delle nqstre cittA pu$ vantare tanti palazzi 
e tante lUbbriche colossali, quaiite Pietroburgo ; dove, 
fin la Lsa del povero lia un aspqtto in qualche parte 
^andioso Vi sono, per es^mpio, tre edifizi disgiiinti 
funo dair altro solamente da 

VAmmiraeliato, il Palazzo imperiale, e il Collqgio uei 
c^dSSr 0?a per andare in liiiea rqtta dal prime al 
terzo nn boon camminatore non impiqga meno di 25 
idnuti. UnaLla casa ricqtta f 

soli due niani, non vedqndosene di tre o quattro, die 
Telle narti P^h interne Gran numero pqi ^ di legno, 
che iif vero** ha molti vantaggi sopra la piqtra, singo- 
larmente rispetto al freddo. Pure il Govqrno, P®*" 

di pfibblica sicurezza centre il fuqco, ®’*TPn ’^flcunTpaitt 
nnesta maniera di costruzioni; e anzi in alcune paiu 
Sla ciUi il »rtbric.re in legno 0 assolntamentepro.b.to, 
T,a vastitA del disegno della cittA e delle sue co- 

stmzini .^3.0 pin nccbie. »j'“* 'k* At 

sno^nnfiimento era stato preveduto fine da suqi priu 
cS ASTcom al presqnte, benchA la popolazione cresca 
con grandlooima rapWitb, non appare in pgni P***? 

So oterOBO, che pare si prosnmerebbe in nna capltalo. 
Qa ftn^e tutti i 700000 abitanti, dqnne e fwcmUi, 
?eec“t BOldat , nsclBsero snlla strada, .™bbe ciascnno 
S se nno spaiio di circa 40 in?tn pS 

trerebbesi una persona appena ogni diqci pasp. P ^ 
aiSTstranieri le vie s^mbrano spcsso soliUne 
v1 sono piazze con una o due case, che pAiono smarr 
visi a gdisa di bastimenti in mare. 
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Tutti i vantaggi che un flame pu$ recare a 4 ina 
citt&, sono resi a Pietroburgo dalla Neva. Questa, 
portando grQsse navi, s^rve agli scambi commerciali 
fra I’int^rno dello State e il mare: 6 I’anico serbat^io 
d’acqua chiara e veramente buqna in tutta la citt^i,; 
cuqce le vivande, lava la biancheria, pulisce le strade. 
Ma d’altra parte div^nta talvglta cagione di gravi 
danni; poich^ con le sue inondazioni guasta giardini, 
abbatte case, mett^ndo pericolo la vita stessa degli 
abitanti. Sventuratamente, per s^i mesi dell’ anno, la 
Neva non rqca utility alcana, ess^ndo gelata. Sola- 
mente in principio d’aprile o al cadere di marzo, bench^ 
piti di rado, la crgsta impietrita, ond’^ copqrta, comincia 
a r6mpersi. Questo momento ^ aspettato con vivo desi- 
dqrio; e appena in qualche luggo, fra gli smisurati 
massi di ghiaccio,. appare tant’ acqua quanta ne 6ccupa 
un palischermo, tgsto i cannoni della fortezza annun- 
ziano tonando la felicity degli abita^nti. Nel tgmpo 
stesso, sia giorno o ngtte, il comandante della fortezza, 
con tutte le insegne del suo grade e accompagnato 
dagli ufflziali del suo s^guito, entra in una barca ad- 
dobbata a fqsta, per recarsi al palazzo imperiale che 
sta di faccia. In un gran bicchigre di cristallo egli 
attinge I’acqua, e presqnta all’ imperatore, in nome 
della primavgra, il prime e pifl prezioso done del flume, 
annunzi&ndogli che le fgrze dell’ invgrno sono vinte. 
^ il bicchiqr d’acqua che in tutta la Tgrra sia pagato 
mqglio. Un tqmpo I’imperatoi'e, vuotdtolo, lo restituiva 
al comandante piqno di monete d’gro. Ma poich6, con 
I’andar degli anni, il bicchiqre diventava sgmpre pih 
grande, fu stabilito una vglta per sgmpre che la somma 
da darsi al comandante non oltrepassi i 200 zecchini. 

63, Baffaqllo D’Urbino. 

Una Signora di squisitissimo ^nimo, di rara e mo- 
desta bellezza, stava seduta nella sua Sala, e ten^vasi 
in.manp un disegno da cui non sapeva stacc&r gli gcchi. 
«Questo ragazzo dovrft diventare qualche cgsa di rare ! 
La natura To fece pittore, la natura deye gssere asse- 
condata. A dgdici anni fare un’ gpera di tanta ability ! 
Qh come la provvidqnza tante vglte anticipa le prgve 
della sua grandezza !» Cosi dicqndo, continuava a tfener 
flssi gli gcchi sa quel disegno, vagheggi6.ndolo e ammi- 
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r&iTdolo sempre piti. Questa d^nna ^ra la duchessa 
d’Urbino, le sue virtti non ^rano meno grandi della 
sua bellezza, e il fanciullo, di cui ammirava I abihta 
cosi rara, chiara&vasi Raflfa^llo, ed ^ diveutato tanto 
celebre col nome di Eafifa^llo d’Urbino, dal luQgo dove 
hacqne. Era egli flgliuQlo di un altro discrete pittore 
chiamato Giovanni Santi o Sanzio, tenerlesimo ^dre, 
ciie, appena s’accQrse d’aver nel suo piccolo Kaitaqllo 
un fanciullo di cosi prodigiosa capacity per 1 arte cbe 
egli prof^essava, non risparmi^ pib fatica, studio, soiie- 
citiidine a fine di indirizzarlo il pib presto alia mqta 

da lui desiderata. . . , ^ 

A tante cure seppe corrispbndere il giovinetto, e, 
per primo saggio delle Qpere sue, fece una Madonna 
con in grqmbo il bambino, che essa si stringe al pqtto, 
e intanto tiqn gli Qcchi fissi su d’un libro. 

Il concetto del pittore qra di esprlmere la tenerezza 
di Maria nell’ essere madre del Fanciullo divmo, e nello 
stesso tempo il dolore che provava leggqndo m quel 
libro i futuri patimenti del suo pargoletto. Oompiuto 
quel lavoro, ne rest&rono meravigliati quanti lo vldero ; 
corse la fama per tuttaUrbino ; I’qpera fu portata alia 
corte e consegnata alia duchessa, che a tante nitre 
buQiie quality univa anche quella di un gusto squisito 
nelle arti del bello. Essa non pot6 resistere alia 
vQglia di con6scere di presqnza questo prodigwso 
fanciullo, e fece esprlmere al padre di lui ij suo desi- 
derio che le fosse condotto dinanzi. Nel momento 
dunque che stava seduta nel suo gabinqtto, la duchessa 
d’Urbino teneva nelle mani appunto un lavoro del 
fanciullo, aspettando che entrasse il piccolo autore. 
Como restd ancor pib meravigliata al vedersi (mmpanre 
dinanzi un fanciullo col pib bel volto che fin allora 
fosse apparso ai suqi qcchi: una bionda capeUatma 
inanellata coronava quelle guancie e quella fronte cosi 
delicata: ma quel che pib dava risalto a quel prodigio 
di bellezza era I’aria tlmida e vergognosa con cui ve- 
niva alia presqnza di si splqndida signora. Lo guidava 
per mano lo stesso duca. 

Il fanciullo s’appress^ alia illustre duch^sa, e 
chin&ndosi cortesemente le baci^ una mano. «Dan^e 
sei tu Baffaello? dnnque tu sqi I’autore di questa Ma- 
donna, ch’io non cessai di guardare? Beata tua mhdre, 
beata qnesta cittb che ti ha prodotto I* 
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Agli elQgi della signora RaffaQllo rispondeva come 
pu^ rispdndere un ragazzo tanto mod^sto e tanto 
am&bile quanto lui; e la duchessa d’Urbino era e8td,tica 
dinanzi a tanta meraviglia della natura. Lo ritenne 
con 86 qualche ora; desider^ vederlo disegnare sotto 
i suqi Qccbi, gli fece an degno regalo; lo vQlle molte 
vqlte in sua compagnia, e iini coll’ occuparsi intera- 
mente di.lui. 

Fu ella che gli forni i m^zzi di recarsi a Perugia, 
dove studi^ sotto il pitt bravo pittore di Romagna, 
chiamato Pietro Perugino. 

In pQco t^mpo divenne pid bravo del maestro ; p^i 
si rec(» a Firqnze, dove ^I’ano allora i pid gloriosi 
pittori; ne conubbe le qpere, e si dispose a gareggidr 
nobilmente con essi, e tutti li superQ. 

Suo cugino Bi;^mante, illustre pittore ed architetto, 
lo raccomand^ a papa Giulio II, che lo accQlse in Rgma 
festosamente e gli commise i lavori nel Yaticano. 

Vinse tutti gli altri pittori che *gi4 vi stavano 
;diping^ndo : vide tutte le qpere dei pid grandi maestri, 
non per imitarli, ma per superarli. 

E tanta abilitd egli univa ad una prestezza d’eser- 
cizio meravigliosa. 

.Chi conta le gpere da lui fatte e p^nsa che ^ mqrto 
di soli 87 anni, trqva ^ssere un prodigio che la mano 
d’un uqmo in si br^ve spazio di t^mpo abbia potato 
far tanto. j. Cantu. 


64. Tiziano Vecqlli. 

U cardinal Bembo, dqtto ed elegante cultore delle 
l^ttere italiane, qra andato a Venezia per invitare da 
parte del pontdfice il c^lebre pittore Tiziano Vec^lli 
^d andare a R^ma, dove ^rano anche Micheldngiolo e 
Raffaqllo gid pervennti al sommo della lor glqria. 

— Accettate la ospitalitd che da Leone X vi 
vi^ne offi^rta, gli diceva U cardinale; poichd sard degna 
di .lui e di voi. Venite a stare nella cittd et^rna, 
patria dell’ ^ingegno, palqstra di quanti fdrono uqmini 
illu8tri'*si antichi che mod^rni. Il nqstro Buonarroti, 
il nqstro Sanzio vi faranno accogli^nza frat^raa. 
Sar/gobe mai possibile che voi riflutaste simile invito? 
Mentre pqi, stando qui, voi siqte in m^zzo al perieolo; 

Reader. * 4 
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la pe8til6nza invade la vQstra cittA, ed ogni giorno 
mi^te molte vittime. 

Pur troppo, Monsignore! Ma sar^bbe mai 

qaesta una ragione da indurmi ad abbandonare Ven^^iaP 
Se i miei compatriQtti sono infelici, io li amo ancne 
pib di prima; e non pQsso separarmi nella sventura da 
coloro che nella prosperity mi hanno festeggiato ed 


onorato. 

In quest© mentre comparve un fante, che aveva 
chiesto instantemente di passare, ed inchindndosi 
rispettoso, disse con segni di estrqma afnizione a 
Tiziano: 

— Messqre, io sono al servizio di messqr Giqrgio, 
e vqngo per 6rdin suo ... 

— Ti manda il BQbile Giorgione ! . . E perch6 
piangi tu? . . Sarqbbe avvennta qualche disgrazia al 
tuo padrone? , 

— Ah, il mio signore ^ moribondo, ed iraplqra una 
vqstra visita. 

— Subito una g6ndola! esclam^ Tiziano. 

•r- Ma, osserv^ con premura il cardinal©, non 
temete voi che se Giqrgio ^ preso dalla pestilqnza . . 

— Non hq paura di nulla, soggiunse con impeto il 
gran pittore. Giorgione mi ha voluto bqne, mi ha pro- 
tetto, mi ha sostenuto nelle prime mie prqve ... Non 
dqbbo mancargli quando si ricqrda di me; quando mi 


In pQchi istanti I’&gile rqmo dei gondoliqri qbbe 
condotto Tiziano ed il servo davanti all elegante 
palazzo, ove il fasto e la liberaliU di Giorgione ave- 
vano dato per si lungo tqmpo splqndide veglie. Quante 
volte le faci delle danze av^vano illuminato quella 
facciata, che or compariva si cupa e malincOmca 
Quante vqlte liuti annoniosi e canti bellissimi qransi 
uditi in quelle pareti or tutte silenziose! 

Tiziano fta shbito introdotto* in una cdmera dove 
era steso nel Iqtto an uqmo che pareva 
sempre gidvine e bqllo, quantunque fosse gih abbattuto 
dai tonrlbili assalti del male e lottasse contro la 

Era egli prqprio Giorgione, il pih baldanzoso ed 
il pit elegante tra i gentiluqmini e tra gli artisti di 
Ven^ziftP Chi avr^bbe potuto ricon6Bcerlo? 
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Tiziano inchind il volto su lui, e rimase asfforto 
in muta contemplazione. 

Parve che il malato si rianimasse in ric6vere quella 
visita cotanto desiderata ; e balen$ sulla sua faccia un 
sorriso, se par tale poteva chiamarsi la leggqra con- 
trazione di due labbra scolorite. E facqndo allora un 
ultimo sfqrzo, prefer! a stqnto queste parqle : 

— Hq il mqrbo; mi sqnto morire; grazie, amico 
mio, che non ayete avuto paura di venir qua. Spqro 
vi sarete dimenticato della mia ingiustizia di un tqmpo. 

— Tanto ^ vero, Giorgione, che io son qui. 

— Or dnnque, ascolt4temi: potrqbbe mancare il 
tqmpo. Lascio dei lavori abbozzati . . . Niuno ^ pih 
capace di te di finirli. Ne affido dunque la cura a te, 
o Tiziano. Io ti, afiido la cqsa pih cara che io mi 
abbia, la mia riputazione. 

Sta pur cqrto, esclarn^ Tiziano, cjie io mi sforzer^ 
di.sostenerla degnaniente. 

— Grazie, io non isbagliava ad afiidarmi nel tuo 
cuqre. 

Tiziano inantenne da par suo la sua promessa. 
Passdrono molti anni, ed egli acquist^ sqmpre trionfi 
con nuqvi capilavori. Francesco I vqlle farsi fare il 
ritratto^ dal pittore veneziano; e nel 1530, mentre 
Carlo V qra a Bologna, que.sti non vqlle qssere da 
meno del suo qmulo il re di B'rancia, e Tiziano fu 
chiamato dal potqiite imperatore, che gi4 tre vqlte gli 
aveva chiqsto il prqprio ritratto; e non contqnto di 
ayergli assegnato larghi stipqndii, gli mand$ una croce 
di cavaliqre e un diplqma di conte palatino. Il pubblico 
qra stupefatto al vedere I’altqro C6sare che, passeg- 
giando con Tiziano, dava rispettosamente la dqstra al 
cqlebre artista; e se i cortigiani os&vano fargli di ci$ 
qualche dimanda, ei content&vasi di risp6ndere: 

— Pqsso fare tanti duchi quanti mi pare e piace; 
ma doye trovare un* altro Tiziano P 

L’illustre capo della scuqla veneziana and$ pqi 
anche a Rqma nel 1545, mantenqndo cos! la promessa 
fatta al cardinal Bembo: ma Raffaqllo non qra pih: la 
mqrte aveva rapito nel fiore della giovinezza quel gqnio 
straordinario che in sd solo riuniva tutte le perfezioni 
deir arte; bens! viveva ancora Micheldngiolo, e quei 

4 *’ 
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due. grandi UQmini che ten^vano insi^me il primo posto, 
pot^rono coQdscersi e misurarsi. 

Tiziano si ferni^ in R^ma un anno solo, e quel 
soggiorno non produsse alcun effqtto sul suo mqdo di 
dipingere. Non era piii tqmpo di mutamenti; non ac- 
quist^ il fare sublime della scuqla romana, ma conserv(( 
la sua ammir&bile maestria nel color i to. 

;^ra pervenuto alia grave et& di settanta anni, e 
vedeva di quando in quando morire tutti coloro nei quali 
aveva riposto i suqi affqtti. 

Allora si ritir^ in casa sua, e si diqde pib che mai 
al lavoro ; e la pittura con cui m^glio esprqsse il dolore 
profondo della sua solitudine fu quella che rappresqnta 
Gesti Cristu portato al sepolcro, qpera tanto elevata, 
tanto austqra, tanto piqna di lacrime, e davanti alia 
quale a niuno ^ dato rimanere impa^sibile. 

Cosl I’illustre vqcchio proseguiva una vita di lavoro 
infatic&bile, che fu veramente cqsa prodig^osa. Tutti 
i suqi contempof^nei, ,1a maggior parte de’ suqi amici 
lo av^vano precednto nella tomba. Egli solo rimaneva 
quale una gran quqrce dimenticata dal tqmpo, allorch^ 
la pestilqnza venne nel 1576 a desolare un’ altra vqlta 
la cittii di Venqzia. Tuttavia Tiziano adoperava con 
mano indebolita il pennqilo. Ma quando appunto gli 
mancava nn anno per cdmpiere un sqcolo di vita, — 
qra nato nel 1477 — esal$ I’ultimo lespiro con queste 
parqle : 

«Io muqio come Giorgione ; ma I’arte non perir& . . . 
Lascio a Venqzia Paolo Veronese ed il Tintoretto!* 

Pietro Thotiar. 

66. Awertimenti ai gidvani artisti. 

Un giomo modellavamo insiqme un torso virile 
gettato sul vero, io ed on altro gidvane. Un amico 
del nqstro maqstro, nn pittore nel passar da noi si 
sofferm^, e guardate le due cppie, disse rivolgqndosi 
al mio qmnlo e battqndogli dolcemente la mano sulla 
spalla: — rallegro, qcco un artista; — e poi rivqlto 
a me con viso compnnto mi disse: — A rivederla. — 
Lettore mio bnqno, tu crederai che mi disperassi? Nq, 
viva Dio! ti mco anzi che quelle parqle si scrlssero 
ael mio cervqllo con fqrro rovqnte, e ci sono restate e 
mi hanno fatto on gran bqne. 11 professore che le 
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disse, — si, ^ra un professore, — tre anni dopo’nel- 
rAecad^mia delle B^lle Arti mi abbracciava dinanzi 
air Ab^le. II mio ^muloP II mio ^mulo sta b^ne di 
. salnte ed ^ pid v^geto di me, ma non fa lo scultore. 
Dunque, mio carissimo gi6vane artista, coraggio contro 
la poverty, contro le tra-versie, contro le inginrie, contro 
gli scherni e perflno, — bada bqne, — contro anche le 
blande e carezz6voli parqle, che sono pid micidiali 
delle inginrie e degli scherni. 

Ma bada, esdmina bqne la tua vocazione, non ti 
lasciar illddere da false appar^nze. Bisogna che questa 
vocazione sia fqrte, tenace, persistqnte; bisogna che si 
frammetta in tutti i tuqi pensiqri; bisogna che tutti i 
tuqi aflfqtti piglino forma ed apparqnza da quella voca- 
zione; bisogna che non ti lasci libero nd anche nel 
sonno, ti deve far dimenticare I’ora del pranzo, il con- 
vqgno fissato, la comoditd, i sollazzi, tutto. Se facqndo 
una passeggiata in campagna, quelle colline, quei 
bqschi non ti risveglieranno panto I’idqa del felice 
possqsso di chi n’^ padrone, ma invece se ti innamorerdi 
la bqlla armonia della natura colle sue llnee variate, 
coi suqi seni, colle sue pendici mestamente illuminate 
dal sole cadqnte, un bql quadro insomma, spqra. Se 
al teatro vedi rappresentato un dramma, e ti sqnti 
portato a gindicare fra te e te se quel personaggio ^ 
bqn rappresentato, se il gqsto, I’espressione del viso, 
e I’inflessione della voce sono quali veramente dqbbono 
qssere in quel personaggio, nell’ aflfqtto che lo muqve, 
nella passione che lo dgita, spqra. Se la lettura di 
un fatto pietoso t’intenerisce, se la supqrbia e I’arro- 
ganza in trionfo ti sddgnano, spqra. E se non ti sqnti 
Inflacchire le fqrze nel lungo e spinoso cammino dello 
studio, ma invece ritemprato qgni giorno colla costanza 
e colla paziqnza operosa del bqne ti sqnti pih fqrte, 
sp^ra, spqra, spqra; e se non s^nti cosl, smetti. Se 
sqi possidqnte, bada all’ amministrazione del too peculio; 
se sqi pqvero, impara un mestiqre qualunque. mqglio 
qssere un bnqn falegname che un cattivo artista. 

Giovanni Duprd. 

66. L'Accadqjnia della Crusca. 

. Yqrso la fine del sqcolo XV, e al principiare del 
anoeesslvo, si ^rano formate in varie parti d’ltalia delle 
rianioni di dqtti per disputare su questioni di lingua e 
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letteratura, dette Accad^tnie, dal ^me di ^elebra- 
auZtt“SnrcUaSta appauto 4^" f 

SL'Tt a‘o/2:“cru“.dt 4‘ «5 

menti e Siversioni degli antiebi dlpsofl, cbe di stu^ 

SBrei=i»«^ 

“ ftoit ^Pnomin^ronla della Crusca, scegli?ndo ad 
il Sonfe S motto: II piU kl fior ne cgghe, 
iCtura solenne con discorso inaugurale 

di tutte le alt volume e successivamente 

Venezia nel 1612, “ fAcero poi parecchie 

accrBsciuto 6d 6in.6iid8-to. b6 n6 ^ PV iq^iq p(^ 

: ]L=^”au”"“ -r 

67. Vantaggi del tradurre. 

II tradurre ha questo gran vantaggio ® 

nih volte li trqva, e ci^t non ^ plecol guadagno. 

agfevole trovar voc&bolo e mqdo che bqn ”®P®" ^ 

Ora chi ama di bqn S^J^ravS « 

farla a ogni suo uqpo servire, non ischita travagu 
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si mette da se meddsimo nella necessity di dover.ci- 
mentare le sue fgrze. Ed a ci$ fa senza fine il tra- 
durre. Antgriio O^sari. 

68. Cousiderazioni sui fiori. 

^ual c(jsa pill varia e leggiadra dei fiori? Sono 
U mir&colo piil gentile della natura, rornamento piti 
b^llo delle campagne, dei giardini, delle sale derate, e 
delle cbiQme femminili. Amore delle vOrgini e dei po^ti, 
simbolo delle piti soavi virtil, sia che gl’intrecciamo in 
s^rti nuziali, o gli spargiamo sopra una bara, sia che 
gli offeriamo in segno di augurio a persona dil^tta o li 
deponiamo con una preghi^ra ai pi§di di un altare, 
esse v&lgono s^mpre a manifestare un pensi^ro, un 
desid^rio, un aflf^tto pietoso e spave. II dono d’un fiore 
pu$ tornarci piti ^rato di quello d’una gqmma, e custo- 
dito tra le pdgine d’un predil^tto volume ci parlerd,, 
anche dopo molti anni, d’un caro assqnte o d’un amico 
fedele. • 

La fin^stra della pih dmile dimpra ^ spesso ralle- 
grata da una pianticqlla, guardando la quale una po- 
veretta che lavora dalla mattina alia sera per campare 
la vita, serabra rasserenarsi, quasi alia vista d’una 
cara compagna. Nei chiqstri, nelle edreeri, negli spe- 
dali e nell’ esilio, quanti p&lpiti pu$ destare un fiorel- 
lino che ricqrdi la famiglia, la liberty, la salute, la 
patria lontana! Ne vediamo sgrgere taluno fin tra le 
lave del Vesuvio e tra le sabbie marine, gentili conati 
della natura che vorrqbbe mostrarsi dovunque con la 
sua apparqnza pih li^ta. 

E mentre ci allettano tanto lo spirito questi fiori 
non s^rvono fors’ anco a vincere od almeno a blandire 
le nQstre Hsiche soflferqnze? 

La maggior parte dei fdrmachi non derivano forse 
dalle piante, dai frutti, dall’ qrbe, dai fiori P Ed i pro- 
fumi non v^ngono distillati da loro con arte maravi- 
gliosa? E le api non ne trdggono il miqle? E tante 
mani industri e dilicate non gl’imitano con le sete e 
con I’qro, o nei trapunti elegantiP E cosl questi fiori 
che non cqstano al pqvero, e sono il suo dnico lusso, 
non danno essi il pane a mille e mille indigent!, in- 
cominciando . dalle villanqlle che raccqlgono e vdndono 
le 4nammolette dei pratiP Hawi cqsa adunque nei 
mondo pid ben^fica e grata? 



56 


*0 fanciulli, come I’aprile dell’ anno cQpre di fiori 
la t^rra, cosi quello dell’ eti fa germogliare nell’ &nima 
VQstra il flore d’ogni aifqtto gentile ; ma come i primi 
langniscono senza rugiada, cosi gli altri languirqbbero 
senza I’alimento della virtti; e voi, fanciulli, non negate 
mai tale alimento ai flori gentili dell’ dnima vqstra. 

E. Fud, Fusinato. 


69. Bitratti sociali. 

I. 

Lisandro, avvisato dallo staffl^re che un amico 
vi^ne a visitarlo, stringe i dqnti, li diruggina, batte i 
piqdi in tqrra, smania, borbqtta. L’amico entra: Lisan- 
di*o si acconcia il vise ; liqto e piacevole lo r^nde ; con 
affabilitd accQglie, abbraccia, fa convenfevoli; di non 
averlo veduto da lungo tqmpo si lagna; se pit differird 
tanto, lo minaccia. Chiqdegli notizie della moglie, dei 
flgliuqli, delle facc^nde: alle buqne. si ricrqa, alle 
malincQniclie si sbigottisce; a ogni pargla ha bna 
faccia nuqva. L’amico sta per licenziarsi: non vuql 
che vada si tgsto. Appena si pug risglvere a lasciarlo 
andare. L’ultime sue voci sono : Ricorddtevi di me ; 
venite ; vgstra ^ la casa mia in ogni tgmpo. — L’amico 
va. Chiuso I’uscio della stanza : Maledetto sia tu, dice 
Lisandro al sgrvo. Non ti diss’io mille vglte che non 
vgglio. — Lisandro ^ lodato in ogni luggo per ugmo 
cordiale. Prgndesi per sostanza I’appargnza. 

IL 

Cornglio pgco salnta; a stgnto risponde; ma non 
fa interrogazioni che non impgrtino ; domandato, con 
pgche: sillabe si sbriga. Negli inchini ^ sgarbato, o non 
ne-fa; niuno abbraccia; per i.scherzo mai non favglla; 
bdrbero parla. Alle cerimgnie vglge con dispgtto le 
spalle. Udgndo pargle che non signfflcano; si addor- 
menfa o sbadiglia. Nell’ udire le anggsce d'un amico, 
si' attrista, imbianca, gli gscono le Idgrime. Prgstagli, 
ai- bisogno, senza altro dire, gpera e borsa. — Cbmglio 
gittdicato dali’' universale ugmo di duro cugre. * H 
mondo vugl mdsche're, ed estrinseche superstizioni. 
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in. 

^ II cerv^llo di Quintilio si nutrisce di giorno in 
giorno come il ventre. La sostanza entratagli negli 
orecchi i^ri, trovij lo sfogo nella lingua: rimase vuoto 
la sera. Stamattina entra in una bottega, domanda 
che c ^ di nugvo. L’gde: di Ik si parte: va in altri 
lagghi, lo sparpaglia. Fa la vita sua a guisa di 
spugna: qua empiuta, com spremuta. Prqnde uno al 
mantqllo percM gli narri, un altro perch6 I’ascolti. 
Spesso si abbatte in chi gli racconta quello che avrd 
raccontato egli med6simo : corrqgge la narrazione, 
afferraa ch’^ alterata ; non perch6 abbia alterazione, 
ma per ridire. Se due Iqggono in un canto una Iqttera, 
strdggesi di sapere che contqnga: conosc6ndoli, si 
aifaccia; se non li conosce, invqnta un appicco per 
addomesticarsi. Due che si parlino all’ orecchio fanno 
ch’egli vqlti I’anima sua tutta da quel lato, e non 
intqnda pih chi seco favqlli. Int6rpret^ cenni, occhiate ; 
e, se altro non pu$, crqa una novqlla e, qual cqsa 
udita, la narra. Quintilio, come una ventosa, sarebbe 
vacuo, se. dell’ altrui non s’impregnasse. 

IV. 

Silvio si presqnta altrui malincqnico. ^ una fredda 
compagnla, fa ngia. Va a visitare alcuno, mai ngl 
trgva in casa. Vugl parlare, ^ quasi ad ogni pargla 
interrotto. Come ugmo assalito dalla pestilqnza ^ fuggito. 
Ha bugn ihgegno; ma non pu$ farlo apparire. I nemici 
sugi dicono che non ^ atto a nulla; i meno mal6voli, 
al vederlo, si strlngono nelle spalle. Non ^ brutto 
ugmo, e le dgnne dicono che ha un cgffo insoffribile. 
Non v’ha chi prgsti orecchio al suo ragionfevol parlare. 
Starnuta, e non v’ha chi se n’avvegga. Silvio non ha 
danari. Odspare Gozzi. 


70. Provgrbi. 

Chi va piano va sano. 

Bgma non fu fatta in un giorno. 

Al bisogno si conosce I’amico. 

II bugn marinaro si conosce al cattivo tgmpo. 
La fame caccia il Inpo dal bgsco. 

Chi vive coi lupi impara a urlare. 
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•Dirnmi chi prdtichi ti dir$ chi s^i. 

CQrvi con c^rvi non si c&vano gli Qcchi. 

A chi ^ affamato, ogni cibo ^ grato. 

Contro la f^rza ragidn non vale. 

I pesci grQSsi mdngiano i piccini. 

L’elefante non s^nte il m^rso della pulce. 

II t^napo Sana ogni c^sa. 

I temporali piti grQssi sf^gano pih presto. 

Ni^nte s’asciuga cosi presto come le Idgrime. 
Tanto va I’grcio per acqua die e’ si rompe. 

Con le bnqne tutto s’ottiqne. 

Si piglian pid mosche in una gdcciola di miqle 
che in un barile d’aceto. 

Perdona a tutti ma niqnte a te. 

Nelle battaglie d’amore vince chi fugge. 

Lontan dagli qcchi Ionian dal cuqre. 

A ogni uccqllo suo nido ^ b^llo. 

Un bql nasp fa un bqll’ upmo. 

Gli upmini non si misdrano a canna. 

Nella botte plccola ci sta il bupn vino. 

L’dbito non fa il mpnaco. 

Sotto il bupn prpzzo ci cova la frpde. 

La peggior rupta ^ quella che cigola. 

La bugla ha le gambe corte. 

Dal detto al fatto c’^ un gran tratto. 

I fatti son maschi le parple son f6mmine. 

Chi pace fupr del suo mestipre fa la zuppa nel 
panipre. 

P^rco pulito non fu mai grasso. 

L avaro ^ come il pprco che ^ bupno dopo mprto. 
Val pid un dsino vivo che un doitor mprto. 

Savio ^ colui che impara a spese altrui. 

71. Ooltura e morality. 

Le nazioni sono come gli upmini e un upmo colto 
e dptto pu$ dssere un cittadino dannoso, destinato a 
popolare le prigioni. La stpria d’ltalia ci pffre a questo 
proppsito espmpi istruttivi e chiari assai. Vi fu un 
giomo, fu anzi un spcolo intero, in cui noi eravamo il 

S aese pid colto del mondo. L’Eurppa pendeva estdtica 
alle lalibra dei npstri professor!; neUe Ipttere, nelle 
arti, nelle scipnze, in tutto eravamo noi i mapstri e 
nessuno osava emularci, tutti voldvano imparare da 
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noi Ma allora fammo anche un popolo euasto e^or- 
rotto che venne calpestato a messo a brani da’ suoi 
Ignorant! vie ni. Avevamo le scugle e neSe scJol^s 

SSi ^ nirdy ■ “scivano pittori, scJltorf, 

e far pgi decadere /api- 

noiirono le l^tteie e le sci^nze. P. Villari. 


72. IjQinim e bestie. 

similitudini dell’epop^a lino ai proverb! della 
pl?be, ^ un contlnuo confrontare gli u^mini alle bestie. 

Bi'.Hii: dingegno, ci chiamano buoi; se 

sudici e corpul^nti, porci; se villani e selvdtici, orsi • 
se ignoranti, asim. Chi ripete 1 discorsi altrui 6 un 
pappagallo; chi riproduee le altrui aziohi, ^ una sciraia: 
chi es^rcita un p^co di usura a solli^vo dei disperati 
1 ^, Patite le distrazioni? vi dan del- 

Oh Jhe 1nn?f voraceP 

nhiur^f nh ’^®dete le cQse pih 

pertinace ! Qh che gufo, 

vendicBnl! ^ ® iraconda e 

1 ? hilinST- ^ ** voWbile ^ farfalla, civetta 

® cl‘e cAscano sotto alle di lei 

smgrfle si dlcono merlgtti. ^ 

Ma qui, osserverd taluno, non si tr^tta che di 
quahta viziose. Qh! . . . la fqrza con generosity (e 
ha letqrno suo modqllo nel leone. La 
ledelty .e lamicizia hanno per tipo inevitybile il cane, 

Stti P®“8ierino arcydico di 

Hwflni ®l‘.a“anti tqneri si dlcono colombe; 

glingegni sublimi, aquile; i bngni poqti, cigni. Chi ha 

Paragonato alia lince; 
luqmo mansuqto si onora col titolo di agnello; chi fa 
jsparmi pei futun bisogni, si chiama prqvvido come 

^ «“’ape che succhia il 
Qglio da ogni flore, Insomtna, stimo bravo chi mi sa 

r“ solo, che, in bqne o in mile, non 

rassomigli a tre o quattro bestie almeno. 

Giovanni Eajh^rtL 
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73. Pensii?ri. 

La piti b^lla soddisfazione ^ il poter dire: ci^i che 
io sono lo d^vo a me st esso. 

L’uomo di m^rito cerca s^mpre la sapi^nza, lo 
sciQCCo erede s^mpre d’ averla trovata. 

L’industria k ^^accio d^stro della fortuna, la 

frugality il sinistro. 

Le pit grandi vittQrie sono quelle ehe riportiamo 
sopra noi stessi. 

Offni uomo riceve due educazioni : una, che gli 
viqn £ ffgli altri; e una, molto pit rmportante. 

ch’egli dt a se stesso. 

Oiiel che ci viene insegnato da altri ^ 

assa?meno nqstio di quel che apprendiamo mediante 

nqstri prqpri sfqrzi. 

IJ f&cile censurare le Qpere ^Srl? 

fipju tiari I’uffuagliarle e molto meno il superarie. 

tSi caS. di^tro la pijnlaia e, qaaluaqua 
sia la distanza, prima o PQi 1ft raggiunge. 

T » snoranza degna dell’ uqmo ^ la flducia che esso 

e i!l Mtoonreae cW?de a aap?tta ogai cpaa da tutto 
e da tutti, fuqri che da se ste sso. 

Mftlti leggono in un giorno quel che altri studia in 

rammdntano d’aver Iqtto o_s^diato qualche cQsa. 

flli uomini si distlnguono dal parlare, come si con6- 
d“l aa,n* .Pari, afln ch’.. t. caosca. 

diceva un saggio dell a ntichit a. 

T vecchi dicono quello che hanno fatto,_i 

,a.Ho X faaaa; gli a«i«^dM«» 'k® '*”• 
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Non c’^ che an solo nigdo di serbarsi s^mpre fbdeli 
alle stesse opinioni: rimanere tntta la vita fancinlli. 


Se tra gli UQmini non vi fosse disuguaglianza, 
mancher^bbe nel mondo la spinta alle maggiori virtd 
e alle piti n^bili gigie. 


Nessdn maggidr segno d’^ssere pQco fllosQlico e 
PQCO savio, che volere savia e fllosQlica tntta la vita. 

II pid c^rto mQdo di celare agli altri i conflni del 
prQprio sapere ^ di non trapassarli. 

Un dbitu silenzioso nella conversazione allora piace 
ed ^ lodato, quando si couosce che la persona che 
tace, ha quanto si richi^de e ardimento e attitudine a 
parlare. 

Ognuno di noi, dacchC vi^ne af mondo, ^ come 
uno che si c6rica in un Iqtto duro e disagiato; dove 
siibito posto, sentqndosi stare incomodamente, comincia 
a rivqlgersi sull’ uno e sull’ altro fianco e mutar luqgo 
e giacitura a ogni pqco; e dura cosi tutta la nqtte, 
sqmpre sperando di poter prCndere alia fine un pqco 
di sonno, e alcune vqlte credqndo qssere in punto di 
addormentarsi ; finch6 venuta I’ora, senza qssersi mai 
riposato, si leva. Giacomo Leopardi. 

L’uqmo, finch6 sta in questo mondo, ^ un infermo 
che si trqva su un Iqtto scqmodo pih o meno e vede 
intorno a sC altri Iqtti, bqn rifatti al di fuqri, piani a 
livqllo; e si figura che ci si dqve star benone. Ma se 
gli riqsce di cambiare, appena s’^ accomodato nel nuqvo, 
comincia, pigiando, a sentire qui una lisca che lo punge, 
11 un bernqccolo che lo preme ; siamo in sostanza a un 
diprqsso alia stqria di prima. E per questo si dovrqbbe 
pensare pih a far bqne, che a star bqne: e cosl si 
finirqbbe anche a star mqglio. Alessandro Manzoni. 

74. Carlo Coldoni. 

Carlo Goldoni, il principe della commqdia italiana, 
nato a Venqzia nel 1707 da famlglia civile, ma dis* 
« ordinata ne’ suqi afifari, men$ vita awenturosa e piqna 
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d’incertezze e di travagli, dovuti parte all’ avversiti 
della fortuna, e parte alia sua improvvid^nza ed al- 
I’irritabiliti del suo cardttere. Espulso per una satira 
mordace dal Coll^gio Ghisli^ri di Pavia, dove godeva 
di un posto gratuito, pass^ la gioventti e parte del- 
I’eU virile nella lettura degli auton cgmici, nei giuQChi, 
negli amoreggiamenti delle comedianti e in aicuni mal 
riusciti tentativi nel melodramma e nella tragicom^dia. 
Perduto il padre e str^mo di m^zzi di sussistenza, 
pens6 a 37 anni di farsi addottorare in legge nell Uni- 
versitJi di Padova, dope di che venne accQlto nel cQipo 
degli Avvocati di Venezia. Ma pQi, accQrtosi cbe 
anche I’aria del fgro gli ^ra pQCO propizia, lasci^ 1 ay- 
vocatura per darsi tutto all’ arte cgmica, per la quale 
sentiva un impulse irresistibile, malgrado la pQca tor- 
tuna de’ suQi primi tentativi. :^rano allora molto in 
uso le commqdie cosi dette a soggqtto, delle quail il 
poeta non dava che I’ossatura, lasciando agli attori 
I’incarico di colorirne le parti e foggiarle come meglio 
talentasse al loro gqnio ed alia loro natura. Quail 
grossolane facqzie e stomachfevoli assurdi ne dovessero 
derivare h f&cile immaginarlo, molto pit se si consideri 
che le parti principali vi qrano sostenute dalle maschere, 
di loro natura procaci ed impertinqnti. Il Goldoni, se 
non voile vedersi escluso dall’ arringo teatrale, dov^tte 
anch’ egli uniformarsi alia mqda e scrivere le sue prime 
commedie a soggqtto ed a mftschere. Ma egli sentiva 
troppo nobilmente dell’ arte per poter proseguire su 
quella via e, deciso a farsi rinnovatore del teatro ita- 
liano, pubblicd in un sol anno 16 commqdie scritte se- 
cond© 1 principi dell’ arte nuqva che voleva introdurre, 
con azione regolarmente condotta, caratteri ntratti 
daUa natura, sali e mqtti arguti ma non indecqnta, in- 
■ trecci verosimili e casi conform! all 6rdine natuiale 
delle cose. Non manedrono* i bOtoli che gli nnghidrono 
d’attomo; ma il Goldoni non si ritrasse per questo 
dall’ intrapreso cammino, e a quelle prime tece sus- 
seguire molte altre commqdie sullo stesso gqnere, di- 
verse di merito, ma tutte improntate a quel brio, a 
quella veritd e naturalezza di cardtteri, nella quale non 
ebbe ancora in Italia chi potesse pareggiarle. Le com- 
medie del Goldoni, accqlte dovunque con grandisgimo 
plduso, non tarddrono a dar lo sfratto da tutu i teatn^ 
alle commedie a soggetto. La fama del cqmico vene- 



ziano si §ra in tanto diffusa anche al di Id, delle^lpi, 
e Voltaire lo aveva annunciato alia Francia col titolo 
. di figlio e pittore incompar&bile della natura. Esso 
venne adunque invitato a Parigi a lavorarvi pel teatro 
italiano. Fra le commqdie composte per quella cittd, 
dest^ vero entusiasmo il Burbero benqfico, scritta in 
francese, ma tratta in gran parte dall’ altra italiana, 
La Casa Nuqva, il cui successo fece dire a Voltaire 
che la Francia andava debitrice ad uno straniqro del- 
I’averle ridonato il gusto della buqna commqdia. Gli 
onori, le ovazioni e i gnadagni che il Goldoni trov$ in 
qnella cittd, lo inddssero a piantarvi la sna dimqra. 
Luigi XV lo assunse a maqstro d’italiano per le sue 
figlie e da Ultimo gli assegn^ una pensione dnnua di 
lire 6000 che gli fu continuata per tutto il regno di 
Luigi XVI. Ma, eessata la lista civile colla deposizione 
di quest’ ultimo, il Goldoni, abbandonato da tutti, trasse 
gli dltimi mesi della sua vita nelle piti gravi strettezze. 
Appena la Convenzione n’qbbe avvi^o, decretava per 
eccitamento del po^ta Chfenier, il 7 gennajo 1793, che 
la pensione gli venisse continuata: ma trqppo tardi, 
perch6 il Goldoni spirava la mattina del giorno suc- 
cessive neir et^i di 86 anni. G.Ricciardi. 


75. Vittqrio Alfiqri. 

Vittqrio Alfiqri e Carlo Goldoni furono quasi con- 
tempor&nei ; ma la diversity dell’ indole li trasse a con- 
siderare sotto divqrsi aspqtti la society fra mqzzo alia 
quale viv6vano. Mentre lo spirito d’osservazione e 
l’um6r gaio mov6vano il Goldoni a ridere ed a far ridere 
dei difqtti, delle debolezze e delle stranezze degli 
ugmini, I’Alflqri era trascinato dalla flerezza del suo 
card,ttere e dalla elevatezz|i de’ suqi sentiment! a fr6- 
mere sni grand! vizi delia societii, sulla snervatezza 
generale dei costumi e sul rinnegamento d’ogni prin- 
ciple di dignity nazionale. Cosi il Goldoni creava la 
commqdia italiana dando vita a quei veri e svariatissimi 
tipi di avari, di cicisbqi, di parassiti, di mezzani e di 
usurai, e I’Alfiqri si meritava il nome di padre della 
tragqdia italiana, evocando, a vergogna d’ltalia, i fatti 
meteor&bili, le gfandi passion! e le gigantesche figure 
* dell’ antichitfi. 
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‘‘VittQrio Alfi^ri nacque in Asti da nqbile casato, 
fu educate pessimamente e secondo il principio dei 
tempi che ad un signore non ^ necessaria una grande 
dottrina; crebbe riottoso ad ogni gqnere di disciplina; 
viaggi^ precipitoso tutta 1’ Italia, e la viaggi^ da van- 
dale, come si esprime egli med^simo nella sua vita; 
percorse la Franda, ringhiltqrra e I’Olanda senza 
trovare ugmini, n^ costumi, istituziom die 
rispond^ssero a quel tipo ideale che egli si era formato 
della perfqtta society. Rqduce in patria colla persua- 
sione che la rigenerazione sociale dovesse cominciare 
da quella delle Iqttere, senti un impure irresistibile 
a farsi poqta; ma vergognando di s^, de’ suqi studi, 
della sua ignoranza nel latino e nella stessa lingua 
italiana, si diqde a ventisqtte anni a rifar da capo la 
sua educazione letteraria con una feymezza di volonta 
che sarebbe stata meravigliosa anche in una tqmpra 
d’^nimo meno bollqnte della sua. E in pqeln anni si 
rende famigliari* i classic! latini, traduce Sallustio, 
Orazio e Virgilid, poi Iqgge il Tasso, Petrarca, Dante 
ed Ariosto e se ne appropria le bellezze, ma cre&ndosi 
uno stile tutto suo. E la tragqdia gli pare la forma 
pih acconcia a dar vita alle passioni che gli tenzdnano 
ill petto, ma la tragqdia cldssica, ordinata, che idealizza 
una sola passione e restringe I’azione a pochissimi 
personaggi. Alfiqri raggiunse il fine che si propose pei 
tempi in cui scrisse, e malgrado i suqi difqtti, niuno 
ancora ^ sorto a tqgliergli il primato dei tr^gioi italiam. 
Fra le venti sue tragqdie quelle che riscqssero maggiori 
appl&msi sono il Filippo, I’Oreste, I’Agamdnnone e pih 
d;i tutte il Sftul, frutto di lunghi studi da lui fatti sulla 
Bibbia e I’dnica forse delle sue tragqdie che pqrti il 
* ver"? colorito dei tqmpi e dei luqghi. Vittqrio Alfiqri 
inori in Firqnze 1’ 8 ottobre 1803 confortato :dal- 
i’amicizia e dalle cure di una dqnna egrqgia e carissima 
airdnimo suo: la contessa d^lbany, vOdova delP ultimo 
degli Stuardi; le sue edneri furono deposte nel tqmpio 
di Santa Croce tra i grandi che pit illustr&rono Pltalia. 

G, Eimiardi, 


76. I Giardini di Vienna e il Prater.^ 

M^ritano uno speciale ricqrdo i giardini di Vi^Bna, 
giardini tenuti con cura religiosa ed ove il ,Pfipolo 
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raduna festante a respirare un’ aria pura e osdige- 
nata. 

Sono eleganti e vastissimi, e danno una prgva elo- 
qu^nte del senno dei reggitori della citt^, come della 
paziqnza ch’essi dovqttero usare nel formarli, lottando 
contro il clima e contro mille altre_ difficolt^ naturali. 

Nelle^ citt^ italiane, dove tuttb concorrerqbbe a 
rqildere fdcile lo stabilimento di vasti giardini, si va 
adagio adagio, quasi si avesse padra di recare la giqia 
de’ campi, il profumo dei fiori e I’ombra degli dlberi 
nella malincQuica e pqco salubre atmosfqra creata dalle 
case accavallate le une sulle altre, come se mancasse 
lo ’ spazio. 

Ld, invece, con sacriiizi indicibili di tqmpo e di 
danaro, si credrono dei veri parchi immqnsi e deliziosi, 
dove pOpolani e ricchi possono scherzare sulla natura 
matrigna a loro bell’ agio. * 

Per farsi un’ idqa esatta del Pj'ater di Viqnna 
conviqne averlo veduto. 

il giardino dei Viennesi per eccellqnza, il luqgo 
dove essi si radunano alia domdnica, dove si solldzzano 
come fanciulli, cui siano concqsse alcune ore di libero 
sfogo. 

vi sono teatrini, dove le scimie ed i cani addo- 
mestioati fanno le veci degli attori intelligent!, qui 
teatro di fanciulli, la circhi di saltimbanchi e di cavalli, 
musqi di stdtue in cera, gallerie di vedute ingrandite 
dalle Iqnti pid perfezionate , baracche di ciarlatani 
d’ogni gqnere , rqcite di compagnie draibm^tiche di 
tqrzo ordine, e luqghi pdbblici, dove si giuqca di 
scherma, dove per pqchi sqldi si divqnta cavallerizzi, 
correndo un circo su un cavallo ammaestrato e al 
suqn di mdsica; qui q un magnifico acquario, Id uu’ac- 
cqlta d’oggqtti antichi e dappertutto birrarie, ca£F^, 
luQghi di svago e di baldqria, tutti piqni, rigurgitanti 
di Viennesi tranquillamente gaudqnti da destare in voi 
tin qualche CQsa, che non ma arieggia I’invidia. 

E di questo pQpolo cosi dqdito, alia dom6nica, ai 
di-vertimfnti, il forestiqro si forma una buqna idqa, 
perchd lo vede, nei giorni feriali, attivamente dedicato 
. alle prqprie faccqnde. 

si lavora da tutti, come tutti si divqrtono e 
^beati loro, che sanno nnire I’dtile al dolce. 

^ A. Vespucci. 

> 5 


Italian Reader. 
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77. Trieste e il Gastello di Miramdr. 

Trieste, quantunque di origine antichissima, a chi 
la visita appare citt4 affatto modqrna, n6 ha — salvo 
errore — altro monumento antico che il daqmo, eo- 
stratto su an cqlle nel sito ove gi& stava il campi- 
dqglio della colqnia romana e sulle basi med^sime del 
tqmpio delle divinity pagane. 

Nel duqmo vi sono alcnne tombe illustri, fra cui 
quella di Don Carlos di Spagna. 

Dinanzi alia v^cchia chiqsa una piazzetta, da 
cui si gqde lo spett&colo della sottostante cittk, del 
mare, delle navi, che in numero straordinario pqpolano 
il pqrto. 

Trieste del rqsto ^ citt& nuqva affatto, citU mo- 
dqrna e ricca, che fa ricordare molto la citt4 di Livorno, 
e, flno ad un cqrto panto, anche la feimmqtrica Torino. 
A un’ ora da Trieste ^ il cast^llo di Miramar. La 
strada, che vi conduce, cost^ggia il mare ed ^ di re- 
c^nte costruzione. lo v’andai sul mezzogiorno, quando. 
il sole pare si divqrta colle tremolanti onde, creando 
su di esse un’ immensity di punti luminosi come stelle. 

Nell’ antica punta di Grignano ^ il cast^llo, a cui 
Massimiliano d’Austria impose il nome di Miramar. Piu 
deliziosa posizione per godere in tutta la sua bellezza 
la vista del mare Adri&tico, non si saprqbbe imaginare; 

^ un cast^llo m&gico, con un parco delizioso, circon- 
dato da un sil^nzio, che vi fa credere rapiti in an sog* 
giomo delle fate. 

, Il silqnzio ^ rotto soltanto dal canto degli uccqlli, 
che soli — dopo la miser^vole fine del pqvero Massi- 
miliano — rqstano a deliziarsi in quelle aiuqle fiorite, 
intorno a fontane artiflciali ed a limpidi laghetti, al- 
I’ombra degli &lberi, che colla variety del verde delle 
loro ^glie danno una lusinghiqra armonia a quel pic- 
colo !l^den. Vqrso il mare una larga pqrta ^ chiusa da 
una lastra vitrea colossale, dove si spqcchia il mare, 
producqndo effqtto qttico veramente strano. 

Mi avvicinai per mqglio vedere ad uno strupo di 
colombi il quale, scotqndo rumorosamente le ali, fuggl 
al mio avvicinarsi, cercando rifugio fra i mqrli delle 
torri del castqllo. 

Quei colombi mi p&rvero mqsti .... Chi mi gfura 
che essi non comprqndano che quel luqgo d’incanto, an« 
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t^mpo luQgo di vita, di fasto e di ^ ora albugo 

delle piti dolorose memQrieP 

Chi^si di visitarlo internamente e trovai un custQde 
piti che cortese. Non m^ncano che I’imperatore Massi- 
miliano e Timperatrice Carl^tta; nulla fu mutato. 

Quelle elegant! sale, ricche di mQbili e di ogg^tti 
preziosi, sono quali le lasci^ I’infelice arciduca partqndo 
per il M^ssico. 

La sala della bibliotqca ricqrda il suo amore per 
lo studio e per le arti; vi son albums ricchissimi, rac- 
CQlte di descrizioni di viaggi, compilate diqtro suo im- 
pulse. 

Sui t&voli, disposti all’intorno, in mqzzo ai libri e 
agli albums splccano i bust! di Dante, dello Schiller, 
del Goethe, del Shakespeare. Prqsso la sala della bib- 
liotqca si consqrva intatto il gabinetto di studio del 
pqvero principe. V’^ la penna da lui adoperata I’hltima 
vqlta, e di prospqtto alcuni quadri eaeguiti dall’ arci- 
duchessa Carlqtta, il ritratto della quale si vede in 
quasi tutte le sale. 

La sala di studio ^ perfettamente simile alia cabina 
della fregata Novara, sulla quale Massimiliano, pqchi 
anni prima della sua proclamazione a imperatore, aveva 
fatto il giro del glqbo. 

Degli oggqtti da lui raccqlti in quei viaggi ve ne 
sono tanti da formare nn vero musqo e mdstrano di 
qnal rara intelligqnza egli era dotato. 

Quando egli spos$ la principessa Carlqtta, I’impe- 
ratore Napoleone III gli fe’ regalo di un mqbile prezioso, 
che qra appartenuto alia regina Maria Antonietta. Il 
custqde, mostrd^ndomelo, mi diceva che tale regalo qra 
tomato immensamente gradito all’ arciduca. 

Chi gli avesse detto allora che in un’epoca non 
lontana egli doveva subire la stessa sqrte dell’ infelice 
moglie di Luigi XVI, sarqbbe sembrato un sognatore: 
ed ora, a mente fredda, pensando che le sventure del 
M^ssico sono dovute a Napoleone III, si dirqbbe quasi 
che quel, dono qbbe alcun che di fatidico e di fatale. 

Nella sala del trqno v’^ un gran qnadro rappre- 
sentante il ricevimento solqnne della deputazione venuta 
dal Mdssico a offrirgli la corona imperiale. Non fdssero 
veifuti mail esclama, scotqndo mestamente il capo, il 
• vqcchio custqde. 


6 * 
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• Lasciai il cast^llo m^sto assai; e nel ritoruo a 
Trieste non mi fu possibile non pensare alia trag^dia 
di Queretaro e all’ infelice CarlQtta. A. Vespucci. 

78. II racconto della Vddova d’un baudito. 

— ... Anch’ io, — raccont^ la v6dova, — anche 
io ^ro di buQna famiglia. 

«I1 padre di questo moscherino si chiamava Znanne, 
perchft, vedi, sorqlla cara, ai figli bisogna sempre met- 
tere il nome del padre affinchfe gli rassomiglino. Ah, 
si, qra molto dbile mio marito. Alto come un piqppo, 
vedi Id, il suo gabbano sta ancoi’a appeso al muro. 

«Non lo toccher^ mai anche se dovessi morir di 
freddo, — prosegui la vddova, additando il lunge gab- 
bano di orbace nero, fra le cui piqghe i ragni avevano 
tessnto i loro veli polverosi. — I miqi figli lo indos- 
seranno quando 'saranno abili come il padre. Egli ^ra 
un bandito, si ; diqci anni stqtte bandito. Dovqtte darsi 
alia campagna pqchi mesi dopo le nqstre nqzze. Io 
andavo a trovarlo sui monti del Gennargentu; egli 
cacciava mufloni, dquile ed awoltoi, ed ogni vqlta che 

10 andavo a trovarlo faceva arrostire una cqscia di 
muflone. 

«Dormivamo all’ apqrto, sulle cime dei monti, sotto 

11 vqnto, ma ci coprivamo con quel gabbano Id, e le 
mani di mio marito ard^vano sempre, anche quando 
nevicava. Spesso si stava in corapagnia di altri ban- 
diti, tutti uqmini dbili, svqlti, pronti a tutto e special- 
mente alia mqrte. Tu credi che i banditi siano gqnte 
cattivaP Tu ti inganni, sorqlla cara; essi sono uqmini 
che hanno bisogno di spiegare la loro abilitd ; null’ altro. 
Mio marito soleva dire: «Anticamente gli uqmini anda- 
vano alia guqrra; ora non si fan no piti guqrre, ma gli 
uqmini hanno ancura bisogno di combdttere, e com- 
mqttono le grassazioni, le rapine, le barddnas, non per 
fare del male, ma per spiegare in qualche mqdo la loro 
fqrza e la loro abilitd. 

— Bqlla abilitd! Bellissima! 

— Tu non capisci, figlia, — disse la vfedova, triste 
e fiqra. il destine che vuqle cosi. Ora ti racconter^ 
perchd mio marito si fece bandito. 
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Ella disse si fece con una c^rta dignity, quasKche 
il suo dbile spqso avesse scelto spontaneamente Tono- 
rifica e brillante carriqra. 

Pqi raccontO : 

Eravamo spqsi da pqchi mesi. Eravamo benestanti, 
sorqlla cara: avevamo frumento, patate, castagne, uva 
secca, tqrre, case, cavallo e cane. 

«Mio marito qra proprietario ; spesso non aveva 
che fare e si annoiava. Allora diceva : «vQglio diventar 
negoziante, cosi ozioso non pQsso vlvere perch^ sono 
sano, fqrte, d^stro, e mentre stq in qzio mi vqngono 
le cattive id^e.» Per^ non avevamo capital! abbastanza 
perch^ egli facesse il negoziante. Allora un suo amico 
gli disse: «Zuanne Atonzu, vuqi prender parte ad una 
bardana? Si andra in gran niimero, guidati da banditi 
abilissimi, e si as^altera, in un paese lontano, la casa 
di un cavali^re, che ha tre casse pi^ne d’argenterie e 
di monete. Un uqmo di quel paese 6 venuto appgsta 
nel Capo di Sopra per raccontare la*^ cqsa ai banditi, 
Invit^ndoli a fare una bardana ; egli stesso ci indicher^ 
ia via. Ci son forqste da attraversare, montagne da 
salire, flume da guadare. Viqni.» 

«Mio marito mi svela I’invito del suo amico. «Eb- 
bqne, dico io, che bisogno hai tu delP argenteria di quel 
cavaliqreP» «Nq, risponde mio marito, io sputo sulla 
forchetta che pu^ spettarmi dopo il bottino; ma ci son 
for^ste e montagne da attraversare , cqse nuqve da 
vedere, ed io mi divertir^. Sono pqi curioso di vedere 
come i banditi se la caveranno. Non accadr^ ni^nte 
di male, via; tanti altri giqvani verranno, come me, 
per dar prqva di ability e per passare il t^mpo. Eb- 
bqne, non ^ p^g’gio se io vado alia bettolaP» Io piansi, 
scongiurai, ma egli parti. Disse di recarsi a Cdgliari 
per affari. 

«Egli parti, — ripet^ la v^dova, con un sospiro, 
— ed io rimasi sola. Dopo sqppi come and&rono i fatti. 
La compagnia ^ra composta di circa sessanta uqmini 
che viaggidvano a piccoli gruppi: di tanto in tanto si 
riunivano in c^rti punti stabiliti, per deliberare sul da 
farsi. Serviva da guida ruqmo del paese vqrso cui 
qrano dirqtti. Capitano della bardana qra il bandito 
Corteddu, un uqmo dagli qcchi di fuqco e col pqtto 
cop*(grto di pelo rosso: un gigante Golia, fqrte come il 
lampo. 
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r «Nei primi giorni di viaggio piov^tte, si scate- 
ndrono uragani, i torr^nti strarip&rono, il ralmine coipi 
nno della compagnia. La nQtte procedfevano al fulgore 
del lampi. Allora, arrivati in una for^sta vicina al 
Monte dei S^tte Frat^lli, il capitano riuni i eapi della 


bardam e disse: . , , . , „ 

« — Frat^lli mi^i, i segni del ci^lo non sono per 
noi propizii. L’impresa riuseirA male; inoltre s^nto 
I’odore del tradimento; credo che la guida sia una spia. 
Faeciamo unacQsa; sciogliamo la compagnia ; vuqI dire 
che I’impresa si fari un’altra vQlta». 

<Molti approvdrono la proposta, ma Pilatu Harras, 
il bandito di Orani, che aveva il naso d’arg^nto perchfe 
il vero glielo aveva portato via una palla, sorse e disse : 

c — Frat^lli in Dio, — egli usava s^mpre toe 
cosi, — fratelli in Dio, io respingo. la proposta. Nq. 
Se piove non vuqI dire che il ci^lo non ci prot^gge: 
anzi un po’ di disagio fa b^ne, abitua i gi6vani a 
vincere la molldzza. Se la guida ci tradisce la am* 
mazzeremo. Avanti, puledri!» Corteddu scgsse la 
testa di leone, mentre un altro bandito mormorava con 
disprezzo: «Si vede che colui non pu$ fl«tare *» Allora 
Pilatu Barras grid$: «Frat^lli in Dio, sono i cam che 
Mtano, non i cristiani! Il mio naso ^ dargento ed il 
vostro h d’QSso di m^rto. Ebb^ne, ^cco che cQsa lo 
VI dico: se noi sciogliamo ora la compagnia sar^ un 
brutto esempio di viM; pensate che fra noi ci sono 
dei gidvani alle prime armi; essi non chi^dono che di 
spiegare la loro abilith., come si spi^ga una bandi^ra 
nuQva: se ora invece voi li mandate via, date loro 
esempio di vigliaccberia, ed essi ritorneranno fra la 
c6nere dei loro focolari, resteranno oziosi e non saranno 
pih buoni a niente. Avanti, puledri!» Allora altri c^i 
diedero ragione a Pilatu Barras, _e and&rono avantt. Ma 
Corteddu aveva ragione; la guida li tradiva. Dentro 
la casa del ricco cavali^re stavano nascosti i soldati, 
si combatW e molti banditi rim&sero feriti, altn ven* 
nero riconosciuti, uno fu ucciso. Perchfe 
conoscdssero, i compagni lo denud&rono, gli tagliarono 
la testa, la port&rono via con le v^sti, e la seppelUrono 
nella for^sta. Mio marito fu nconosciuto e perciQ 

dov^tte fsrsi bandito. U 

— Mio marito non ^ra un ladrone, — pros^ui la 
vfedova, — anzi faceva del b^ne al prQSSimo. Viveva 
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del suo, e perci$ dovemmo vendere tutto, tranne (mpsta 
casa. Egli non st^tte mai in cdrcere, sebb^ne la 
giustizia lo ricercasse come il cacciatore ricerca il 
cinghiale. Egli sfuggiva abilmente ad ogni agguato, e 
mentre la giustizia lo cercava sni monti egli passava 
la ngtte qui, prqprio qui, davanti a questo focolare, 
dove stai seduta tu. 

«Ora ti dir$ come mori. 

«Una VQlta, due anni fa, sqppe che una pattuglia 
doveva percdrrere la montagna, ricerc&ndolo. Allora 
mi rnand^ a dire : «Mentre i dragoni mi ricercheranno, 

10 andr$ ad una im^esa ; al ritorno passer^' la nqtte in 
casa; mogliettina mia, aspqttami*. Io aspettai, aspettai 
tre, quattro ngtti: filai un rqtolo di lana nera. 

<Aspettai quattro nqtti, ma qro triste, ogni passo 
che udivo mi faceva b^ittere il cuqre; le ngtti passd- 
vano, il mio cugre si stringeva, si faceva piccolo come 

11 seme d’una m^ndorla. 

cAlla quarta nqtte udii bittere alia pqrta e aprii. 

« — Dqnna, non aspettare mai pih! — mi disse 
un uqmo mascherato. E mi diqde il gabbano di mio 
marito. 

«Ah!» Graeia Deledda. 


79. Il Solitario del Monte Giqve. 

Vqrso I’anno 960 dell’ !^ra Volgare passeggiava pen- 
soso per le stanze d’nn castqllo un gidvine signore che 
accennava a trent’ anni. Alzava sovqnte lo sguardo al 
ciqlo quasi cercando consiglio; si fermava un tratto 
come se avesse preso un partito; pqscia ritornava ir- 
resoluto al suo camminare. !^ra desso il figlinqlo di 
Riccardo signor di Mentone, castqllo a non molta di- 
stanza da Annecy nella Savqja. Aveva egli alto in- 
gegno, &nimo mite e pio: e, recAtosi a Parigi, dove 
qrano in grande onoranza le sci^nze divine, ritorn^ 
air avito castqllo col divisamento di attqndere ad qpere 
di pietA, e di porre la prqpria vita a benefizio del prgs- 
simo. Ma il padre faceva altri pensiqri, e voleva che 
avesse grande state in Savqja ; sicchb stabili di dargli 
in moglie la riccbissima Margherita di Miolans. A tale 
patqma disposizione il pio gidvane si attrist^ profonda- 
mente, e senza aprire al genitore tutto I’Animo suo, 
mostrq increscimento per quelle nqzze. Indarno ! Rispd- 
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segli il padre come in lui solo poneva fidanza per la 
felicity della prgpria vecchiezza; allontan^ dal castgllo 
il precettore Germane, perch6 sospettg gli avesse date 
que’ consign ; altern^ preghigre e minacce, alle quali 
si unirono le sollecitudini della madre Bertolina ; talch^ 
il flgliuQlo parve si piegasse sommesso. 

Intanto si ordin&rono sontuose le ngzze nel Castqllo 
di Miolans, ove recgssi il signor di Mentone col figlio. 

Gi4 spuntava (come lasci^ scritto Defendqnte Sacchi) 
il giorno nuziale, giA la spgsa era arredata per mugvere 
air altare, gi^i i padri si dispon^vano a stringere pid 
amiche le dqstre nella sospirata unione de flgli; ma 
il gidvane, che tutta la ngtte si agit^ combattuto ira 
diversi pensiqri, camminava irresolute per un’ ampia 
sala, quando udi il rumore delle turbe che accorrfevano 
pel rito. Sospira, pqnsa, guarda al ciqlo, ha deciso. Si 
chinde in camera, siqde, scrive e lascia il fgglio sul 
tavolino. Apre la flnqstra, misura coll’ gcchio 1 altezza, 
fruga, trae da un ripostiglio una cgrda, vi fa molti 
ngdi, affida I’uno de’ capi al davanzale, gqtta il rgsto 
penzolone, torna al tavolino, bacia quella Iqttera, s in- 
gingcchia, fa una preghiqra, pone mano alia cgrda, cala 
e fugge. Passa alcun tqmpo, non si vede lo spgso ; 
accbrrono i parqnti alia cdmera, abbdttono la pgrta, il 
luggo ^ desgrto: trgmano, v6ggono la Igttera, impalli- 
discono. Lgggono pianggndo: «Io prggo il mio bugn 
padre, e la mia pietosa madre di acconsentire alia ri- 
soluzione del mio cugre .... lo mi allontano solo ^r 
ritrovarvi un giorno nella beatitudine etgrna.» Oh 
desolazione! Fu allora un cdrrere, un cercare fra dirupi 
e ne’ castglli. Invano! Niuno sapeva notizia del fug- 

Dope quasi tre lustri, cio^ vgrso il 975, veniva a . 
mgrte nella citU d’ Aosta I’Arcididcono ; ed i Cangnici 
inalz&vano a quella dignitA un ugmo di ben quaran- 
t’anni, che av6vano educate al sacerdgzio, e s’gra ac- 
quistato colla saggezza e col sapere I’affgtto e 1 os- 
sequi© di tutti. Il Vescovo prendeva consiglio dal nugvo 
Arcidiftcono, ed egli nella valle istituiva scume, lar* 
gheSggiavane’beneflzi,correvailVallese, Novara, Ggnoya, 
Milano, diffondgndo colla voce e coll’ esgmpio le dottrine 
del Vangelo, e i pgpoli maravigliati accorr6vano ad 
ascoltarlo. Se non che, sradicata in ogni provincia»la 
religion© de’ Gentili, ne restava ancora una parte sulla 
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cima della prQssima Alpe; vi ^ra un’ ara ed una stetua 
al padre de felsi Numi; e gli si tribuUvano incensi; 
e quel luqgo difficile cliiamdvasi appunto il Monte Giove. 
Nel tqmpo stesso alcuni assassini av6vano posto ii 
loro nido fra quelle vette, assalivano i viaggiatori che 
VI transitdvano per andare in Prancia, e toglifevano loro 
gli aven, e spesso ancora la vita, II prqte d’Aosta 
pens$ di redimere gli alpigiani dall’ idolatria, ed assi- 
curare le strade. Oorre le valli ed i dirupi e predica 
la reljgione di carit^ e d’amore. P^netra sul Monte 
Giqye, rovqscia gl’ idoli, e innalza un altare al Dio vi- 
vqnte. Quindi fondava su quelle Alpi un Ospizio, asso- 
ciava alle prqprie cure vari fratqlli, e concordi sperd6- 
vano 1 rnalvivqnti, ammansdvano la feriU degli abita- 
tori, ricoyeiAvano nell’ Ospizio i pellegrini, dividevano 
con essi il prqprip pane, soccorr6vano quanti fra quelle 
iqcce precipitdvano , quanti cad6vano assiderati fra 
quelle nevi perp^tue. A quanti, in una parqla, corr6van 
pericolo in quell’ aspro passaggio, d&vano la sicurezza, 
e ridon^van la vita. 


La fama di quel beneficio si spargeva nelle valli 
vicine, SI dilatava in Prancia ed in Italia. Era un sol 
nome che la gratitddine degli uqmini veniva pronun- 
ciando ; che tutti i cuqri benedicfevano : il nome di Ber- 
nardo, del vener^bile solitario del Monte Giqve. A lui 
ricorrdvano gli ammalati per sussidio, i tribolati per 
consolazione, i dubbiosi per consiglio, ed egli soccor- 
reva a tutti con ineffdbile bonU. — Pra coloro che 
traeyano al monte, yenlvano un giorno affaticati e stan- 
chi due nqbili canuti : qrano marito e moglie. Tremanti 
per I’eta e pel viaggio chiqsero di vedere il solitario. 

^ Ei venne, gli accqlse benignamente, ed essi gli 
8 mchindrono in atto d’ossqquio ; e I’uno gli diceva con 
flqca voce: — «Padre, il ciqlo ne diqde ricchezze e 
grado in Savqja : qra nqstra delizia un flglio erqde del 
nostro amore, sperato sussidio della nqstra vecchiezza: 
nulla ^rasi trascurato perch6 fosse in lui religione e 
virth: egli doveva primeggiar fra gli uguali. Noi gli 
assegnqmmo a compagna una giovanetta avvenqnte, 
savia, e di grande stato; qrano prqsti i sacerdqti, la 
spqsa orn&vasi del velo, e gli attendeva il rito nuziale ; 

. ma il figlio nqstro qra fuggito, e lasci^ solo 
questa Iqttera ai derelitti genitori.» — 
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«ProTTippero gli angosciosi in dirotte l^crime I’ere- 
mita, che con ansieti. aveva udito il racconto, li guar- 
dava flsamente; prese la l^ttera, ne vide i caratten, 
sospird, e si comniQSse visibilmente, e alz^ lo sguardo 
al- cielo. — Intanto que’ dolqnti si fdrono alquanto 
ricomposti, ed il vqcchio riprendeva: — «Dopo quel 
giorno non fummo piii liqti: I’abbiamo cercato in ogni 
parte, e sqmpre inutilmente . . . . Ah ! s’ei vivesse 
ancora! poich6 gi4 ne incalza il giorno est^mo , . . . . 
Oh» ma forse nol vedremo maipiii! ...» E ncAddero 
nel pianto. Il sacerdgte mutava di colore, faceva fqrza 
a se stesso, e reprimeva una profonda commozione. 

«Ah! Reverqndo Padre, riprese il vqcchio, yoi solo 
potete darne sussidio; voi che leggete nei consign del 
Signore. Alcuni pellegrini che abbiamo ospitati a Men- 
tone, ci dlssero di voi tante meraviglie, che ne animq 
ancora una speranza, e ci siamo trascinati ai vqstri 
piedi. Piet^i del nostro affanno; pregate il Signore per 
noi, sicch6 almfeno ne manifqsti se anc6r potremo 
rivedere il flglio nqstro.c — Volfevano gittarsi a piqdi 
del sacerdote ; ma egli modestamente li sollevQ, ncom- 
pose gli agitati spiriti, e si fece a consolarli con 
queste parole: — «Certamente fu il ciqlo ^e ispi'O ? 
vostro figlio si straordinaria risoluzione. Consolatevi, 
sperate; ed egli forse ve lo ridoner^k. quando meno il 

penswete.» sempre silenziosa, e che solp 

si era consumata nel pianto, proruppe con accqnto di 
disperazione : « Ahi ! quanto compiango le madri 
gurate che stfincano Iddio colle preghiqre, dimandan- 
dogli de’ figli, che pqi dqbbon essere cagioni di tante 
ld.grime! «. . . Misere!» — E il pio Bernardo a lqi:» 

Iddio raise il cuqre d’Abramo alia prqva pih dura, 

e la fede gli rese il flgliuqlo. S’egli vuqle da voi pari 
sacrifizio, non mormorate. Il cammino della croce q 
la via del cristiano.* — Anche quel pio aveva una 
tempesta in cugre, non sapeva pih rqggere, e temeya 
pericdloso per que’ vqcchi lo stare piti a lu®SO 
siffatto collqquio. Fe’ cenno a loro che attendfissero, 
e parti. Voiq alia chiqsa, q prostrqssi all altare nella 

preghiqr^to , trambasciati st&vano fra il timore 
.•la speranza, muti, incqrti, tremanti; e sembravaf ad 
essi m scoprire nell’ aspqtto del sacerdqte qualehe 
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traccift giA nQta. . . . e il noine. , . . ■ — <IlluMotii ! 
■ sclamava il padre. — <AImeno ne sia di buQn augurio, 
sogginngeva la d^nna; almeno m’annanziasse che questo 
nglio tanto caro e desiderate vive ancora; e prima di 
morire. . . .» E guarddvano alia parte d’ond’qra uscito 
il sacerdqte, e ad ogni liqve fruscio cred6van vederlo 
di ritorno. — Ed qcco ei venne. Alzava la dqstra; 
gli ^ sfolgorava sul volte una viva compiacqnza. — Con- 
soiatevi; vqstro figlio ^ vivo e sane: <vi lasci^ sola- 
mente per seguire quella voce che lo chiamava.> — 
Ci6 dicqndo gli spuntano le Mgrime, n6 pih valqndo a 
frenare la commozione, stqnde le braccia, li guarda, li 
chiama coi gqsti e cogli qcchi: — «Io, io sono vqstro 
figlio Bernardo. > La madre di un grido. «Ah, Signore 
benedetto ^ lui! Il vqcchio trabalza, e si gqttano fra 
le sue braccia .confdndono gli amplqssi e vqrsano 
lagrime di consolazione, siccome prima avfevano pianto 
di dolore. 

Dope quegli amplqssi caramente* iterati, dopochfe 
per molti giorni si narr&rono a vicqnda i travagli e le 
fatiche della passata vita, e ricondbbero riverqnti dal 
ciqlo si liqto fine, sentirono che assai av6ano concqsso 
ai privatl affqtti: laonde que’ due canuti ritorndrono 
air antico castqllo, e I’insigne Bernardo alle alte sue 
cure di beheficqnza. — Acceso pertanto di vivo fuqco, 
rinnqva le sue peregrinazioni nella valle e in Lombar- 
dia ; corrqgge le colpe, schianta gli liltimi gqrmi del 
gentildsimo, esalta la virth, e pqrge esqmpi di celqste 
caritd. Mercd di lui i costumi miglidrano, i cuqri si 
dlzano al ciqlo, le false credqnze si estinguono, ed una 
fede divina unisce tutti i pqpoli dalle Alpi al mare. — 
Fra tanti benefici prosperava I’asilo di caritd e di 
sicurezza, che Bernardo aveva apqrto sull’ alta cima 
delle Alpi Pennine. E per rinfrancarlo e perpetuarlo, 
mqsse egli stesso a Rqma, affinch^ dal Pontdfice venisse 
approvato e protqtto. 

Bitornava liqto dalla santa citth, e recava ai fratqlli 
il Brqve desiderate; ma gli qra tqlto di respirare ancora 
sotto il ciqlo delle Alpi. A Novara fn preso da acuto 
malore, ed ivi nell’ anno 1008 rese lo spirito a Dio, con 
la serenitd di chi ha compito il dovdr suo, e rimette 
nolle mani del signore il potere che gli aveva conce- 
duto. — Egli spirava, ma il suo benefizio qra compiuto. 
Il nome del Santo si fece lassh tanto grande, che 
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I’antico Monte GiQve prese nuQVO nome, e fu chiamato 
Monte San Bernardo, o Gran San Bernardo. Questo monte 
si eleva fra le valli d’Entremonte e d’A^sta, e si stende 
al mezzodi della Svizzera dal Monte Bianco al S. Got- 
tardo. L’Ospizio famoso ^ in nno de varchi pitl prati- 
cabili, e d^ ricOvero e cibo a viaggiatori d ogm t^rra 
e d’ogni condizione, dal principe sup^rbo al pin urnile 
operaio .1 frati dell’ Ospizio, e i loro cani fQrti e pietosi, 
vanno in cerca di meschini assiderati e stanchi, e il 
niti delle volte li s41vano. — Queste sc^ne commov^nti 
ripfetonsi quasi tutti gli anni nella rigida stag i one ; ma 
una scena unica raeravigliosa fu quella ^e videsi lassu 
ai 16 Maggio del 1800, quando vi Qra Preposto o Su- 
periore il Padre Luigi Luder. In quel giorno alPO- 
spizio del Gran S. Bernardo ffecero sqsta ottanta mila 
uomini con trentqtto cannoni, carri e salmerie dogni 
guisa. — Era un esqrcito francese, che scendeva 
in Italia, e precedeva di pqco la gran giornata di 
Marqngo. ^ _ Salv. Muzzu 

80. Giovanni Dupr^ a Napoli. 

In quella immqnsa cittS, cosi gremita di pQpolo, cosi 
rumorosa e assordante pel ndmero delle vetture, pel 
gridare dei cocchiqri, dei venditori, dei giocoliqri, degli 
accattoni in un dialetto strano, difficile, disgustoso per 
nu TosSuo! iu quella citti, dice, la priura imprese.oue 
ch’io provai, fu un misto di meraviglia e di stizza. Mi 
pareva che si potesse fare quel che faceya quella buqna 
gqnte, senza bisogno di gridare, n6 di dimenarsi tanto . 
Qui un cocchiqre che per dimandarti se Jol®vi la <5ar- 
rozza, ti schioccava la frusta quattro dita distante da 
tuoi orecchi; l^i. un venditoie di acque ghiacciate e 
limonata gridare a gola apqrta nqn sq che cqsa, 
dargli pit fqrza, bdttere lo spremitqio sulsuo banco 
metillico come la Norma o Velleda sullo scudo Miriam- 
jtul- un pq’ pitl distante un accattone mqzzo nudo con 
n^moglie e la prqle cenciosa: me mgro de fame! con 
tal fqrza da disgradarne un comandante di battaglione 
in campo apqrto Ma questi accattoni per lo pih sono 
impostori. Un giorno, ed qra di fqsta, 

Gennaro, ove qro state eon mia moglie e la mia bam 

bina alia Mesk. Vedo un uqmo 

gambe e la vita dentro un uscio, la tqsta ®«lla 

della pqrta, e le braccia fuqri sulla strada; aveva la 
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bocca tutta verde d’^rba masticata, e I’avanzo di *que- 
st ^rba teneva li presso alia bocca. La gente passava, 
guardava e tirava via chiaccherando e ridendo come 
se nulla losse. lo restai sbalordito, impietosito, indi- 
gnato : e, voltandomi a mia moglie ed agitando anch’ io 
le mie braccia alia napoletana, dicevo con quel risen- 
tim^to cristiano e civile, di che mi sentivo capace: 

Lome ^ egli possibile che in una citti cosi fiorente 
e civile SI lasci morir per la strada un pqvero cristiano, 
e che in mancanza d’un pq’ di pane che gli hanno negate 
f fratqlli, si costringa a cibarsi dello strame 

delle bestie ? — E corsi siibito da un venditore di paste 
dolci li prqsso, perch6 credevo che il pane fosse un cibo 
trqppo duro per un pqver’ uqmo ridotto in quello state; 
gliele portal col cuqre allegro per la buqna azione, e 
per vederghele mangiare, e, ristorato che fosse, dargli 
qualche sqldo, perch6 se ne tornasse a casa sua. Furbo 
da,vvero! tu non pensayi all’ impostuija di quell’ uqmo! 
Ml chinai su lui, lo chiamai, non rispondeva; gli avvi- 
cinai una pasta alia bocca, ei mi guards, mi prese le 
paste e se le nascose in seno fra la camicia e la came; 
e quella specie di sacco qra piqno zeppo di pane ed 
altro. Alcuni curiosi che si qrano soffermati, videro 
anch essi 6 mi parve che sorridessero della mia dab- 
bendggine. 

E giacch^ ci sono, e la memqria mi sqrve bene, 
ne racconterq un’ altra di un altro accattone. In faccia 
alia locanda, ove io qra alloggiato (stavo allora al- 
imtel de France, Largo Castqllo), vi ^ la chiqsa di San 
Giacomo. Sulla pqrta di quella chiqsa stava un pqvero 
dalla mattina alia sera tutto tremante, mezzo nudo e 
scalzo. A me che qro comodamente alloggiato, e stavo 
al terrazzino fumando il sigaro, faceva male vedere 
quella pgvera creatura a quel freddo e coi piqdi nel- 
I’acqua. Pin vqlte la mia pqvera moglie gli aveva dato 
qualche sqldo ; ma un giorno che pioveva a dirotto e ' 
quel pqver’ uqmo la pigliava tutta e i piqdi gli qran 
quasi ricopqrti dall’ acqua, mi venne una felice idea 
di carit^ cristiana, e dissi : — Io stQ al cop^rto ed ho 
1 miqi stivali in piqdi, e quel pqvero tribolato sta alio 
scopqrto e non ha scarpe in piqdi; gli vqglio dare i 
niiei stivali. — Suqno il campanqllo, viqne il cameriqre 
e gli dico: 
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pQvero 14 sulla p<jrta dx ^an GiJco“ 0 . 

_ Sissignore - dice ^ 

lo ritorno al un’ espressione di 

azioTie; “’^““^Sinavo dx vedere ^ 

meraviglia © ^ _5 [a pnmp se non sapesse che 

rest^} cogU stivalx xix mno c^e se non s_ p^ 

arnesi si ® 5 ^roprio nie\l terrazzino, quel- 

glieli dayo con quei cQsi in mano 

ruqmo si volt^ xn su e p y)os 6 in terra accanto 
feci cenno di ringramrxnx; pox lx pos^^n ^ ^ 

ai sUQi pxqdx, e seguxtM stqnaer ^ __ 

che entrava xn chx^sa. ^n • P9 g^a lavato, 

_ se U va,l -Uere «™atn"^ Or ora 

St 

r la’SSarWatS^t a plo-a. 

“ mandai ieri a ,uel P^« ‘ a«a^ 
perchfe non si bagnasse i pxqdx, e non se gix q 
ste « - ri-pos. »«> 

sqrio quella ®ia""'cara - “^urfl’ «Q“o ^ 

e se-ei^.i iJSV'.e . »»■ « »“«"» “ ■ 

‘"“'L Ed to“dUo,“cU VSae dae^ tre lire d, 

„rdl_asetaajo, "gl ativaU ohe ti h, 

'dattP ehe U aoao stro^P _ ^ ^ gli Mi 

*a Marqnna ®' accompagnt. -r-ivo in Napoli mi 

Dopo PQclii della citt4 m’qra molqsto, 

recai a Sorrento. II frastugno decantato pel sue 

e VQllx provare ‘f F®®®g per la memqria di quel; 
clima, per Torquato Tasso. Mi vi recax 

ruiustre infelxce che ta lorqua Qranduca ]t)er 

con I’amico Venturx venuto xn JSapoii 
brqvi giorni. 
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81. 11 Iqtto. 

Filippino il pQvero cappellaio, tormentato dai cre- 
ditori e dagli usci^ri, scrisse diligentemente i tre 
ndmeri dati dal pr^te : 

4, 30, 90. 

P^i and^ nella camera della moglie malata a pren- 
dere consiglio. 

DQima Chiarina, una cara creatura innamorata di 
Dio, vide in questo incontro con prqte Cirillo un aiuto 
del ciqlo e vglle che Filippino vendesse anche un suo 
braccialetto d’gro per avere i denari. 

Quando una barca sta per affondare, si butta ogni 
cgsa in mare e si procura di salvare almeno il legno. 
Se pgi la barca vugle andare a picco, ^ la volont^. di 
Dio. 

Cosi pensava Filippino, un ugmo secco, che pareva 
cgtto sotto la cfenere, ma non intricato nelle faccende 
sue. 

Per tutto il venerdi e per due tgrzi del s&bato si 
ossery^ in casa un rigoroso digiuno per implorare la 
benedizione del ciglo. I figliugli ved6vano girare il sole 
con tutti i pianeti. Dgnna Chiarina, che non poteva 
mugversi dal Igtto, non fece che dire rosari tutto il 
tqmpo. 

Pas8$ il venerdi, per quanto paresse etqrno. Pass$ 
anche parte del sdbato, e prima delle tre, Filippino, 
salutata la moglie, e accompagnato da’ sugi quattro 
figliugli, si avvi$ vqrso la strada di Santa Chiara per 
assistere all’ estrazione dei ndmeri. 

Molta gqnte era raccglta nella corte, sotto il por- 
tone e in un vicoletto vicino, ed qrano specialmente 
operai, pescivdudoli, acquaigli, dgnne vgcchie e gidvani, 
tutta pgvera ggnte che attacca al lunedl la speranza 
a una funicglla e vive tutta la settimana, tocc&ndovi 
sopra il pane asciutto. 

La speranza | nignte, ma dh, un bugn sapore alia 
rgba. 

Dgnna Chiarina, accese due candele innanzi a una 
imm&gine miracoiosa di Ngstra Signora di Loreto, se- 
guitava a pregare con tanto fervore, che avrgbbe po- 
tuto sfondare le pgrte del paradiso. 

— Zitti, zitti, gccoli .... son qu4 .... ChiP — 
I’autoritA, il ragazzo, le guardie. — Qggi vinceranno i 
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iulmfiri del terremgto. — C’^ ikfatto dell’ inglese che 
si ^ impiccato all’ alb^rgo. — l^.il 18 il niimei'o di . 
quest’ Qggi, vedrete, Nunziat^lla. ... 

Questi ^rano discorsi che faceya quella g^rite, ag- 
glomerata e tormentata dal desid^rio e dalla curiosit^i. 

Molte speranze si acc^ndono e briiciano il cugre 
come un carbone vivo ; v^ngono gli illtimi -dubbi, gli 
liltimi scoraggiamenti, si ciarla, si ride per stordirsi. 

Zitto, il ragazzetto, cogli gcchi bendati, col braccio 
ignudo, dall’ alto d’un palco tutfa la mano nell’ urna, 
estrae un rotolino di carta, che passa al signor dele- 
gato, viqn scritto su un libro, vi^ne esposto in una 
tab^lla, e il banditore grida: Quattro! 

— Papd, papi, il quattro, — gridano i ragazzi in 
m^zzo al susurro che ti^n diqtro al primo numero. 

• — Non vuqI dir nulla, . ragazzi. Tutti pqssono 
pigliare un numero come si piglia un pesce mgrto colie 
mani. il t^rnb che ci vuqle. 

Cosi dice Filippino, a cui quel prin^fl numero ha 
fatto b^bttere terribiimente il cuQre. - . 

Succ^de un nuQvo istante di sil^nzio. Il ragazzino 
tufifa ancora la mano nell’ urna, tira il ntimero, questo 
vi^n scritto, esposto e il banditore grida: — Trenta! 

— PapA, papJi, pap^ .... strillano i quattro ra- 
gazzi come quattro aquilqtti. 

Filippino, colla voce e coll’ anima sconcertata, 
mentre nella 'folia cresce il susurro, sent^ndo che sta 
per p^rdere la t^sta, chiama i pensi^ri a partito e 
sgridando i figliuqli dice: 

— Tacete, allqcchi. Che vggliono dife due numeri ? 
si pu$ avere il capo e la coda del pesce e non avere 
il pesce. La fortuna ^ come I’onda del mare grqsso 
che vi spinge hi t^rra, ma non vi lascia mai sbarcare 
e qualche vglta vi ammaz^a sullo scQglio. Vedi tu b^ne, 
Angiolillo, che sia prqprio il trenta P 

Filippino sollev^ il piti piccolo de’ suqi figliugli, 
perch6 leggesse i numeri al di sopra delle t^ste; il 
padre aveva la nebbia negli qechi. , 

— !^'il trenta, lo conosco b^ne — grid$ il bimbo. 

— Ebbqne, fate conto che non sia venuto ni^nte. 
Noi dobbiamo vincere il tqrno secco, o non ^ che' un 
pugno di mosche. 
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— Dicono che «u gov^rno* l§vi dall’ urna i nAAieri 
pencolosi — disse un grQsso fabbro a una bella ra- 
‘gazzona del Mercatd. 

• n iQtto ^ una trappola — rispose costal. 

Come I’amore, speranza mia! — disse il fabbro, 
che ayr^bbe voluto tingere la b^lla guancia. 

Filippino procurava di star att^nto a questi dis- 
corsi per distrarsi, per non soffrir trqppo, per ingan- 
nare il tqmpo. Se ci fosse stata la sua Chiarina . . . . 
ma la pia dqnna sognava in quel momento un nido di 
rdndini. Egli non cessava intanto di tirare i riccio* 
letti d’Angiolillo come se volesse spennacchiarlo. 

Il ragazzo tuffa per la tqrza vqlta il braccio nel- 
Furna. Tira il ndmero che viqn scritto, pubblicato e il 
banditpre questa vqlta con voce da cannone, grida : 

, • Novaota! 

Filippino seguitava a dire macchinalmente : 

— Mosche, mosche, mosche ...» 

Un grande uragano di voci accplse la comparsa del 

, 90 

gran sigilore del Iqtto, di questa illustre quantity 
che nella sua pontificale maesth vique iu fondo alia 
pr^cessione degli altri ndmeri, dltimo della sqrie, sim- 
bolo deU’ abbondanza. 

— Papd, paparino, il novanta, il tqmo, guarda, 
papd .... . 

I ragazzi hanno un bel gridare. Filippino, come 
se avesse ricevuto una mazzolata sulla nuca, tentenna 
il capo, straluna gli qcchi, contqrce la bocca e s6guita 
a rip^tere: 

* — Mosche, mosche. 

Intorno a lui si fece I’ombra che avvqlse Nqstro 
Signore sul monte. Le gambe non lo portdrvano pit. 
§entiva i ragazzi che striUdvano, che si arrampicdvano 
’suUe gambe; ma egli non vedeva pin nulla. 

— Aiuto, aiuto! 

— Che c’^P ■ 

— Gli viqn male. 

— Chi 

— Un epilqttico. 

, — Ha vinto un tqrno. 

' — il caldo. 

Portdtelo fuqri. 

Itrtian Header. 
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* — Fate venire una carrozz^lla. 

— Largo, largo, galantUQmini . . . . , 

Acc6rrono alcune guardie municipah. Fiuppino ^ 
sollevato, portato fagri dalla fglla e digtro si fa un 
codazzo di ggnte che intgrroga, che esclama, che dice 
la sua, commenta, attacca la frangia. 

Angiolillo, svglto come un uccellino, ^ vwato a 
casa a portar la notizia alia mamma. 

Mezz’ora dopo, in mercato non si parlava.d’altro. 
Filippino, il cappellaio, aveva vinto un tgrno secco dft- 
togli dal prgte Cirillo in cambio di un cappgllo. 

Prima di sera il nome di Filippino il cappemo e 
quello di prgte Cirillo grano sulle bocche di tutti. 

— La vincita ^ grgssa. Chi dice cgnto, chi due 
cento, chi trecgntomila lire. Dgn Nunziante ha visto 
la pQlizza e sa che Filippino ha giuocato la vita de 
sugi figliugli. Non poteva «u prgvete» contentarci un 
Pq’ tuttiP ♦ 

Il vespaio stuzzicato dalla meraviglia, dall inviaia, 
dalla stizza, dalla passione, suscit$ una mgzza rivo- 
luzione nolle plccole strade, nelle botteguccie, 'prgsso 
i banchi del pesce, specialmente in Mercato dov’gra la 
casa del prgte. 

11 pgvero Filippino, portato a casa mgzzo mgrto, 
trovd la moglie mgzza mgrta nel Igtto. Tutta la 
domOnica fu un giorno di sospiri, di esclamazioni, di 
plccoli svenimenti, con un gran consumo d’acqua di 
melissa e di fior d’arancio. Per fortuna gra^ fgsta e 
la bottega stgtte chiusa. La ggnte nella piazzugm, 
quanto fu lungo il giorno, rimase a contemplare i battgnti, 
la gelosie, la ditta, come accade sul luggo di un grande 
deUtto di sangue, tanto che il mgdico dovgtte entrare 
in casa, passando dalla pgrta del vicino, dopo aver 
sfondato un tavolato di mattoni. 


82. La mia padrona di casa. 

Non pgsso pensare a Firgnze, senza ricordarmi 
della mia bugna padrona di casa di via dei **, la quale 
m’insegnb in sgi mesi pit! lingua italiana^ di^ quanto lo 
n’abbia imparata in digci anni da tutti i 
sori di letteratura, nati, come diceva rAlfign, to dove 
Italia boredl divfnta. 



]^ra ana vecchietta simp&tica, v^dova d'un iift^r- 
prete d’albergo, bUQna come il pane, fiorentiua fin nel 
bianco degli qccM, operosa, assestata e pnlita come 
nn’ Olandese. Viveva d’nna pfccola r^ndita e di qnel 
pQ’.che gnadagnava ten^ndo dozzina. Leggicchiava, gio- 
caya al iQtto, faceva qnalche visita, e passava qnasi 
sqmpre la sera, sola come nno sp&rago, in nn cantnccio 
della sna piccola cftmera ingombra di mqbili vqcchi, 
viclno a una finqstra, dalla qnale si vedeva, di 1^ dai 
tqtti di molte case, la cima del campanile di Giqtto. 

Che cos’ ^ qnesto benedetto parlare toscano! hjra 
ana pqvera dqnna, non aveva cnltnra, sapeva appena 
Iqggere e scrivere ; ma parlava da far rimanere a bocca 
apqrta. E non il florentino volgare, perchfe non hq mai 
inteso dalla sna bocca nna parqla o ana frase che ana , 
signora non potesse ripqtere in conversazione. Il sno 
parlare qra tntto frasi elflcacissime, immhgini, prov^rbi, 
diminutivi graziosi, vezzi e fiori di lingna, che veniyan 
via'fdjeili e fitti ad ogni prop^sito, come nei novelliqri 
trecentisti, senza che le sfnggisse mai neppnre nn lampo 
di qnel sorriso leggerissimo che per il sqlito tradisce 
la compiacqnza intima di chi sa di parlar bqne. 

Ogni momento gliene sentivo dire nna nnqva. 
Stentavo nn pq’ a infilare il soprdbito : essa mi di- 
ceva: Ma perchfe non se lo fa allargare chfe le ^ stretto 

assaettato? . 

Entravo nella sna cAmera: — Badi, — mi diceva 
— di non inciampare, perch A ^ buio come in gola. 

Veniva nn amico a chiqdermi dei denari; essa capiva, 
e mi domandava — Le ^ venuto a dare ma frecdata, 

non ^ veroP , , 

Diceva che il sno predicatore aveva la pargla fdctle 
e omata; che il lattaio aveva la voce erne mo di questi 
cani incimurriti e figchi che non pqsson pih abbaiare; 
che qrano tre giorni che non vedeva pit I'effi^e deUo 
spazzaturaio che pare le aveva promesso di venire ; che 
il bambino della vicina aveva rotto nn vetro, e sno padre 
non se ne qra anche accqrto, ma il poverino stava gia 
rannicchiato diqtro I’nscio ad as^tare il lampo e la saettai 
che il mio maqstro di spagnnqlo aveva un vestito che gli 
piangeva addgssOf che nn tale ch’qra cadnto dal second© 
piano, e non qra mqrto, aveva il soprawiwlo come % 
gatti: che an cqrto quadro pareva fatto colV dlito; che 
a nna certa sna arnica, in nna cqrta conginntnra, ma 

- 6 * 
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arnkparUto come al f 

e altre espressioni gentxli ed argute, che a scnverie 
tutte, ci sar^bbe da fare un vocabolario. 

Ppr6 anaudo s’accorgeva ch’io mi divertivo a farla 
narlare taceva tutt’ a un tratto e mi guardava con 
K di’diffidjnza. Temeva ch'io la volessi canzonare. 
Anzi qualehe vQlta, quando mi lasciayo sfuggire un e 

.cSaztoue di ieraTiglia,,dua,i 

— Oh insomma, — mi disse un giorno, _?_iaT. 
come 80. Se dico degli spropqsiti, m insegni l§i a parlar 
3io To non hq mai preteso di parlar bqne. 

^ - Ma no, cara signora, - le risposi coU’ accqnto 
della pih profonda sincerity. — Le giuro che ammiro 
davve?o la sua maniqra di parlare, che vorrqi parlare 
ir. rome lei che vorrqi sap6r scrivere come Iqi parla. 
Che c“ da stupirsi? ^Non lo sa che-i 
n^pfflio deffli italiani delle altre provincie ? Non lha 
maf intPso^direP Mi piace sentir parlare litaliano da 
Tercome mi Pkcerqbbe sentir parlare il francese da un 
narSno Mi piacl perch6 Iqi parla con naturalezza 
perch6 pronunzia bqne, perchfe io imparo. Ne vuq 
prova? Guardi questi fqgli! ^ 

E le misi sott’ qcchio alcuni fQ.gL 
Tintato una lunga filza dei suqi mqdi di dire. 

Guardb sorrise, poi sospett^ daccapo e mi disse che 
non ^apeva^’capke c^e cqsa ioWassi dii^ar^-^ m 
Suelle parqle. - Qualunque mercatino, - soggmnse, 
in caso di dirgliele tali e quali. . 

^Nondimeno, a poco a pqco, fini per persuadersi che 
mi divertivo dawdro a sentirla parlare perch6 parlava 

trovavo sqmpre mille difficolti a.farmi capire 
quando volevo saplr qualehe cqsa di preciso in f^to di 
lingua. — Come dirqbbe Iqi, — le 

i!r,il*e'p??ve‘?rrte. - I„" ripelev? Romwidk in 

dire che piove a rovqscio, a catinqUe, 

rotto ; ognuno pu$ dire come gli piace, non e ^ * 

Dn^giorno in S 

pugno? -^Tntto dl mio pugno. — 

gim-ni vidi che lo leggeva. Quando me lo restitui, 



mi disse: — Bravo! mi son divertita; si vede che ^ 
un buQii flgliuQlo. E pgi mi piaeqm anche lo stile. 

A pQco a pQco mi prese a voler b^ne, mi parlava 
lun^amente della bugn’ dnima di suo marito, delle sue 
amiche, del caro dei viveri, delle tasse, del Igtto, dei 
sugi malanni, della religions, sgmpre colla stessa grazia 
e colla stessa dolcezza. Ma specialmente quando par- 
lava della sua disgrazia d’gsser rimasta sola al mondo 
e diceva che la ngtte, non potgndo dormire, pensava, 
pensava, fin che si metteva a piangere, aveva pargle 
cosi dolci, cosi schiqtte, cosi pogtiche, che mi si strin- 
geva il cugre, e nello stesso tgmpo provavo una specie 
di voluttd, artistica a sentirla. Mentre essa parlava la 
sua bglla lingua, io, appoggiato alia finqstra della sua 
cameretta, guardavo il campanile di Gigtto dorato dalla 
luce del tramonto, e provavo uno struggimento d’amore 
per Firqnze. 

Una sera, ch’gro gid a Igtto, s’affacci^ alia pgrta e 
disse con voce commgssa: — Ah! figlfugl mio! bisogna 
prgprio cr6dere, sa, che c’^ un Dio! ^uesta sera il pre- 
dicatore ha detto che tutti i grand! ugnaini ci hanno 
creduto, — e Dame e Galilgo e Colombo, — ne avrd 
citati pih di cinquanta. E ha conciato per le fgste 
quelli che dicono che il mondo I’ha fatto il caso! Il 
caso! E dire che son ggnte che ha studiato! Io che 
sono una pgvera dgnna capisco che ^ una corbelleria. 
Se lo studio non dovesse portare altri frutti! Ma Igi, 
bench6 studi, non le pgnsa quests cgse, non ^ vero, 
figliuglo? Dica un pg’: ci crede Igi al caso? 

— Ng, cara padrona, — le risposi ; io credo in Dio. 

— Oh Igi non pu$ immaginare la consolazione che 
mi d^ con codeste pargle, — rispose la bugna dgnna. 

La ngtte, mentre lavoravo a tavolino, a una cer- 
t’ora sentivo picchiare nel muro e pgi una voce inson- 
nita che diceva: 

— Non lavori pih, figliuglo; s’abbia riguardo agli 
gcchi. 

Ed io : — Ancora una pdgina. 

— Nemmeno una pagina. Si ricgrdi del provgrbio : 
mfglio un ... . cavallino vivo che un dottore mgrto. 

Passava un altro quarto d’ora e Igi daccapo: 

— A Igtto, a Igtto, figliuglo. 

* — Padrona, domandavo io, — com’ ^ quel provgrbio 
di Bgrto, che m’ha detto stamani? Ne hg bisogno per 
seriverlo. 
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* — B^rto — ris]^ondeva — che dava a mangiare le 
PQSche per v6ndere i ngccioli. Vada a l^tto! 

— Ancora una CQsa. Come si chiama il bastone 
d’Arlecchino? 

— Non mi cava piti ana par^la, nemmeno se mi 
fa regina di Spagna. 

E non diceva piti una pargla dawero e io andavo 
a dormire. 

La mattina per t^mpo, appena svegliato, risentivo 
la sua voce: Su, su! un sereno che smaglia. Vada 
a fare un giro alle Caacine! 

Una sera tornai a casa pi^no di malinconia e mi 
buttai sul sofA senza dire una pargla. Easa mi venne 
accanto. Duravo fatica a trattenfer le Idgrime. Mi de- 
mand^ che c^a’ aveasi. Non volevo risp6ndere. Inai- 
stQtte, e allora le ap^rai il mio cuQrb come a un amico. 

— Ho avuto un diapiacere, — le disai. — Hq sa- 
puto che I’altro.giorno, in una caaa, hanno detto che 
i mi^i acritti sono noioai e che non far{> mai nulla di 
bugno. Io ne sono perauaao e non h^ pih vQglia di 
atudiare. VQglio buttar n^l fugco tutti i mi^i libri e 
tornare a fare il aoldato. Sono triate, scoraggito e an- 
noiato della vita. Non m’importer^bbe nulla di morire. 

La buQua dQuna si sforz$ di ridere ; ma ^ra intene- 
rita. Cerc$ di conaolarmi e di rim^ttermi di bugn uniore ; 
chiam^ a raccQlta tutti i augi frizzi, le sue fraai e i 
suQi prov^rbi; mi assicur^ che i mi^i libri ^rano pi^ni 
di bqi concetti e che avr^be voluto saperli scrlvere Ifi; mi 
promise che aar^i riuscito un bravissimo scimziato a 
diap^tto dei maligni; mi disae che avr^bbe voluto tro- 
varai faccia a faccia con chi aveva sparlato di me, per 
fargli una risciacquata che non trovasse piii la via di tor- 
nArsene a caaa; mi fece here un dito di vin Santo, mi 
di^de del ragazzo, mi picchi$ sotto il mento e gridb: 
— Su la t^sta ! — Infine mi lasci{> raaserenato, dic^ndo 
che se le facevo un’ altra v^lta una di quelle acque, 
U pqzzo pit! grqaso che sarqbbe rimaato di me, aveva 
da qasere un orecchio, com’ ^ vero che c’^ tanto di 
Biancone in piazza della Signoria. 

Qualche vqlta per^ ci biaticciavamo, per cqae da 
nuUa, s’intqnde; per eaqmpio perch^ tomavo a casa 
tardi, e l^i mi trovava a ridire, ed io le riapondevo di 
mala grazia. Allora etavamo una mqzza giorna^ senza 
scambiare una parqla. La sera poi, pensando’ ch’essa 
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^ra in un cantuccio della sua c&mera, sola, malin- 
c^nica, al buio, mi pigliava il rimgrso, correvo all’ uscio 
e le domandavo per il buco deUa serratura : — Padrona, 
come ^ quel detto di Cimabue che mi disse iqr I’altro ? 

— dmcibue che conosceva Vortica al tasto — rispon- 
deva con una voce in cui si sentiva un’ improwisa 
contentezza. 

— Mi perdonaP — le domandavo. 

— Oh buqn figliuqlo ! — rispondeva ; perdoni Iqi a 
roe, che sono una brontolona e una zqtica. Ma veda: 
glielo dico per il su’ bqne che non v^nga a casa tardi 
perch6 . . . . io non hq mica il diritto di impicciarmi 
nella sua condotta ... si capisce . . . ma hq notato 
che tutte le sere che vi^ne a casa tardi, e non studia 
pih, la mattina dopo ^ di malumore. 

— Ha ragione, padrona, ha ragione ! Apra la pqrta 
e facciamo la pace. . . 

flssa apriva la pqrta e non facava mai in tqmpo 
a levarsi il fazzoletto dagli qcchi. 

Cosi pass&rono s^i mesi. 

Un giorno, dopo una settimana intera di prepara- 
tivi e di esitazioni, mi feci fqrza e le dissi, guardftn- 
dola flsso negli qcchi: 

— Padrona, io dqbbo partire da Firqnze. 

— Dove vaP 

— A casa mia. 

— Va bqne. Io terr$ le sue c&mere libere per 
quando tornerA. Pu^ lasciar qui libri, quadri, carte, 
come le lascerqbbe alia sua famiglia. Prima che ntorni 
far§ m6ttere la stufa, comperer(| un altro seggiolone e 
se mi salta il ticchio far$ cambiare la tappezzerla al 
salqtto. E passeremo il nqstro inyernetto insiqme d’aipore 
e cTaccqrdo, Iqi a studiare ed io a fare le mie faccen- 
duqle. Ah I vedo che almeno negli tiltimi anni della mia 
vita avr^ qualche consolazione. (Juando tornerft! 

— Cara padrona . . . non glielo pqsso dire. 

— Che! forse non tomerqbbe pihP domand^ col 
viso alterato. 

— Forse non tomer$ piti! . , x 

Stqtte qualche memento senza parlare e pqi esclamq 
con voce tremante: — Ma dunque io rester^ sola! • • • • 
. E tacque di nuqvo come per sentir I’qco di quella 
trista parqla. 
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•PQi nascose il viso nel grembiale e di^de in uno 

scQPpio di pianto. ,, . j. j..- • 

M’aiut$ a fare i mi^i badli, vQlle riporre tutti i 
libri colie sue mani, non mi lasci^ pib un memento fino 
aU’ ora della part^nza. L’dltima nQtte, verso le dndici, 
mentre scrivevo, picchi^ ancora una vQlta nella parete 
e mi preg$ di avermi riguardo agli Qcchi. La mattina 
seguente quando partii, mi accompagn^ fin sul piane- 
rdttolo e mi disse colla sqlita dolcezza: — Lqi se ne 
torna colla sua famiglia; io, pqvera vqcchia, rimango 
sola. Si ricqrdi qualche vqlta di me che le volevo bqne 
come a un figliuqlo. Abbia giudizio; continui a studiare 
e a&rk contento. Mentre viaggerk in Spagna e m 
Francia, io guarder^ il suo ritratto, legger$ i suQi, libri 
e pregher^ il Signore per Iqi. Quando morirq, Iqi si 
ricorderi che le hq voluto bqne e piapgerh, non ^ vero ? 
Ed ora vada, figliuglo, che ^ tardi; e Dio I’accompagni! 

Le diedi un bacio e discesi per le scale. La pqvera 
dqnna mi mand^*^ ancora un addio rotto da un singhiozzo 
e poi rientr^ nella stta casa vuqta e triste. 

Oh biKjna 6 cara v^cchia! S6 mi son ricordato di 
te ! In viaggio, ogni VQlta che hQ passata la ncjtte a 
scrivere in una c&mera d’alb^rgo, alio scoccare delle 
dndici ho detto tra me, con tristezza: — Qh! se sen- 
tissi picchiare nel muro, quanto lavorerqi pid volentiqn! 

— Ogni vqlta che scrivo, e rileggqndo la mia prqsa, 
la trovo scolorita e senza grazia, dico con rammarico : 

— Ah! quanto ci corre da quest’ italiano a queilo della 
mia padrona di casa! — La sera, quando la mia fa- 
miglia b raccqlta intorno al fuqco, e tutti ridono e la- 
v6rano, io penso col cuqre stretto che tu sqi sola nella 
tua stanza, forse al freddo e al buio, perch6 la 

e I’olio sono rincarati. E non mi si presqnta mai 1 im- 
m&gine deUa mia cara Firqnze, senza ch lo gqda in 
fondo air &nima pensando che un giorno forse vi tor- 
nerd, che andrd a cercarti, che ti trover^ ancora, che 
mi rimet^er^ a imparare da te la lingua armoniosa e 
gentile con cui mi rallegravi e mi davi coraggio. 

J5. De Amids. 

88. La Piazza della Puqrta del Sol a Madrid. 

E una piazza degna della sua fama ; non tanto per 
la sua vastit4 e la sua bellezza, quanto per la gqnte, 
per la vita, per la variety dello spett&colo che presqnta 
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a tatte le ore del giorno. Non ^ una piazza coiAe le 
altre: ^ insi^me un salone, un passeggio, un teatro, 
un accad^mia, un giardino, una piazza d’armi, un mer- 
cato. Dallo spuntar del ’giorno fino a un’ ora dopo mez- 
z^Qtte, v’^ una f^lla immobile, e una fglla che va e 
vi^ne per le di^ci grand! strade che vi mfetton capo, 
^ un inseguirsi, e un incrociarsi di carr^zze che d& il 
capogiro. cony^ngono i negozianti, Id i demagQghi 
disoccupati. Id gl’impiegati smessi, i v^cchi pensionati, 
i gi6vani eleganti; Id si trdfdca, si discorre di politica, 
si passeggia, si l^ggono i giornali, si dd la caccia ai 
debitori, si c6rcan gli amici, si CQniano le false notizie 
che fanno il giro della Spagna. Sui marciapi^di, che 
son larghi da poterci far passare quattro carrqzze di 
fronte, bisogna aprirsi il passo a fqrza: nello spazio 
d’una lastra di piqtra vedete una guardia civile, un 
venditor di fiammiferi, un sensale, un pqvero, un soldato, 
tutti in un mazzo. Pdssano frqtte di scolari, sqrvie, 
general!, ministri, contadini, signore; ’vagabond! spian* 
tati che vi domdndan I’elemqsina nell’ orecchio per non 
farsi scqrgere ; da tutte le parti cappqlli in aria, sorrisi, 
strette di mano, saluti allegri, grida di: — Largo — 
di facchini cdrichi e di merciainqU col botteghino al 
cqllo; urli di venditori di giornali, strilli di acquaiuqli, 
squilli di cqrno delle dilligqnze, chiqcchi di frusta, rumor 
di sci&bole, tintinnio di chitarre, canti di ciqchi. 

Pqi pdssano i reggimenti colie bande musicali, 
passa il Re, s’inaffia la piazza con immqnsi gqtti d’acqua, 
che s’incrdciano nell’ aria, vqngono i portatori di avvisi 
ad annunciar gli spettdcoli, irrdmpono sciami di mo- 
n^lli con bracciate di supplementi, qsce un esqrcito 
d’lmpiegati dai Ministqri, ripdssan le bande musicali, 
le bottqghe s’illiiminano, la fqlla si fa pih fltta, i colpi 
di g6mito spessdggiano, cresce il vocio, lo strdpito, il 
mqto. E non ^ mqto di pgpolo aifaccendato ; ^ vivacitd 
di gqnte allegra, ^ gaiezza carnevalesca, qzio inquiqto, 
ribollimento, febbncidttola di piacere che vi si attacca 
e vi tiqn li o vi spinge in giro come un arcolaio senza 
lasciarvi uscir dalla piazza; una curiositd che non si 
stanca mai, una beata vqglia di spassdrsela, di non 
pensare a nulla, d’ascoltar chidcchere, di ridere. 

» Tale ^ la famosa piazza di Puqrta del Sol. 

E. De Amicis. 
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* 84. C4dice. 

C&dice sembra un’ Isola di g^sso. ]| una gran 
macchia bianca in m^zzo al mare senza una sfumatura 
oacura, senza un pnnto nero, senza un’ ombra; una 
macchia bianca, t^rsa e purissima come una coUina 
cop^rta di neve intatta che spicchi sur un ci^lo color 
di berillo e di turchina in m^zzo a una vasta pianura 
allagata. Una Innga e sottilissima striscia di t^rra 
I’unisce al continents ; da tntte le altre parti ^ bagnato 
dal mare, come un bastimento sul punto di far vela, 
non trattenuto pih alia riva che da una catena. 

04dice ^ la citth pih bianca del mondo : e non gio- 
verebbe oppormi che non vidi tntte le cittA, perch6 hg 
per me la bugna ragione, che una cittA pih bianca d’una 
che ^ superlativamente e completamente bianca non ci 
pu^ essere. Cgrdova e Siviglia non han nulla che fare 
con CAdice; quelle son blanche come la carta, CAdice 
bianca come i\^ latte. Per darne una idqa, non ci sa- 
rqbbe di mqglio che scrivere mille vglte di sAguito la 
pargla «bianca» con una matita bianca su carta azzurra 
e notare in mArgine: — Impressioni di CAdice. — CA- 
dice ^ una dei pih stravagpti e graziosi capricci umani. 
Non son bianchi soltanto i muri estgrni delle case : son 
blanche le scale, bianchi i cortili, bianche le pareti delle 
botteghe, bianchi i muricciugli, bianchi i pilastri, bianchi 
gli Angoli pih riposti e pih oscuri delle case pih pg- 
vere, delle strade pih appartate; bianco ogni cgsa dai 
tetti alle cantine, per tutto dove pa$ entrare la punta 
di un penn^Uo, persino i fori, persino lo screpolature, 
persino i nidi degli uccglli. In ogni casa ^ un depgsito 
di calce e di bianco, e ogni vglta che I’gcchio scruta- 
tore degli inquilini scgpre una macchietta, si dA di 
pigUo al penngllo e si cgpre. I aervitori non sono rice- 
vuti dalle famiglie se non sanno fare I’imbianchino. 
Uno scarabgcchio di carbone sur un muro ^ uno scAn- 
dalo, un attentato contro la quiete phbblica, un atto di 
vandalisms. Potete gfirar tutta la cittA, guardar digtro 
a tutte le pgrte, ficcare il naso in tutti i bugigAttoli, 
e non troverete che bianco e sgmpre bianco ed eter- 
namente bianco. Con tutto quests, CAdice non arieggia 
nemmeno ajUa lontana le altre cittA andalnse. Le sue 
strade son lunghe e diritte, e le case alte. 

Ma per questo I’aspgtto della cittA non Hgsce maii / 
nugvo e gradhvole agli gcchi dello stranigro. 
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Le strade sono diritte, ma strette, e poichd Tsono 
anche langhlssime, e molte attrav 6 rsano tutta la citt& 
COM VI 81 vede in fondo, come per lo spiraglio di ana’ 
porta, una sott^ssima lista di ci^lo, che fa parer quasi 
cne la cittd> sia costrutta sulla sommiti di una mon- 
tagna tagliata a picco da tutte le parti. Inoltre le 
case hanno un gran nfimero di fin^stre, e ogni finekra 
$ munita, come a Burgos, d’una specie di vetrina spor- 
g^nte Che s’appQggia su quella della flnestra di sotto 
e sorrqgge quella della flnqstra di sopra; cosi che in 
molte strade le case sono completamente coperte di 
vetro, e si yede appena qualche tratto di muro, e par 
di passare in un corridoio d’un immqnso Musqo. Qua 
e lA, fra una casa e I’altra, spqrgono i rami eleganti 
d una palma; m ogni piazza v’^ un mncchio lussureg- 
giante di verzura; su tutte le finqstre ciuffi d’erbe e 
ciqcche di flori. Avevo una Iqttera di raccomandazione 
per u cdnsole italiano ; ^liel’ andai a portare, e fui cor- 
tesemente condotto da lui sulla cima dmna torre di dove 
potqi abbracciare con uno sguardo tutta la cittA. Fu 
una nuqva e pih viva meraviglia. CAdice, vista dal- 
1 alto, ^ bianca, tutta bianca e purissimamente bianca 
come vista dal mare; in tutta la cittA non v’^ un tetto; 
ogni casa ^ chiusa di sopra da una terrazza, cinta di 
un parapqtto imbiancato ; quasi su ogni terrazza si 
inalza una torricina, pure bianca, sormontata da 
un altra terrazza, o da una cnpoletta, o da una specie di 
casqtto da sentinqlla: ogni cqsa bianco. E tutte queste 
cupolette, queste punte, questi mqrli, che fbrmano alia 
cittA un contorno syariatissimo e bizzarro, splccano e 
appAiono pih bianchi sul vivo azzurro del mare. Lo 
sguardo percorre tutto I’istmo, che unisce CAdice al 
continqnte, abbraccia un lunghlssimo tratto della costa 
lontana su cui bianchAggiano le cittA di Puqrto real e 
di Puqrto Santa Maria e villaggi e chiqse e ville; e 
spazra nel pqrto e sull’ ocqano e pel bellissimo cielo 
che gareggia col mare di limpidezza e di luce. 

S^eeso dalla torre, visitai la cattedrale, vasto edi- 
nzio di marmo, del sqcolo decimosqsto, d’un’ architet* 
tura nqbile e ardita, e ricca come tutte le chiese spa- 
gnuqle, d’ogni maniqra di tesqri. Fui a vedere il Con* 
veqto dove il Murillo, dipingqndo un quadro sopra un 
altar maggiore, cadde dal palco, e riport^ la ferita, che 
in cagione della sua mqrte. Feci nna corsa nel Musqo 
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di pittura, che conti^ne alcuni b^i quadri del Zurbaran. 
Entrai nel Circo dei 191!, che | tutto di legno, e fu 
costrutto in pQchi giorni per ofifrire uno spettdcolo alia 
regina Isabella. E v^rso sera andai a fare un giro sur 
un delizioso passeggio lungo la riva del mare, in m^zzo 
agli aranci e alle palme. e. De Amids. 

85. I due bottegai. 

In un chiassetto di Firqnze che da Mercato Nuqvo 
mette in via Calzaiuqli, si vede una vqcchia bottega, 
piuttqsto oscura, ma bqn fornita, di un di que’ merciai, 
che, senza tener diqtro al lusso de’ nuqvi magazzini, 
hanno pur sempre buqne prdtiche, e tirano avanti, m6t- 
tono in sqrbo qualche cqsa e finiscono con arricchire 
a pqco a pqco e senza strqpito. La qra pure un bugi- 
gd.ttolo, quella botteguccia del signor Pasquale; ma chi 
passando per coU vi avesse ficcato I’qcchio dentro, 
avrqbbe sempre visto avventori, mentre altrove non 9 
sqmpre cosi. 

Un bel di il signor Pasquale, vqrso le ventiquattro, 
se ne stava seduto vicino al banco con le gambe inca- 
vallate, dondolando la superiore. Gli stava accanto un 
giovangtto sui venticinque anni, e fra di loro passava 
questo collqquio. 

Bimbo mio, diceva Pasquale, io non ci stq a queste 
parqle. N<jn bisogna aver furia, e pqi con la paziqnza 
e con la buqna volontA si viqne a capo di tutto. — 

Caro signor Pasquale, la si figuri se hq buqna vo- 
lontd.! La mi creda che il mio vantaggio lo conosco 
davvero.^ Ma che vugleP sono cattivi tqmpi; non si 
campa piti, si lavora, si lavora, e non si riqsce a nulla. 
Siamo in trqppi, la si vede chiara come il sole. — 

E io ti ripqto che vai almanaccando il tuo pqggio. 
Qh, che s’ha da fare un patrimqnio in un paio d’anni? 
Ci vuql altro, giovanottino. Li yedi questi capelli ? sono 
PQchi e bianchi. Ebbqne s'imbiancdrono in questa mer- 
cerla: e se ora pqsso dare qualche scudo aUa mia 
flgliuqla e lasciare a te, che la vuqi tqrre per moglie, 
questo pq’ di negqzio, non hq mica trovato i danari a 
sacchi. — 

Lo sq, ma quelli qrano altri tqmpi; non c’qra una 
concorrqnza come questa. — 

Vuqi che te la dica prQprio schiqttaP questo tauto 
piagnucolare non finisce mai bqne. Anche a me pareva 
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che fosse impossibile tirar innanzi qoando, or son qua- 
rant’ anni, cominciai a v6ndere due quattrini, tra aghi 
e refe. Bisogna accudire, afifaticarsi, non aver paura 
di p^rdere qualche sonnolino; questo ci vu^le. Se i 
t^mpi cdngiano per un lato, cftngiano pure per I’altro. 
Sai che CQsa fa parere tutto uggiQSoP I’indol^nza. Sai 
che cQsa impedisce un pQvero bottegaio di prepararsi 
un pq’ di ripqso per la sua vecchiaiaP il vizio. Si, 
signore. Non dico per te, ragazzo, che ti conosco, ma 
dico per dire. Hai tu visto quel vqcchio fioraio che 
sta gran parte della giornata sotto gli Ufflzi presen- 
tando le caraqlie e le maramolette ai forastiqri e che 
zonza il rqsto, avvqlto in un grqsso pastrano col cestino 
sotto il braccio, tutto rattrappito dal freddo ? Ebbqne, 
quegli, a’ miqi tqmpi, aveva la sua bu|}na bottega di 
confettiqre qui vkiino, in via Calzaiuqli. Vuqi che ti 
racconti come mand^ tutto a maleP Ti servir4 di le- 
zione; perch6 anch’ egli alia mqrte /ii s_uo padre si 
trov$ padrone e agiatgtto come ti troverai tu, quando 
io avr(| finito questi quattro giorni che mi rqstano ancora. 

Eravamo stati allevati insiqme da piccini. I nqstri 
padri qrano amici e galantuqmini tutt’ e due, ma qbbero 
divqrsa fortuna. Il padre di Nanni, del fioraio, lasci^ 
a suo figlio un negqzio bqne avviato; il mio, buq- 
n’anima, mi lasci$ queste due braccia che tu vedi. Un 
br.avo signore mi prest^ qualche quattrino in memqria 
di mio padre ; comprai quattro cenci, e cominciai a 
vdndere. E ti dico io che non qro al largo; un pqzzq 
di pane secco qra per lo pih il mio desinare. Nanni 
air incontro qra un signorino ; buqno di cuqre, ma pen- 
sava pQCO a’ casi suqi. Quasi quasi gl’incresceva di 
qssere bottegaio ; voleva parere qualche cqsa di pih in 
su. Stava pqco al banco: qggi un festino di qua, do- 
mani un altro di l^i, e la sua rqba stava in mano degli 
altri. I pit scapati di Firqnze gli qrano attorno; pareva 
che andasse a sbuzzicarli col moccolino. Alla sera, 
gira e rigira, faceva sqmpre la campana, e magari il 
tocco ; alia mattina aveva la mente grulla del cliiasso 
fatto la nqtte, e si alzava tardi. Scioperava il danaro ; 
0 glielo scrocc&vano. 

Pasqualino, mi diceva il s&bato, si va domani a 
fare una scampagnataP — Pasquale, si va al veglioneP 
— si fa il ritocchino, serrata bottega P — Nqn fq per 
lodarmi, ma la qra una brutta tentazione che sapevo 
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vlncfere. Non volevo gettar via quel pQco di guadagno, 

fatto lunffo la settimana. : 

Gli venne la buqna ispirazione di tqr dqnna; si 
credeva che, accasato, farqbbe giudizio. Baie! si spos^ 
una sartoiina piti pazza di Im; un cervellmo da dw 
fondo a tutta la confetterla in un anno, una 
che si credeva non sq che cqsa, perch6 qualche bql 
chiacchierino, dalla giubba di panno fino, 
qualche parolina dolce: — Nanni, bada (piello che fai , 
la sor 6 una ragazza che fa per te; p^nsaci di pro- 
pqsito; un giorno te ne pentirai; mentre sqi in tqmpo 

metti senno. . . 

Non c’era verso : s’qra inapaniato senza remissione. 
Pezzuqle, vestine di seta, e addio bottega, addio 
Nanni cominci^ allora ad accqrgersi che gli afifan non 
anddvano pih come una vqlta. — Fasquale, siamo in 
brutti tempi, mi diceva un giorno. non c ^ pit smqrci^ 

bisogna^dar’ la nqba per, nulla, e comprarla cara; non 
8i pu6 campare. — Pqscia soggiungeva : — h. tu, ras- 
quale, come te la passi? Eh! almeno il vqstro ^are 
fe sicuro, delle vqstre cqse non si pud far senza. in 
verity il mio negqzio prosperava. 
mqnna Checca, che allora avevo sposata, qra il 
dngelo mio, massaia, prudqnte, allegra, bellqccia, faceva 

prodigi. . . A • 1 

L’Agatina, continuava Nanni, mi manda in ma- 

lora. Se ti avessi dato rqtta! ma la k ® J“®^. ®* 

pu6 pih disfare. La si lamenta che non Ihq ^^®stita 
quest’ invemata! e che si che lo potevo. Davvfero 
temo di qualche guaio, Pasquale. — 

E il guaio veniva prqprio volando. Una mattina 
si ritornava da una passeggiata fatta, ^a Checca e io: 
si passa innanzi alia confetterla; an^ra chiusa. A che 
ora apre il sor Nanni ? domandava Checchina. Ma . 
rispondevo io. - Vqrso le qtto, nulla di Che d? 

che non Una fallita. — Si, cqrto una falhta. Di 
moltoP — Il trenta per cqnto. — Mmerdbilil 
ioP La non poteva durar cosi. Quella smorfiqsa del- 
I’Agatina avrqbbe mangiato la prebqnda di 
in un mese. Hai visto? Domfenica alia ® 

Gallo, aveva I’orolqgio e la cat^qlla. Ah! ah. se lo 
mdritk quel babbqo di Nanni! T^gli le sai^nne sgar- 
Santi, prepara lacenetta, com ai veglioncini; titocca 



questo, — Chi diceva pih malaccio, ^rano coloro*che 
av6vano afifrettato la sua rovina. 

Ora capisci, ragazzo mio, come vanno gli affari del 
mondoP Per montar su ci vuqle t^mpo e fatica, per 
sdrdcciolare e fare un capitdmbolo, basta un momento. 
E chi si trQva in cima senza aver salito la gradinata 
cq’ snqi piqdi, ^ difficile che sappia pqi mantenersi ritto. 
E chi ha sgobbato e sudato ci riqsce. Questo lo sq, 
che se hq tetto e Iqtto, me lo son guadagnato, e se 
pqsso riposarmi adesso non hq risparmiato la mia gio- 
venth. Non bisogna pqrdersi di dnimo. C’^ lassh 
qualcuno cha la sa pih lunga di noi, e che vede tutto. 
Coraggio, perseveranza, ed qssere galantuqmini. I 
quattrini fanno i sqldi, i sqldi le lire, le lire gli scudi 
.... e gli scudi che cqsa fanno P — D. Carutti. 

• 

86. Alesseuidro Manzoni. 

Dal nqbile Dqn Piqtro Manzoni e»da Anna Giulia 
Beccaria flglia dello immortale giureconsulto, nacque il 
sommo romanziqre e poqta, addl 7 marzo 1785, in Mi- 
lano. Fatti i primi studi sotto la vAlida direzione della 
madre, dqnna di mente coltissima e di alti pensiqri, 
pass 6 all’universiti di Pavia, che raccoglieva allora il 
fiore dei professor! italiani, fra cui il cqlebre Vincqnzq 
Monti, e quivi compie la prqpria istruzione. Mqrtogli 
il padre a 20 anni, fu colla madre a Parigi, ove, ca- 
duto pqco dope il grande Napoleone, il nqstro gi6vane 
italiano, quantunque rawqlto in un caos di opimoni 
religiose, filosqfiche e politiche spessq cozzanti ed in 
Iqtta fra loro, e benche preso alia prima da una fllo- 
sofla e letteratura di motteggi e di sarcasm! che dava 
nel materialismo, e teneva talora in disprqgio le cqse 
pih sante, dava in luce appunto nel 1815 gli Inni Sacrt, 
che rivelano il future caposcuqla, il benqflco risUura- 
tore deir italiana letteratura. Prima ancora di (]|uel 
tqmpo, cio^ nel 1806, pubblic$ il Manzoni il pnmissimo 
suo Canto, in mgrte di Carh Imbonati, amico della fami- 
glia, e maqstro amoroso di lui. In quel canto Iqggonsi 
quest! vqrsi di durea sentqnza, che pqsson dirsi la sua 
professione di fede: 

€. . . . Sentir . . . . e meditar; di pQCO 

§ sser cont^nto; dalla m^ta mol 
on t^rcer gli Qcchi; conservar la mano 
Pnra e la mente; delle umane CQse 
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Tanto speiimentar quanto ti basti 
Per ngn curarle; non ti far mai s^rvo; 

Non far tr^gua coi vili; il santo vero 
Mpi non tradir; proferir mai v^rbo 
Che plduda al vizio, e la virth derida.> 

Nel successive anno 1807 compose il sereno poe- 
metto Urania. ITatto ritorno alia sua Milano vi sposd 
Enrichetta Luigia Blondel, iiglia d’un banebi^re gine- 
vrino, la quale di protestante si fece cattqlica, presa 
d’amore per le virtfi del poqta. Tra il 1819 e il 1823 
pubblic^ le due tragqdie : It Conte di Carmagngla e I’Adel- 
chi, mostrando quanto la sua poqtica penna valesse 
anche in questo g^nere di componimento. L’awenimento 
memordbile ed impensato, che tutta scqsse la tqrra nel 
1821, la mqrte vogliam dire del Grande Napoleone, 
ispir^ al poqta quella sublime ed immbrtale qde II 
Cinque Maggio, colla quale super§ di gran Innga non 
pure gl’italiani che yqllero tentar I’argomento, ma bqn 
anche i grand! poqti francesi Delavigne, Beranger, La- 
martine; nessuno dei quali, per confessione degli stesSf 
francesi, si elev$ all’ altezza del nqstro. Dopo questa 
splqndida gqmma della italiaha poesia, che sicuramente 
«nqn morrd,» si accinse il Manzoni al bql'Tbmanzo dei 
Promessi Spgsi, sublime capolav6ro che venne pubbli- 
cato nel 1829 ed in brqve si diffuse per tutta Italia e 
fuqri, trovando ovunque lodatori ed ammiratori appas- 
sionati, della cui lettura ne andarono edificati e com- 
mgssi. 

Moiiva egli nel compianto di tutta Italia in Milano 
il 22 maggio 1873, e la patria ne onorava- la salma con 
splqndidi funerali. 

Dalla Bibliot^cdidel pgpolo (E. Sonzogno). 

87. Il matrirngnio sospeso. 

Si racconta che il prlncipe di Condd dormi pro- 
fondamente la nqtte avanti la giornata di ^ocroi : ma, 
in primo luqgo, qra molto affatic§,to; secondariamente, 
ayeva ^id date tutte le disposizioni neccessdrie, e sta- 
bilito ci$ che dovesse fare la mattina. Dqn Abbbndio 
invece non sapeva altro ancora se non che I’indomani 
sarqbbe giorno di battaglia; quindi una gran parte 
della notte fu spesa in consnlte angosciose. Non far 
caso dell’ intimazione ribalda, nd delle minacee, e fare 
il matrimqnio, qra partite che non vqlle neppnre m6t- 



tere in deliberazione. Confidare a B^nzo tuttq e cerc&r 
icon lui qualche mqzzo . . . Dio liberi! — Non si Insci 
scapp^r parqla . . . altrimenti . . . qhm ! — aveva 
detto un di que’ bravi; e al sentirsi rimbombir quel- 
y^mt nella mente, Dqn Abb6ndio, non che pensare a 
trasgredire una tal legge, si pentiva anche dell’ av6r 
clarlato con Perpqtua. FuggireP DoveP E pqiP Quan- 
t’impicci e quanti conti da rqndere! A ogni partito 
cbe rifiutava, il pqver’ uqmo si rivoltava nel Iqtto. 
Qnello che per ogni vqrso gli parve mqglio o il men 
male, fu di guadagn&r tqmpo, menando Rqnzo per le 
lunghe. Si ramment^ a propQsito, che mancdvan pqchi 
giorni al tqmpo proibito per le nqzze: — E, se pqsso 
tenere a bada per quest! pqchi giorni quel ragazzone, 
hq pqi due mesi di respiro; e, in due mesi, pu$ ndscer 
di gran cqse. — Burning pretqsti da matter in campo ; 
e bench^ gli par^ssero un pq’ leggqri, pur s’ andava 
rassicurando col pensi^^ro che la sua autorit^ li avr^bbe 
f^tti par^r di giusto peso, e che la^sua antica espe- 
rienza gli dar^bbe gran vantaggio sur un gioyanetto 
ignorante. — Vedremo — .diceva fra s^t — p^nsa 
alia raorosa; ma io p^nso alia p^lle: il pih int^essato 
son io, lasciando stare che sono il pih accQrto. Figlm^l 
caro, se tu ti s^nti il bruciore addQSso non sq che 
dire; ma io non vcjglio andarne di m^^zo. — Fermato" 
cipsi un PQCO Tdnimo q, una deliberazione, pot6 final- 
mente chiuder ^cchio ; ma che sonno! che sogni! Bravi, 
Don Rodrigo, R^nzo, viQttole, rupi, fughe, inseguijmenti, 
grida, schioppettate. 

Il primo svegliarsi, dopo una sciagura, $ un mo- 
mento molto amaro. La mente ricorre dapprima alle 
idee abituali della vita tranquilla antecedqnte ; . ma il 
pensiero del nuqvo state di cQse le si affi^ccia shbito 
sgarbatamente.; e il dispiacere ne 6 pih vivo m quel 
paragone istantdneo. Ass^-porato dolorosamente questo 
momento, Don Abbdndio ricapitol^ sfibito i suqi aiseffni 
della nqtte, si conferjn^ in essi, li ordin^ mqglio, s alzq 
e stqtte aspettando Rqnzo con timore, e, ad un tqmpo, 

con impazienza. . ^ . . 

'Lorqnzo o come dic^van tutti, Rqnzo non si lece 
molto aspettare. Appena gli parve ora di pot^r, senza 
indiscrezione, presentarsi al curato, v’and^, con la liqta 
fftna d’un uqmo di venti anni, che d^ve in quel giorno 
sposare quella che ama. 1^*’^ dall’adolescqnza nmasto 

Itolioo Reader. ^ 
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privD de’ par§nti, ed esercitava la professione di fila- 
tore di seta, eredit&ria, per dir cosi, nella sna famiglia. 

Comparve davanti a Don Abb6ndio, in gran gala, 
con prane di vdrio colore al capp^llo, col suo pugnale 
dal mdmco b§llo, nel taschino de’ calzoni, con una 
c?rt ana di f^sta e nello stesso t^mpo di braverla, 
comnne allora anche agli uQmini pift quieti. L’acco- 
giiqnza incqrta e misteiiosa di Don Abbdndio fece nn 
contrapposto singolare ai m6di gioviali e risoluti del 
giovinqtto. — Che dbbia qualche pensiqro per la testa? 

^ ^goment(> Sqnzo tra s6, pqi disse: — Son venuto, 
signdr curato, per sapere a che ora le comoda che ci 
troviamo in chiqsa. 

— Di che giorno volete parlareP 

“ Come, di che giomo P non si licorda che s’ 6 
nssato per qggiP “ ^ 


QSS^ replied Don Abbqndio, come se ne sen- 
tisse parlare pet la prima vqlta. — Qggi, qggi . 
abbiate paziqnza, ma qggi non pqsso. 

— Qggi non pu$! Cqs’| natoP 

Pnma di tutto, non mi sqnto bqne. vedete. 

— Mi dispiace; ma quello che ha da fare, 6 cosa 
di cosi pqco tqmpo, e di cosi pqca fatica ... 

— E pqi, e pqi, e pQi . . . 

— E pqi, che cqsaP 

— E pqi, c’^ degli imbrqgli. 

— Degl’imbrqgliP Che imbrqgli ci pu^ qssereP 

— Bisognerqbbe trovarsi ne’ nqstri piqdi per con6- 
scer qnanti impicci n&scono in queste matqrie, quanti 
conti s’ ha da rqndere. lo son troppo dolce di cuore 
non pqnso che a levdr di mqzzo gli ost&coli, a facilit&r 
tutto, a far le cqse secOndo il piacere altrdi; e tra- 
scuro il mio dovere; e pqi mi tdccan dei rimproveri. 
e P^ggio. ^ 

~ Ma col nome del ciqlo, non mi tqnga cosi snlla 
cqrda, e mi dica chiaro e netto cqsa c’^. 

■“ Sapete voi quante e quante formality ci vqglion 
per fare un matrimqnio in rqgolaP 

•— Bisogna bqn. ch’io ne s&ppia qnalche cosa — 
disse Sqnzo, cominciando ad alterarsi, — poich^ me 
ne ha gih rotta bastantemente la tqsta quest! giomi 



addi^tro. Ma ora non s’^ sbrigato ogni cgsaP* non 
8* ^ fatto tutto ci$ che s’ aveva a fare P 

— Tutto, tntto, pare a voi : perchi^, abbiate pazi^nza, 
la b^stia son io, che trascuro il naio dovere, per non 
far penare la gente. Ma ora . . . basta, sq quel che 
dico. Noi pQveri curati siamo tra rincddine e il mar- 
tqllo : voi impaziqnte ; vi compatisco, pqvero gidyine, e 
i- superiori . . . basta, non si pu(> dir tutto. E noi siamo 
quelli che ne andidm di mqzzo. 

— Ma mi spiqghi una vqlta cqs’ ^ quest’ altra for- 
malit^i, che s’ ha a fare, come dice ; e sarii stibito fatta. 

— Sapete voi quanti siano gl’ impedimenti diri- 
mqnti? 

— Che vuql ch’ io sd.ppia d’ impedimenti P 

— ErroTf CQ^itio., votum, cognatio, crimen, cuUus 
disparitas, vis, ordo, ligamen, honistas, si sis affinis ... — 
cominciava Don Abbondio, contando ^suUa punta delle 

dita. * .. .. 

— Si piglia giuqco di meP — internippe il gio- 
vine. — Che vuql ch’ io fd.ccia del suo latinorumf 

— Dunque, se non sapete le cqse, abbiate paziqnza, 
e rimett^tevi a chi le sa. 

— Orsh! . . . 

— Via, caro Rqnzo, non andate in cqllera, chfe 
son pronto a fare . . . tutto quello che dipqnde da me. 
Io, io vorrqi vedervi contqnto; vi vqglio bqne io. Eh! 

. . . quando pqnso che stavate cosi bqne ; cqsa vi man- 
cava? V’ ^ saltato il grille di maritarvi . . . 

— Che discorsi son questi, sign6r mioP — pro- 
ruppe Rqnzo, con un volto tra 1’ attqnito e 1’ adirato. 

— Dico per dire, abbiate paziqnza, dico per dire, 
Vorrqi vedervi contqnto. 

— In somma . . . 

In somma, figltuql caro, io non ci hq colpa ; la legge 
non r hq fatta io. E prima di conchiddere un matri- 
mqnio, noi siam prqprio obbligati a far molte e molte 
ricerche, per assicurarci che non ci siano impedimenti. 

— Ma via, mi dica una vglta che impedimento ^ 
soprawenutoP . , 

— Abbiate pazi^nza, non son c^se da potersi deci- 
frrfre cosi su due pi?di. Non ci sarit ni^nte, cosi sp?ro; 
ma, non ostante, queste ricerche noi le dobbiamo fare. 

7 * 
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SnSS# ^ ® lampante: Anteqmm matrimonium 

Le detto che non VQglio latino. 

Ma bisogna pur che vi spi^ghi . 

I’atte queste ricercheP 

Non le hq fatte tutte, come avrqi dovuto, vi dico. 

~ fatte a tqmpoP perch6 dirmi 

che tutto qra flnitoP perch6 aspettare? . 

•• rimproverate la mia trqppa'bonU. Ho 
lacihtato ogni cqsa per servirvi pih presto : ma . ora 
mi son venute . . . basta, sq io. 

— E che vorrqbbe ch’io facessiP 

— Che aveste paziqnza per qualche giorno. Fi- 
gliuql carq, qualche giorno non ^ pqi 1’ eternity : abbiate 
paziqnza. 

— Per quanto P 

V.A ® ~ P®"sO fra s6 Don Ab- 

bOndio; e, con un fare pih manieroso che mai, — Via . . . 
disse, — ~ in quindici giorni cercher^ . . . procurerd 

~ Quindici giorni! qh questa si ch’6 nuqva! S’”6 
latto tutto ci$ che ha voluto Lqi; s’ ^ fissato il giorno- 
il giorno arriya; e ora Lqi mi viqne a dire che aspetti’ 
quindici giorni! Quindici ... — riprese pqi, con voce 
pih alta e stiposa, stendqndo il braccio, e battendo il 
pupo nell dria; e chi sa qual diavoleria avrebbe attac- 
cata a quel numero, se Don Abbondio non iWsse in- 
terrotto, prendqndogli I’altra mano, con un’amorevolezza 
timida e premurosa: — Via, via, non v’alterate, per 
am6r del ciqlo. Vedr$, cercherO se, in una settimank . . 

— E a Lucia che dqvo dire? 

— Ch’^ stato un mio sbaglio. 

— E i discorsi della gqnteP 
. Dite pure a tutti, che hq sbagliato io per troppa 
furia, per trqppo buqn cuqre: gettate tutta la colpa 
addqsso a me. Pqsso parUr mqglio? Via, per una 
settimana. • 


E pqi, non ci sar^i pih altri impedimentiP 
— Quando vi dico . . . 

• •“ avr$ paziqnza per una settimana; ma 

SI ncqrdi bqne che, passata questa, non m’appagherd 
pih di clndcchiere. Intanto La riverisco. — E cosi detto 
se n andA facqndo a Don Abb6ndio un inchino men 
profondo del sqlito, e d&ndogli un’occhiata piti espres- 
siva che riverqnte. 
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88. Milizie del s^colo XYII. 

La milizia, a’ que’ qra ancor composta in 

gran parte di soldati di ventura, arrolati da condot- 
tiqri di mesti^re, per conimissione di questo o di quel 
prIncipe; qualche vqlta anche per loro prqprio conto, 
e per venders! pqi insiqme con essi. Pltl che dalle paghe, 
erano gli uqmini attirati a quel mestiqre dalle speranze 
del saccheggio e da tutti gli allettamenti della licqnza. 
Disciplina sUbile e generale non ce n’qra; n6 avr^bbe 
potato accordarsi cosi facilmente con ^autorit^l in parte 
indipendqnte, de’ vari condottiqri. Questi pgi in par- 
ticolare, n6 grano molto raffinatori in I'atto di disciplina, 
n6, anche volqndo, si vede come avrqbbero potuto 
riuscire a mantenerla ; ch6 soldati di quella razza, o si 
sargbbero rivoltati contro un condottigro novatore, che 
si fosse messo in tgsta d’abolire il qaccheggio; o per 

10 meno I’avrqbbero lasciato solo a guardar le bandigre. 
Oltre di ci^, siccome i prlncipi, nel prqndere, per dir 
cosi, ad affitto quelle bande, guard&vano pih ad aver 
gqnte in quantiU per assicurar le imprese che a pro- 
porzionar il ndmero alia loro facolt^ di pagare, per il 
sglito molto scarsa ; cosi le paghe venlvano per lo piti 
tarde, a conto, a splzzico ; e le spgglie dei paesi a cui 
la toccava, ne divenlyano come un supplemento, taci- 
tamente convenuto. cglebre, pgco meno del nome di 
Wallenstein, quella sua sentqnza ; gsser pih fdcile man- 
tenere un esgrcito di centomila ugmini, che uno di dgdici 
mila. E questo di cui parliamo, qra in gran parte 
composto della ggnte che, sotto il suo comando, aveva 
desolata la Germania, in quella guqrra cglebre tra le 
guqrre, e per s^ e per i sugi effqtti, che ricevqtte pgi 

11 nome da’ trent’ anni della sua durata. 

Erano vent’ gtto mila fanti, e sqtte mila cavalli; 
e, scendqndo dalla Valtellina per portarsi nel Manto- 
vano, dovdvano seguire tutto il corso che fa I’Adda per 
due rami di lago, e pgi di nugvo come flume flno al 
suo sbocco in Pg, e dopo avdvano un bugn tratto di 
questo da costeggiare, in tutto, gtto giornate nel du- 
cato di Milano. 

• Una gran pdrte degli abitanti si rifugidvano su per 
i monti, portdndovi quel che avdvan di mqglio, e cac- 
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ci^ndosi innanzi le bestie; altri riman^vano, o per non 
abbandonar qualche ammalato, o per preservar la casa 
dall’incqndio, o per tenfer d’qcchio cqsepreziose nascoste, 
sotterrate; altri perchfe non av6van nulla da pqrdere, 

0 anche fac^van conto d^acquistare. Quando la prima 
squadra arrivava al paese della fermata, si spandeva 
sdbito in quello e nei circonvicini, e li metteva a sacco 
addirittura; ci^ che c’qra da godere e da portar via, 
spariva; il rimanqnte lo distrugg^vano, o lo rovin&vano; 

1 mqbili diventdvan legna, le case stalle, senza parlare 
delle busse, delle ferite, delle violqnze d’ogni quality. 
Tuttj i ritrbvati, tutte Pastuzie per salvar la rqba, 
riuscivano per lo piti inutili, qualche vqlta port^van 
danni maggiori. I soldati, gqnte bqn pih prdtica degli 
strattagqmmi anche di questa guqrra, frugavano per 
tutti i buchi delle case, smur&vano, diroccavano, cono- 
sc6vano negli qrti la tqrra smqssa di fresco; and^rono 
fin su per i monti a rubare il bestiame; and&rono nelle 
grqtte, guidati dd qualche birbante del paese, in cerca 
di qualche ricco che vi si fosse rimpiattato ; lo stra- 
scindvano alia sua casa, e con tortura di minacce e di 
percosse, lo costring^vano a indicare il tesqro nascosto. 

Finalmente se n’and&vano: qrano andati; si sentiva 
da lontano morire il suqno dei tamburi o delle trombe ; 
succed6vano alcune ore d’una quiqte spaventata; pqi 
un nuoyo maledetto better di cassa, un nuqvo maledetto 
suqn di trombe annunziava un’ altra squadra. Questi, 
non trovando piti da far prqda, con tanto piil furore 
fac6vano spqrpero del rqsto, bruci&van le botti vuotate 
da quelli, gli usci delle stanze dove non c’qra piil nulla, 
ddvan fuqco anche alle case; e con tanta pin rabbia, 
s’intqnde, maltratt^van le persons. E cosi di pqggio 
per yenti giorni : ch6 in tante squadre, 
qra diviso 1 esqrcito. Afanzoni, 

89. Una madre al tqmpo della paste. 

Entrato nella strada, R^nzo allung^ il passo cer- 
cando di non guardar quegli ingombri, se non quanto 
qra necessario per scansarli; quando il suo sguardo 
s'incontr^ in un oggqtto singolare di piet^, d’una piet^ 
che invogliava I’^nimo a contemplarlo ; di maniqra che 
si ferm$ quasi senza volerlo. 
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Scendeva dalla soglia d’uno di quegli usci e vtoiva 
vqrso il convqglio una dqnna, il cui aspqtto annunziava 
una giovanezza avanzata, ma non trascorsa ; e vi tras- 
pariva una bellezza velata e oflfuscata^ ma non guasta, 
da una gran passione e da un languor mortale ; quella 
bellezza, mqlle a un tqmpo e maestosa, che brilla nel 
sangue lombardo. La sua andatura qra aflfaticata, ma 
non cascante: gli qcchi non d&van l&crime, ma portftvan 
segno d’averne sparse tante: c’^ra in quel dolore un 
non SQ che di pacato e di profondo, che attestava un’^- 
nima tutta consap^vole e presqnte a sentirlo. Ma non 
era il solo suo asp^tto che, tra tante mis^rie, la ind^ 
casse particolarmente alia pieU, e ravvivasse per l^i 
quel sentimento orraai stracco e ammortito nei^cuqri. 
Portava essa in cqllo una bambina di forse nqy anni, 
mqrta : ma tutta ben accomodata, coi capelli divisi sulla 
fronte, con un vestito bianchissimo, come se quelle mam 
I’av^ssero adornata per una f^sta promessa da tanto 
tempo, e data per pr^mio. N6 la teneva a giacere, ma 
sorretta, a sedere su un braccio, col p^tto appoggiato 
al petto, come se fosse stata viva; se non che una 
manina bianca, a guisa di cera, spenzolaya da una parte 
con una c^rta inaniraata gravezza ; e il capo posava 
suir 6mero della madre con un abbandono pih fqrte del 
sonno: della madre, che, se anche la somiglianza dei 
volti non ne avesse fatto fede, I’avr^bbe detto chiara- 
mente quello dei due che esprimeva ancora un senti- 
. mento. Un turpe monatto and$ per levarle la bambina 
dalle braccia, con una spqcie per^ d’ins^lito rispetto^ 
con un’ esitazione involontaria. Ma quella tirandosi 
indietro, senza per$ mostrare sdegno n6 disprqzzo, 
€Nq 1» disse, «non me la toccate per ora ; devo mfetterla 
io su quel carro : prendete*» Cosl dic^ndo, aprl una 
mano, fece vedere una borsa, e la lasci^ cadere m quella 
che il monatto le tese. Pqi continue : cPromettfetemi 
di non levarle un fllo d’intorno, n6 di lasciar che altn 
ardisca di farlo, e di mfetterla sotto tqrra C08i» 

Il monatto si mise una mano al pqtto; e pqi, tutto 
premuroso e quasi ossequioso, pih per il nuqvo senti- 
mento da cui qra come sogRiogato, che per linaspet- 
tata ricompensa, si aflfaccend^ a far un pq di posw sul 
Cairo per la morticina* La madre, dato a questa un 
baSo in fronte, la mise 11 come su un letto, ce 1 ac- 
comod^, le stese sopra un panno bianco, e disse 1 tutime 
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parole: «AddIo, Cecflia! ripgsa in pace! Stas6ra ver- 
remo anche noi per reetar s^mpre insi^me. Preffa in- 
tanto per noi ch’io pregher$ per te I per 

““Qvoalmonatto: <Voi,> disle, «pas- 
noS^me^ ^ pr^nder anche me, e 

”®Dtr$ in casa; e, un memento dope 
s affaccj$ alia fln^stra, tenendo in cqUo un’ altra bam- 
« Piccola, viva, ma coi segni della m^rte in volte. 

Sli? indegne es^quie della 

pnma, finch6 il carro non si mqsse, flnch6 lo pot6 vedere ; 

1 ,^ altro pot6 fare, se non posar sul 
Iqtto 1 unica che le rimaneva, e m6ttersele a canto ner 

fi“® n- rigoglioso sullo stqlo 

fiorellino ancora in bqccia, al passar 
della falce che pareggia tutte le qrbe del prato,*^ 

A. Manzoni, 


90. I libri. 

Una casa senza libreria ^ una casa senza di^nit^ 

librai, un villaggio senza scuqle, una lettera senza 
ortografia. un grande errore quello di credere che 

n rllk Pigljano a prqstito. Un libro non fa tutto 

poter logordrselo, sottolinedrselo, farvi dei pnnti d’e- 

segnarne i mdrgini colle 

?«na nn passarci per' 

Sp tA traccia profonda. E pqi, che diflFerqnL* 

nfi leggete e lo rileggete appunto 

ei casi in cm siqte mqglio disposti a riceverne un’im- 
pressione viva ed utile, perch6 cid che vi fa cercare 

SSolaJf ^i’*® ^ una disposizione 

Uhri ^®^^ T?®’ 8® doveste cercare il 

lihrn altrove, sarqbbe forse gid mutata prima che il 
hbro fosse nelle vqstre mani. Amicis. 

nplln^ «“a gnida in gioventh, un soUazzo 

c impediscono di divenire un peso a noi stessi. Ci aiu- 
tano a dimenticare le contrarietd degli UQmini*e 
cqse, sopiscono le nqstre cure e le nqstre passioni, ad- 
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dormentano i n^stri dolori. Delectant domi, non iinpe- 
diunt foris, peregrinantur, rtisticantur, come dice Cicerone. 

I libri sono maestri die c’istruiscono senza verghe^ 
senza rimbr^tti, senz’ ira, senza minervale e senza re- 
gali. Se vi accostate ad essi, vi accQlgono cortese- 
mente; se li interrogate, vi rispondono con amore- 
volezza; se li fraintendete, non brgntolano; se non h 
capite di primo acchito, non vi strapazzano. I libri 
sono anche i veri livellatori, quelli che uguagliano le 
umane condizioni. A chi sa fame bugn uso, essi pro- 
curano la compagnia, la presgnza spirituale dei miglion 
e dei pit illustri della nostra specie. Non impgrta ch’iO' 
sia pgvero ; non monta che i fortunati, i ricchi, i gau* 
denti sdegnino di pgr pigde nella mia umil dimora; 
purch6 Dante varchi la mia sgglia per cantarmi i tor- 
menti dell’ Infgrna, le speranze del Purgatgrio e le gigie 
del Paradiso e Shakespeare mi schiuda I’emplreo del- 
I’immaginazione e I’abisso del cngre umano, e hranklin 
mi arricchisca col suo sapere pr&tico, co sugi consign 
econgmici, io non mi strugger^ per mancanza di elgtta 
conversazione, e potr^ divenire un ugmo colto, quan- 
tunquG escluso da (juGlla ch6 cbidmasi francBseniBntG 
I’alta, la bugna society. G. Straffor^llo. 

91. Luigi Settembrini a sua moglie. 

1® febbraio 1851, ore 8 del mattino. 

In vgglio, o dilgtta e sventurata compagna della 
' mia vita, io vgglio scriverti in questo momento che i 
' friudici stanno da 16 ore decidgndo della mia sgrte. 

Se io sar^ dannato a mgrte non potr$ pih nvederti, 
n6 rivedere le viscere mie, i carissimi migi figliugli. 
Ora che sono serenamente toposto a tutto, ora pgsso 
un pQco intrattenermi con te. O mia Glgia, lo sono 
sereno, preparato a tutto e, quello che pih fa mara- 
viglia a me stesso, mi sgnto la fgrza di dominare questo 
cngre ardente che di tanto in tanto vorrgbbe scoppiarmi 
nel petto. Oh! guai a me se questo cngre mi vincessel — 
Se io sard dannato a mgrte, pgsso promdtterti sul nostro 
amore e suU’ amore de’ ngstri figliugli, che il tuo Luigi 
non ismentird. se stesso; morir^ con la certezza cne il 
mio sangue sard fruttuoso di bgne al mio paese, monrO 
• col 'sereno coraggio de’m&rtiri; morir§, e le ^time mie 
par^lo saranno alia mia patria, alia mia Gig^ia, al mio 
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Eafl^^le, alia mia GiMia. A te ed ai carissimi fieliuoli 
non sar^ vergrogna ch’io sia m^rto suUe forche • voi L 

lore, lo 8^1 ma comanda al tuo cuQre, o mia Gijria e 
serba la vita per i can flgli n<>stri, ai qualf dirfi che 
1 dmma mia sar^ sqmpre con voi tutti e tre, che io vi 

vf1iiifivn®A° s^guito ad amarvi come 

VI amavo e come vi amo m questa terribile ora 

Io lascio ai miqi figliuqli I’esqmpio della mia vita 

e SJo^ato® di serbare immacolato 

/fiioi Pn ncqrdino queUe parole 

^ IO dissi dallo sgabqllo nel giorno deUa mia difesa 

Dirai ad essi che io benedicqndoli e bacidndoli mille 
volte, lascio ad essi tre precqtti : ricon6scere e adorare 
Iddio , amare il lavoro; amare sopra ogni cqsa la patria 
Mia Gigia adorata, qran queste le .gioie ch’io ti pro- 
mettevo nei primi giorni del nqstro amore, quandoara- 

qulndici anni con invidiata bel- 
li cuore io a vent’ anni piqno 

di speranze, e con la mente &vida 

di bellezza, di cui vedeva in te un esempio celeste 
.,^“*’*^“0 .®i promettevamo una vita d’amore! 
quando il mondo ci pareva cosi bqllo e sorridente, quando 
n '’^sogno, quando la vita nqstra era il 
nqstio amore P E che abbiamo fatto noi per meritare 

Sriinn^’^ha’f® P^^sto P Ma Ogni lamcnto earqbbe 
contro Dio, perchd ci condurrqbbe a 
negare la virth, per la quale io muqio. Ah Gigia la 
saqnza non 6 che dolore, la virth vera non produce che 

imtltlll' <l«esti dolori e queste 

Siii ^ sqntono la bellezza e la 

dignith di questi dolori. Essi nello stato mio treme- 

tranqmllo perch6 credo in Dio e nella 

Xk sr°’ 

il io dannato a mqrteP Io mi aspqtto sempre 

il P??gio dagh u^mini. Sq che il Governo vuqle un 
esqmpio: che il mto nome ^ il mio delitto, che 

Serine trrlpp®^® ondeggia tra mille pen- 

Sa^rA’ panre : sq che sono disposto a tutto. 

Sard sepolto in una galqra, con un supplizio peggiore 

Mia Gigia, io sar^ sqmpre 
mk “** ^S**® 0 sa che non per fqrza iSia, 

ma per fqrza che mi viqne da lui, sono tranquillo. Vedi, 
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io ti scrivo senza Idgrime, con la mano tema e corr^te 
y con la mente serena; il cugre non mi batte. Mio Dio, 
ti ringrazio di quello che qperi in me ; ancbe in qnesti 
momenti io ti sqnto, ti riconosco, ti adoro, ti ringrazio. 
Mio Dio, consola la sconsolatissima moglie mia, e dalle 
fqrza a sopportar questo dolore; mio Dio, protqggi i 
miei figliuqli, soapingili tu vqrso il bqne, tirali a te, 
essi non hanno padre, son figli tugi: pres^rvali dai vizt : 
essi non hanno alcun soccorso dagli u^mini; io li rac- 
comando a te, io prqgo per loro. Io ti raccomando, o 
mio Dio, questa patria ; dd senno a quelli che la rqg- 
gono, fa che il mio aangue plachi tutte le ire e gli qdi 
di parte, che sia I’ultimo aangue che sia sparse su 
questa terra desolata. . 

Mia Gigia, io non pqsso pih proseguire perche 
temo che il cugre mon mi vinca: io non aq se potr$ pm 
rivederti, Addlo, o cara, o dilqtta, o adorata compagna 
delle mie sventure e della mia vita. Io non trqvo pm 
parole per consolarti, la mano comincia a tremarmi. 
Ibbiti un bacio, simile al primo baeio che ti diedi. 
D&nnB uno por iii6 al mio uno alia mia Giulia, 

benedicili per me. Ogni giorno, ogni sera che li benedirai, 
dirai loro che li benedico ancb’io. Addio. Tuo manto. 

Luigi Settembrini. 


92. )I1 Ponte. 

Nella mia cdmera c’^ una finqstra che guarda sul 
ponte, e quando m’aflfaccio a quella finqstra il tqmpo 
mi vola via senza ch’io me ne accqrga. 

Eppure il mio ponte non ha nulla a che fare con 
quello che ispirava all’ americano Longfellow una tra 
le migliori sue liriche, ne con I’altro in cm il n 9 stro 
De Amicis vide sfllare una mascherata di pgpoU. un 
ponte piccolo, un ponte modqsto che non con^unge due 
mondi, ma solo due isolette della mia Venqzia. 

Sotto il suo finico arco I’onda non corre con lena 
affannata in una sola direzione, non si frange sui pilastn, 
non gorgoglia, non spumeggia, non fa cqnto piccoh vqr- 
tici, ma, ubbidiqnte aEe leggi del mare da cm viqne e a 
cui toma, s’alza e s’abbassa con altqma vicenda, e ora 
volge a destra ed ora a sinistra, portando sul suo dqreo 
traSquillo, confusi in amichdvole promiscuiti, tntti i 
rifidti della vita cittadina; tutto ci(| che i mercati n- 
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g^ttano, tutto ciO che VQmitano le fogne, tutto ci6 che 
le lantesche rov^sciano dalle fin^stre in m^zzo al filo- 
s6fico guarda abbasso dei barcaiuoli e all’ esclamazioni 
del foresti^ri sbigottiti. 

bastimenti a vela vapori p&ssano sotto il 
mio piccolo ponte, ma vi passa la gdndola bruna, re- 
gina dei n^stri canali, e ne tocca quasi la vqlta col suo 
lerro brunito, con la sua poppa eminqnte, col suo felze 
misterioso. Di tanto in tanto, sul far deUa sera, una 
barca peschereccia viqne a ricoverdrvisi per qualche 
ora. I pescatori accqndono il fuqco e imbandiscono la 
cena, mentre al guizzar della fiamma I’arco si rischiara 
bizzarramente, e una luce intqnsa colora le faccie ab- 
bronzite, e I’ombre s’allungano, s’accorciano, ingigantl- 
scono sull acqua e sul muro. Un cane, ritto sulla 
prqra, abbaia ai mon^lli che lo aizzsno dalle fondamenta 
vicine. 

Il mio ponte non ha mai eccheggiato sotto Tunghia 
del cavalli o sotto la ruqta dei carri, ma quanti piqdi 
hanno strisciato su’ suqi scalini di marmo! A qualunque 
ora del giorno m’aflfacci alia finqstra e guard! in giii, 6 
un brulichio continue di gqnte. Grand! e piccini, gio- 
vani e vqcchi, gli uni vispi e liqti con la fronte alta 
e b^danzosa, gli altri a capo chino con I’andatura Iqnta 
e aflaticata dalle cure e dagli anni, quanti ne veggo 
salire, quanti ne veggo discendere! Bellimbusti azzimati 
e monqlli cenciosi, popolane che dimenano i iianchi e 
fanno sonar sugli scalini il tacco delle loro pian^lle, e 
crestaie che sollqvauo il lembo della gonna per mostrare 
il loro piedini bqn calzati, e signore elegant! che rac- 
CQlgono con grazia la coda del loro vestito di seta, e 
ragazzi che s’awlano a scuqla alia spicciolata e ne 
ritornano. a sciami, e fattorini della pqsta e del telq- 
grafo, e bersagliqri dal cappqllo piumato, e viaggiatori 
che vanno alia stazione o ne vqngono, e bambinaie col 
binibo in cqllo, e fantesche stizzose e loquaci, e vendi- 
tori d’acqua, di giornali, di frutta, di paste, strillanti 
a gara per oflfrir la loro mercanzla. 

Quanti ne veggo salire, quanti ne veggo discendere! 
Tuttavia I’qcchio finisce col distinguere alcuni in mqzzo 
alia fqlla, col sorprqnder le loro abitudini, col riposarsi 
sopra di loro con una spqcie di preferqnza. 

Chi fiono quest! amici d’ogni giorno P Non lo sq; 
sq che a date ore li aspqtto, che mi infastidisco se 
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t^lrdano, che mi dglgo se mdncano. E segno con curio- 
sity i cambiamenti che il t^mpo Qpera in loro come in 
tutte le c^se umane, e accarezzo col pensi^ro c^nto 
piccoli drammi dom^stici di cui i mi^i conoscenti an6- 
nimi sono i protagonisti. Quella fanciulla me la ricgrdo 
bimba ; quella ragazza , fanciulla ; quella dqnna dal- 
I’aspqtto sfinito, che si ferma su ogni scalino e chiama 
languidamente a raccqlta i quattro o cinque figlioletti 
che le scordzzano intorno, me la ricqrdo figrida, snglla, 
agilissima ; quell’ adolescqnte, che slancia occhiate sen- 
timentali a una ftnqstra del tgrzo piano dirimpqtto a 
me, Testate scorsa andava al licgo co’ sugi quaderni 
sotto il braccio: quella giovinettina bionda ngn aveva 
igri il sorriso di trionfo che gggi la trasfigura; cgrto 
ella non aveva igri sentito le pargle che gggi le aprirono 
un nugvo orizzonte; quel signore bianco e cadqnte qra 
ancora Tanno passato aitante della persona ; quell’ altro 
vestito a bruno aveva, sino a pgchi mq^i fa, una spgsa 
bellissima al fianco! ... 

Cosi, mentre guardo quelli che^ pdssano sul ponte, 
tutta la gran commqdia umana mi si svgl^e dayanti; 
mi si svglge davanti la vita con le sue gigie, co sugi 
dolori, con le sue cure aflfannose, co’ sugi etgrni perchi. 
E il mio pensigro ^ richiamato insensibilmente a coloro 
che passyvano una vglta e che ora non pdssano pih; 
senza dubbio molti mutdrono paese, o abitazione, o con- 
suetudini, ma molti anche s’addormentdrono^ nel sonno 

' della mgrte. E se mi ripiggo su me meddsimo e frugo 
nel gran serbatoio della memgria, veggo uscirne fugn 
e affaccidrmisi, larve pdllide e scolorite, delle figure e 
dei visi ben ngti che non s’allegreranno mai pih nella 
luce del sole; sgnto sonar delle voci che mi percgssero 
in altro tgmpo Torecchio e che pih non soneranno tra 
i vivi; voci chiare e argentine, voci rduche e figche, 
ormai tutte agguagliate nello stesso silgnzio. E pgnso 
fra me: Un giomo, chi sa quanto prgsto, anche quelli 
che per uso sdlgono e scdndono 11 ponte e alzano di 
tratto in tratto gli gcchi alia mia fingstra, non yedgn- 
domi al sglito posto; — Oh! diranno, ngn c^ piu. — 

Enrico CastelnuQvo. 

'' 9J1. Bamab^ Visconti nel Bqsco di Marignano. 

L’Azario nella sua crgnaca riferisce un cnrioso did- 
logo, che Bamab$ gbbe con un villano da cui non venne 
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conosciuto. Soggiornava il Visconti, che ^ra passionato 
per la caccia, a Marignano, sito assai boschivo e sov^nte 
si allontanava dalla comitiva e errava a caso per le 
macchie. Smarri un giorno ogni traccia; la stagione 
era rigida, I’ora tarda, il cavallo spossato ; si awide • 
d’uno ch’^ra nella for^sta, e stava tagliando legne. 

Dissegli Bamab^: — Il ci^l ti ajuti, galantuQmo! 

E il villano: — Ne hg di bisogno. Con qnesto 
freddo hg potato far pgco: la state ^ ita a male; an- 
dasse mgglio il vgmo. 

Bamab^ scendgndo di cavallo: — Did amico, che 
la state ^ ita maleP e comeP I’anno ^ per$ stato ab- 
bondante di grano e di vendemmia. 

Il villano continuando a tagliare : — Qh ci abbiam 
di nugvo il didvolo a padrone: si sperava che allor- 
quando venne scacciato il Signor Brnzio il didvolo fosse 
mgrto; ma n’^ comparso un pgggio, che ci cava il pan 
di bocca; noi pgveri Lodigiani lavoriam come cani, e 
tutto il profitto ce lo rapisce colui. 

Barnabb: — Questo ^ male per cgrto .... Orvia, 
amico, mdnami fugr del bgsco ; la ngtte ^ prgsso, e mi 
figure che tu pure brami torndrtene a casa. 

Villano: — Per tornare a casa non ci hg un pen- 
sigro al mondo : I’imbrgglio, padron mio, sta di cenarvi, 
e dawdo hg paura che non ne faremo nulla: hg las- 
ciato. la moglie i figli con pgco pane. 

BarncAd: — Ebbgn "condficimi e bnscherai qualche 
cgsa. 

Villano: — Pdgami prima e ti scorter^. 

Bamabd: — Che cgsa vugiP 

Villano: — Un grgsso. 

Barnabb: — Fugr del bgsco te lo dar$ ed anche 
dawantaggio. 

VilUtno: — Oh si! domani! usciti dalla macchia, ga- 
Igppi via, ed io me ne rimango come un c&volo .... 

Bamab(> che ha cercati denari senza trovarne : — 
Poichfe non mi vugi crCdere, gccoti un pegno — e gli 
pgrse la fibbia d’arggnto che aveva alia cintura: quei 
se la gitt^ in seno e precedea lentamente. Bamab^ 
vedgndo cb’gra stance se lo f6 montare in grgppa, e 
mentre cosi prosegulvano la via, continue : 

Bamabb: — Tu mi hai dato delle cattive nngve del 
tuo padrone : e del signor Bamab$, che sta in Milano, ^ 
che cgsa si dice? 
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Villano: — Di lui se ne parla m^glio: ^ feroce, ma 
sa osservare I’drdine, e quando promette, mantiqne. 
Quest’altro, che sta a Lqdi, fa tutto il contrario. — 
E cosi continuando il diecorso gli riferi come il Castel- 
lano av6alo spogliato di nn pqzzo di tqrra; indi, usciti 
che fflrono dal bqsco, disse il villano : — Sigfnore, tenete 
la canipagha da questa banda, la nqtte viqne, fate 

presto. „ 

Barnabd: — Amico, mi vorresti gabbare? e con 
questo bql mqdo portarti via la mia flbbia? 

Tremava di freddo ii villano, perch6 a piqdi almeno 
si riscaldava ; sedqndo invece senza mqto trovdvasi es- 
posto al rigore della stagione, e sclamb: — Per Dio I 
non mi ricordava nemmen piti della nbbia : correrqi 
pericolo d’essere impiccato, s’ella mi venisse trovata 
indosso; dirqbbero che I’hq rubata. Tenfetela. Credo 
bqne che, se mi volete fare la caritJi, non vi m^ncano 

danari in tasca. • 

Barnabb: — Amico, fa a mqdo mio, accomp^nami 
ad un’ osteria e ti prometto un grgsso, pih un buqn 
camino per iscaldarti, pih una buqna cena, e cosi domat- 
tina di buqn’ ora tornerai a casa. 

Il villano si consol^ pensando a questi b^m, e come 
con quel grqsso avrebbe potato comperarsi d6dici pagnqtte 
pe’ flgli, Scese di grqppa e riprese a pi^ la via. 

Barnabb in cavalcargli diqtro : — E dove andremo 

ad alloggiareP , 

ViUano: — A Marignano; e vi son di buqne osterle. 

Barvabb: — Siam disc^sti? 

Villano: — Se non vi giungerem di giomo, vi 

ginngerem di nqtte. • t? 

Bamabb: — Va dunque! Sia come tu vuqi. — E 
in quella vidersi comparir da lontano molte fldccole. 
Che cQsa vuqI dir questo P . 

Villano: — VuqI dire che vanno cercando il signor 
Barnabb, che vuql qssere solo, e spesso si perde pe’ 
boschi, e i suqi domqstici pqi vanno la sera facqndo 
fuQchi, acciocchfe veda per dove pqssa ritomare. 

Cosi ciarlando anddrono accqsto ai portaton delle 
faci, i quai tqsto che vldero Bamab(}, scdsero da cavallo 
e salutdronlo riverqnti. Allora il villano comprese qua! 
fosse Tuomo con cui aveva confabulato. Desiderava 
d’essere gi^i mqrto, tanto temeva i tormqnti che si aspet- 
ta^ di dover subire nel castqllo di Mangnano. Ginnti 
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che yi ftirono, Barnab$, scoppiando dalle risa, ordin^ 
che il villano fosse menato a scaldarsi; p^i lo chiam() 
seco a cena: sed^van essi due soli; il meschin^Uo non 
Tolea tante distinzioni e tremava; e Barnab^: — Son 
galantugmo; ti mant^ngo la par^la. 

Villano : — MisericQrdia Signore ! hQ parlato da 
^tQlido, sono un pQver’ nQtno che vive ne’ bQschi soli- 
tario; per carit^ perdondtemi, e lasci^temi partire. — 
Spav^nto e fame combatt^vano in lui: fame la vinse; 
mangi$ assai b^ne. Pgscia venne condotto ad una b^lla 
-camera, lavato in t^pido bagno, posto a dormire sopra 
un magnifico l^tto, e la vegn^nte mattina fa menato a 
Barnab^ che gli disse: — Ebb^ne, amico, come hai 
passato la ngtteP 

Villano: — Come in Paradiso; ma con vgstra bugna 
pace vorr^i and&rmene. 

Barnahb: — Vi cons^nto — e vgltosi a un valetto: 

— dagli un grg^so ; — pgi soggiunse : — tenni il pro- 
messo; pur ti lascial sperare qualche cgsa di pih, che 
brami tu? 

Villano: — Che mi lasciate partire vivo e sano. 

Barnabd: — Questo lo accgrdo. Chigdi qualche cg- 
s’altra. 

Villano: — Il campo che mi fu tglto ... 

Subito Barnab^ f^cegli dar Igttere colie quali rigbbe 
il fatto suo. 

L’Azario, che ci trasmise questo grazioso caso viveva 
contenipordneo di Barnab$, il quale avgndolo divulgato, 
bgn ^ naturale che corresse per la bocca di tutti; e 
fu tanto pit celebrate, perch6 strano in ugmo che aveva- 
meritamente fama di crudelissimo. TulUo Ddndolo. 

94. A Londra. 

... A una egrt’ ora, trovdndomi vieino a una 
stazigne, vglli fare una corsa per la strada ferrata sot- 
terrAnea. Scendo dhe o tre scale, e mi trgvo tntt’a 
un tratto sbalzato dal giorno alia ngtte: lumi, ggnte, 
strgpito ; trgni che gidngono e che spariscono nel bujo. 
Oiunge il mio, si ferma; ggnte si predpita gih, ggnjte 
salta nei vagoni; men tre domando dove sono le seconde 
classi, il- trgno ^ partito. — Ma che manigra ^ questa ? 

— dico a un impiegato. — Non si confonda — ml ri- 
sponde — gccone un altro. — i trgni non si succg- 
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dono, s’ins6guono. L’altro tr^no giunge, salgo, rf via 
come una saetta. Allora comincia una spett&colo duqvo. 

Si corre fra le fondamenta della citt^, nell’ign^to. 
Prima ci si sprofonda nel bujo fitto, pQi si vede per 
un memento la luce figea del giorno, pQi daccapo nel- 
I’oscuritJi, rotta qu^ e l^i da bagliori strani; pqi in mqzzo 
ai mille lumi d’una stazione che appare e scompare in 
un panto ; trqni che p^ssano e non si vfedono ; una fer- 
mata improwisa, le mille facce d’una fglla che asp^tta 
illuminate come dal rifl^sso d’un incqndio; e PQi via 
dacelapo in mezzo a un rumore assordante di sportqiii 
sbattuti, di campanqlli, di soffi di m&cchine; altre 
oscuritJi, altri trqni, altri barlumi di giorno, altre staziom 
illuminate, altre fqlle che p&ssano, che gningono, che si 
allont&nano, fin che s’ arriva all’filtima stazione; mi 
nrecipito, il treno dispare, sono spinto in una porta, 
son mezzo portato su per una scala, mi trqvo alia luce 
del giorno ... Ma dove? Che citth 6 questa? come 
uscir6 di qui? Adagino; andiamo un pq’ in una birreria 

a studiare la pianta. ' • * „j„ 

Prima di sera, vqlli ancora fare una corsa in strada 
ferrata aqrea, e pigliili un biglietto d’andata e ritorno 
per 'un punto qualsiasi della cittA. un piacere tutto 
diverso, ma non meno vivo di quello della gita sottqrra. 
Si corre in mqzzo ai tetti, nella regione del fumo e 
d6lle rdndini, a travqrso una forqsta sconflnata di ca- 
mini, di tubi, di banderuqle, di abbaini, di comignoli; 
si v6dono mille piccoli recqssi sconosciuti di quella in- 
forrae, capricciosa, solitdria architettura, che ptlllula 
come la vegetazione selvdggia d’un immqnso terrene 
pensile sull’ filtimo piano della grande cittd; si seq- 
prono mille piccoli mistqri di finestrine, di covi umani, 
di g^bbie di case che pdjono sospese fra il ciqlo e la 
terra', e nelle quali pure si annidano famiglie numerose, 
coi loro giardinetti aqrei; si vede gih in fondo nelle 
strade la folia nera, alia quale si passa sopra come a 
un torrente: udendone appena lo strqpito; e tutto intorno 
si sp&zia con Tocchio fino a una grande Iqntananza, 
scorgqndo a vqlta a vqlta il Tamigi, gli 
menti del porto, il verde dei parchi immqnsi, le torri 
delle officine dei sobborghi, e ogni cqsa fuorchfe i confini 
. del maraviglioso panorama. i„ 

Mi rimaneva ancora da fare un pq di str^a in 
.qmnibus; m’arrampic&i sul tetto del primo che vidi, mi 

Italian Beadar. ^ 
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lasciai condurre flno al t^rmine della corsa e poi torndi 
al punto di dov’ ^ra partite. Strada fac^ndo, ebbi pid 
vglte occasione di meravigliarmi della familiarlssima 
disinvoltura con la quale uno qualsiasi dei'miei vicini, 
per passare da una parte all’ altra del sedili, si serviva 
della mia spalla come punto d’appQggio, fac^ndomi pdt* 
un momento sentire il peso di tutta la sua persona e 
dandomi pgi nell’ atto di levare la mano una scossa 
vigorosa, come ginnistico che butta via Pasta dopo 
avdr saltato la CQrda. 

II prime che mi rese questo servizio, siccome mi 
cQlse alPimprovviso, mi fece rimanere mqzzo stroncato. 
Come di ragione mi voltai, almeno per avere il com- 
p^nso d’un sorriso che volesse dire: — Scusi. — Ch6! 
M aveva voltate le palle senza darsi I’incgmodo di 
guardare quant’ ^ro lungo. Visto che s’ usava cosi, 
presi le mie precauzioni, e ogni vqlta che vidi un vicino 
sender la mano, gli pqrsi la spalla, dicqndo: — Si 
sqrva ; cosi tenqndo duro fin che si fosse servito, 
restdi un po’ meno sconquassato. Ma fui pqi compensato, 
e su quello stesso qmnibus, dal piacere che provdi per- 
suad^ndomi che si pu$ benissimo fare una piac^vole 
conv^sazione senza capirsi, Un giovanqtto accanto a 
me che pareya molto allegro, mi rivqlse la parola in 
inglese. lo risposi in francese : — Non capisco. — Egli 
non capi che non capivo, e tir$ innanzi ridqndo. Feci 
cenno col capo di nq, di nq, che non s’incomodasse, 
fi^to perduto. Il case vqlle forse che quel nq 
cadesse a propqsito a una domanda che m’ aveva fatta, 
e continue pih infervorato che mai. 

AUora, poich6 mi parlava con tanto piacere, finsi 
di capire facqndo dei mqzzi sorrisi, e dei cenni indeter- 
mmati, che non pot^ssero discordare recisamente da 
nessuna cqsa che mi dicesse. Pqi, cominciando ad 
annojarmi di far quella parte, pensai che s’egli mi par- 
lava una lingua che io non capivo, io potevo bqne par- 
largli una ^ lingua che non capisse lui ; e mi misi a 
discdrrere in italiano. ;^ra bfijo pqsto ; nondimeno rise, 
mi battfe la mano sul ginqcchio, stqtte a sentire con 
ana di curiosity come se gli avessi canterellato un’arietta; 
e pqi da capo a parlare inglese, e cosi si continu{^ per 
pqzzo con reciproca soddisfazione, fin che I’qmnibus 
SI ferrn^ ; scendemmo, mi diqde un ordrio d’una Sockta 
dt naviffaziane a vapore^ della quale m’imm&gino che fosse 
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un ag^nte; e ci separammo string^ndoci la mano come 
due persone che si fossero trovate completamente 
d’accQrdo su tutte le questioni del giorno. De Amicis^ 

$ 

95. Napoleone coronato re d’ltalia. 

Presa in Monza la f^rrea corona, e non senza sol^nne 
pdmpa a Milano trasportata, si apriva I’ddito all’ in- 
coronazione. La dom^nica, ventis^i di maggio, ess^ndo 
jl t^mpo b^llo e il sole lucidissimo, s’incoronava il re. 
Precedfevano Giuseppina imperatrice, Elisa principessa 
in 4biti ricchissimi : ambe risplendfevano di diamanti^ 
dei quali in Italia meno che in qualunque altro paese 
avrqbbero dovuto far mostra. Seguitava Napoleone 
portando la corona imperiale in capo, quella del regno, 
lo scqttro e la majno di giustizia in pugno, il manto 
reale, di cui i due grandi scudiqri sosten6vano lo str&- 
scico, in dqsso. L’accompagn^vano usci^ri, araldi, paggij 
aintanti, mastri di cerimqnie ordinari, mastro grande di 
cerimqnie, ciamberlani, •scudiqri pomposissimi. Sqtte 
dame ricchissimamente addobbate port&vano le offqrte ;* 
ad esse vicini con gli onori di Carlomagno, d’ltalia, e 
dell’ impqrio, proced6vano i grandi ufficiali di Praneia 
e d’ltalia, ed i presidqnti dei tre collqgi elettorali del 
regno. Ministri, consigliqri, generali accrescfevano la 
I'isplendqnte comitiva. Ed qcco Caprara cardinale, 
aft’accendatissimo, e rispettoso in viso, col baldacchino 
e col clqro accostarsi al signore, e sino al santuario 
accompagnarlo. Nqn sq se alcuno in questo punto pen- 
sasse, avere da questo med^simo tqmpio Ambrqgio Santo 
rigettato Teodqsio tinto del sangue dei Tessalqnici, ma 
i prelati modqrni non la guard^vano cosi al minuto 
con Napoleone. Sed6 Napoleone sul tr^no, il cardinale 
benediceva gli ornamenti rqgi. Saliva il re all’ altare, 
e pr6sasi la corona, ed in capo p6stalasi, disse queste 
parqle che ffecero far le meraviglie agli adulatori, cio^ 
a tutta una generazione: Dio me la diqde, gfuai a chi 
la tocca! Le divqte vqlte in qnel mentre rison&vMO 
di grida nndnimi d’allegrezza. Incoronato, glvasi a 
sedere sopra un magniflco trqno alzato all’ altro capo 
della navata. I ministri, i cortigiani, i guerriqri I’attor- 
nid.vano. Le dame specialmente, in acconce gallene 
sedvfte, facfevano bellissima mostra. Sfedeva so^ra uno 
scanno a dqstra Engqnio vicer6, figliuqlo adottivo. A 

8 » 
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lui, siccome a quello a cui doveva restare la supr^ma 
autorit&, gii guard^vano graziosamente i circostanti. 
Onorato e speciale luggo ^bbero nell’ imperial tribana 
il dgge ed i senator! liguri: st&vano con loro quaranta 
dame bellissime e pomposissime. Giuseppina ed Elisa 
in una particolar tribana risplendfevano. Le vqlte, le 
pareti, le colqnne sotto ricchissimi drappi si celdvano, 
e con cortine di velo, con frange d’qro, con festoni di 
seta s’adorndvano. Grande, magnifica e maravigliosa 
sc^na fu qaesta, degna veramente della supqrba Milano. 
CantQssi la solqnne messa: ginr^ Napoleone; ad alta 
voce dagli araldi gridqssi: »Napoleone primo imperatore 
dei Frances! e re d’ltalia ^ incoronato, consecrato e in- 
tronizzato; viva I’imperatore e re!» Le dltime parqle 
ripet6rono gli astanti con vivissime acclamazioni tre 
vqlte. Con qnesto splendore, e con quel di Parigi oscur$ 
e contamin^ Bonaparte tntte le sne italiane glqrie; 
conciossiacosaclife a colni, che od in pace od in gnqrra, non 
per la patria, ma per Ini s’affatica, anzi qnesto nel- 
I’abbominfivole sno dnimo si propone, di servirsi dei ser- 
vigi fatti a Iqi per soggettarla, e porla al giogo ; il 
mondo e Dio fardn ginstizia: sono queste azioni scel- 
lerate, non gloriose. Se pidcquero all’ etd, dico che 
I’etd fn vile. Terminata la incoronazione, and$ il so- 
l^nne corteggio a cantar I’lnno Ambrosiano nell’ Am- 
brosiana Chi^sa. La sera Milano tntta festeggiava: 
fnqchi copiosissimi s’acc6sero, razzi innnmerfevoli si trds- 
sero, an pallone aerostdtico andava al ciqlo: in ogni 
parte canti, snqni, balli, tripudi, allegrezze. A veder 
tante pompe si facdvano concetti d’eternitd: gid gli 
statnali si adagidvano giocondamente sui s^ggi loro. 

( 7 . Botta (Stor, It, dal 1789 al 1814), 

96. Benvenuto Cellini, e la sua Vita scritta da lui. 

Noi non abbiamo alcun libro nella nostra lingua 
tanto dilett^vole a leggersi, quanto la Vita di quel 
Benvenuto Cellini, scritta da lui medesimo nel puro e 
prqtto parlare della pl^be florentina. Quel Cellini dipinse 
quivi stesso con sommissima ingenuity, e tal quale 
si sentiva d’^ssere; vale a dire bravissimo nell’ arti 
del disegno, e adoratore di esse, non meno che de’ let- 
terati, e spezialmente de’ po^ti; abbench^ senza alOuna 
tinta di letteratura egli stesso^ e senza sap6r pih di 
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poesla Che 'l«el .P?co ewuto per natura 
dA tutti i viva Cl iiativi di terra toscapa. bi aipinse, 
dico, come sentiva d’^ssere; cio^ animoso come un 
granati^re francese; vendicativo come pa 
nerstizioso in sommo grado, e pi^no di bizzarria e di 
canricci; galante in un cr^cchio d amici, ma pQco su- 
scettibile di t^nera amicizia; lascivo anzi che casto ; 
un pQCO traditore senza erfedersi tale; un PQ®® 
dioso e maligno; millantatore e vano senza sospettarsi 
tale* senza cerirngnie e senza affettazione; 
dose rSitto nol mediocre, accompagnata da ferma 
fiducia d’essere molto savio, circosp^tto e 
oueSo bll cardttere I’impetuoso Benvenuto si dipinge 
Sella sua^Vita senza pensarvi su piti che 
Smo sempre di dipingere un erge. E pure quella 
strana pittu?a di.sO stesp ^iqsce p.a^cevol.ss^^^^^ 
aitnri * nercW si vede chiaro che non ^ latta a 
ma che dettata da una fantasia 
e ch’effli ha prima scritto che pensatS. E il dil^t o 
ne df mi pare che aia an p«' parmte d. a"a>l« 
proviamo nS vedere cqrti bqlli, ma ’ 

KmaS d’unghioni e di tremqnde zanne, qupdo siamo 
in luQgo di^poterli vedere senza perlcolo ^ 

essi tocchi ed olfesi. B ‘‘iHiva e 

T>iac6vole a 16ggersi, quanto che, oltre a quella viva e 

natural pittura di s6 medesimo, egli ne d^ anche molto 

rare e curiosissime notizie de’ suqi • p® . I 

rp‘:r.ania»ttl« 

mad- 

ftSTuie’ t?mpi, ioetrdndoceli, »»» 

S eriremenw e superdcialmente desentu da an- 
tori che non li condbbero di persona, 
rirebbero verbigrazia, nel sfemplice e famigliar disc 
d’nli loro conSdente o dom?stico serridore. Sioch^ qneeto 
e aronrio M libro h?Uo. ed nnico nel sno g^nere, e 
Le' pu™*i— « "P' conoecimento 

d«lla natnra dell’ u«mo. 
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97. Chi rompe paga. 

Mi place narrare un casetto che mi accadde a Sy- 
denam. Sydenam ^ un luQgo fugri di Londra circa 15 
miglia in una campagna apgrta, salubre e ricca di verde 
vegetazione. Ivi ^ il famoso palazzo di cristallo, nel 
quale si ammira un’ Esposizione permanqnte di tutte le 
cgse pib bqlle sparse su tutto il mondo, cominciando 
dagli animali antidiluviani, ricostruiti scientiflcamente 
da alcune gssa fgssili ritrovate negli scavi delle miniere 
in ScQzia e altrove. Le piante gigantesche dell’ Au- 
stralia, una delle qnali tagliata a tocchi e votata per 
cgmodo di traspgrto, fu ricostruita e flssata in terra 
entro il detto Palazzo, ed ^ alta quanto un vero e 
prgprio campanile; in basso ^ praticata una pgrta, per 
la quale si entra e vi si pu^ stare comodamente una 
trentina di persone. Si v6dono ancora tutte le piante 
tropicali in bglla vegetazione, mediante stufe a vapore, 
ove si sgffre un*calore cosi soffocante, che non par vero 
di uscire a respirare I’aria fresca di fugri. Si vede an- 
cora quella famosa pianta che vegeta nell’ acqua e il 
suo flore che sbgccia .alia superficie di essa. Questo 
gigantesco flore che io vidi allora, non aveva menu di 
due mgtri di di&metro ; le fgglie schiacciate sull’ acqua 
par6vano come ombrglli apgrti, e par veramente di 
sognare a vedere una vegetazione cosi gigantesca. 
Oltre gli animali e le piante di tutti i punti della terra, 
tpto delle region! iperboree, quanto di quelle tropicali, 
si v6dono degli ugmini ritrattati dal vero e coloriti al 
naturale, cretini, eschimesi, selvaggi, tdrtari, mbngoli 
e antropgfagi; tutti nei loro atteggiamenti natural! e 
nel loro prgprio vestimento. Si v6dono riprodotti al 
vero pgzzi di architettura egiziana, indiana, assira, m6n- 
gola, moresca ; parte del Palazzo dell’ Alhambra, alcune 
stanze di Pompgi, i minareti e i tgmpii chinesi, le scul- 
ture (riprodotte in ggsso, s’intgnde) delle migliori gpere 
egizie, indiane, ’ grgche , romane e del Mgdio ]^vo, le 
pgrte del Ghibgrti, le stdtue equgstri del Colleoni, del 
Gattamelata, di Marco AurgUo ed anco qualche gpera 
modgrna, fra le quali il mfo Ab^le. 

Sapevo che doveva gsservi anche questo mio mo- 
* dgllo, che feci gettare al Papi; e quando lo vidi fra 
quei capolavori come saggio dell’ arte modgrna, sehtii 
un cgrto compiacimento, che spgro mi si vorr^l, perdonarg. 
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Ma questa mia compiac^nza rimase turbata dalla vista 
d’un dito della mano sinistra rifatto malamente, non 
ffii per ineleganza di forma, ma stqrpio, giacchfe 1 ultima 
falange era pib corta un bugn pQCO. Quel tronchino di 
dito operd sopra di me come una mQlla, e colla ™ezza 
ch’io teneva in mano di^di un colpettino su quel dito 
e lo buttai in terra. Disgrazia vglle che una guardia 
mi vedesse, e agguant&tomi mi port6 al Commissano 
dell’Esposizione. Mi fu dimandato il percb6 
daneggiato quella st&tua; risposi che quel dito ^ra latto 
male: e che per un movimento involontano 1 aveyo spez- 
zato. Mi si rispose che io non potevo giudicare se 
bene o male era fatto quel dito od altro, e che ad ogm 
modo non era lecito a nessuno danneggiare gli ogg^tti 
ivi esposti, e che per tale infrazione essqndo lo mcorso 
nella pena sancita dall’ articolo tale e tale, mi ritene a 
in custodia. A dir la verity, il sor Commissario par- 
lava francese maluccio, ma io lo intesi molto b^ne, e 
col miglior garbo possibile risposi che mavesse per- 
donato, che a me non ^ra caduto punto 
voler danneggiare quella st&tua, che il dito spezzato 
da me era prQprio brutto, e che bisognava ^ifarlo a 
dovere, e che in quanto a quel nuQVO rest&uro avrqi 
di mio’sopperito alia spesa. .Ma il Conmussarm rest^ 
fermo ed era per consegnarmi alia guardia, che dovea 
condurmi in luogo chiuso, non dico in pngione, ma un 
SSe Allora mi v’idi forzato a palesare i mio 
home: e sul primo non intendeya di arr^ndersi a questa 
dichiarazione ; c’^ra nel suo viso una espressione che 
si poteva tradurre cosi: — mi pare strano, P | 
essLe, non lo cr^do; - PQi seguit^f: - La sua quahtA 
d’autore non le dava il diritto di fare qud che ha fatto, 
dato anche che sia veto quanto ella afferma ; e se ^ 
proprio vero, lo vedremo tqsto (tout de ®“\ 

que che k I’autore della stAtua, rifaccia il dito che ha 
Jpezzato! - Restai con un palmo di naso a questo 
nuovo giudizio di Salomone tanto sfemplice, <l«anto 
giusto ed acconcidtomi con un gidvane “®^®H**®^® V 
imniegato, un pq’ lavorando un pq ding§ndo, il dito fu 
prqsto rifatto. Cosi qbbe fine questat cutiosa 
e provai la giustezza del provqrbio che dide : rom^ 

tHiaa Ritomai piti vqlte a Sydenam, perchA la quan 
S *e rimportanza delle cqse da vedersi nchieddvano 
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t^mpo 6 attenzione; ma quando mi trovavo vicino alia 
mia st&tua giravo largo. Giovanni Duprh 

98. Dal Pincio. 

Egma ha un vero fdscino sulle immaginazioni, per- 
ch^ ha la glgria mondana, ha le memgrie, ha I’arte, ha 
il segreto delle speranze immortali, ha I’aust^ra bel- 
lozza della natura, ha tutto quello che esalta e rapisce 
TAnima umana. Quante v<jlte rimasi est^tico, nel con- 
templarla dal Pincio ! Quella terrazza del Pincio sem- 
bra un palco er^tto dalla mano deiruQmo ri conoscente, 
per ammirare lo spett&colo pih grandiose che un Dio 
d’amore pQSsa offrire alle sue creature. Si, riconoscente, 
0 mio Dio, che a distQglierci dalla frivola malignity e 
infonderci un sacro dispr^zzo delle miserie, fra le quali 
passa insulsamente inutile la nqstra vita,, ci donasti 
questo sterminato ocqano di luce, quest’aria pregna 
dell’olezzo^ dei fieri, quest’infinita ricchezza di colori e 
di forme, in cui la nqstr’dnima ti sqnte e tiadora! E 
tutti questi doni accumulasti dove i tuqi figli app^rvero 
pih fqrti e pih grandi, dove una civilta non perisce se 
non per generarne una nuqva, dove non crqlla il do- 
minio della tqpa, se non per diventare quello del ciqlo. 

Che sia il Pincio nell’ ora che sul ponqnte color 
d’arancio si dipinge la gigantesca ombra del San Piqtro 
e del Vaticano, non c’^ lingua che pqssa dire. % un 
incanto, un’qstasi, un sogno; ^ un confuso viavaijl’im- 
mqnsi pensiqri, ^ un tumulto di memqrie grandiose e 
di speranze arcane, in cui la mente si pqrde, come in 
un mare senza confini. Guardando il Gianicolo e Monte 
Mario, che stanno in faccia, par di vedere nel fondo 
dell’augusta vallata passar silenziosi i sqcoli fra le 
nebbie della sera, e un brivido corre per le qssa, come 
se da quel fondo si rizzdssero taciturn! e cupi gli 
spqttri dei grandi, che r^sero temuta e sacra alle genti 
questa tqri’a fatale. Questo piccolo spazio, che lo 
sguardo abbraccia senza fatica, ^ il punto pih stqrico 
di tutto il mondo. Tutta la civilti autica s’q conden- 
sata fra questi cqlli, e di qui, risalqndo il T^vere, s’^ 
distesa a conquistare la maggior parte della tqrra 
^ conosciuta. Di qui mqssero gli esqrciti invasori, qui 
ne fdrono celebrati i trionfi, di qui si propag&rouo^le 
leggi e la lingua che ftcero di gran parte dello ster- 
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minato impure un pgpolo solo. Qnando pQi i vinti si 
ribell&rono, la non vinta regina soggiog^ colle speranze 
di un’altra vita tatti coloro che ricusl,yano il suo do- 
minio in qnesta, e in nome di Cristo risollev^ I’impqro 
caduto. Poich^ le fdrono strappate di mano le armi, 
regn^ disarmata: ricuper^ con un altro vessillo la co- 
rona perduta, n6 fu meno grande e potqnte di prima. 
E I’emblqma di qnesta stgria, nqdo dei tqmpi anterior! 
e dei successivi, ^ 1^ sotto gli qcchi: un obelisco egi- 
ziano, portato in Roma dagl’imperatori romani e sormon- 
tato dalla croce, compendia la stqria di tutta la civilt^i. 

Aristide Oab^lli. 

99. TJn' awentura di Galilqo. 

Galilqo Galilqi, perduta la vista nella villa d’Arcq- 
tri, la quale dopo le tante sostennte persecuzioni gli 
fu assegnata come Inqgo di relegazione, una mattina, 
d’estate, il 22 giugno, I’anniversario della sna condanna 
in Rqma, rimembrando le sue acqrbe sventure, fu inso- 
litamente opprqsso da una profonda malinconia, e vqlle 
rimandr solo nella sua cameretta. La mente del vqcchio, 
tutta riconcentrata in s6 stessa, lo trasport^ negli scorsi 
tqmpi ; e riap^rse le ferite, che dal magnd.nimo suo 
compatimento delle debolezze umane qrano state soa- 
vemente sanate. Il corruccio da lungo tqmpo reprqsso, 
la pi^na delle acqrbe rimembranze, gli segssero con 
violqnza i nqrvi: gli pareva d’qsser prqprio a quel 
giorno, a quel giorno fatale della forzata ritrattazione. 
Quest’ idqa qra per opprimerlo con una violqnta agonia 
. . .: ma il lume della ragione accorse a frenare lo 
smoderato impqro della fantasia ; I’abbattimento del- 
r&nimo a pqco a pqeo si dileguava. Per maggiormente 
scuQtersi dalla tormentosa meditazione, si prov$ a cam- 
minare in su e in gih per la c&mera: e pqi, dimdntico 
affatto della sua ceciti, uscl fuqri di casa, tr&ttone dal 
bisogno di respirare un’ aria pih libera. 

Allora, pid tranquilli pensiqri, memqrie di pace e 
il mqto col sentimento della liberty, lo invitarono a 
progredir oltre sperando e sentqndo sqmpre un solliqvo 
maggiore; e pid che andava, e pid si riconciliava con 
sd meddsimo, con gli uqmini, coi nemici. Finalmente 
sornse della passata burrasca; si rimprover^ di una 
debolezza, nella quale prima non qra caduto ^ammai, 
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sent! il bisogno di ritrovarsi fra pli amici: ma! . . . . 
s’accorse anche d’^ssersi trgppo allontanato da loro, 
d’ayer commesso un’ imprud^nza, che gli poteva riuscir 
pericolosa. Gli ^rano ben nQte le strade del suo cQlle 
beato; ma dopo ^sser divenuto ci^co, non le aveva 
giammai corse da 86 solo. Dov’ §ra egli mai? dove 
andr^bbeP Intorno a lui non si sentiva un zitto: s’im- 
pauri un pQco ; si ferm^. Con un atto d’impazi^nza in- 
nalz$ le mani v^rso gli Qcchi, e se li stropicci$, dic^ndo : 
«(^uesti Qcchi che m’hanno mostrato un nuQvo ci^lo, non 
mi vQgliono ora mostrare un palmo di terra? pazi^nza!* 
E rest^i li ritto, con le braccia incrociate sul p^tto, 
come per aspettare il soccorso di alcuno. 

Dopo pQchi minuti, gli pare di udir lontano, or si 
or nQ, secondo spira il v^nto, i colpi di una mazza fer- 
rata sopra il ghierato. Ecco g^nte . A pQCO a pgco 
i colpi div^ntano pih distinti : gde un calpestio di l^nti 
passi, asp^tta ; ,una persona lo ras^nta, ma senza dargli 
indizio d’^ssersi accorta di lui. Allora, f&ttosi ardito, 
chiama: frat^llo! — Chi va 14? gli risponde. In nome 
di Dio, m’avete riscQsso, senza farvi sentire, a chiamarmi 
cosi all’ improvviso? Che c’^? volete farm! un pq’ di 
carit4? — Ah! ora d^vi tu farla a me, soggiunse Ga- 
lileo. — Qh si (cosi I’altro), stai fresco! appunto io 
andavo mormorando fra me e me, che Qggi non h<j tro- 
vato ancora un cristian che m’aiuti! . . . Ma . . . . 
asp^tta .... vi^ni qui .... alia fine siam tutti fra- 
tqlli, e pih frat^lli tra noi pqveri che tra loro i signori. 
VediP Sta qui un bel pan bianco, I’hq avuto stamane 
prqsso il Gioiqllo (nome della villa di Galileo), perch6 
14 ... . Oh! 14 devi andare, ch6 v’^ pr^prio un gio- 
i^llo! Tiqni .... 4nimoP dove sqi? Qggi io, domani 
tu. — 

Galilqo non si raccapezzava, e lasciava dire; e in- 
tanto quell’ altra andava segnando croci nell’ aria, col 
braceio steso e il pane in mano, per d4rglielo. — Ma 
io, ripigli^ Galilqo, non hq bisogno di pane, buqn uqmo ; 
io sono un ciqco smarrito, non vediP e la carit4 che ti 
chiqdo ^ di ricondurmi a Casa. — Misericqrdia! e8clam(» 
I’altro. Ecco due ciqchi in una fqssa davvero! perch6 
a dirvela, io non hq mai visto il sole come di4min sia 
fatto. — Galilqo sospir^. — Scusate dunque se.v’hq 
credttto uno della axsa grande, come sono io. Con questa 
bqnda a sqtte doppi sugli qcchi, ne piglio spesso dei 
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granchi «... Ma andiamo ; son prdtico del luQgo ; e 
p^i a quest’ ora (^ra mezzodi, e in qu§’ t^mpi a quel- 
I’ora tutti desindvano), pQchi o nessun cristiano son 
fuqri • ♦ . . Non ci siamo che noi tapin^lli, che non sap- 
piamo qnando n6 dove ci sari scodellata la min^stra, 
e ci tocca spesso cantar v^spro digiuni I — Si, che tu 
potrai aiutarmi: la strada per andare di qui al Gioii^llo 
la saiP — E come! volete ^ssere accompagnato liP — 
Per I’appunto. — Andiamo dunque .... Dov’^ la VQstra 
manoP — l^ccola qui, — E dopo ^ssersela un po’ cer- 
cata scambievolmente, si pr^sero sotto braccio. 

Bisogna voltare di qua, prese allora a dire il ci^co. 
Oh si^te v^cchio davvero anche voi! che mano secca! 
Quanti anni avete, frat^llo? — Pih di settanta! — E 
io forse vi passo d’una d’ozzina! . . . Ma s^nto che il 
vQstro non \ un vestito da pqvero! Oh ... . scusate, 
signore, non vorr^i che i mi^i stracci .... — E perch^ 
non mi chiami ora frat^lloP — Ma voi • • . • — sono 
un miseribile come te . . . . e piti miseribile anzi, perch6 
vedi .... con tutto il mio panno fino sulla persona, se 
ngn ^ri tu pQvero ci^co, io sar^i rimasto li chi sa 
quanto .... Cosi, dopo molte chiicchiere del mendi- 
cante, i due ci^chi andirono pQi avanti un p^zzo in 
sil^nzio, finchfe venne a r6mperlo la campana del Monte 
alle Croci. Al qual sugno, intend^ndo il mendicante 
ch’^rano vicini al Gioi^llo: Dunque al Gioi^llo, ^hP 
prqprio li? disse al compagno. Lo conoscete anche voi 
quel bugn uqmo’del signor Galileo? — Si, che lo co- 
n(jsco: e tu pure? — E come! cio^ . . . . lo conqsco; 
potete flgurarvi .... dico cosi, perchfe dalla sua pgrta 
non sono mai andato via sconsolato. E pQi, chi non lo 
conosceP Tutti dicono ch’egli ^ un grand’ ugmo; e io 
e i mi^i frat^lli di mis^rie diciamo ch’egli ^ un signore, 
di carit^ prgprio florita, e gli vogliamo un gran b^ne. 
Io pQi non ne so altro .... 

Intanto un gi6vane scolqpio, afifezionatissimo a Ga- 
lileo, e al quale egli soleva dettare dacchfe non poteva 
pih scrivere, all’ ora consu^ta entr$ nella cdmera del 
maestro, trov$ I’uscio spalancato e la stanza desqrta: 
gir§ per il quarti^re . . . . il maqstro non c’^ra piti. 
Allora corse jpiang^ndo ad avvertir gli altri di questa 
scqp^rta ; e tutti con soll^cita ansiet& anddrono sAbito, 
chi in un luqgo chi in un altro, per rintracciar Galileo. 
Quelli che qrano andati nella strada, vistolo venir da 
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lontano, di^dero in esclamazioni di gi^ia: il giovinetto 
gli salt^ al cqUo : tutti gli anddrono incontro e lo chia- 
mdron per nome, non senza maraviglia all’ accQrgersi 
di qua! guida si fosse dovuto valere per tornare a casa. 
Allora il ci^co cominci^ a sospettare di quello che ve- 
ramente qra: e prima che fosse rimesso dallo stupore, 
Galilqo abbracciandolo disse agli amici : Voi vedete in 
questo pqvero ciqco un fratqllo di Galilqo; abbrdcciami, 
si abbracciami, tu mi sqi fratqllo d’amore, io d’amore 
e di gratitudinq. Tu mi hai salvato da un pericolo. Non 
sapevi dunque che da qualche tqmpo in qua ^ fatto ciqco 
anche GalilqoP Avevo io ragione a dirti, ch’egli ^ molto 
pin infelice di quello che tu non credevi? Ma le sue 
disgrazie sc^mano quando egli pu$ alleggerire quelle 
degli altri. Viqni, la mia casa da qui innanzi sar^ il 
tuo ric6vero, afflnch6 tu conosca che anche i signori, 
quando vqgliono, sanno ^ssere fratqlli de’ pqveri. — 
Il ci^co non potiS risp6ndere, tanta ^ra la commozione 
deir dnimo suo; e solo andava cercando le mani di 
Galilqo per coprirle di baci e bagnarle di Idgrime. 

IL Ijambruschini. 

100. I colombi di San Marco. 

Si^te mai stato a Venezia P — 

quasi una domanda illecita dopo il ponte sulla 
laguna, dopo la ferrovia che la congiunge a Milano e 
a Torino, dopo i nuqvi titoli che va acquistando al- 
I’affqtto e alia venerazione di tutti i pqpoli. 

Pure, se mai le circostanze non ve lo avessero 
permesso finora, fate uno sfqrzo, e anddteci. Si ^ tante 
vqlte ripetuto: Vedi Napoli, e pqi mqri; io ripeter^ 
alia mia vqlta; Vedi Venqzia, e pqi vivi! — 

Dunque, siamo intesi. Aveste anche fatto, o lettori 
cosmopoliti, il giro del mondo, non ricusate a voi stessi 
un’dltima e grata sorpresa. Andate a Venqzia. Voi la 
vedrete assisa sulle alghe delle sue lagune, I’antica 
spQsa dell’ Adri&tico, I’odalisca dell’ Occidqnte, mir&colo 
di tutte le arti riunite, met^ romana, met4 moresca, 
fusione di tutte le razze, di tutti gli stili, di tutti i 
costumi antichi e modqrni. 

pj quando la vedrete, salutate da parte mia le sue 
cdpole d’qro, le due colonne di pqrfido, i quattro’ ca- 
valli di Corinto, il palazzo de’suqi dqgi, la sua laguna 
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popolata dalle po^tiche ggndole, le isolette che la* cir- 
c6ndano, slmili ad un monile di smeraldi alternati da 
meravigliosi camm^i! 

Salut&tela per me! Sa Iddio quando potr$ rivederla! 
Oh! I’esilio da Venqzia ^ ben duro! Chi ^ nato in ta- 
luna delle altre citta italiane potri consolarsi, potrh, 
illTldersi percorrqndo I’Eurqpa. Ma Venqzia! Venqzia ^ 
sola nel gqnere suo! — 

Addio Venezia, fido soggiorno 
D'ogni grandezza, d'ogni piacer; 

Chi ne’ tugi lidi trovQSsi un ^orno 
Che non ti pQrti nel suo pensi^r? 

L'^ura che molce la tua laguna 
Piove un influsso che in^bria il cgr! 

Addio, Venezia, mia dolce cuna, 

Addio, mio primo, mio solo amor!! 

Ma io d^vo *parlarvi dei colombi di San Marco. 
Lascidtemi asciugare una Idgrima, ed incomincio. 

Li avete veduti voi i colombi di S&n Marco, quando 
al tocco delle due ore, accdrrono a stormi da tutta la 
citta, da tutte le isole circonvicine, a ric6vere il gra- 
tiiito tribute che una pietosa dama disp^nsa loro ogni 
giorno dalla sua fin^stra ? 

Chi pu$ contarli? forse son pih numerosi dei gram 
di frumento e d’grzo che si g^ttano loro a cotidiana 
pastura. In questa, come nelle altre distribuzioni gra- 
thite, felici i primi! , 

Ai primi frqmiti della campana, anzi qualche mi- 
nute prima che i re Magi fdcciano le loro river^nze 
alia Madonna della torre dell’orolqgio, voi vedete tutte 
le cornici, tutti i capitqlli, tutti i davanzali, tutti gli 
aggqtti delle due Procuratie, della Zecca, del palazzo 
ducale, del campanile, della chiqsa di San Marco, di 
tutte le case vicine, ornarsi di una lunga flla bruna 
di questi ^spiti liberi e fortunati* Alio scoccare del- 
Tora si add^nsano nell’ dngolo della piazza^ dove si 
schiude la liberale fin^stra. Il grano \ lanciato. La 
piazza ^ stipata, ^ cop^rta, sparisce sotto un tappeto 
vivqnte di quei vol&tili, i quali vi cftlano sulle spalle, 
vi pd^ssano fra le gambe, scor^^zzano di qua, di^ 14, in- 
differqntq alia fqlla degli spettatori, e avvezzi a non 
aver panra n6 soggezione d’alcuno. I loro cqlli rinqt- 
toflo i vari colori deU’iride come il fagiano e il pavone. 
Dopo cinque minuti tutto ^ finite. Non rimane nella 
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piazza n6 un gran^llo n6 un Colombo. Essi sono 
ritornati ai loro focolari, ai loro nidi. Forse hanno ri- 
serbato nel gozzo una parte del cibo preso pei loro 
pulcini, e, tubando amorosamente, promfettono loro quella 
cuccagna cotidiana, se saran buqni, quando sapranno 
spiegare le ali e avventurarsi al gran volo. 

Quale ^ I’origine di quest! colombi, che da piti 
sqcoli hanno contratto quest’abitddine ? 

L’origine ^ questa, in pqche parqle 

Sol6vano le varie Contrade e le varie Confratqrnite 
di Venqzia recare in dono al Dqge, in cqrte solennit^ 
dell’anno, qualche regalia, o di frutta, o di focacce, o 
d’altre dolcezze consimili. Tra quest! regali, gli abi- 
tanti di non sq quale parrqcchi agli port^vano un paio 
di colombi salvdtici. Awenne che una di queste cqp- 
pie, pib avventurosa delle precedent!- riuscisse a svin- 
colare le gambe dai legami che la string6vano, e in 
luqgo di passar$ dalle mani del Dqge a quelle del 
serenissimo cuqco cercasse un asilo sotto le vqlte do- 
rate della basilica bizantina. II pqpolo non permise che 
i colombi fdssero ripresi: grid$ che, fatti liberi una 
vqlta, e ricoverati sotto la protezione dei santi efflgiati 
in mos^iico sotto a quelle vqlte, dov^vano qssere con- 
siderati siccome sacri ed immuni. 

II Dqge, per non qsser da meno del pqpolo in 
questa espansione generosa dell’animo, decret^ che la 
Repubblica s’incaricherqbbe di somministrar I’alimento 
alia cqppia emancipata e ai figli nascituri. II Senate 
conform^ la deliberazione del serenissimo Dqge ; e cosi 
prosper^ d’anno in anno e di sqcolo in sqcolo quella 
fortunata famiglia, che prqsto divenne tribb, e nazione 
numerosissima. 

II legato continue ad avere il suo effqtto fino alia 
fine del sqcolo scorso. Ogni giorno un sacco di grano 
era gittato officialmente ai privilegiati palombi. Ma la 
Bepbbblica cadde, e la pia istituzione fu dimenticata 
colie altre pib sqrie. 

Per fortnna dei nqstri interessanti voldtili, la mar- 
chesa Auguissola, gentildqnna lombarda che teneva 
allora un appartamento nelle vqcchie Procnratie, si 
sobbarc^ Tolontariamente a continuare ai diseredati il 
pan cotidiano. E ne fa ricov^ensata dalle carezze e 
dalla fedelti a tutte prqve dei suqi allgeri amici. Ma 
la marchesa Angnissola non qra immortale, e la cari- 
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tat^vole fondazione §bbe mesti^ri d’un altro appQggio. 
Uii’altra dama di non dissimili sentimenti succ^sse alia 
marchesa nell’appartamento e nell’afficio di elemosini^ra 
dei nQstri colombi. Non abbiamo bisogno di nominarla. 
Ella vive ancora per consolazione de’ sugi amici vicini 
e lontani e se non avesse altri tltoli alia stima e al- 
I’aff^tto de’ suQi concittadini baster^bbe questo, di man- 
tenere una almeno delle promesse fatte dal Senate 
veneziano in perpqtuo. F. Fair Ongaro, 

101. Napoli si trasforma. 

NAPOLI, 24 giugno 1909. 

Decisamente Napoli s’incammina a diventare una 
citt^ pulita. Voi che vivete lontani da qui non riu- 
scirete forse a spiegarvi, come due ordinanze munici- 
pali — che viqtano alle mucche ed alle capre di girare 
per la citt^ oltre le qtto della mattina ed agli ortolani, 
che scendono dai vicini paesi coi loro Ijarretti e i loro 
^Isini cdrichi di frutta e di verdure, di stazionare nelle 
vie dopo le di^ci — dbbiano potuto fare tanto rumore. 

bastato un piccolo atto di energia, in questo son- 
nol^nto paese del lasciar dire e del lasciar fare, la 
s6mplice ' manifestazione di una volont^ chiaramente 
decisa a liberare Napoli dal sudiciume, che la fa con- 
aiderare dai foreatiqri una citt^ ancora bdrbara, perch6 
si gridasse al mirdcolo. Prqprio coal. Non ai parla di 
altro, da una settimana nei caff^ e nei ritrqvi, nei 
pianterreni e nei salgtti. ... 

Vi parrel strano, ma quelle due disposizioni muni- 
cipali, che non qccupano una colonna di giornale, hanno 
quasi un’ importanza stqrica. Jiisae sCgnano la fine di 
una tradizione, che durava da sqcoli, che pareva quasi 
impossibile di poter sradicare. 

Secondo una statlstica molto recqnte vi sono a 
Napoli 3000 capre e circa mille e settecqnto vacche. 
La mattina, di buqn’ ora, esse incominciano il loro 
Iqnto giro per la cittJi, inerpicdndosi fino ai punti piti 
alti, caccidndosi nei vicoletti piii angusti. Le vacche si 
f6rmano davanti ai portoni. Per awertire i cliqnti del 
suo arrivo, il vaccaro dgdta lungamente la ^qssa cam- 
pana, che la bestia pqrta al cqllo. Improwisamente si 
&proho i balconi e le finqstre, fiorite^ di gar^fani e di 
basilico, ed incomincia la discesa dei panienni conte- 
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n^nii i recipi^nti per il latte. Dai portoni e dalle case , 
a pianterreiio Qscono le dQone ancora m^zzo assonnate, 
discinte, in sottanino bianco. 

Uno dopo I’altro gli avventori acc6rrono dai punti 
pib lontani del vicolo, e si affijllano intorno al mammi* 
fero che si lascia mungere pazientemente. II vaccarb, 
come al sglito, fa il c^modo suo e ha disposto I’a^i- 
male per traverse; il vicolo ess^ndo stretto egli im- 
pedisce eosi alia g^nte di passare. Ma non ^ tutto. 

Sopraggifingono i primi carretti di vefdura cosl 
cbrichi che i pQveri asin^lli, magri e spellacchiati, pos- 
sono appena tirare, e per menarli avanti ei ^ bisogno 
dell’aiuto del verdummaro. Quest! annunzia il suo arrivo 
gridando a squarciagola la bontb delle sue frutta e della 
sua verdura, ricorr^ndq, ad immdgini bizzarre e leg- 
giadre e ad amplifleazioni son^re. 

Una voce ogni passo. La g^nte si afifQlla attorno 
al carretto ed iacbminciano gli acquisti. Nuqva discesa 
di panierini da tutti i balconi e da tutte le finqstre. 
Le dqnne litigano col verdummaro il prqzzo ed il peso. 
Fattfe le provviste si sqggono sulla pqrta dei bassLe 
cominciano a sbucciare i legumi ed a mondare la ver- 
dura, buttando i rifiuti sulla via, che ^ gib diventata 
un letamaio. Se sopraggiunge una vettura essa deve 
aspettare che il fruttivqndolo abbia accontentate le 
comari pettegole ed esigqnti, che il vaccaro si degni 
di allontanare la vacca dal bql m^zzo del vicolo. Questo 
via vai di carri, di asini, di animal! lattiferi continua 
per tutto il giorno, per tutte le vie di Napoli, non 
escluse le principal!. Gl’intqppi alia circolazione, lo 
strqpito, le grida assordanti, lo spettbeolo zqtico ed 
incivile, il sudiciume, il puzzo fdrmano tutto un insiqme 
ripugnante da ricordare i paesi pib selvaggi. 

Sol tramonto le capre s’incamminano all’ovile, attra- 
yersaido Toledo nell’ora pib elegante, al momento del 
Iritorno degli equipaggi signorili dalla passeggiata in 
via Carbcciolo. Lo spettbeolo non manca di originalitb. 
Le automQbili sono costrette a fermarsi improwisamente. 
Lo squillo della tromba ed il puzzo della benzina spa- 
vqntano le pQvere bestie, che si sbbndano sui^marcia-^' 
piqdi, attraverso la fqlla, al primo chiarore delle Ibm- 
pade elqttriche, che si aedi^ndono davanti ai n^qzi 
come tante piccole lane. Ma se le capre hanno i loro 
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ovili ftiQri I’abitato, in c^rte gr^tte immense, un 
tempo §rano le cave di tufo, le vacche invece hanno 
le lofo stalie in citti, e pr^prio nei vicoli pit Ifiridi, 
ove fomicola la pQvera g^nte. Quattrocento stalie 
oscure, sudicie, mal tenute, che nessuna amministrazione 
lia avuto finora il coraggio di abolire o trasformare 
secondo le r^gole piti indispensdbili dell’igiene. 

Vivendo iii citt4 ^ fdcile immagiiiare quale sia la 
nutrizione di questi animali lattiferi. Essa varia se- 
condo le • stagioni : torsi di c&voli, bucce di arance, 
cortecce di fichi d’India, baccqUi di fave e di piselli, 
foglie di cavoli ed altra rqba simile. 

Figurarsi che latte sostanzioso e squisito ! 

He 

* * 

Naturalmentq il giorno che quests due disposizioni 
andarono in vigors, i vaecai, i caprai e i verdummari 
diehiar^lrono lo sciqpero. Pareva dd'^esse scatenarsi il 
finimondo. Fra i caprai ed i vaccai vi ^ I’elemento pitt 
attaccabriga e sanguinario della mala vita partenopea. 
Si ebbe faccortezza di arrestare i pih facinorosi, coloro 
die avevano la fedina penale pqco pulita. Lo sciqpero, 
durato cinque giorni, ora accenna a finire. Non vi lU- 
rono incidqnti notfevoli, n6 rappresaglie di nessuna 
specie. Un tentative di dimostrazione, davanti al Mu- 
nicipio, venne soffocato. Sorprendente ^ stata la soli- 
darieti%della cittadinanza tutta coll’ amministrazione, 
tanto piti sorprendqnte in quanto le famiglie della plc- 
cola borghesia povetissime, che non pqssono permet- 
tersi il lusso di una persona di servizio. ascfendono a 
circa quarantamila e le persone che vivono nei bassi 
sono suppefgiii duecqntomila. 

E noto che il nutrimento di questa p%vera gqnte, 
specie di estate, consiste quasi esclusivamente di ver- 
dura e di frutta, che puO acquistare, a buon mercato, 
eulle carrette e sugli dsini di paseaggio davanti a,lla 
-propria casa. Eppure, non nna pro testa. Essa si ^ 
■ rassegnata, non cqrto allegramente e di buqna vqglia, 
ma senza mdare, senza imprecare, senza minacciare. 

Penosa \ stata in questi giomi la mancanza di 
latte; Bisogna sapere che non solg la moltitddine im- 
mansa del. popolino, ma *nche la numerosissima bor- 
irhBsia magra vuol vedere mdngere il latte, che cqmpra, 
altHme*ilo ritiqne adulterato. Molte famiglie gihngono 

JialUn Rfcad«r.- 9 
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a fat salire le capre fin di^tro alia pgrta di casa, al 
quinto piano. 

Nessuno si illude che con queste due disposizioni, 
anche se fatte rigidamente rispettare, del che i pessi- 
mist! dubitano, per I’awenire, si sia risoluto il pro- 
blqma della nettezza plibblica. Ma non si pu$ scon- 
venire che si sia fatto un passo, che dir^i gigantesco. 
Le vie di Napoli saranno insudiciate meno, e tutti, in 
quest! giorni, hanno potuto constatarlo. Bisogna modi- 
ficare il sistqma di spazzamento, come da molto tqmpo 
si ^ promesso. Gli spazzini piibblici ammonticchiano la 
spazzatura lungo i marciapiqdi o presso le cantonate 
e la Idsciano 11. Molte ore dopo giungono altri spazzini 
con grqssi carri per portarla via. Nel fratt^mpo gli 
scugnizzi hanno messo le mani nel mondezzaio per cer- 
carvi qualche p^zzo di ferro, qualche ritaglio di carta, 
qualche turdcciolo, sicch6 quando arrivano i carri gran 
parte del lavoroo^ andato perduto. La spazzatura ^ 
tutta sparpagliata, il caricamento di essa | fatto som- 
mariamente, come si pu$, e le vie rimangono pih o 
meno sMicie come prima. Perch^ non si provvede, una 
buqna vqlta, a r^ndere continuativi il servizio dell6 
spazzamento e quello del traspqrto delle immondizie? 

Pih grave ^ il probl^ma delle abitazioni a pian- 
terreno, senza fin^stre, senz’acqua, senza cucina, che 
costringono gli abitanti a cqmpiere le facc^nde domq- 
stiche sulla pubblica via, dove perfino si dqrme, nel 
colmo dell’estate, quando il caldo ^ insopport^bile. 

Strano paese questo nqstro ! Malgrado tutti quest! 
inconveniqnti, che si cerca di eliminare con molta fatica, 
malgrado la misqria, che non accenna a diminuire, esso 
^ uno dei paesi pih salubri del mondo e la percentuale 
delle malattie infettive, ad eccezione di Bruxelles, ^ 
inferiore a quella di tutte le capital! d’Eurqpa. 

Sarqbbe forse vero ci$ che afferma uno scrittore 
francese, il quale visse molti anni a Napoli — aflfer- 
mazione che a prima vista sembra un paradqsso — che 
I’aria del golfo e del Vesuvio ^ fortificante e nutri^nte? 

Dal Corri^e della sera. 

102. S. Benedetto fonda il suo Ordine. 

La guqrra (tra Belisario e i Gqti) che doveva an- 
cora continuare in Italia, ^ra gid. durata cinque anni, 
ed aveva desolate, esausto il paese in mode da superare 
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ogBi immaginazione, ridnc^ndolo in condizioni tali da 
non §ssere sper4bile, per Innga pezza, di vederlo pitt 
risorgere. ProcQpio descrive gli effetti che nel 538 la 
mgrte, la carestia e la fame avevano portati special- 
mente nella Toscana, nella Liguria e nell’ Emilia. La 
cultura dei campi, egli dice, ^ra stata da due anni ab- 
bandonata del tutto, ed il pQCO e cattivo grano, cbe 
spontaneame’nte vi nasceva, ^ra spesso lasciato impu- 
tridire. Gli abitanti della Toscana si §rano ritirati ai 
monti, dove si cibavano di ghiande ; quelli dell’ Emilia 
si recarono nel Piceno, sperando di trovare presso il 
mare di che sfamarsi. Ma la desolazione qra tale col^ 
che si parlava di 50,000 contadini mqrti per mancanza 
di nutriment©. Lo stesso autore ci descrive, come testi- 
mqnio oculare, il mgdo e la natura di queste mqrti. 

Per eccesso di biie, egli dice, ingialliva il colore della 
pqlle, che aderiva come cuqio alle Qssa, essqndosi la 
came consumata affatto. Il giallo miftavasi poi in rosso 
cupo, in nero, con una espressione da maniaci negli 
Qcchi; e cosi quegl’ infelici morivano. Perfino i cqrvi 
e gli uccqlli di rapina non volevano cibarsi dei loro cqrpi 
disseccati. Quando pqi quegl’ infelici affamati troyayano 
per caso del cibo, ne mangiavano con tale avidity, e 
in cosi gran misura, che ne morivano, ayqndo per debo- 
lezza perduto ogni fqrza digestiva. Si giunse a tale, 
die gli uqmini divfennero qualche vqlta addirittura canni- 
bali. Procqpio ricqrda due dqnne, che rimaste sole 
presso Rimini, accoglievano i viandanti e li uccidevano 
nel sonno, per pqi divorarli. E cosi egli afferma, ne 
divorarono diciassqtte, ma il diciottqsimo riusci a scam- 
pare, ammazzandole invece ambedue. Si vedeva la 
gqnte trascinarsi carpone pei campi, mangiando come 
capre le qrbe; spesso, non avqndo pih la fqrza di 
estirparle dal suqlo, morivano estenuati, e restavano in- 
sepolti. In mqzzo a tanti esqmpi di desolazione e ferocia 
lo stesso scrittore ci racconta un caso apai pietoso. 
Traversando I’Appennino per andare a Rimini, egli vide 
un bimbo abbandonato, affettuosamente nntrito da una 
capra, che accorreva al pianto e non voleva che altri * 
si avvicinasse a lui, il quale a sua vqlta ricusava il 
latte offqrtogli dalle dqnne del vicino borgo. Pare che 
la 'madre, al passaggio dell’ esqercito di Giovanni, ri- 
manesse, fugg^ndo, separata a un tratto dal figlio, senza 

9 * 



poterlo piti ritrovare. N6 altro si s^ppe pid di l^i, ri- 
masta forse prigioni^ra o uccisa nei cainpi. 

II disQrdine, lo sconfgrto e la spaventosa deso- 
lazione, sin dal principio portati da questa guqrra, an- 
darono crescendo sempre piti. Ed in mqzzo a cosi pro- 
Inngate calamity, non ^ da meravigliarsi che il pensiqro 
si volgesse a Dio, e che un fatto nuqvo, il quale perq 
gi& da piti tqmpo qra comiuciato, ricevesse uno straordi- 
nario incremento. Il monacbismo d’Occidqnte qbbe ora 
appunto una cosi rdpida diffusione da parer che divenisse 
quasi contagioso. Suo definitivo riformatore, che parve 
perci^ nugyo fondatore, ^ra state un uqmo veramente 
straordinario e santo, il quale ad una grandissima bont^ 
univa una profonda conoscqnza dell’ umana natura e 
del prgprio tqmpo. Egli compife la trasformazione del 
monachismo, rendqndo nei monastqri dell’ Occidgnte 
pih toller&bile ed umana la vita religiosa, che gli ana- 
corqti della Tebaifie avevano spinta ad una esagerazione 
che^ coniinava qualche vglta colla follia, e trovava in 
Italia ostdcolo insuperdbile nell’ indole del pgpolo. Il 
suo mqrito principale apparisce chiaro nella Rggola 
mondstica del suo Ordine, che fu da lui formulata. Per 
sgtte sgcoli, flno cio^ a S. Francgsco ed a S. Domdnico, 
i Benedettini fdrono quasi i soli mgnaci nei mondo 
occidentale, e si diffhsero dalla Calabria alia Gran Bret- 
tagna, dalla Polgnia al Portogallo, obbedqndo tutti al 
loro capo in Monte Cassino, che fu come la nugva Egma, 
la nuQva Gerusalgmme, la Mgcca dei Cristiani. La 
legggnda, la poesia, la pittura italiana hanno in mille 
mgdi illustrate la vita del Santo e de’ sugi discfepoli. 
Dalle mura dei chigstri, dagli affreschi, dalle tele dei 
pittoii, dai vgrsi dei pogti, che vennero ispirati da 
questi mgnaci, i quali vissero in tgmpi di feroci passioni, 
in mgzzo agli orrori d’una gugrra che faceva scorrere 
il sangue a fiumi, discende ancora gggi su di noi il loro 
spirito di pace, di fede, di caritti, di tranquillo e co- 
stante lavoro, che in tutto il Mgdio E^o fu sorggnte 
pergnne d’arte, di poesia e di civilt^. 

La nugva Bggola, in settantatrfe articoli, rispondeva 
cgrto ad un bisogno del tgmpo, e mantengndo rigorosa 
obbedignza, rifuggiva da ogni eccgsso. Le sostanze di 
quelli che divenlvano mgnaci, e tutto ci$ che pih tardi 
i pargnti avessero volnto lasciar loro, andavano inte- 
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gralmente al monast^ro, nel quale spariva ogni pro- 
priety individuale. L’qzio qra proibito, come dannoso 
alia salute dell’ anima (otiositas inimica est animi). Quest! 
religiosi infattl, pigliavano direttamente parte al lavoro 
del campl, a tutto ci$ che era necessario alia comune 
esistqnza. Un articolo assai notfevole, dtile e pr&tico 
nello stesso tqmpo, voleva che prima d’qssere ammessi 
nel convqnto, si dovesse con un periodo di noviziato 
dar prqva di vera vocazione alia vita mondstica. S. Bene- 
detto non faceva distinzione di sgrta fra ricchi e pgveri, 
colon! 0 schiavi, Eomani, Bizantini o bArbari. Dinanzi 
alia sua Rggola tutti gli ugmini ^rano, come dinanzi 
a Dio, uguali; e ci$ spigga la rdpida, la straordinaria 
diffusione che essa gbbe nel mondo. PasquaU VillarL 


103. L’albgrgo della p^sta. 

In terlocutori. 

11 Conte Roberto di RipalunacLy Cavali^re mllanese. 

La Contessa Beatricey sua figliugla. 

II Marchese Leonardo de FiorellinL Cavalier piemontese. 
II Ten^nte Malpr^sti, amico del Marchese. 

II Baron Talismaniy Cavali^re milanese, 

Cameriqre deir alb^rgo. 

Servitore del Conte Roberto. 

La sc^na si rappres^nta in Verc^lli, air albqrgo della p^sta, in una 

sala comune. 


ATTO SOLO. 

Sc^na Prima. 

II Marchese, il Ten^nte ed il Cameri^ro delV albugo. 

Ten. IJhi! Padrone, camerigri, di^yoli, dove sigte P 

Cam. I^ccomi a servirla. Comandi. 

Ten. Una cAmera. 

Cam. ^Jccone qui una. Rgstino pur serviti. 

Ten. Che camera Vediamo. mtra nella camera) 
Cam. Rgstano qui lor Signori, o vggliono partir 
pr^stiO P (VzZ JBiLai^cftese) 

Mar. D4teci qualche cgsa: una zuppa, un pgco di 
lesso, se c’^ e fate preparare i cavalli. 
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tr«n‘. Nou avete c&mere migliori di quella? 

(nelV uscire) 

Cam. Nq, Signore; non c’^ di m^glio. 

Ten. Qui ci sono stato dell’ altre v^lte; sq che 
avete una bugna stanza sopra la strada. Apritela, che 
la vogliamo vedere. 

Cam. :i^ occupata, signore. 

Ten. occupata P Chi c’^ dentro P 

Cam. Un Cavaligr milanese con una Dama, che 
dlcono sia sua tigliugla. 

Ten. bglla P 

Cam. Non c’^ male. 

Ten. Da dove vgngono? 

Cam. Da Milano. 

Ten. Dove vanno P 

Cam. Non glielo sg dire. 

Ten. Ed a far che si trattgngono qui in Vercglli? 

Cam. Sono hrrivati qui per la pgsta. Eipgsano; 
hanno ordinato il pranzo, e, passate che saranno le ore 
pih calde, proseguiranno il viaggio. 

Ten. Bgne. Se si contgntano, noi pranzeremo in- 
sigme. 

Mar. Ng, caro amico, spiccidmoci. Prendiamo un 
pg’ di rinfresco, e seguitiamo la ngstra strada. 

Ten. Caro Marchese, io sono partito con voi da 
Torino per compiacervi ; vi faccio compagnia assai vo* 
lentigri, ma viaggiare a quest’ ora, con questo sole e 
con questa pdlvere, non mi accgmoda molto. 

Mar. Un militare si lascia far paura dalla pdlvere 
e dal calore del soleP 

Ten. Se io fossi obbligato a farlo pe’ doveri del 
mio mestigre, lo farei fancamente; ma quando si pug, 
la natura ihsegna a sfuggire gl’incgmodi. Vi compa- 
tisco, se vi sollecita il desidgrio di vedere la vostra 
spgsa : ma abbiate ancora un pgco di caritd per I’amico. 

Mar. Si, si, hg capito. Li’occasione di pranzare 
con una gidvane vi fa temere il caldo e la polvere. 

Tm. Eh corbelleriel Quattr’ ore prima, quattro 
ore dopo, domani noi saremo a Milano. Camerigre, pre- 
pardteci da mangiare. 

Cam. Sard servita. 

Ten. Vedete se quest! Signori vggliono mangiar 
con noi. 
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Cam. II Cavali^re ^ sul l^tto, che dQrme. Quando 
sarA all’ 6rdine il pranzo, glielo dir^.. 

Mar. Solleeit&tevi. 

Cam. SiibitO. (in atto di partire) 

Ten. Avete bugn vino? 

Cam. Se lo vuqI del Monferrato, ne hQ di prezioso. 
Ten. Si, si, beveremo del Monferrato. 

Cam. SarJi servita. . (parte) 


ScQna II. II Marchese e il Ten^nte. 

Ten. Allegri, Marchese ! Voi, che andate incontro 
alle ngzze, dovreste ^sser pit gioviale. 

Mar. Dovr^i ^sserlo veramente; ma mi ti^ne un 
PQCO in pensi^re il non avere ancor veduta la spQsa. 
Mi dicono che sia b^lla passabilmente, che sia gentile 
ed am&bile; pure ho un’ estr^ma curiosity di yederla. 

Ten. Come vi si^te indotto ad, obbligarvi a spo- 
sare una giovane, senza prima vederlaP 

Mar. Il Conte Roberto, di l^i padre, ^ un Cavali^re 
di antica nobility, molto cgmodo, e non ha altri che qim- 
st’hnica figlia. Egli ha molte parentele in Torino, ha 
una sorella alia corte, ha effqtti in Piemonte ; i miqi 
amici hanno pensato di farmi un bqne, trattando per 
me quest'accasamento, ed io vi hq aderito, trovandovi 
le mie conveniqnze. 

Ten. E se non vi piacesse? 

Mar. Paziqnza. Sono in impegno; tant e tanto 

la sposerei. . . . 

Ten. Va benissimo. Il matnmqmo non ^ altro che 
un contratto. Se c’entra I’amore, ^ una cqsa di piu. 

Mar. Ma vorrqi che c’entrasse. 

Ten. Si; ma pel vqstro mqglio nqn vorrqi che 
I’amaste tanto. Conosco il vostro temperamento qssere 
un pqco geloso. Se I’amaste troppo, se yi piacesse mol- 
tissimo, voi avreste maggiori inquiethdini. 

Mar. Veramente non saprqi dir lo med6simo, se 
meglio fosse una spqsa am&bile con un pochino di ge- 
losia, 0 una bruttacchiqla senza timori. 

Ten. Volete ch’io vi dica che cqsa sarqbbe mqglio ? 

Mar. Qual sarqbbe I’opinione vqstraP . 

Ten* Il non avere spQsa di sijrta alcuna. Jroicne, 
se’fe bella, piaceri a molti; se % brutta, non P^cera 
nfe agli altri nfe a voi. Se k brutta, avrete un didvolo 
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in casa; se ^ b^lla, avrete didvoli in casa e fu^ri di 
casa. 

Mar. In somma, voi vorreste che tutti vivfessero 
alia militare. 

Ten. Si; e credo non ciisia ni^nte di m^glio al 
mondo. Qggi qua, domani 1^. 

Mar. E appena ^unto ad un quarti^re nov^llo, in- 
namorarsi stibito a prima veduta. 

Ten. Si, in nn bdtter d’qcchio. Se questa gidvane 
che ^ qui alloggiata, ^ niqnte ni^nte di buqno, m’im- 
pegno farvi vedere come si fa ad innamorarla con due 
parqle. 

Mar. Tutto sta, che vggliano compagnia. 

Ten. E perche avr^bbero da ricusarlaP 

Mar. Bisogna vedere di che umore ^ suo padre. 

Ten. Gli parler^ io. M’introdu^^ francamente; 
faremo amicizia in un subito, alia militare. 

Mar. Ma, caro amico, nqn ci fermiamo qui trgppe 

ore. 

Ten. Gran premura ^ la vqstra! Pure, secondo ci§ 
che mi avete detto, non vi asp^ttano a Milano prima 
d’un mese. Partiremo alle ventidue, viaggeremo di nqtte, 
e domanzi senz’ altro sarete in tqmpo a sorprqndere 
gentilmente la vQstra spqsa. Intanto, se volete ripo- 
sare, andate li nella ngstra camera. Io vgglio andare 
in cucina a vedere che cgsa ci daranno da desinare ed 
a sentire questo vino di Monferrato : ch6 non vorrgi ci 
corbellftssero per ngstra dabben&ggine. Nasca quel che 
sa n^scere, se avessimo anche da mangiar soli, quando 
vi ^ un bugn bicchigre di vino, ngn passeremo mal la 
giornata. (paHe) 


Sc^na III. n Marchese solo. 

Bravo ili Signor Tengnte ! egli ^ sgmpre di bugno 
umore. Non so se ci^ sia per grazia del temperamento ’ 
o per privilggio del suo mestigre. Quanto volentigri. 
avrgi calcata anch’io la strada del militare! Ma son 
solo di njia famiglia ; ^ necessario che io prgnda moglie. 
Hanno a sdegno i pargnti migi ch’io ggda la mia dol- 
ciasima liberty, e mi convign sagrificarla. Sia almeno 
il mio sagriflzio men aspro e meno pericoloso! Vgglia 
il Ciglo che una spgsa am&bile e di mio ggnio mi 
faecia sembrar leggigra la mia catena! Ah si, quantun-: 
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aue d’oro, quantunque arricchita di gqmme, o adornata 
.di fiori, k sqmpre catena. La liberty ^ superiors 
ad ogtti ricchezza; ma vuqle il destine che I’uQmo si 
assoggetti alle leggi della natura, e contribuisca con 
le prqprie sue p^rdite al bqne della societd, alia sus* 

sistenza del mondo. ^ ^ 

^ (entra nella ma stanza)' 


So^na IV. La Contessa Beatrice, poi il Cameri^re.J 
Bea. Ehi Cecchino! (stando suUa porta della sua 
edmera) Cecchino! (chiamando pi* forte) Costui 
sempre al servizio; non pu^ stare alia suggezione. Mio 
padre, stravagante in tutto, k stravagante anche m 
questo: sgflre un sei-vitore il Pid trascurato del mondo. 

Converrh ch’io qsca, se vgglio Ehi! Cm g di lar 

C‘^ nessuno P . 

Cam. Comandi. 

Bea. Dov’fe il ngstro servitoreP . 

Cam. E’ gih, che dgrme, disteso sopra una panca,, 
che non lo destergbbono le cannonate. 

Bea. Port&temi un bicebigt d’acqua. 

Cam. Lustrlssima, si stibito. Dgrme il Signgr 

Conte P 

Bea. Si, dgrme ancora. . 

Cam. Avrgbbero difficolth di pranzare in compagnia 

d’altri due cavaligriP , 

Bea. Quando si desterh mio padre, ne parlerete 

con lui. , . , 

Cam. Benissimo. 

Sc^na V. La Contessa Beatrice, poi fl Maxebese. 

Bea. In altro tgmpo gradito avrgi moltissimo il 
trattenermi in piac6vole compagnia; ma ora sono cosi 
angustiata, che non hg cugre di veder persgna, n6 di 

trattare con chi che sia. 

* Mar. Signora, la rivensco nmilmente. 

Bea. Serva divgta, , 

Mar. W P“‘’® viaggio? 

Bea. Per ubbidirla. 

Mir. Per dove, se $ IgcitoP 

, ^r. Ed io col mio compagno son dirgtto a Milano. 
Bea. Ella va alia piia patria. 

Mar. E’ Milanese adunque. 
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Bea. Si, Signore. Con sua lic^nza. (vuql partire) 

Mar. Perdoni. Volea domandarle una cQsa, se mi 
permette. . , 

Bea. Scusi. Non vorr^i che si destasse mio padre, 
ed avesse occasion di ripr^ndermi, s’io mi tratt^ngo. 

Mar. E chi ^ egli il suo Signor padre? 

Bea. II Conte Roberto di Ripalunga. 

Mar. (Cosp^tto! Che s^nto ? Qui la mia spQsa'jP 
Perch6 in viaggioP Perch6 partir di Milano?) 

Bea. Che vu§l dir, Signore, questa sua sospen- 
sioneP Conosce qlla mio padre? 

Mar. Lo conosco per fama. Sareste voi, Signora, 
per awentura la Contessina Beatrice? 

Bea. Per I’appunto. Come avete voi cognizione 
di mia persona? 

Mar. Non siqte voi destinata in ispqsa al Marchese 
Leonardo de’ Fiorellini? 

Bea. Siqte anche di ci^ informato? 

Mar. SI, certamente. II Marchese ^ mio amico, e 
so che doveva portarsi a Milano per conclhdere queste 
nqzze. (Vo’tenermi celato, finchfe arrive a scoprire qual 
novit^l I’abbia fatta muqvere dal suo paese.) 

Bea. Signore, chi siqte voi per grazia? 

Mar. II Conte Arhspici, Capitano delle guardie 


del Re. 
Bea. 
Mar. 
Bea. 
grazia ? 

Mar. 

dirvi. 


Siqte amico del Marchese Leonardo? 

Si, cqrto; siamo amicissimi. 

Potrqi lusingarmi d’ottenere da voi una 

Comandate, Signora. Mi dar$ I’onor d’obbe- 


Catn. (Viene con Vacqua, e la presqnta alia Contessa) 

Bea. Con permissione. (al Marchese) 

Mar. Vi stipplico d’accomodarvi. 

(U d& una sqdia, la Contessa c pen beve Vacqua) 

Mar. (II suo volto mi persuade ; son contentissimo 
della sua gentilezza. (si^de) II cuqre vorrqbbe ch’io mi 
svelassi; ma la curiosity mi trattiqne.) 

Gam. 


Bea. Vorrqi che con tutta sincerity, da Cayaliqre, 
da uqmo d’onore, qual siqte, aveste la bont& di dkmi 
di qual cardttere sia quest© Signor Marchese che mi 
viqn destinato in ispqso. 
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Mar. Si, Signora ; m’impegno di fdrvene interamente 
il ritratto. Lo conosco quanto basta per poterlo fare, 
e lo far$ esattissimo, ve lo prometto. Permettete per^ 
ch’io vi chiqda primieramente per qual ragione qui yi 
trovate, e non piuttqsto in Milano, dove, secondo il 
concertato, doveva portarei il Marchese Leonardo per 
isposarvi. 

Bea. Ve lo dirqi francamente ; ma hq timore che 
si risvegli mio padre, e se mi trqva qui con un fore- 

stiqr^^.^. scusa assai ragionfevole, 

trattenqndovi con un amico del vqstro spqso. 

Bea. Non dite male; la ragione ^ onestissima. 

Mar. Favorite dunque 

Bea. Si, volentiqri. lo sono trqppo sincqra per 
poter nasc6ndere la verity.. Mio padre mi ha destinata 
in ispQsa ad un Cavaliqre ch’io non cpnosco. Mon 1 hq 
veduto mai, e non sq s’io pqssa lusingarmi dover qssere 
con lui felice. Non mi prqme ch’egli sia bqllo, non de- 
sidero ch’ei sia vezzoso; il pit vago, il pih bnllante 
gidvane di questo mondo potrqbbe avere agli qcchi^miqi 
qualche cqsa di ributtante che mi spiacesse, e mi po- 
nesse in necessit^i di fargli condscere la mia avversione. 
Pih deir aspetto suo ^ interessante per me il po ca- 
r&ttere. Chi mi accqrta ch’egli sia umano, virtuoso, 
trattdbile? La ricchezza, la nobilti non mi lusinghera 
mai di star bqne, se non avr^ la pace del cuqre, e q«esta 
voelio difenderla ad ogni cqsto con quel dono di liberta 
che mi concesso dal Ci^lo. Mio padre, a disp^tto 
delle mie protqste, ad onta delle mie ripulse, ha sotto- 
scritto un contralto che mi potrqbbe sagnncare. HQ 
parenti in Milano, che, persuasi delle mie ragioni, mi 
compatiscono ; ed egli, per levarmi ogni ddito, ogni socy 
corso, vuql condurmi a Torino, vuql pormi al nanco di 
sua sorella, ch’fe I’autrice di tal contralto, e, mi piaccia 
o mi dispiaccia lo spqso, vuql costringermi a legarmi 
seco Non hq potuto resistere all’ improvvisa nsoluzione 
sna di partire. Mi lascio con lui condurre a Torino, 
ma risoluta, risolutissima di protestare la mia avver- 
sione, quando mi trovassi disposta ad abbornre il con- 
sqrte. Andrd io stessa a gettarmi a’ piqdi di quel So- 
vrano, chiederb giustizia contrd le violqnze del padre. 
pronta a chiddermi in an ritiro per sqmpre, anziche 
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p6rger la mano ad un ogg^tto che mi paresse spiac6- 
vole, pericoloso ed ingrato. 

Mar. Signora, io non sq condannare n6 le vQstre 
mdssime, n6 i vQStri timori, n6 le vgstre risoluzioni. 
Vi compatisco anzi, e vi Igdo; e s’io fossi quel desso 
a cui vi avfessero destinata in ispgsa, vi lascerqi in 
pienissima liberty, quando avessi la sfortuna di ngn 

piacervi. 

Bea. Signore, io vi hg detto sinceramente di me 
tutto quello che potea dirvi; ditemi ora voi qualche 
cgsa intorno al cardttere del vostro amico. 

Mar. Dirgwi prima, rispgtto al suo personale, non 
gsser egli assai bgllo: ma nel ngstro paese non ^ mai 
passato per brutto. 

Bea. Benissimo; tanto basta per un marito. 

Mar. L’et^i sua la saprete. 

Bea. Si, quest’ ^ forse I’finica cgsa che di lui mi 
fu detta. Sg ch’«egli ^ ancora in una fresca virilith, e 
mi dicono, aver egli un vantaggio dalla natura, che lo 
fa parere ancor pih gibvane di quello ch’egli ^ di fatto. 

Mar. Egli ^ piuttosto grande della persona, ma 
non ha I’incgmodo di sovgrchia grassezza. 

Bea. Tutto ci$ ^ indiffergnte ; vorrgi saper qualche 
cgsa del suo cardttere, delle sue inclinazioni, de’ sugi 
costumi. 

Mar. Vi dir$. E’ tanto mio amico il Marchese Leo- 
nardo, che ngn hg cugre di dime male, e non hg co- 
raggio di dime bgne. 

Bea. Mi hanno detto ch’egli ^ qualche vglta col- 
l^rico. 

Mar. Si, vero; ma con ragione. 

Bea. Sapete voi dirmi s’ei sia gelosoP 

Mar. Vi accgrto che, s’ei si spgsa, donerh tutto 
il cugre alia di lui consgrte. 

Bea. Voi vi potete di ci$ riprom6ttere ? 

Mar. Si, certamente. Lo conosco si a fondo, e 
talmente ngti mi sono i di lui pensigri, che potrgi 
giurare per esso, non che promfettere ed assicurarvi. 

Bea. E quali sono i sugi pih cari trattenimenti? 

Mar. Ve li dico immediatamente. I libri, la con- 
versazione, il teatro. 

Bea. Male, malissimo. Un marito che studia, tra- 
scura assai facilmente la moglie. Chi ama la conver- 
sazione, non prgnde affgtto alia casa, e chi frequgnta 
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il teatro, trgva occasioni assai c^mode per concepir 

novelle passioni. . v u 

Mar. Perdon&temi, Signora mia. A me sembra che 
v’inganniate, e cr6domi in necessity di fare 1 apologia 
al sistema del mio buQn amico. Lo studio delle l^ttere 
6 un’ occupazione dello spirito, che non tQglie al cu^re 
rumanitd,. L’amore ^ una passione della natara, e quests 
si fa sentire in mqzzo alle pih serie, o alle piu dilette- 
voli applicazioni. Chi non sa far altro che amare, per 
necessity, deve qualche vqlta annoiarsi della sua mede- 
sima compiacqnza, e quel ch’^ dqve mfastidire 

I’offgetto de’ suqi amori. Lo studio, all mcontro, divide 
lAnimo con proporzione, insegna ad amare con mag- 
giore delicatezza, fa discqrnere il mqrito della persona 
amata, e sfembrano piti brillanti le fiamme dopo i respiri 
dS ciiore, dopo la distrazione dello spirito. Veniamo 
ora air articolo delle conversazioni. Infelice quell uqmo 
che non ama la societal Quests lo r^de cqlto e 
tile sDOffliandolo di quells selvatichezza che lo lende- 
Jebbe^co di8s^mile^lalle bestie. Un misdntropo un 
solitario non pu^ qssere se non incqmodo alia famiglia, 
e seccante per una spqsa. Clii a'^bornsce per meda- 
simo la conversazione, molto meno 1 x" 

sqrte; e per quanto si ammo ^ 

meno, stando insiqme tutto il giorno e la "QW®, che 
non trdvino frequqnti motivi di 
pericolo la tenerezza di convertirsi in 
in abborrimento. Dird per ultimo quel cliio pqnso in 
torno a’ teatri, e assicuratevi che, 
pure il Marchese Leonardo, come se noi ** 

?tessa cqsa, ed ei medasimo parlasse c®“ 1®. 

Il teatro h il miglior trattenimento di tutti gli altri, 
il piti Utile ed il pih necessario. Le buqne commqdie 
istniiscono e dilqttano in un tqmpo stesso. Ue toagqdie 
insaenano a far buqn uso delle passioni. Il cqmodo d 
converge in teatro non ^ quello che cfercpo le per- 
sone di mal talqnto, e gli Qcchi del 

anzi il contegno, il rispqtto, la J“rito 

In nnmma Sig-nora mia, se VI prqme d avere un mamo 

onqsto, amoroso e bastantemente ®’ 

11 Marchese tale ve lo assicuro, e ve lo prometw, ma 
se lb voleste o zdtico o effemminato, disingannatevi m 
tqmpo, e siate cqrU che, penetrando egh P!“j 

siqre, sarh, il prime a mfettervi in hberti, a disciQire il 
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contratto, e a porvi in istato di non pqrdere il yqstro 

cu^re e la vgstra pace. 

Bea. Confesso il vero ; in virtil delle v^stre parole 
io vado a Torino assai volenti^ri. 

Mar. Si^te persuasa del cardttere del Marchese 
Leonardo? Si^te cont^nta di quanto di lui sincera- 
mente v’ho dettoP 

Bea. Son persuasa, sono contqnta di quello che 
voi mi dite, cio^, che s’ei non mi piace, mi abbia da 
lasciare nella mia pienissima liberty. 

Mar. Signora Contessa, scusate Pardire : io dubito 
che abbiate il cugr prevenuto. 

Bea. Nq, cqrto ; se amassi un altro, lo dirqi franca- 
mente. 

Mar. Possibile che la vqstra bellezza non abbia 
ancora ferito il cuqre di qualcheduno? 

Bea. Io non dico che non vi sia qualcheduno che 
mi ami ; dico soHanto ch’io non hq il cuqre impegnato. 

Mar. E chi se ^ Mcito, che per voi sospiraP 

Bea, Volete sapere iin pq’ troppo, Signor Capitano. 

Mar. Siqte tanta sincqra ch’io mi lusingo, non mi 
terrete celato neppur quest’ arcano. 

Bea. Non ^ arcano altrimenti. Lo sa mio padre, 
lo sanno tutti, e ve lo dir$ francamente: h il Baron 
Talisraani. 

Mar. Non lo conosco. giovane? 

Bea. Bastantemente. 

Mar. ^ bqllo? 

Bea. Non $ sprezz^bile. 

Mar. E voi non I’amateP 

Bea. Non Tamo; ma non Tabborrisco. 

Mar. Lo prendereste in ispqsoP 

Bea. Piuttqsto lui, che una persona ch’io non 
conosco. 

Mar. Scusdtemi. Io credo che ne siate accesa. 

Bea. Mi conoscete pqco, Signore : io non sono av- 
vezza a mentire. 

Mar. L’qssere voi si mal prevennta pel Marchese 
Leonardo pare un indizio di radicata passione. 

Bea. Perdonate. Io non hq detto di qsseme 
prevenuta ; temo, dtibito, e me ne vo’ assicurare. Potete 
voi condannarmi? 

Mar. Nq, ador&bile Contessina. Voi meritate di 
qsser contqnta, e desidero che lo siate. Felice coloi 
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che avrh la s^rte di possedere una spQsa si amdbile e 
cosi sinc^ra, Ammir&bile ^ la vgstra virtb, rara ^ la 
vQStra bellezza, soavi sono e vivacissimi i vQstri b^gli 

gcclli (con tenereeta) 

Bea. Signor Capitano, mi sembra che vi ayvan- 
ziate un pQ’ trgppo. f** 

Mar. Mi gnima I’inter^sse ch’io pr^ndo pel caro 
amico. 

Bea. Fhtelo con un pQCO pih di contegno. 

Mar. (Oh Ci^li! Vorr^i pur chi^dere Ma 

non ardisco.) j„ „ «,• 

Bea. Con permissione. t^mpo chio vada a ri- 
svegliare il mio genitore. (in atto di partire) 

Mar. Permett^temi. 

Bea. E che CQsa vorreste? • 

Mar. Ditemi fion I’usata V 9 Stra sincenta: s lo tossi 
quegli che vi ^ destinato in ispgso, potr^i lusingarmi 

di essere da voi gradito? a- .. 

Bea. Se amate la sincenta, soflfrite chio vi dica 

di no. . . .L • o 

Mar. Sono orribile agli qcchi vqstriP 
Bea. Non vi dir(f se piacciami o mi dispiaccia 
I’aspetto vostro. DIcovi solamente che gli hltimi accqnti 
vostri dimbstrano in voi un pqco trqppo di militare li- 
cenza. lo non bramo uno spQso na zqtico no selvaggio, 
ma lo desidero onqsto, morigerato e prudqnte. (parte} 


Hcf^na VI. II Marchese solo. 

Oh Cieli, in qual orribile confusions mi trovo! Bqllo 
a il carrattere della Contessa, poicha ^ fondato sulla 
base della pih pura sincerita. Ma io mi vaggo sul 
nunto d’esser da Iqi ricusato; e dope averla yeduta, e 
dope la scopqrta fatta del di Iqi talento e ^1 di Iqi 
cuore, la perdita mi sarqbbe piti dolorosa. Ha detto 
liberamente che, s’io fossi quel tale, non ne sai^bbe 
contenta. Vero ^ che mostr^ di dirlo per c&usa di un 
mio mnocqnte traspqrto; ma potrqbbe con ciQ f®' 
lorita una maggiore awersione. Che fq lo aunquer 
Mi scQpro ad essa qual sono, o torno a Tonno, senza 
pih rivederla ? Ah! non sq, che risqlvere. Ecco 1 amico ; 
chiederqi ad esso consiglio, ma non mi fldo interamente 
della Bua prudqnza. 
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ScQna YU. II Ten^nte e detto. 

Ten. Amico, noi avremo un sontuoso pranzo. Vi 
di grasso e di magro, e il vino di Monferrato ^ eccel- 
l^nte. Di piti avremo un altro compagno a t&vola, un 
Davali^re mio amico, arrivato qui per la pqsta in questo 
momento. Parla col padrone non sq di che, e or ora 
■sard qui con noi. 

Mar. E chi ^ questo forestiqreP 

Ten. II Baron Talismani. 

Mar. Come! II Baron Talismani? 

(con ammirazione) 

Ten. Lo conoscete anche voiP 

Mar. Nqn I’hq mai veduto; ma sq chi egli 

Ten. lo vi assicuro ch’^ un galantuqmo. 

Mar. Si, ne son persuaso. Gli avete voi detto che 
siqte mecoP Mi avete a lui nominate? 

Ten. Nqn hq avuto tqmpo di farlo. 

Mar. Maned male. Avvertite a nqn dire ad esso* 
chi sono. 

Ten. Che imbrqglio ^ questo? Evvi fra voi due 
•qualche inimiciziaP 

Mar. Eutriamo nella nqstra edmera. Vi narrerq 
una stravagante avventura. 

Ten. Si sa ancora se avremo la fortuna di aver 
■con noi questa gidvane passeggiqraP 

Mar. Andiamo. Sentirete intomo ad essa qualche 
cqsa di particolare. 

Ten. L’ayete veduta ? 

Mar. Ritiridmoci; che, se viqne il Barone, temo 
mon abbia a ndscere qualche trista scqna. Non ^ senza 
mistqro la sua venuta. Venite, ascoltdtemi, e se mi 
siqte amico, assistetemi: (Ah! temO clie si dmino; dd- 
bito che la Contessa affqtti una mentita sinceritd. . Ardo 
di sdegno, frqmo di gelosia.) (mtra nella sua edmera) 

Ten. Che imbrqglio ^ questo? Non lo capisco. 
Spideemi di vedere agitato I’amico ; ma non vorrqi pqr* 
>dere I’occasione di divertirmi con una bnqna tdvola. 

(mtra neUa sua edmera) 

>TI1L II Barone ed U Gameri^. 

eSam. Qui, Signore, non abbiamo altre edmere in 
dibertd. Se vnql restar servita di sopraj 

Bar. Dov’^ il Tensnte.? 
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Cam. Perdoni; io n^n sq di questi Signori* che 
sono qui, qual sia il Signor TenqnteP 

Bar. Quegli che ha parlato meco gih nel cortile. 
Cam. SarA in quella c&mera col suo compagno. 
Bar. E chi ^ il suo compagno? 

Cam. Non lo conosco. . . j 

Bar. Qual \ la cdmera in cui mi disse il padrone 
esservi un cavaliqre attempato con sua figliuqla? 

Cam. :^ccola li, Signore; ^ quella. 

Bar. Benissimo; nqu occorr’ altro. 

Cam. Vuql ella uno stanzino nell appartamento 

di sopraP 

Bar. Dove si pranza? 

Cam. In questa sala. , , . j; 

Bar. Bqne; rester^ qui, io nqn hq bisogno di 

c&mera.^ Si sqrva come comanda. (parte) 


Sc<;na IX. Il llarone solo. 

Nasca quel che sa n&scere, vq’ P^^ndermi almeno 

'questa aoddisfazione. Vq’ s^ere se .j"®* *X??n^la 
mi vien fatta, proviqne dal Conte, o dalla sua fighuqla. 
pirlir, senza dirmi nullaP Permfettere ch’io vada al 
solito a far visita alia Contessina, e pqi farmi dire da 
•un servitore: sono partiti! La sera innanzi si ^ta in- 
sieme in conversazione, e nqn mi si dice, domattin 
partiamo. t «n ingulto, k ««’ incivilti insopportibile. 

ScQiia X. Il Conte senza spada, o detto. 

Cnti fChe vedo! Qui il Baron TalismaniP) 

Ban (Nqn sq se pih m’interqssi I’amore, o il dis- 

SigaorSoU 1. riveri,eo «— 

Bar. Sqrvo suo. Signor Conte. (sostmuto) 

Con: Che fa ella qui. Signore? 

Bar II mio dovqre. Venni per augurarle il buqn 
viagS^e pe“ usareSeco Iqi quell’ urbanit4 che non 

si fe degnata di praticare con me. _ 

' Co^ Vossignoria poteva risparmiarsi 1 incqmodo. 

Sq'che per me nqn si sari, data tal P®®*- . 

Bar. Si, Signore ;'8ono qui venuto per voi. 

Italian Header. 
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Con. Ed in che vi pQSSo servireP 
Bar. Desidero che mi diciate per qua! ragione vi 
siqte partite da Milano, senza ch’io abbia avuto loner 

di saperloP . . . . 

Con. Siccome non abbiamo msi^me verun inte- 
r^sse, io ngn mi sono creduto in d^bito di parteciparvi 

la mia partenza. \ ^ 

Bar. Parmi cbe a ci^ vi dovesse obbligare.il buQU 

costume, I’amicizia, la conveni^nza. , , 

Con. Circa al bugn costume, io credo di ngn a.verlo 
ad imparare da voi. Se mi parlate dell amicizia, vi 
dirb ch’io soglio usarla e misurarla secondo le circo- 
stanze; e, rispetto alia conveniqnza, avrqi largo campo 
da giustiflcarmi, se il rispqtto ch’io pqrto alia vqstra 
casa, non mi costringesse a tacere. . .v • 

Bar. Signore, voi tacqndo mv spiacete assai pin 
di quel che possiate fare parlando. _ 

Con. Quand’ ^ cosi, adunque parler^ per ispiaeervi 
meno. Dite di grazia;- sapete voi che mia fighuqla q 
promessa in ispqsa ad un cavaliqre piemontese? 

Bar. Lo sq benissimo; ma.sq altresi chella non 
consente sposarlo, senza prima condscerlo. 

Con. Siete voi persuaso che una fighuqla sia pa- 
drona di dirlo, quando il di Iqi padre ha sottoscntto . 

un contratto? , . .^^*4 

Bar. Io nqn credo che un padre abhia 1 autonta 

di sacrificare una figlia. . 

Con. Come potete voi dire che ella sia con queste 

nozze sagriflcataP . . , „ 

Bar. E come potete voi assicurarvi che ella ne 

*Con? Per assicurarmi di ci<}, la conduce meeo a 

Ton’^^j.^ Bqne; io ngn vi condanno per questo, Ma 

perchfe non dirlo agli amici vqstriP 

Con. Tutti i miqi amici sono stati di ci$ aweniti. 
Bar. Io dunque nqn sono da voi onorato della 

Yostra amicizia. , 

^ Con. Signor Barone, facciamo a parlar cniaro. 

L’amicizia che dite d’avere per me, nqn denva da un 
sincere attaccamento alia mia persona, ma dall amore 
eto V mia llgU.,la i a tt Cid nan ^ 

non vi muqva pinttqsto la condizione d un 
erqde presuntiva di un genitore non pqvero. Qualnnque 
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«ia il pensiere che vi stimola, k ,?We 
l«limtuomo clie dee rispettare I’autorita d’un padre, 
f Sa d’un ca?ali?re ono’rato. Pu<} ^ssere che la 
reniteSa di mia.figliuola aUe n^zze ch’io le propongo 

derivi innocentememte dal di lei cuQre ; ma 9 .. . 

ragion di sospettare che I’orgQgho di una t 

• liiflinffhe d’un aiuantB vicino. BoatricB § 

Sa etoriSS pu\»i confemo che hqu 

sia ella per se medesima, capace di contraddirmi, senza 
Issere P?evenuta da qualche occulta passione Voi 
il < 5 ftlo su cui cadfer pqssono i miei sospetti, ed 

h„'“ otaSiuS c“he. P*%P‘”riAEdfrr- 
mia di condurla ineco a Torino, aveste 1 abiliU dijer- 

suaderla a contraddirmi anche in questo, e pormi 
peTdonamif'scus un padre 

f“ml'‘'pSTa''degnaTostra SgUupla; 

SfeSS|"pf#i« 

pace di farlo, ed ella ncm ? uniacervi Scuaate m 

durre Compatltemi, se hq potuto sptac®*^'* . 

' ;«i=; aoi „i aol. 

SS^Chiedete pure. C|»e non fargl per nn Cava- 
liqre si degno? 
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' Bar, Permettfetemi ch’io pgssa accompagnarvi a 
Torino. 

Con. Nq, scus&temi; questo ^ quello ch’io non vi 
PQSSO perm^ttere. 

Bar. Per qual ragione? 

Con. Stupisco che non la vediate da voi med6- 
simo. Un padre onorato non ha da condurre la prqpria 
flglia alio spqso con I’amante al fianco. 

Bar. lo intqndo venirvi col solo cardttere di vq- 
stro amico. ^ 

Con, ancora trqppo indiviso I’amico del padre 
e I’amante della figliuqla. 

Bar. Sono un cavaliqre onorato. 

Con. Se tal siqte, appagdtevi della ragione. 

Bar. Ebbqne, s’io non verrq con voi, non mi po- 
trete vietare ch’io vi s6guiti di loptano. 

Con. Potr$ fare in mqdo per altro che non restiate 
in Torino. 

Bar. Come ? 

Con. Partecipando alia corte la vqstra pericolosa 
insistqnza. 

Bar. Voi mi siqte dnnqiie nemico; voi mi giuraste 
falsamente amicizia per adularmi. 

Con. Voi piuttqsto cercate d’addormentarmi con^ 
ingann^voli protqste d’indiff'erqnza. 

Bar. I pari miqi non mentiscono. 

Con. I pari vqstri dovrqbbono conoscer mqglio il 
prqprio dovere. 

Bar. II mio dover lo conosco, ed insegner^ a voi 
a far il vqstro. 

Con. L’ardire con cui vi avvanzate a parlarmi, ^ 
prqva manifqsta del vqstro mal dnimo e della vqstra 
indegna passione. 

Bar. Nqn ^ cavaliqre chi pqnsa male de’ galantuq- 
mini. 

Con. Son cavaliere, e nqn mi pqnto de’ miqi sospqtti. 

Bar. BendOtemi conto dell’ ingiuria che voi mi fate. 

' Con. Attenddtemi, e ve lo proverb con la spada. 

(in otto di andare aUa sua cdmera) 

So^na XI. La Contegsa Beatrice e detU. 

Bea, Ah Signor padre, si trattqnga per amor del 
Ciqlol (al Conte) 
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Con. Ah figlia ingrata, ^cco syelato il gran mist^ro 
delle toe renit^nze. §cco chi t’&nima ad una scorr^tta 
disobbedi^nza. ^cco Toggi^tto delle tue flamme che ti 
fa odiare I’immagine d’ogni altro spgso. 

(accennando il Barone) 

Bar. (Ah volesse il Ci^lo ch’egli dicesse la verith!) 
Bea No, Signor padre, s’inganna. Niuno ha ardito 
di consigliarmi, n6 io sono si dgcile da 
p nersuadere II mio cugre ^ ancor Ubero, ed amo 
taifto auesta mia liberth che ardiaco di contrapporla 
a cM m' u SSo la vita. Niuno pill cU l?i, Signore, 
ha il diritto di comandarmi, e sarei disposta a cieca- 
mente obbedirla, quando non si trattasse di un sagn- 
fizio si grande, si incqrto e pericoloso. 

Bar (E pure jo mi lusingo ancora ch ella mi ami.) 
Con. (Vo’ assicurarmi s’ella i sincqra, o se finge 
e m’inganna.)^ Tu temi adunque die il Marchese Leo- 

^non*^!^ ragiondvole il mio timoreP 
Cm. E s’ei non ^ di tuo gqnio, sqi risoluta di 

non volerloP . 

S' Si ^;ta?°,rin'’v, 'cnetu ii cred. coul.tiranno, 

ch'io Toglia -riorentare iftuo cnpre, e rgndert. rfortu- 
TiJitR ner sernDve Sperai, togli^ndoti da Milano, vedeiti 
“u^rKiegS ■ terSgi cW nnVgreto .more m aouon- 
desse Ti credo libera, ti veggio nel tuo pensiq e 
costante; pqnso di non a>*«’i8chiare il J J 

Torino Torniamo dunque a Milano, iroverq lo •» 
mS« diiciggliere il 

p ti Dorrd nella tua piemssima liberta. lu veai per 
altro che non maneheranno al paese nqstro 
e le mormorazioni. Sarqbbe bqne che tu ““ 

altro nartito di cui fossi mqglio contenta. Il Baron 

nolmfur'di conunmznm Scgrdomi d’ogm di.pme.re 
uiK iSr nnV.l mniWle .Pi!«. “ 

rispettibile e generoso. 
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Bea. Piano, Signore, con questi titoli di spqsa e 
di suqcero. Rqndo grazie alia bont4 di mio padre che 
dsami una si amorosa condiscendqnza ; ma io non sono in 
grado di abbandonanni ad una si repentina risoluzione. 

Bar. Oh Ciqli! Rieusate voi la mia mano? 

Bea. II tqmpo e I’occasione in cui me I’offrite, non 
mqritano ch’io ne faccia gran caso. Voi mi vedete in 
viaggio per andar a vedere uno spqso che mi_ viqne 
offqrto; mi vedete in pericolo di disgustare il mio 
genitore, s’io non I’accqtto, o di porlo in un imbarazzo, 
se per compiacermi si espone al pericolo di lacerare 
una scritta. Sembra a voi cgsa onqsta offrire il mqzzo 
agli sconcqrti, all’ inimicizie, alle dissensioniP 

Bar. Signora mia, scusAtemi: voi mostrate di 
qssere uno spirito di contraddizione. 

Con. Rispettate mia figlia. EUa mostra di qssere 
pih ragion^vole e pih saggio di voi. 

Bar. Sono 'ormai stanco di soffrire gl’insulti 

Con. Acchet&tevi per un memento (al Barone) Quale 
dunque sarqbbe la tua intenzione? (alia Ccmtessa) 

Bea. Proseguire il ngstro cammino, veder lo spgso 
che Iqi mi propone, assicurarmi del suo car&ttere e del 
suo costume. Per pgco ch’egli mi piaccia, quando sia 
onqsto e discrete, preferir^ ad ogni altro quegli che 
ha I’onore di qssere da Iqi prescelto. Ma quando il 
cugre mi obbligasse ad odiarlo, avr$ coraggio io med6- 
sima di manifestargli la mia avversione, di liberar me 
stessa dal sagrifizio, e di esimer Iqi da un impegno, 
premqndomi tanto la pace mia, quanto I’onor suo e la 
sua tranquillity. 

Con. Si, figlia, tu pqnsi assai rettamente e mi lu- 
singo che il Ciqlo ti faiA qsser contqnta. 

Bar. Qualunque sia la scqna che dqve succqdere, 
verr^ a Torino per qsserne aneh’ io spettatore. 

Con. Voi ngn ardirete di farlo. 

Bar. N6 voi avrete autoritA bastante per impedir- 
melo. 

Con. I pazzi si castigano dappertutto. 

Bar. Pazzo a me ? Provvedfttevi della vgstra spada. 

Bea. Qual ardire ^ cotestoP 

. Se^na XII. n Ten^nte e detti. 

Ten. Alto, alto. Signori miqi! Non procedete pih 
oltre con le mipacce. Sono state finora testimgnio delle 
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yostre contese. Or che vi s^nto pr^ssimi ^ «m«nto, 
son qua io ad interessarmi per la pace comune. 

Con. Signore, io non hq Vonor di conoscerla. 

Ten. Sono un uffiziale di sua Maestft,, il tenqnte 

Malp^q^ti, compagno di viaggio del ? 

S* Coin?®c°oScf tu qJl8to”capitanoP ra 

sSre rho qui veduto, liq seco lui parlato. 

^ grand’ amico dk \iTetS"deir‘ 

“Slhi p:itrdr“q"e?W. per dirvi la veriU, non ne 

^-^^^rX'^ba^gnora, a ci^>. che vi^ha detto 

tteS rigSaidi.*^ n^Marchfse Leonardo ^ il pih amdbile 
f il piS lentil cavaliqre del mondo. 

Bar^ Signor Tenqnte, voi potevate far a meno d 

'”“°rr‘ cred.temi, Bon mi *«"» 

Sono uscito per Ella teme di andare 

r&nimo di queata bqlla S g ^akerto che va incontro 

».STe SMrpirpUu. iaVoo-t-f 

sinceri^. benisaimo, e la sinceriti princi- 

collerico? 

'”--- Nq, certamente. 

Nqn k geloao? 

NoX'Sli*. il •«» H”!" 

””“r' oim P«.ta«»l». «'■- 

razione, con discretezza. 


Ten. 

Bea. 

Ten. 

Bea. 
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I 

Sc^na XIII* II Maxchese e detti. 

Mar. Nq, Signora, non prestate fede al Ten^nte. 
Egli ^ amico del Marchese Leonardo quant’ io lo sono, 
e il trgppo affqtto lo fa trasc6ndere sino a tradir la 
veritd,. 

Ten. E avrete voi il coraggio di farm! comparire 
un bugiardoP (al Marchese) 

Mar. La sincerity mi costringe. 

Ten. Signora, nqn gli credete. Io conosco il Mar- 
chese Leonardo perfettamente. 

Mar. Signora, assicurdtevi ch’io lo conosco mqglio 
di lui. 

Bar. !^cco. Signora Contessa, qcco vicina per c&usa 
vQstra una nuqva disfida. 

Mar. Nq, Signore, non dubitatq; per ci$ non ci 
batteremo. Dica ci$ che vuqle il Tenqnte; dir$ anoh’io 
che il Marchese | un uqmo d’onore: ma ^ necessario 
altresl ch’io prevqnga questa virtuosa Damina, qsser 
egli sogg^to ai traspqrti dell’ ira ed agl’incqmodi della 
gelosia. Se non ^ ella disposta a tollerarlo co’ suqi 
difqtti, tomi pure a Milano, ponga in calma il suo spi- 
rito, non tema dell’ insistqnza del Cavaliqre; prometto 
io per esso che sarA posta dal canto suo in interissima 
liberty. ' 

Con. Potete voi riprom^ttervi della volont4 del 
Marchese P 

Mar. Non ardirqi di cosi parlare, s’io non ne fossi 
sicuro. 

Bea. Scut^temi, Signor Capitano: hq qualche ra- 
gione di sospettar della vqstra sincerity. 

Bar. 5Jh via. Signora Contessa, fid&tevi dell’ onestd, 
di un Uffiziale d’onore. Ei vi assicura che il Marchese 
Leonardo non ^ per voi. 

Mar. Signore, di un’ altra cqsa egli assicura la 
Signora Contessa: che il Marchese non ardird, per que- 
sto di rimproverar n6 Iqi n6 suo padre; ma farh, con 
voi a suo tqmpo que’ risentimenti che sono dovuti alle 
, vqstre male intenzioni. 

Bar. Spqro che il Marchese Leonardo sark pih 
ragion^vole che voi non siqte. 

Bea. Trdnchinsiomai quest’ importnniragionameuti. 
Signor padre, andiamo, se si contqnta, andiamo sdbito 
a Torino. 
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Mar. Risparmi&tevi I’incgmodo. lo non vi consiglio 
ftn dfti* vi • 

Bea. E per qual ragione, Signore P 

Mar. Perchfe il Marchese Leonardo non vi piacera. 

Bea. Voi non potete di ci^ assicurarvi. 

Mar. Nq, son certissimo. 

Bea. E con qual fondamentoP 

Mur. Con quello delle vqstre parqle. 

Sea. Pu^ ^ssere die nel trattarlo mi ri^sca piu 
amdbile di quel che voi non me lo dipingete. 

Ten. Assicur&tevi che ne resterete 

Mar. Non 6 possibile. 

Con. Signore, voi fate sospettare di aver concepito 
qualche disegno sopra la mia ligliuqla, e che cerchiate 

di prop,slto che vi fesee 

W SvSio di voi. SOPO UP U0P.0 d-opore. 
e per convlncervi quanti siqte, qcco, mi levo lam&schera. 

lo sono il Marchese Leonardo. , 

fOh Cieli! Qual sorpresa ^ mai questaP) 
(Ah! temo che sien perdute le mie speranze.) 
vm. Signore, che mai yi ha obbligato a celarvi, 
a fingere ed a sorprqnderci in si strano mqdo P 

Mar ' Il desidqrio di vedere la spqsa mi ha fatto 
anticipare il viaggio mio per Milano, o il caso ci ha 
fatti essere insieme ad un albqrgo della pqsta. La 
Sritr della Contessina Beatrice mi ha 
i’4nimo suo- la mia candidezza mi ha oMiligato ad in- 
formaria del mio carattere. Conosco che el a non J 
oer^ulsa dll So sistqma ; che insopporUbili e nusci- 
?ebbe?o i miei difqtti, e che agli qcchi suqi oggqtto 
So caro h la mia persona. Tradirqi me stesso se 
usar tentassi una violqnza al di Iqi bql cuqre. ^ 

amdbile, ella ^ virtuosa e gentile, ma il ciqlo non 1 h 

destin^a ]^r permettdtemi ch’io vi dica che 

non mi dispiace Taspqtto vqstro, e ch’io sono ‘S? M 
della vostra virth. Come! qwi al mondo un dnimo si 
' cenero^ che, per I’amore della veiitA, non tema di 
fereditar s6 meddsimo in faccia di persona ch egh 
Yoi X^fetTnn si bql cugre, .“na perj|tt» 
e temerete ch’io non vi stimi, chio non vi rispqtti. 


Bea. 

Bar. 

Con. 
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ch’io non v’adoriP Siate voi pur coll^rico : con si saggi 
principj non potrete ^sserlo senza una ragione. Siate 
pur geloso: non lo sarete mai senza fondamento. Siate 
invaghito della societal, degli studii; saranno s^mpre 
lod^voli le VQStre applicazioni , le vQstre amicizie. 
Toccher^ a me ad evitare i motivi de’ vqstri sosp^tti, 
delle vQstre iuquietMini, ed a far si, che fra’ piaceri 
vqstri non abbia I’tiltimo luqgo una spqsa tqnera e 
rispettosa. Compatite le mie apprensioni, scusate la 
sovqrchia delicatezza del mqdo mio di pensare. Assi- 
cur^ltevi che mi siqte caro, che vi amer^ sqmpre, e che 
il Ciqlo mi ha destinata per voi. 

Mar. Ah, se tutto ^ vero quel che voi dite, io 
sono il pit felice di questa tqrra. 

Con. Amico, voi avete avuto campo di condscere 
il cartttere di mia flgliuqla. Ella non ^ capace di 
mentire, nO di tradir sO medesima per un capriccio. 

Ten. Beato <dl mondo se di tai dqnne sincere se 
ne trovasse, non dir^ in gran cqpia, ma almeno il quat- 
tro 0 il cinque per cqnto! 

Con. Andiamo, Signor Marchese, se vi contentate, 
andiamo tutti a Milano! Colt, secondo il nqstro primo 
concqrto, si concludferanno le nqzze. 

Mar. Andiamo pui'e, se cosl piace alia mia adort- 
bile Gontessina. 

Bea. Quidttemi pur dove vi aggrada. Son col mio 
caro padre, son col mio caro spqso, non pqsso qssere 
pit contqnta. 

Ten. Si, andiamo, Signori; ma, con loro buqna 
licqnza, facciamo prima una buqna mangiata: si onori 
il prezioso vino di Monferrato. 

Bar. Confqsso che io non mqrito il piacere d’^ssere 
della partita; ma vi prqgo di credermi vqstro amico, e 
assai pentito d’avervi dato qualche motivo di dispia* 
cere. Assicurttevi, Signor Marchese, .... 

Mar. Non pit. Signore. Accqtto per vere le yqstre 
giustificazioni, e per disingannar la mia spqsa, ch’io sia 
soverchiamente collqrico, o pazzamente geloso, vi stp- 
plico di restare a pranzo con noi, e di favorirci nel 
viaggio. Oh viaggio per me felice ! Oh fortunato albqrgo 
.della pQSta! Fortunatissuno sqmpre pit, se saa^degno 
della grazia e del compatimento di chi ci ascolta! . 



Lettere comnierciali. 


1 . 

Milano, P gennaio li> • • 


Signori, . 

Abbiamo I’onore di annunziarvi che abbiamo er^tto 
sulla nostra piazza una casa di comm^rcio, 
nrinnS deeli affari di commissione mgenerale, e pift 
pMticolarmente del ramo manifatture, sotto la ragione 

sociale Cantoni e Brambllla. 

L’esnerienza* acquistata per lunghi anni Pr^sso le 

Sa loro fiducia, e di procacciare loro qgni posslbile 

, di voler '>59"* 

nostre firme, ed in attesa degli 6 rdini che vi piacera 
implrtirci, colla pih distinta stima vi salutiamo. 


n nqstro sig. C. CANTONI armeri: 

Canton! e Brambllla. 

n nostro sig. A. BBAMBILLA armerA: 
Cantoal e Brambllla. 

REFERENZE 

p S. MARGOT, banchi^re. Parigi. 

BERNER e MtJLLER, negoziatUi. Berlino. 
THOMSON e BROWN, fabbricanti. Liverpool. 


2 . 

Hone, lit gennaio 19 . . 

Sig. Francesco Ghezai, Tlorino. 

Abbiamo il piacere di awisarvi, che 
Bari ^ voi U njstro viaggiatore signor C. Dubm. 
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Edi ha con s6 il cainpion§,rio dei n^stn articoli, 
arricchito di parecchi e novit^i. Ci lusxnghiamo quindi 
che vorrete riservargli I’onore dei grati vqstri cwnandi. 
II med^simo ^ munito di regolare procura per la liqm- 

dazione delle partite. 

Con ogni stima vi riveriamo. 

Fratelli Boulanger. 


3. 


Roma, P Inglio 19 


Signore, 

Abbiamo I’onore di trasmfettervi il nuqvo 

Fr^zzo Corr^nte, che raccomandiamo alia vqstra parti- 

colare attenzione. . 

L’assortimento e la buqna scelta degli articoh di 
nostro comm^rcio, la modicit^ del prqzzi, nonche la 
sollecitudine ed esattezza che porremo sqmpre nel- 
I’eseguire le ordinazioni, ci permfettono sperare che, esa- 
mirato questo nqstro CaUlogo, vorrete onorarci dei 

ta^lffidudaT colla pid distinta stima vi salutiamo. 

Bertoni Fratqlli e C. 

CONDIZIONI PEE LA V^NDITA. 

1 0 I prezzi sono fissi per tutti indistintamente, n6 
soffjretti quindi a ribassi o riduzioni di sqrta. 

^ 2 ® Le fatture sono pagdbili contro accettazione a 
4 mesi data della spedizione, oppure a pronh contanti 

colla deduzione dello sconto 2®/o. . , 

3® La mqrce viaggia per conto, rischio ed a spese 
dei committqnti: sono quindi a loro cdrico anche quelle 
d’imballaffffio, condotta 6 dogana. . . j* -i 

4® M^cando i signori committqnti di indicare il 
mezzo di spedizione, rqsta libero a noi di scfegliere 
quelle che crederemo piti opportune nell interqsse dei 

de®tig otY^ritorni degli articoli, quantunque ^nstificati, 
. d6vono qssere franchi di pgrto, e fatti non pid tardi 
15 giomi dal ricevimento della mqrce. „ . 

^6® Ogni variazione od aumento che vemsse effet 
tnato nei prqzzi esposti nel presqnte Catdlogo non pot*^ 
dar luogo a reclame di sqrta, attesa la continua oscil- 
lazione*iel prqzzo dei gqneri e del cambio della valuU, 
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7 ° Quei signori commercianti che per la prima vQlta 
ci favorissero di loro comandi, e die non intend^ssero 
sottostare al pagamento della m^rce contra (megno del- 
rimporto, sono pregati a volerci favorire positiya cono- 
sc^nza della loro Casa, secondo I’uso commerciale. 


4. 

Genova, tG marzo JU . . 

Signori Davidis Leonardt e C., 

Boston. 

Ci pervenne a suo t^mpo la stimata vQstra 18 gen- 
naio, unitamente al Pr^zzo-Corr^nte dei vQStn artlcoli. 

Al ricevere della presume, compiacOtevi acquistare 
per nostro conto, al prqzzo piii ristretto: 

50 Barili Zilcchero Avana bianco nno; 

10 » • » Manilla bioiido; 

5 » » Brasile bianco mezzano; 

che ci spedirete col primo bastimonto sotto cirico con 

destinazione al nqsU-o P?rfco- noli/za di 

Pi&cciavi mandarci il duplicate della pqlizza m 

cdrico colla nqta delle spese: dell’ impqrto vqstra fat- 
tura rimborsdtevi sopra di noi come mqglio v aggrada, 

d&ndoci^^^^^ della fattura e della pqlizza di cdrico, 
distintamente vi salutiamo. ^ ^ 


5. 

Parigi, S gennaio 10 . . 

Silzrnori C. Brioschi e C., 

® Milano. 

In adempimento dell’ 6rdine da voi gentilmente 
conferitomi colla pregiata vqstra 20 dicqmbre p. p., qui 
a tergo h? il piacere di rimfettervi fattura ad una cassa 
— contenente i g^neri da voi commessi, per I’ammon- 
tere di fr 466. - A saldo di quest’ invio, disporr$ su 
Su ,oi Mn ".ia tratta a 3 data, quaado aon n 
torni pid c^raodo approfittare dello sconto del 2 per /ot 

s^mpre disposto ai pregiati vqstn comandi, cordialmente 

Luigi Qrandin. 
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6 . 

Genova, 30 giugno 19 . . 

Signor Agostino Cesati, 

Cremona. 

Privi da qualche tqmpo di favorite yqstre, e desi- 
derosi di vedere rianimata la nqstra corrispondqnza, vi 
rimettiamo il nqstro pr^zzo corr^te. 

Sulla UQstra piazza da qualche tqnipo vi fu uu in- 
sqlito movimento nei coloniali. 

II caff^ ^ assai ricercato, ad onta dell’ aumento che 
ha provato nella scorsa settimana ; per cui scarseggia, 
e non si ha fondatnento a sperare ehe pqssa subire 
alcun ribasso pei prgssimi arrivi. II S. Domingo fu ven- 
duto a . . il Demerary a . . il Bahia a . . . 

Lo zucchero mascah^ ^ abbondante, ma si sostiqne 
di prezzo; I’avana scarseggia alquan'to. 

Il merluzzo Ija subito qualche aumento, a motivo 
delle ricerche che se ne fanno per Arc&ngelo. 

L’^Ko di balma, stante le ricerche f&ttene per la 
Germania e la Polqnia, si sostiqne nel prqzzo ; per{( _ si 
spqra che pqssa ribassare per la considerfevole quantita 
che si aspqtta dal Kamschatka. 

La cera d’ America ha subito un sensibile nbasso; 
per cui si pqssono fare delle cdmpere a prqzzi conve- 
nientissimi. 

ifi giunto un c&rico di ‘p^lli da Buenos- Ayres di bqlle 
qualit^^ ma finora non furono spiegati i prqMi. 

Qualora desideraste attivare qualche affare, con- 
tinueremo a trasmfettervi lo stato settimanale della, nqstra 
piazza; e colla speranza di avere il vqstro aggradimento, 

vi salutiamo. „ « i. j 

Horti e Monteverdd. 


7. 

Lilla^ 18 nov^hre 19 . . 

Signori Cantalnpi e Ferrari, 

Como. 
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Per rimporto della fattura e spese, non che del- 
I'assicurazione e della sQUta provvisione, disporrete su 
di noi a 15 giorni vista. 

Crediamo indtile di raccomandana ^ 

I’imballaggio e soUecitddine nella spedizione, conosc^ndo 
a prqva il vostro z^lo pei n^stri mter^ssi. 

In attesa di pronto avviso di spedizione, vi sal 

tiamo di cuQre Thibet e Chsatre. 


8 . 

Como, 24 novimbre 19 . • 

Signori Thibet e Chartre, ^ 
Conforme alia riverita vQStra 18 

salutiamo. Cantalupi e Ferrari. 


9 . 

Londra, 27 maggio 19 . . 

Sisnori Gins. Cast^Ui e C., 

* HlUao. 

Siimori Harrild Nathan e 0, di Live^ool. 

° nnatre Boese per anesta spedizione, amm6ntana 

. ‘r‘° 

. Aggradite i nQStri pi* distinti saluti. 

Lebean e O. 
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DISTINTA 

Trasporto da Liverpool alia Stazione di 
Milano colla ferrata, A V. — Kil. 213 pa- 
gdbili per Kil. 220 a Fr. 20.40 ®/o • • • 

Diritto di statistica ....... 

Piombaggio di dogana e visita . . . 

P^rto l^ttere 

Assicurazione contro I’inc^ndio alio scalo 
(facoltatim) 

Bolli delle pglizze di c^irico e delle l^ttere 

di pgrto 

Totale 


Fr. 44.90 
» —.20 
» 2.50 

» —.40 

» —.25 

» —.80 
Fr. 49.05 


DICHI ARAZIONE 

H. N e C 1118 Kil. 105 Cassa conten^nte 

Chincaglierie . . val. Fr. 500. — 

> 1119 > 108 Cassa conten^nte 

Ogg^tti di cancelleria » > 600. — 

Lordo Kil. 213 

A piccola velocit^i per la via di Modane, fermo alia 
stazione di vgstra citti. 


10 . 

Savorta, 18 agosto 10 . . 

Signor J. Nodier, Marsiglia. 

Mi do premura di parteciparvi che il brigantino 
ArcoUy capitano Ferner, ^ qui felicemente arrivato 
I’altro iqri, e che questa maXtina furono sharcate ie 
60 balle cotone Bengala N, M. che mi spediste. 

Sono dolqnte di dovervi significare, che ne trovai 
molto cattiva la qualit^i perch^ vqcchia, e spqrca; e 
perci6, con mio sommo dispiacere mi vedo costretto a 
lasciarlo per v/c, (vostro conto) essqndo pel mio scqpo 
affatto inservibile. 

Compiac^tevi rilqggere la mia Iqttera del 5 corr.: 
scorgerete che nel ddrvene la commiss. vi hq espres^- 
mente ingiunto di mandarmi della miglior qualiti. Per 
conseguqnza hq dovuto mio malgrado rifiutare ancUe* 
Taccettazione della vqstra tratta di fr. 3500 all ord. 
Ouscetti; se desiderate che vqnga pagata alia 'sua 
.scadqnza, compiac^tevi f&rmene i fondh 
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Inoltre favorite darmi le istruzioni relativamente 
alle dette 60 balle che t^ngo a vQstra ; fn 

sarebbe molto caro che, tanto per mio scarico 
ner^maggiore vQStra convinzione, 
vostro amico per esaminare la quahU del cotone, e 
vedere se sia quale ve la descnvo. 

Sono dispiacente per quanto accade, benchfe non 
derivi da colpa mia. In attenzione di pronto v/nscontro, 
di cuqre vi saluto. « n — : 


11 . 

Manchester, 12 aprile VJ . • 

Signor C^sare Piantanida e C., MUano. 

w affco yT- 

nirci le piti positive informazioni sulla 

E iisr. 

in affJre d’una cqrta importanza, desidereremmo sapere 

BirriSdoTlrantici^^^ crediamo indtile 
pontare sulla nostra maggwre 


TmvtSwI t* 


Milano, 10 aprile lU . . 

Sigg. Irving e Bright, Manchester. 

In pronta rqplica alia stimata vostra del 12 
abbiam? il piacere di informarvi che la Casa designata 

doifuntUM. - C 14 8i» d«tto senzd »«niia rMP«M»bilW 
. da parte nqstra. 
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B§n li^ti di avervi potato ^sser dtili, ed ogndr 
djditi ai pregiati vQstri comandi, colla pit distinta etima 
vi salutiamo. 

Cesare Fiantanida e G. 


13. 


Venezia, 16 luglio 19 . * 

Sigg. Frat^lli Gnaltieri, Bolzano (Bozen). 

Ci affrettiamo di risp6ndere alia stimata v^stra del 
2 corr. mese, per trasmettervi le informazioni che ci 
domandate. 

Esse si pQSSono riassdmere in qaattro parqle: 

«Qaesta Casa non ^ pdntuale nei prqpri pagamenti ; 
«inolte gravi pqrdite hanno cagionata la sua irregolariU 
«nell’ adempire a’ suqi impegni.» 

Ci$ sia dettd fra noi in via 'confidenziale e senza 
verun pregiudizio al card.ltere onorevole dei gerqnti di , 
questa Casa. 

Aggradite di nuqvo i nqstri pi* cordiali saluti. . 

Bevilacqua e Magni. 


14. 

Monaco (Baviera), Jo ottgbre 19 . . 

Sig. Rinaldo Rnggeri, Verona. 

Mi prqndo la libert* di raccomandarvi in mqdo par* 
ticolare il lat6r della presqnte, sig. P. Jordan, il quale 
viaggia per accrescere il ndmero de’ suqi corrispondqnti. 
Egli ^ uno de’ pi* intimi miqi amici, le cui buqne qualiU 
personal! non potranno che conciliarsi la vqstra stima 
ed amicizia. Vi prqgo pertanto di rendergli tutti que’ 
servigi che dipenderanno da voi, e di raccomandarlo a 
quei vqstri amici in Italia, la cui conoscqnza potrqbbe 
qssergli *tile o gradita. 

Vi serber(^ la pi* viva gratit*dine per tutto ci^ che 
farete a di Ini vantaggio, e mi troverete sqmpre pronto 
al contraccambio. 

Gradite i distinti miqi salnti. 


Federico Baier. 
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16. 

Parigiy 2 gennaio 10 . . 

Signori Norsa e Solbiatii Torino. 

Abbiamo I’onore di compiegarvi I’estratto del vQstro 
-conto corr^nte chiuso 31 dic^mbre p. p., dal quale, 
S E. od 0., ci risultate debitori di: L, lollJo, 

Pi&cciavi esaminarlo , e , riscontrdndolo conforme 
alle vostre registrazioni, fare! entrare il pareggio. 

Nella fiducia che anche nel nuqvo anno, cut yi augu- 
riamo felice, vorrete onorarci di vqstre commissioni, con 
distinta stima, vi salutiamo. 

Muet e Figu. 


16. 

Torino, 4 febbraio TJ . • 

Signori Millet e Figli, Parigi. 

Riferqnfloci alia stimata vqstra 31 gennaio scorso, 

Alii comnieffato vi riwettiaroo ; . n i 

• L 1000.- a vista, sopra i signon Erlanper e t. 
di codesta citti, che vorrete incaesare per darci cr6dito 

""^Fra breve^avrete altra nqstra rimessa. 

Frattanto preg&ndovi a volerci perdonare 1 involon- 
tario ritardo, e contraccambiandovi di tutto cuqre i pift 
s^eVi Suri di prosperity, colla mdss.ma stima ed 
amicizia vi salutiamo. 

lo A...! 




17. 

Mesnina, S nov^bre lU . . 

Signori Stahl e Federer, Stoccarda. 

Non replichiamo al beninteso della favorita vqstra 

' " ■>> pormettumo trMmMWrvl 

“''““SoSl'*! pel ’■.* i 

Schmidt di vostra citti, che vi compiacerete far 
tore e ritornarci in piqgo raccomandato, dAndoci ddbito 
in cento corrqnte delle vqstre spese. 
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AnticipAndovi i ngatri ringraziamenti, perdonate il 
disturbo ed aggradite intanto i n^stri piil distinti e 
cordial! saluti. 

Frat^lli Sofio. 


18. 

Napoliy giugno 19 . , 

Si^^. Thomas e Gerson, Liverpool. 

Rifer^ndoci all’ ultima nostra del 15 maggio scorso, 
siamo spiac^nti di dovervi annunziare il prot^sto per 
mancata accettazione e pagamento della vQstra cessione 
di Lit. 5,960 . — per 31 maggio scorso sopra Giambattista 
Sev^ri di uQstra cittA. 

Qui unito avete il relativo conto di ritorno, ammon- 
tante a = Ldt. 5,971.51, a pareggio- del quale impqrto 
ci siamo presa la libert^i di far tratta sopra di voi al 
cambio di 25.25 ^ Ls. 228.11, 6 a 5 giorni vista, all’ or- 
dine del signor James Powell di vqstra citt^i,. 

Aggradite, o Signori, i nqstri piti distinti saluti. 

Orlandi e Barbero. 


19. 

Fir^mey 16 settembre 19 . . 

Signori Bnisson e Janin, Bordeaux. 

Alla fine del corrqnte mese scade una nqstra accet- 
tazione di: 

Fr. 1800.— rilasciata a vQstro favore. 

L’afflu^nza degli impegni sopravvenutici in sOguito 
ad imprevedute circostanze, e la somma difficoltA degli 
incassi, ci p6ngono per ora nell’ impossibilitA di soddis- 
fare a tale scadqnza. 

Vi saremo quindi oltremqdo grati se vorrete tras- 
mbtterci in tqmpo Utile i fondi per I’estinzione dell’ef- 
fqtto suaccennato, accettando in sostituzione un nqstro 
pagher^ a fine dicqmbre p. v., nel quale saremo a con- 
teggiarvi anche le spese e gli interqssi di protratta 
scadqnza. 

Fersuasi non vorrete negare a vqcchl amici e cliqnti 
un simile favore, ed anticip&ndovene i nqstn piU vivi 
ringraziamenti, colla mAssima stima vi saiutiamo. 

Ciam e Qon£aloniqrL 
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20 . 

Bordeaux, JU sett^hre l!> . ■ 

Sigg. Ciani e Gonfaloni^ri. 

via Caliaioll, Flr?n*e. 


Si risDonde alia vostra 16 corr^nte. — Quantunque 
^ Oui compiegata avete quindi una nuqya tratta di 

^ZSarTi 

speKme SrcoXCi^Sdie andiamo Qggi stesso 
a ritirare dal nQstro banchi^re. 

In tale attesa, con distinta stima vi ealutiamo. 




21 . 

Manchester, 'JO sett^mbre JU . • 

Sig. Arnaldo Costantini, Brescia. 

Pronta renlica alia vostra 16 andante mese, per 

della vqstra cambiale di: 

Lit. 8,500.— scadqnte al 31 
corrente, a meno che non slate ^ 

alia tutqla del nqstro inlerqsse. ^ 

Tanto a vqstro govqmo e rqgoU, ed intanto colla 
sQllta stima vi salutiamo. ^ 
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22 . 

Berlino, 24 ottqhre 19 . . 

Signor Francesco Cirio, Torino. 

Col pin vivo rincrescimento vi part6cipo lo scon- 
c^rto degli aifari della Ditta Paul Emil Berger di questa 
piazza; essa ha rassegnato il prqprio bilancio questa 
mattina. lo mi vi trqvo implicato per uua somma rile- 
vante e temo che voi pure lo siate; mi affretto quindi 
a recdrvene la notizia. In tal caso potete contar sopra 
di me per essere informato di tutto ci§ che succederd 
iutorno a quest’ affare. 

Oradite intanto I’assicurazione della mia perfqtta 
stima 

Angelo Bagnato. 


Torino y 28 ottqhre 19 . . 

Signor Angelo Bagnato, Berlino. 

Eendqndovi le d6bite grazie per I’avviso ddtomi 
nella pregiata vqstra del 24 mese corr., iutorno al falli- 
mento della Ditta Paul Emil Berger di codesta cittd, 
hq il dispiacere di dirvi che pur trqppo auch’ io mi vi 
trqvo impeguato per una considerfevole somma. — Per- 
mettete quindi che, facqndo uso della gentile vqstra 
esibizione, vi trasmetta in seno alia presqnte I’estratto 
del mio conto con questa Ditta, dimostrante un saldo 
di M. 8380. — , a m’io favore, e vi prqga d’insinuare 
questo mio crddito prqsso il curators della massa e in 
generale di rappresentarmi in questa triste vertqnza; 
al qual’ oggqtto acchiudo una procura debitamente le- 
galizzata. 

Attqndo ulterior! notizie in propqsito e intanto 
colla mdssima stima vi riverisco. 


Francesco Cirio. 



POESIE. 




1. Dio e il create. 

Dovunque il guardo io giro, 
Immenso Dio, ti vedo; 

Nell’ qpre tue t’ammiro, 

"K riconosco in me. 

La t^rra, il mar. le sf^re 
Pdrlano del tuo potere; 

Tu s^i pertutto e noi 
Tutti vrviamo in te. 


P. Metastasio. 


2. Ciasouno ha il buo dovere. 

*Alla scugla va il bambino, 

A’ suqi campi il contadino; 
Va a bottega I’artigiano, 

Esce al prato il mandriano; 
Sotto I’armi sta. il soldajio; 
Sta a palazzo il magiatrato. 
Pronto, att^nto e con piacere 
Faccia ognuno il auo dovere. 


B. Mal/atH. 


8. Risp^tto. 

E voi mi domandate in cortesia 

Chi fu delli raiei v^rsi lo maestro*' 

10 rhg dentro del egr la poesia, 

B canto qnello che mi detta 1 gstro. 
n iriorno che hg veduto la mia Nena, 
La mente mi sentii di verei pigna; 

11 iriorno che la Nena m'ha sornao, 

Io rhg vednto tutto il paradiao: 

Ed gggi che la Nena if egr mi dona, 
Io 8on po^ta e re di gran corona. 


4. L'ipocrisiB. 


Diceva un vqcchm ben esparto e accq^ . 

Raro albqrga alma dritta in cqllo tqrto . 

.imru , » ^ ^ PagninL 


5. La sap^rbia. 

Dove c’6 molto fomo ^ Ipce lipca. 
Dove \ aupprbia, c’^ aaptpnza ppca. 


P, Pamart 
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6. L'avar&ia. 

Lo scrigno degli avari 
simile all’ inferno; 

Se v’4ntrano denari 
Non n’^scono in et^rno. 

7. Lavoro ed Qzio. 

Queir onda che ruina 
Dalla pendice alpina, 

Balza, si frange e mdrmora, 

Ma limpida si fa. 

Altra ripQsa, ^ vero. 

In cupo fondo ombroso; 

Ma p^rde in quel ripqso 
Tutta la sua belt^. 

8. La cicala e la formica. 

La cicala su una pianta 
Tutt’ estate canta canta; 

E dispr^zza la formica 
Che lavora ed affatica. 

Ma rinv^rno presto vi^ne: 
Mugr di fame chi cant^; 

E ripQsa e vive b^ne 
Chi Testate lavor^. 

9. La RondinQlla. 

Rondin^lla Pellegrina 
Che ti pqsi sul verone 
Hicantando osrni mattina 

g uella fl^bile canzone! 

he vu 9 i dirmi in tua fav^lla 
Pellegrina rondin^lla? 

Solitaria nelT oblio 
Dab tuo spqso abbandonata 
Piangi forse al pianto mio 
Vedovetta sconsolata? 

Piangi, piangi in tua fav^Ua, 
Pellegrina rondinella. 

Pur di me manco infelice 
Ta alle penne almen t’affidi, 
Scorri il lago e la pendice, 
Empi Taria de’ tuqi giidi, 
Tatto il giomo in tua favella 
Lai obiamando, o rondin^lla. 


T. Grossi, 


P. Metastasio, 


Giovanni Pratu 
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Oh se anch’io! . • . Ma lo cont^nde 
Questa bassa, angusta vglta, 

Dove sole non risplende. 

Dove Taria ancor m ^ t^lta; 

Donde a te la mia fav^lla 
Giunge appena, o rondin^lla. 

II settembre innanzi yi^ne 
E a lasciarmi ti prepari; 

Tu vedrai lontane ar^ne, 

Nuovi monti, nuQvi mari, 

Salutando in tua fave^lla, 

Pellegrina rondin^lla: 


Ed io tutte le mattine 
Riaprendo gli occbi al pianto, 
•Fra le nevi e Ira le brine 
CrederiJ d’udir quel canto 
Onde par che in tua favella 
Mi compianga, o rondin^Ua. 

Una croce a primav^ra * 
Troverai su questo 8U9I0: 
Rondin^lla. in su la sera 
Sovra l^i raccqgli n v<do; 
Dimmi pace in tua favella, 
Pellegrina rondin^lla. 


7'offifnaso Grosst, 


10. madre. 

Non Sempra il t^mpo la . 

O la 8fi6ran le lAgrime a ^li affanni, 

Mia madre ha sessant* anpi, 

E pill la guardo, e pid mi sembra b^lla. 

Non un riso, uno sguardo, un ccnno, un atto, 

In cui non parli il suo mat^mo cqre. 

Ah! se io fossi pittore 

Far^i tutta la vita il suo ritratto. 

Vorrei ritrarla quando inchina il ^viso, 

Perchfe io le baci la sua tr^ccia bianca, 

O cjuando, inferma e stanca, ^ 

Nasconde il suo doldr sotto un sornso . 

Par se fosse un mio pr?go 

Non chlederei del gran pittdr dUrbino 
U penn^llo divino 

Per effigiare di mia madre il volto. 

Vorrei potdr cangidr viU per ▼it?* , . 

Darle tutto il rigdr defh enni ini^i, 

Veddr me v^cchio, e l^i 

Hal sacrifteio mio a^. 



11. n canto. 

Canta il nocchi^r su la spalmata nave, 

E men dura gli par Falta fatica; 

Canta il bifolco in su la spiaggia aprica, 

E il suo caldo sudor r^nde soave. 

Canta il prigione e men mol^sta e grave 
S^nte la stretta sua custgdia antica; 

Canta il villan su la recisa spica 
E Tard^nte del sol face non pave. 

Canta il calloso fabbro, e in suir aurgra 
Pifi li^vi i colpi suQi r^nde col canto, 

Suir incude sudando aspra e songra. 

Cosi, ngn per aver glgria nb vanto, 

Ma per temprare il du^l, con cui m’accgra 
Quinci fortuna e quinci amore, io canto. 

Setnprqnio. 


12. Il marinaio. 

Non ^ ver che io sia meschino, 
La ricchezza in cgr mi abbonda; 
Questo regno cristallino 

S il mio silddito fedel. 

9 una barca in mgzzo all’ onda 
Hg una Stella in mgzzo al cigL 

Quella Stella innamorata 
11 cammin a me rischiara; 

Questa baroa rattoppata 
il mio trgno imperial, 

La mia culla, la mi a bara 
Il mio t^lamo nuzial. 

L’dura ^ infida ed ^ ribglle 
L’onda; ^ incgrta ognor mia sgrte, 
Ma il furor delle procglle 
Hg imparato a disfidar; 

Ma di rischi ma di mgrte 
Pigno ^ il sugl siccome il mar. 

Sovra I’onda, sovra il suglo 
Hawi un Dio che ne difgnde; 

E con Dio stg solo a solo 
Lh nel mgzzo all’ ocedn; 

E il Signor su me distgnde 
La bengfiea sua man* 


G, Permacchi* 



13. I Savoiardo. 

Dal di che ai monti della Savoia 
Lasciai piang^ndo I’dltipao addio, 

Non ^ pill ^rigia, non ^ pid giQia 
Dentro al C 9 r mio! 

Fedel compagno del mio cammino 
Per valli e monti fra g^nti strane 
solamente questo organino 
Che mi di il pane. 

Nel cavo seno del mio stromento 
Chiuse in segreto son tre canzoni : 

L’una ^ selvaggia siccome il v^nto 
De* mi^i burroni; 

E To sentirla, so alcun mi cresce 
Questo penoso fardel ch’io pqrto, 

E il disperato grido che n’^sce 
Mi di confqrtol 

L’altra canzone mdrmora pi<?»^ 
D’occulte giqiCj d’occulti affanni; 

Somiglia il canto della mia Lena 
Mqrta a vent’ annil 

E fo sentirla s’io miro un b^llo 
E afflitto volto di giovinetta, 

Che a’ rai di luna sul veronc^llo 
Canta ed asp^ttaJ 


L’liltimo suono, suqn di speranza, 

Talor pel li^to iere s’intese 
Quando incontravo qualche sembianza 
Del mio paese! 

E ancor I’udreste s’io pur pensaasi 
Ri6dere ai dolci natii casali: 

Ma quelle piante, quei fior, quei sasai 
Non son pid eguali. 

Come alia patria tornar si P®9‘® „ 

Quando si ^ p^rso madre ed amorer 
Am con due sole dol^nti nqte 
Piange il mio cuqre* 

Cosl seguendo 

Per valu e monti fra g^nti strane 
sol compagno questo organino 
^ Che mi di il pane. 


£ spesso in cruccio chino la t^stn, 
B sin del pane vq dubitando. . . . 
Ha gli nccelletti della fqrqsta 
Mi van canUmdo: 



Prat^llo, i paschi trovammo asciutti: 

Sappiam, frat^llo, gli affanni tugi; 

Ma Dio che vede, Dio per tutti, 

Anche per noil Giovanni Prati, 

14. Sonetto agli ucc^Ui. 

Cari uccelletti, che la ngva aurora 
Con canti e voli festeggiar godete, 

Felici voi, felici voi, che ancora 
Vinti da t^dio o da languor non si^te! 

Voi s^mpre ancor di questa tdcit’ ora 
In cqr sentite le armonle segrete; 

E pel ci§l che via via si ricolora 
De’ vQstri gridi Pallegria spargete. 

Cari uccelletti! lo non sg se sia vera 

La dolce fede della madre mia 

Che il vgstro canto chiuda una preghigra: 

Ma cgrto ^ sacro; e cgrto ha una pargla 
Che ancoi^ rammenta al mondo che le obblia 
Le fgrti gigie di chi in alto vola! 

Giovanni Rizzi, 


15. La patria dell’ Italiano. 

Qual ^ la patria deir Italiano? 

Sotto il bgl ciglo napolitano 

Nel mar, nell’ dere, ne' monti un riso 

Natura impr^se di paradiso: 

Pur non ^ TEden napolitano 
La grande patria deir Italiano. 

Qual ^ la patria delP Italiano? 

Net sen d’un’ isola frgme un vulcano, 
E intorno a quello fremono ggnti 
D’ogni tirdnnide insofferenti: 

Pur non ^ il f^rvido suglo sicano 
La grande patria delP Italiano. 

Qual ^ la patria delP Italiano? 

Fors* h il leggiadro giardin toscano, 
Culla aeir arte, sede gentile 
Del dolce elgquio, del bgllo stile? 

Ng, non ^ il gajo giardin toscano 
La grande patria dell* Italiano. 

Fors* ^ il lombardo piano fecondo? 

Fors’ ^ Yengzia dnica al mondo? 

Cittd stupgnde, matnri ingegni, 

Qlgrie e sventure vdntan (]^uei regni. 
Par non Vengzia, non h Milano 
La grande patria dell* Italiano. 



Fors’ ^ il p:uerri^ro Piemonte armato? 
Fors’ ^ Talt^ro Genovesato? 

De* C9rsi Tisola, quella de* Sardi 
Dair aspre rupi, dai cqr ga^ifliardi? 
N9, in br^vi sponde tu cerchi invano 
La grande patria dell* Italiano. 


Dov’ 6 la patria dell’ Italiano? 

Dal regdl T^vere all’ Eridano, 

Tutto che il ddplice mare compr^nde, 
Ove I’acc^nto sonar s'int^nde 
Che il mondo biirbaro rifece umano, 
^ la gran patria dell’ Italiano. 

Dovunque all* oinbra dei tre colori, 

In fermo accqrdo, frat^rni C9ri, 
Stanchi dal vile lungo servire 
Giurar di vincere o di morire, 

B al vinto amico st^nder la mano, 

15 la gran patria dell’ Italiano. 


O Santa t^rra, nqbile t^rra 

Dallo straniero che ti ia gu^rra 
Troppo soffristi oltraggi e danni . 

Sul capo oppr^sso dai lunghi affanni 
Rimetti il prisco cimi^r sovrano, 

O grande patria dell’ Italiano, 


I 
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GazzoUiti* 


16 . n sdbato del villaggio. 

La donzelletta vi^n dalla campagna, 

In sul calar del sole, 

Col suo fascio dell’ ^rba; e reca in mano 
Un mazzolin di rqse e di viqle, 

Onde, siccome suqle, 

Ornare ella si appr^sta 

Dimani, al dl di f^sta, il p^tto e il cnno. 

Siede con le vicine 

Su la scala a filar la vecchier^lla. 

Incontro l^i dove si perde „ 

E novellando vien del suo buqn 

g uando ai di della f^sU ella si ornava, 
ancor sana e sn^lla 
Solea danzar la sera intra di quei 
Ch’ebbe compagni dell’ etk pih b^lla. 

Gik tutta I’aria imbruna, 

Toma azzurro il sereno, o tdman 1 ombre 
Giii da’ colli e da' t^tti, 

Al biancheggiar della rec^nte luna. 

Or la squilla di segno 
Della f^sta che viqne; 
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Sd a quel suqn diresti 
Che il cor si riconfqrta. 

I fanciulli grridando 
Su la piazzuQla in frqtta, 

E qua e M saltando^ 

Fanno nn li^to ronlore: 

E intanto riede alia aua pared mqnsa, 

Fischiando, il zappatore, 

E seco p^nsa al di pel suo ripqso. 

Pqi quando intorno ^ sp^nta ogni altra face 
E tutto Taltro tace, 

8 di il mart^l picchiare, qdi la sega 
*el legnaiuq] che veglia 
Nella chiusa bottega alia luc^rna, 

E s’affretta, e s’adqpra 

Di fornir Tqpra anzi il chiarir deir ^Iba. 

Qu^sto di s^tte ^ il pih gradito giorno, 

Pi^n di sp^me e di giqia: 

Diman tristezza e noia 
Recheran^Pore, ed al travaglio usato 
Ciascuno in suo pensi^r fara ritorno. 

Garzonc^llo scherzoso, 

Cotesta eta fiorita 

E come un giorno d^allegrezza pi^no, 

Griorno chiaro, sereno, 

Che precorre alia f^sta di tua vito. 

Gqdi, fanciullo mio; stato soave, 

Stagion li^ta ^ codesta. 

Aitro dirti non vq’; ma la tua fqsta 
Oh’anco tardi a venir non ti sia grave. 

Gidcofno Leopardi. 


17. Imitazione. 

Lungi dal prqprio ramo, 

Pqvera fqglia frale. 

Dove vai tu? — Dal fa^g^o 

LA dov’ io nacqui, mi dIvise il vqnto. 

Essdi^ tomando, a volo 
Dal bqsco alia campagna, 

Dalla valle mi pqrta alia mbntagna. 

Seco perpetoamente 

Yq peUegrina, e tutto Paltro ignqro. 

Yq dove ogni altra cqsa^ 

Dove naturalmente 
Ya la fqglia di Tqsa^ 

B la fqgJia d’aUqro. 

Gidcomo LeopmrdL 
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Excelsior ! 


18. Excelsior! 

(Dal Longfellow^ 

Del firiorno cad^nte nei ragg:i dubbiosi, 

D^alp^stre declivo pel calie scheggiato 
Un j^idvane ascende, sui giogrhi nevosi 
Recando un vessillo col segno inusato: 

Ha grave la fronte, ma r 9 cchio sfavilla, 

Qual lama snudata, d'un vivido raggio: 

E in suon d’argentina purissirna squilla, 

Un grido ha sul labbro d’igngto 

Indarno lo allettan dal rdstico tetto 
^ La fidtoma gioconda, gli on^sU sembianti; 

Indarno 11 ghiacciaio dal livido asp^tto, 

Qual torvo Jantasma, gli sorge davanti: 

II vecchio gli parla di duri cimenti^ 

Del ciel che s’annera, del nembo che tugna, 

Dei rotti, mugghianti, f“»'iosi torrgnti; 

Ma in ngte squillanti quel gndo 

Da vdrcin lo prega: — su questo mio seno 
Do ftanco tuo capo, deh! vi^ni, ripqsa; 

T1 pianto gli offusca lo sguardo sereno, 

Sospira e.bisbiglia con voce affannosa: 

— A1 pino sfrondatQ mal fido $ il 

L’orrenda valanga sfuggir ti aia dato. 

Tal’d del pietoso villano laddio; 

Ma un suqn dalle cime risponde echeggiato^.^^^^^^^ 

In vetta del monte, coir alba n^c^nte, 

^ I monaci accqlti dintorno all altar 

Cessdron le pr^ci, ch^ un gndo rep^nte 

Per I’aria commqssa s’intese suonar: ji^xcelsiorl 

Un indvin che stnnge con Hgide braccia 
Un atranio vessillo gol mgtto inusato: 

A1 pdllido raggio del freddo mattino 

L’esdnime spgglia non senjbra men bglln, 

B scende sovr^^a dal cielo 
Un mistlco app^Uo, qual fdlgida steUa. 

Rassegfta seUimanaU. 

12 


Jtaliaii' Reader 
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19. La Danza dei Mqrti. 

(Dal Gcsthe,) 

A mezzo ^ la iiQtte; so^gfuarda il torri^re 
L^asilo di mprti; la luna ^ nel pi^no, 

E imbianca le fpsse di tanto sereno 
Che sembra la luce dal giorno venir. 

Si mugve una tomba, pgi quella, pgi questa; 
Ed gcco, rawglti da cdndida vgsta. 

Qua Tuno, qua I’altro gli schgletri uscir. 

La bieca congrgga Tugl darsi trastullo; 

E ranche e ^i stincbi disngda alia danza. 
Col ppvero il ricco, col vgcchio il fanciullo 
La riada s^ntgsse, s’ingrgssa, s’avanza. 

Lo strdscico impaccia del lungo lenzugl; 

E pgi che timore — non ban del pudore, 
Ne sougtono i tgrgbi, lo gittano* al sugl. 

Or s’dlzano tibie, si piggan gingccbi, 

— Acc^doho orrgndi, novissimi ggsti ! — 
Di n^cchere a guisa, di tasti mal tocchi 
Vi scricchiola e crgccbia lo strano tenor. 

Li guata il torrigre con muto sogghigno; 

Nel cr^dulo oreccbio gli soffia il Maligno: 
«Discendi, ed un manto rapisci a color. > 

E ratto rimpresa succgde al pensigro; 
Discende, ritorna, richiude le pgrie. 

La luna fra tanto sul campo di mgrte 
L’orribile danza prosegue a schiarar. 

Ma, Pun dopo Taltro, svanisce lo stuglo; 
Kavvglto di ngvo nel bianco lenzuglo 
Con sordo bisbiglio sottgrra dispar. 

Sol un ne rimane, che intgppa. che fruga, 

Che brdncola e palpa per tutti gli avglli; 
Al fin non incolpa verun de’ fratglli, 
Perchb la sua vgste nell* aria fiut$. 

S’awgnta alia torre, ma sdbito indigtro 
La pgrta devgta ributta lo spgttro. 

V*^ sopra una croce, Tarcarla non pu^. 

E pu la sua Tgste conTien che riabbii^ 

Nh spasio rimane per lungo consiglio. 

Ai ggtioi spgrti d& sdbito di piglio: 

Da questo su quello s^ingrpica e saL 

Oogli dmeri in arco s’aggrapp^ s'ag^ir^ 

* Qual ragno gambnto, di spira in lapira; 
Ghermito ^ quel tristo; qui fuga non val. 
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Lo prend© un terror© convulso, cr©sc§nt©; 

Ridar gli vorrebb© la vest© rapit^ 

Ma il lembo s’lmpiglia d’un cdrdin© al d^nte 
Non r^sta al torri^re piu soffio di vita. 

B della luna — s’imbruna il seren. 

D’un colpo songro la squilla rintocca. 

Lo scb^ltro dirqcca sul duro terren. 

Andrea 


20. Il cinque maggio. 

Ei fu. Siccom© immqbil© 

Dato il mortal sospiro, 

Stett© la spgglia imm^mor© 
kOrba di tanto spiro, 

Cosi percqssa, att^nita 
La T^rra al nunzio sta, 

Muta pensando all’ dltima 
Ora deir uqm fatale; , 

Nb sa quando una simile 
Orma di pi^ mortal© 

La sua cru^nta pdlver© 

A calpestar verr^. 

Lui sfolgorante in sqglio 
Vide il mio g^nio © tacque; 

Quando con vec© assidua, 

Cadde. risors© © giacque, 

Di mille voci al sqnito 
Mista la sua non ha: 

Virgin di s^rvo encqmio 
E di codardo oltraggio, 

Sorge or commqsso al sdbito 
Sparir di tanto raggio, 

E scigglie all’ uma un cdntico 
Gh© tors© non morrd. 

Dali’ Alpi all© Pirdmidi, 

Dal Manzanarr© al Reno, 

Di quel aecuro il fdlmin© 

HPenea dietro al balenoj 
Scoppi$ da Scilla al Tanai, 

Dali' uno all’ altro mar. 

Ptt vera glgria? Ai pgsteri 
L’drdua sentgnza: nui ^ 

Chiniam la front© al Mdwimo 
Fattor. ch© vgllo in lui 
Del creator sno spirito 
Pid vasta orma atampar. 

12 ^ 



Xja procellosa e tr^pida 
Oioia d*un g^an disegpo, 
Xj’ansia d’un cor che indgcile 
S^rve, pensando al reg^no; 

IEj il ^ung^e, e ti^ne un pr^mio 
Ch’^ra follia sperar; 

Tutto ei provg: la ^Igria 
Mag:aior dopo il peri^lio, 

La fo^a e la vittgria. 

La r^grgria e il tristo esig^lio: 
Due vglte nella pdlvere, 

Due VQlte suir altar. 

‘Eti si nom^ : due s^coli. 

L’un contro Taltro armato, 
Sommessi a lui si VQlsero, 
Come aspettando il fato; 

Ei fe’ silenzio, ed drbitro 
S’assise in m^zzo a lor. 

E sparve, e i di nell’ Qzio 
Chiilse in si br^ve sponda, 
Seg^no d^imm^nsa invidia 
E di piet& profonda, 
L’inestin^ibil gdio 
E d’indomato amor. 

Come sul capo al ndufragfo 
L’onda s^avvQlve e pesa, 

L’onda su cm del misero, 

Alta pur dianzi e tesa, 

Scorrea la vista a sc^rnere 
Prgde remgte in van; 

Tal su quell’ alma il ciimulo 
£>elle memQrie scese! 

Oh quante vqlte ai pqsteri 
Narrar s^ stesso imprese* 

E sulle et^rne pdg^ine 
Oadde la stanca man! 

O quante vqlte, al tdcito 
Morir d’un ^iomo in^rte, 
Chinati i rai fulminei, 

Le braccia al sen cons^rte, 
St^tte^ e dei di .che fdrono 
L’assalae il aowenirt 

E ripen8<^ le mqbili 
T^nde, e i percqssi valli, 

E it lampo de’ manlpoli, 

E l*oDda de’ eavalli, 

E 11 concitato impeiio. 

E ii o^ere nbbidir. 
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Ahil forse a tan to strazio 
Cadde lo spirto an^lo, 

E disper^ ; ma vAlida 
Venne una man dal ci^lo, 

E in pid spirabil dere 
Pietosa il trasport^; 

E TavviO pei flQridi 
Senti^r della speranza, 

Ai campi et^rni, al pr^mio 
Che i desid^ri avanza, 

Dov*6 sil^nzio e t^nebre 
La glgria che passi^. 

Bella Immortal 1 ben^flca 
Pede ai trionfl avvezzal 
i^crivi ancor questo, alldgrati; 

Chh pid sup^rba altezza 
Al disonor del Gglgota 
Giamllbai non si chin^. 

Tu dalle stanche cdneri ^ 

Sperdi ogni ria par^la; 

II Dio che att^rra e suscita, 

Che affanna e che console, 

Sulla des^rta cdltrice 
Accanto a lui pos^. 

A. Manzont* 



Appendice sulla letteratura antica. 


21. Torquato Tasso. 

Nacque a Sorrento I’anno 1544 da Pqrzia dei Rossi 
e da Bernardo, che qra bergamasco ed esercitava un 
ufficio piibblico nel regno di Napoli. 

Bernardo Tasso, per aver dirqtto a^l’ Imperatore 
Carlo y un giusto richiamo contro il vieerd di Napoli, 
cadde in disgrazia della corte, e fu eostretto ad abban- 
donar Sorrento insiqme col suo Torquato, che allora 
contava appena diqci anni di etA. Padre e figlio an- 
d^rono qualche tqmpo raminghi per ITtalia. Alla fine 
81 stanzi&rono a Padova, ed ivi Torquato, volenteroso 
d’imparare, frequentava con grande profitto le scuole 
pfibbliche. 

Mentre dimordvano in quella cittA, capitArono alle 
raani del giovinetto studioso le istqrie de’ Cavaliqri, che 
vqrso il 1200 qrano passati in Tqrra Santa per ricu- 
pera,re con I’armi il sepolcro di Nqstro Signore dalle 
mani de’ Turchi. I bqi tratti di valore e le stranis- 
sime awenture di que’ valorosi, detti Crociati dal segno 
della croce che port&vano sul pqtto, gli accAsero la 
fantasia. Nqtte e^giorno pensava ad essi; e allora 
cominci^ a scrivere le prime p&gine del suo cqlebre 
poqma intitolato <Geruml^mme liberata.* Ma gii prima 
d’imprqndere quell’ qpera avea stampato altre poesie, 
le quali avevan diffuse per I’ltalia la fama del suo 
^h^ndissimo ingegno; perci^ nella firesca etA di ventnn 
anno fu invitato con Iqttere dal Cardinal d’Este a stare 
con lui alia corte di Ferrara. 

Torquato Tasso accett^ la cortese offqrta; venue 
a Ferrara, e fu benissimo accqlto. Ivi continuava con 
ardore il suo poema; e di mano in mano, che lo scri- 
andava leggqndo al duca Alfonso e alle sorqlle 
di' lui. Ayes egli finite i primi qtto canti della Gem- 
salqmme Uberati^ quando il Cardinale d’Este lisqlse di 
fare un viaggio m Francia e vqlle seco il poqta. 
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Torauato lo segui di mal knirao. Prima di partire 
d’ Italia, gli piacque d’adfempiere all’ tltimo dovere 
il padre, ch’ei'a lUQrto allora. Vend^tte quanto avea di 
meglio, e col danaro che ne cav$, er^sse un monumento 
alia bugna memgria del suo genitore. 

Pgco tempo stqtte a Parigi. La benigniti. del ciqlo, 
la dolcezza della lingua natla, V amor della patna, ed 
altri affgtti lo ffecero tornar prgsto m Italia. 

Ginnto a Ferrara, il duca gli fu generoso di tutte 
le comoditd deUa vita; e il Tasso gra contentissimo 
Da ogni parte gli piovdvano Igdi. Pra le persone, che 
pih ammirdvano il suo ingegno, egh 
rella del duca. Le pargle onordvoli, che I*- 
diceva del Tasso, commgssero r&nimo del gi6vme PO?'^ » 
ond’ esso, riscalddtosi la fantasia, parlava 
familiarity alia duchessa, e non ijg” 

nnel risnetto che conviene nsare co» Grandi. Cig dis 
niacaue^^ duca Alfonso, che cominci^ a nutnre contro 

S Tasso qualche amarezza. Questo ®®^J®^j„*JJ®®acce880 
T>id auando gli fu narrato che il pogta in un accgseo 

§i*'cQllera tirf un colt?llo a un ?’“*,?!' S 

fatto «n n.al garbo. .U SaS 

e digde 6rdine che si carcerasse Torquato. 

Ecco il Tasso chiuso in cdrcere per non aver saputo 
frenaw I’ira e I’Impeto delle fgcose passioni. Cold dentr 
T^are che il suo cervello commciasse a dar la ® 

forse^mpazzTa del tutto, se non trovava il m^z^o d 
fuffffire — Povero Torquato! senza danaro, senza panm 
bffioli andru”ando%i,citti “ 

corte di Ferrara. 

Non Vi fosse maigiunto! Chd egli facgndo atti da 
fnribX apartando fel.duua, 
debita reverenza colla pnncipessa Eleonora, f 

issiTiflfli 

anmal^ gravemente. 
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Appena si ri^bbe, egli scrisse molte siippliche ai 
pia illustri personaggi, che av6ano l^tto e loilato il suo 
libro della Gerusal^mme, affinch6 si compiacessero d’in- 
tercfedergli di nuQvo la grazia del duca Alfonso. Que’ 
Signori stimdyano a ragione il Tasso per un po^ta di 
m^riti straordinari, quindi si adoper^rono in suo favore 
con tanto impegno, che gli ottdnnero la liberty. Tor- 
quato usci da quello spedale, nel 1586, Idcero nelle 
vqsti, sfinito e coll’ ^nimo agitatissimo. 

Ma come poteva ^sser pqvero un uqmo, che aveva 
arricchita la nazione italiana d’un po^ma si bqllo? Come 
poteva ^sser pgvero un uqmo, che per le sue lunghe fa- 
tiche negli studl avea acquistato un nome immortale? 
I nipoti di Papa Clemente VII, presi di vanerazione per 
I’autore della Gerusal^mme gli ftcero I’invito di recarsi a 
Roma. Il Tasso aggradi I’otf^rta ; e in Roma trov$ ab- 
bondanza d’ogni cQsa a lui necessaria. Allora i letterati 
e i principi dTtalia si convinsero, che il Tasso ^ra uno 
di quei rari spiriti, che illustrano la patria e decretdrono 
d incoronarlo d’allqro, come si ^ra fatto col Petrarca. 

Tutto si apparecchiava per quella cerimgnia, che 
dovea qssere il trionfo della sapienza e del ggnio. Il 
p^polo si rallegrava; Roma s’empiva di ggnte cnriosa 
di vedere il gran pogta asc6ndere fra gli appl&usi in 
Oampidgglio. Tutto qra mgto e fgsta nella cittA . , . e 
intanto il pgvero Tasso flniva nel convgnto di San- 
t’Ongfrio i sugi giorni. 

La vigilia della solennitA, in cui la corona doveva 
cingerlo, fu trovato mgrto nella sua cAmera, prgsso ad 
un tavolino, su cui gra una Igttera, ch’egli scriveva ad 
un araico (Antgnio Costantini di MAntova), annunziAn- 
dogli che sentiva appressarsi il tgrmine della sua vita, 
^ra il di^25 aprile del 1595. L. A. Parravicini. 

22. Al Duca Alfonso d'Este. 

.Tgrini potevi, alto signor, la vita, 

ChA de’ monarchi g dritto; 

Ma tgrmi quel che la bontA infinita 
Senno mi dig, perohb d’amore hg scritto, 

D’amore a cui natnra e il cigl n’invita, 

^ delitto magjgior d’oeni delitto. 

Perddn ohiedei, tu mel negasti: addio, 

Mi pgnto ognor del pentimento mio." 
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28. Ultima l^ttera di Torquato Tasso. 

Che diri il mio Signor Antonio, quando udirJi la 
morte del suo Tasso? e per mio avviso non tarder^ 
molto la novqlla, perch6 io mi sqnto al fine della mia 
vita, non essqndosi potuto trovar mai rimqdio a questa 
mia ' fastidiosa indisposizione sopravvenuta alle molte 
altre mie sqlite, quasi lApido torrqnte, dal quale senza 
potere avere alcun ritegno vedo chiaramente qsser ra- 
pito. Non ^ tqmpo che io parli della mia ostinata for- 
tuna, per nqn dire dell’ ingratitddine del mondo, la 
quale ha pur voluto aver la vittqria di condurmi alia 
sepoltura mendico, quando io pensava che quella ^iQna 
che, malgrado. di chi non vuqle, ayr& questo sqcolo dai 
miei scritti, non fosse per lasciarmi in alcun mqdo senza 
ffuiderdone. Mi sono fatto condurre in questo monastero 
di Sant’ Onofrio, non solo perch6 I’aria ^ lodata dai 
medici pih che d’alcun’ altra parte d^ Roma, ma quasi 
per cominciare da questo luqgo eminqnte e colla con- 
Wsazione di questi devqti Padri, la mia conversazione 
in cielo. Pregate Iddio per me : e siate sicuro che, 
siccome vi ho amato ed onorato sqmpre nella presqnte 
vita, cosl farO per voi nell’ altra pih vera, ci6 che a,lla 
non finta, ma verace cariti s’appartiqne. Rd alia divina 
grazia raccomando voi e me stesso. Di Roma, in sant - 
Onqfrio. 


24. I Crociati gidngono in vista di Gerusal^mme. 

Ali ha ciascuno al cqre, ed ali al pi^de, 

N6 del suo ratto andar per^> s accorge. 

Ma quando il Sol gli dridi campi fi^de 
Con raggi assai ferv^nti, e in alto sorge, 

Ecco apparir Gerusal^m si vede, 

■^cco additar Gerusal^m si scQrge, 

Ecco da mille voci unitemente 
Gerusal^mme salutar si s^ntel 

Cosi di naviganti audace stuolo, 

Che mova a ricercar estraneo lido, 

B in tnar dubbioso e sotto ign 9 to pqlo 
Prqvi Tonde fallaci e il v^nto infido, 

Se alfin discopre il deslato suolo, 

, Il saluta da lungi in li^to gndo, 

B Tuno all’ altro il mostra, e mUnto oblia 
La BQia e il mal della passata via. 



A1 gran piacer che quella prima vista 
Dolcemeute spir^ neir altrui p^tto, 

Alta contrizYon successe, mista 
Di timoroso e river^nte alT^tto. 

Osano appena dUnnalzar la vista 
V^r la citt^, di Cristo alb^rgo el^tto, 

Dove mori, dove sepolto fue. 

Dove pgi rivesti le membra sue. 

Sommessi acc^nti e tdcite par<jle, 

Rotti singulti e fl^bili sospiri, 

Della g^nte che in un s’allegra e dugle. 

Fan che per Taria un mormorio s’aggiri: 

Qual nelle folte selve udir si suqle, 

S’avvien che tra le frondi il v^nto smri, 

O quale infra gli scqgli o pr^sso ai lidi 
Sibila il mar percqsso in rduchi stri61. 

T, Tasso. Gerugal^mme liberata. 


^5. Fuga d^Erminia. 

Intanto Erminia infra Fombrose piante 
D'antica selva dal cavallo ^ scqrta; 

N6 pih gov^rna il fren la man tremante. 

E m^zza quasi par tra viva e mqrta. 

Per tante strade si raggira e tante 
Il corridor che’n sua balia la pqrta, 

Ch’al fin dagli qcchi altrui pur si dilegua; 

Ed ^ sov^rcnio omai ch’altri la segua. 

Qual dopo lunga e faticosa caccia 
Tdrnansi m^sti ed anelanti i cani, 

Che la fera perduta abbian di traccia, 

Nascosa in selva dagli ap^rti piani: 

Tal pi^ni d’ira e di vergogna in faccia 
Ri^dono stanchi i cavalier cristiani. 

Ella pur fugge, e timida e smarrita 
Non si vglge a mirar s’anco ^ seguita. 

Fuggi tutta la n 9 tte, e tutto il giorno 
Err9 senza consiglio e senza guida, 

Nqn udendo o ved^ndo altro d’intorno 
Che le idgrime sue, che le sue stride. 

Ma nell’ ora che'l sol dal carro adorno 
SoiQglie i corsi^ri, e in grembo al mar s'annida, 
Giunse del b^l Giordano aile chiare acque, 

E scese in riva al fiume, e qui si giacque. 

Cibo non pr^nde gi^; chb de* suqi mali 
Solo si pssce, e sol di pianto ha sete: 

Ma’l sonno, che de* miseri mortaU 
col suo dolce oblio, pqsa e qui^te, 
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Sopl co’ s^nsi i sugi dolori, e Tali 
Dispieg^ sovra plAcide e chete; 

Ne perQ c^ssa amor con varie forme 
La sua pace turbar, mentre ella d^rme. 

T, Tasso. GerusalQmme liberata. 


26. LodQvico Ariqsto. 

Questo illustre po^ta nacque a Reggio dell’ Emilia 
nel 1474, ma dimor^ quasi del continue a t errara; onae 
h comunemente chiamato il Ferrarese. Quivi apprese i 
nrimi rudimenti dell’ italiano e del latino ; e pQco dope 
fu dal padre posto alio studio della legge, dove spese, 
con PQCO 0 n’un profitto, cinque anni, lino circa al ven- 
tesimo dell’ eU sua: ma pqi lasciato in liberU si raise 
con tanto ardore alio studio delle Iqttere latine die in 
breve tempo ne divenne padrone in inQdo da destar me- 
raviglia negli UQinini del prqprio tempo. Stretto di pQi 
tra le angustie domestiche per la mQrte del padre ® 
dover sovvenire ai molti fratelli suQ^ nsolvo di po^i 
ai servigi del Cardinale IppQlito d’Este e 
principio la sua vita di cortigiano. II 
era uomo pid da affari che da chiesa, occupy Lodqvico 
in continue ambascerie e in altre commissioni, facendolo 
s^sso ebrrere per le pQste, tanto chfe parve all’ AriQsto 
che di pofta lo avesse fatto cavallaro. \erso il 1605, 
dopo essersi gia reso c^lebre con alcune commedie e 
poesle, pose mano al gran poema 

Furioso, e lavordndovi attorno assiduamente per dieci 
anni o p^co pih, pota pubblicarlo in 40 canti nel 1516. 
— B difficile dare un’ idea dell’ immensa e svariata 
orditura di questo poema; i primi vqrsi del primo canto 
ne anndneiano Bommariamente il coutenuto: 

Le donne, i cavalier, I’arme e gU amori, 

Le corteale. I’audaci imprese lo canto 
Che furo al tempo che paaaaro i Mgrt 
D’Africa il mare e in Francia ngcqner tanto, 
Seguendo Tire e i giovenll fnron 
D’Agramante lor re, che »i die vanto 
Di vendicar la mgrte di Troiano 
Sopra re Carlo imperator romano. 

Dirg d’Orlando in un medeamo tratto, 

. Coaa non detta in prgaa mai, nh in nma; 

Che per amor venne in furore e matto, 

D’ugm che al aaggio gra atimato pruna. 
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Legf^^ndo il Furioso par d’assistere a uno di quegli 
spettdcoli che i Francesi chiamano furies, nei quali lo 
spettatore passa di meraviglia in meraviglia. Stup^nda 
^ pqi la bellezza della sua forma po^tica e tale ^ I’evi- 
dqnza di rappresentare che il solo Dante gli pu$ stare 
a fronte. Il suo stile ^ oltre ogni credere vario e pie- 
gh^vole e esprime tutto appropriatamente I’umile, il 
mediqcre e il sublime, e scorre senz’ ombra di st^nto 
per tutti i tugni della scala po^tica. 

Dalla Crestomazia Ital, di Rigutinu 

27, Fuga d* Angelica* 

Fu^e tra selve spaventose e scure, 

Per iQchi inabitati §rmi e selvaggL ^ 

Il m^ver delle frondi e di verzure, 

Che di c^rri sentia, d’olmi e di faggi, 

Fatto le avea con siibite paure 
Trovar di qua e di Ik strani v^aggi; 

Ch^ ad o^i ombra veduta in monte o in valle, 
Temea Rinaldo aver s^mpre a le spalle. 

Qual pargoletta damma o caprlola 

Che tra le fronde del natio boschetto 

Alla madre veduta abbia la gola 

Stringer dal pardo, e aprirle *l fianco o *1 p^tto, 

Di s^va in selva dal crudel s4nvola, 

£ di paura tr^ma e di sosp^tto: 

Ad ogni st^rpo che passando tocca, 

^sser si crede air empia f^ra in bocca. 

Quel di e la ngtte e m^zzo I’altro giomo 
S’and^ aggirando, e non sapeva dove: 

Trov 9 ssi al fine in un boschetto adorno, 

Che lievemente la fresc’ dura mgve. 

Duo ohiari rivi mormorando intorno, 

Sempre T^rbe vi fan tenere e n 9 ve: 

£^ rendea ad ascoltar dolce conc^nto, 

I(otto tra picciol sassi il cdrrer l^nto. 

Qnivi par^pdo a l^i d'^sser sicura 
£ Ionian da Rinaldo mille miglia, 

Dalla via stanca e dalP estiva arsura» 

Di riposare alquanto si consiglia. 

Tra nori smonta, e lasoia alia pastora 
Andare il palafren senza la briglia; 

£ quel va errando intomo alle ohiare onde, 

Che di fresca ^rba avdan pi^ne le sponde. 

l^eo non Inngi nn bql oesp^lio vede 
Di spin fioriti e di vermiglie rpse. 
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Ohe dell© liquid’ ond© a sp^cchio si^d©, 

Obiuso dal sol fra I’alt© qu^rc© ombros©; 

CJosi voto n©l m^zzo, ch© concede 
Presca stanza fra Tombre piu nascose: 

B la foglia coi rami in m^do ^ mista, 

Che ’1 sol non v’entra, non che minor vista. 

Dentro lotto vi fan t^nere erbette, 

Che invitano a posar chi s appres^nU. 

La bella dgnna in m^zzo a quel si mette; 

Ivi si corca, ed ivi s’addormenta. 

Ma non per lungo spazio cost st^tte, 

Gh’ un calpestio le par che venir s^nta. 

Cheta si li^va, e appr^sso alia riv^ra 
Vede ch’armato un cavalier giunt ^ra. 

ArtQsio, Orlando Furioso. 


28 / La casa del sonno. 

Giace in Ardbia una Valletta aviQna^ 

Lontana da cittadi e da viUaggi, 

Ch* air ombra di duo monti ^ tutta piQua 
Di antiqui abeti e di robusti taggi. 

II sole indarno il chiaro di vi mena, ^ 

Ch6 non vi pu^ mai penetrar coi raggi^ 

Si jrli ^ la via da folti rami tronca: 

E quivi entra sott^rra una spelonca. 

Sotto la negra selva una capace 
B spazlosa grqtta entra nel sasso, 

Di cui la fronte I’^dera seguace 
Tutta aggirando va con stqrto passo; 

In quest© alb^rgo il grave S®nno 
L’Ozio da un canto corpulent© © ^asso , 

Dair altro la Pigrizia in terra •»?«©' 

Ch© non pu^ andare © mal r^ggesi in pi^de. 

lio smemorato Oblio sta sulla pqrta; 

Non lascia ©ntrar nfe riconosce wcuno; 

Non ascolta imbasciata, nfe npqrta; 

B pariment© ti^n »5ac«“^ , 

n Silenzio va intomo, © fa la 

Ha 1© scarp© di feltro ©I naan^l bmno, 

Ed a onanti n’incontra, di lontano, 

Ch© non debban venir, cenna eon mano. 

’ AHOtU. Oriaado Fnrioso. 
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29 . Una btirla. 

Ess^ndo io una nQtte alloggiato in Paglia, awenne 
che nella med^sima osteria, ove ^ro io, ^rano ancor 
tre altri compagni, due da Pist^ia I’altro da Prato, i 
quali dopo cena si misero, come spesso si fa, a giuo- 
care. Cosl nqn and$ molto che uno dei due Pistoiesi, 
perdqndo il rqsto, rest$ senza un quattrino, di mqdo 
che cominci^ a disperarsi e maledire e bestemmiare 
fieramente e cosi continuando se n’and^ a dormire. Gli 
altri due avqndo alquanto giocato, deliberdrono fare 
una burla a questo che qra ito a Iqtto. Onde, sentqndo 
che esso gii dormiva, spqnsero tutti i lumi e vel&rono 
il fuQCo; pqi si misero a parlar alto e far i maggiori 
rumori del mondo, mostrando venire af contrasto pel 
giuQco, dicqndo uno — Tu hai tqlto la carta di sotto 
— I’altro neg&ndolo, con dire — E tu hai invitato sopra 
frusso : il ^iqco vada a monte — e cotai cqse, con 
tanto strqpito, che colui che dormiva si risvegli^; e 
sentqndo che costoro gioc^vano e parl&vano cosi come 
se vedessero le carte, apri un pqco gli qcchi, e, non 
vedqndo lume alcuno in camera, disse: K che di&vol 
farete voi tutta n^tte a gridare ? pqi sdbito si rimise 
gih come per dormire. I due compagni nqn gli diqdero 
risposta, ma seguit&rono I’brdine loro, di mqdo che co- 
stui, mqglio risvegliato, cominci^ a maravigliarsi ; e 
vedqndo certo che ivi nqn qra nC fuqco nC splendor 
alcuno e cue pur costor giocdvano e contendCvano, 
disse: Come potete voi veder le carte senza lume? 
Rispose uno dei due: Tu dqvi aver perduto la vista 
coi denari; non vedi tu se qui abbiamo due candele? 
Levqssi quello che qra in Iqtto sulle braccia, e quasi 
adirato — o ch’io sono ubriaco o ciqco, o voi mi dite 
delle* bugie. — I due levdronsi e anddrono al Iqtto ten- 
toni, ridqndo e mostrando di crfedere che colui si fa- 
cesse bene di loro; ed esse pur replicava: Io dico che 
nj}n vi vedo! In hltimo i due cominci&rono a mostrar 
di maravigliarsi fgrte, e I’uno disse all’ altro: OimC, 
parmi ch’ei lo dica dawero; d& qua quella candela e 
vediamo se forse gli si fosse intorbidata la vista. Allor 
quel meschino tenne per fermo d’qssere diventato ciqoo» 
e piangqndo dirottamente disse: O Aratqlli miei io spa 
ciqco : e sAbito cominci^ a cbiamar la Nqstra Dqnna di 
Loreto e ^regarla che gli perdonasse le bestemmie e le 
maledisioni che aveva dette per aver perduto i denarL 
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I due compagni lo confort&vano e dic6vano : Ma non ^ 
Dossibile ehe tu non ci vegga: ^ una fantasia che tu 
t’hai posta in capo. Oim^l replicava I’altro, che questa 
non ^ fantasia, n6 vi veggo altrimenti che se non avessi 
mai avuto qcchi in tqsta. E pure tu hai la vista chiara, 
risoondfeano i due e dic^ano Tun aU’altro : Guarda come 
eeli apre ben gli occhi e come li ha bqlH I e chi potrqbbe 
cr^dre ch’lgli non vedaP II poveretto piMgeva pih 
forte e domandava misericordia a Dio. In dltimo costoro 
ffli dissero : Fa voto d’andare alia Nqstra Dgnna di 
Loreto devotamente scalzo ed ignudo, ch6 questo q il 
miglior rimqdio che si pQssa ayere; « 
anderemo ad Acquapendqnte e m queste altre tqrre 
vicine per vedpre di qualche mqdico e non mancheremo 
di fare per te ogni CQsa possibile. Allora quel meschino 
sdbito s’inginocchid nel Iqtto e con infinite lAgrime e 
Imaro pentimento d’aver bestemraiato, fece voto sol^nne 
d’andar ignudo a Nqstra Signora di Loreto ed ofti rle 
un paio d^cchi d’argqnto, di non mangiar came il mer- 
coledt n6 ^uqva il venerdi e digiunare pane ed acqua 
ogni sdbato ad onore di Nqstra Signora, se 
dSa grazia di rioaperar la Ti.la. I dua 
trati in un altra cdraera, acc^sero un lume e se ne 
v^nnero con le maggior risa del raondo davanti a 
poveretto; il quale, bench6 fosse 
fanno, come potete pensare, 

Haiia Tiaaaata naura, che non solamente non poieva 
^ ridere ma n6 pur parlare ; e i due compagni non fac^ano 
altro che stmolarlo, dicqndo 

tutti questi voti, perche aveva o^tenuta la grazia^do 
mandata. 


80. Francqsco Petrarca. 

Nacoue Francesco Petrarca il 20 luglio del 130^ 
in Arezzo dove si qra ricoverato suo padre, sbandito 
di Firenze insieme con Dante. Trasportato dalla 
ancorl bambinqllo all’ Ancisa a 9«»att6rdici migUa da 
Firenze ivi rimase flno ai sqtte anni; p(>i, dimorato un 
pasjjl in ATigPOpe, p p.^ . m^r; 

S intras agli studii letterani p Ji «tSSi eiJS 

olbpelUqri e in Bolqgn^ nei .Si*"** 
spesebqn sqtte anni, coltivdndoli di mala vqglia, inna 
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morato com’ ^ra dei letterarii. Tomato in Avignone 
si accese di amore per madgnna L4ura, che celebr^ 
ne’ suoi v^rsi; visse famigliarissimo ai piti 'illustri 
UQmini della nubile famiglia romana dei Colonna, intra- 
prese lunghi viaggi e sostenne onordvoli ambascerie; 
accarezzato da piincipi e signori italiani, uno de’ quali, 
il re Eobqrto di Napoli, ottenne che egli fosse pubbli- 
camente incoronato in CampidQglio. Finalmente in eti 
di settant’ anni ritirdtpsi in Arqua sui cqlli Eug^nei 
fu trovato mgrto nella sua biblioteca il 18 luglio del 
1874. 

Moltissime e dgtte gpere scrisse il Petrarca in lin- 
gua latina, dalle quali sperava Timmortalit^ del suo 
nome, e ad una di esse, al pogma dell’ ‘Africa, dovgtte 
I’onore della sua incoronazione. Ma la posterity fu di 
parere diverse dal suo; e mentre pgchi dgtti c6rcano 
le gpere latine di lui, non v’ha Anima gentile in Italia 
e dotata di qualdhe coltura, che ngn Iggga con amore 
il suo Canzoni^re, cio^ le sue liriche volgari, che egli 
pareva tenesse in pgco conto a comparazione di qUeUe 
altre gpere sue. Si divide il Canzonigre in due parti 
la prima delle quali contigne le poesle scritte mentre 
viveva M. Laura, I’altra quelle che furono dal pogta 
composte dopo la mgrte di Igi. Vgngon pgscia i Trionfi, 
scritti in tgrza rima ad imitazione di Dante, ed hanno 
pur essi per argomento gli amori del pogta e le Igdi 
di Laura. Altre ispirazioni egli trasse dalla religiohe 
e dalla patria scrivendo alcune rime di pentimentb, e 
sonetti e canzoni dindole politica. 

Dominxco Capellino. 


81. Frimavera. 

Z^firo^ toma e ’1 bgl tgmpo rimenl 
£ i fiori, r^rbe, sua dolce famiglia, 

E garrir Prqgne e pitoger Filomena; 

E primavgra oindida e vermiglia. 

Ridono i prati e ’1 cigl ai rasserena; 
Oigye s’allegra di mirar ana figlia; 

L’aria e Tacqua e la tgrra g d^mor pigna; 
Ogni animal d’amar si riconaiglia. 


f. Petrarca. 
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32. Come Petrarca vide ima vqlta Ldura. 

Da' rami scendeva 
(Dojce nella raemgria) 

Una piQgrgia di fior sovra- '1 suo grembo; 

Ed <ella si sedea 
Umile in tanta ^Ipria, 

Cov^rta gik dell’ amoroso nembo, 

Qual fior cadea sul lembo, 

Qual su le trecce bionde, 

Ch’oro forbito e p^rle 

^ran quel dl a vederle; v » 

Qual si posava in t^rra e qual sii londe; 

Qual con un va^fo errore 

Girando, parea dir: qui regna Amore. 

’ A /V/#' 


• 38. Visione. 

Levommi il mio pensi^ro in parte, ov\‘ra 
Quella ch’io cerco e non ritrqvo in tc^rra; 

Ivi, fra lor che ’1 t^rzo cerchio s^rra. 

La rividi piu b^lla e meno altera. 

Per man mi prese, e disse: In questa 8p<jra 
Sarai ancor meco, se ’1 desir non ^rra: 

1' son col^i che ti dib tanta gu^rra, 

E compib mia giornata innanzi sera. 

Mio ben non cape in intelletto umano; 

Te solo asp^tto e quel che tanto amasti 
E \k giuso ^ rimaso, il mio b<^l velo. 

Deb perch 6 tacque ed allarg<> la mano? 

Ch’al suqn de’ detti si pietosi^ e casti 
Pqco mancb ch’io non rimasi in ci^lo. 

^ /•'. Petrarca, 


84. Le pastor^lle monta nin e. 

O.vaghe montanine pastor^e, 

Donde venite si leggiadro e Duller 
Qual h il paese dove nate setc, 

Che si bel frutto pid che gU Mtn adduce/' 
Creature d’amor vo’ mi parete, 

Tanto la vpstra vista adoma luce! 

N6 pro n^ argfuto in voi nluce, 

E nial vestite parete angiol^ila. — 

Italiui Reader. 
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— Noi stiamo in alpe pr^sso ad un boschetto 
Pgvera capannetta ^ ’1 OQstro sito: 

Col padre e con la madre in picciol t^tto 
Torniam la sera dal prato fiorito. 

Dove natura ci ha s^mpre nodrito 
Guardando il di le ngstre pecor^lle. — 

— Assai si d§' doler vQstra bellezza, 

Quando tra monti e valli la mostrate; 

Che non ^ t^rra di si grande altezza 
Dove ngn foste degne ed onorate, 

Dgh, ditemi se voi vi contentate 

Di star ne’ bgschi cosi poverglle. — 

— Pin si contgnta ciascuna di noi 
Andar drigto alle mandre alia pastura, 

Che ngn fargbbe qaal fosse di voi 
D’andar a fgste dentro a vgstre mura. 

Ricchezze non cerchiam nh pin vedtura 
Che balli, canti e fiori e ghirlandglle. 

♦ Franco Sacchetti. 


35. Messer Bemab^ e Tabate. 

Messer Bernab^, signor di Milano, ess^ndo trafitto 
da un mugnaio con b^lle ragioni, gli fece dono di gran- 
dissimo benefizio. Questo signore ne’ sugi t^mpi fu temuto 
piil che altro signore; e, comech^ fosse crud^le, pure 
nelle sue crudelti avea gran parte di giustizia. Fra 
molti de’ casi che gli avv^nnero fu questo, che un ricco 
abate avqndo conamesso alcuna cgsa di negligqnza di 
non aver ben notricato due cani alani, che qrano dive- 
nuti stizzosi (ed ^rano del detto signore), gli disse che 
pagasse fiorini quattro, Di che Tabate cominci^ a do- 
niandare misericgrdia. E il detto signore, yedqndogli 
domandare misericgrdia, gli disse — Se tu mi fai cliiaro 
di quattro cgse, io ti perdoner^ in tutto. E le cgse 
son queste: che io vgglio che tu mi dica, quanto ha 
di qui al ciglo, quant’ acqua \ in mare, quello che si 
fa in infgrno, e quello che la inia persona vale. — 
L’abate, ci^ udgndo, cominci^ a sospirare, e pdrvegli 
gssere a peggior partito cheprima; mapur, per cessar 
furore e avanzar tgmpo, disse che li piacesse dargli 
tgrmine a risp6ndere a si alte cgse. E il signor gli 
digde termine tutto il dl segugnte; e, come vago d’udire 
il fine di tanto fatto, gli fece dare sicurti del tomare. 
L’abate, pensoso, con gran malinconia, tom^ alia badia 
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sofflando come un cavallo quando aombra. E, giunto 
lA scontr^ un suo mugnaio, il quale vedqndolo coal 
afflitto disse — Signor mio, che avete voi che voi sof- 
fiate cosl fqrte? — Riapose I’abate — lo hq bqn di 
che che il aignore ^ per darmi la mala ventura, se 

10 non lo fq chiaro di quattro cqse, che Salqmone n6 
Ariatqtele non lo potrqbbe fare. — Il mugnaio dice — 

E che cose son queste ? — L’abate gli lo disse. Alloni 

11 mugnaio, pensando, dice all’ abate — lo vi caver$ 
di queata fatica, ae voi volete. — Dice I’abate Dio 
il voleaae ! — Dice il mugnaio — lo credo che il vorra 
Dio e’ aanti. — L’abate, che non aapea dove ai foase, 
diase — Se tu il fai, tqgli da me ci6 che tu yuqi ; che 
niuna cqaa mi* domanderai, che poaaibil mi aia, che lo 
non ti dia. — Diase il mugnaio — lo laacerq queato 
nella vqatra discrezione. — O che mqdo terrait* 
diase I’abate. Allora riapoae il mugnaio — lo mi vqglio 
vestir la tqnaca e Ih cappa vqatra^ e raderqniroi la 
barba, e domattina bqn per tqmpo anderq dinanzi a lui, 
dicendo che io sia I’abate; e le quattro cqse risolver^i 
in forma che io credo farlo contqnto. — All abate 
parve mill’ anni di sostituire il mugnaio in suo luqgo; 

e cosi fu fatto. . 

Fatto il mugnaio abate, la mattina di buqn ora ai 
miae in cammino ; e giunto alia pqrta 14, dove entro il 
signor dimorava, picchi^, dicqndo che il tale abate voleva 
risp6ndere al signore sopra cqrte cqae che gii aveva 
imp6ste. Il signore, volonteroao d udir quello che lo 
abate doveva dire, e maraviglidndoai come si prqato 
tornasse, lo fece a ad chiamare. E giunto 
lui un pqco al barlume, facqndo reverqnza, occupando 
speaso il viao con la mano per non qsser con^sciuto, 
fu domandato dal signore, ae avea 
quattro cqse che gli avea domandato. Eispose Signor 
si. Voi mi domandaate quanto ha dt qut al cifto. ^ Vcdutq 
a punto ogni cqaa, egli ^ di qui 14 su trentaaqi milioni 
e ottocqnto cinquanta quattro mila e aettantadue 
e mezzo e ventidue passi. - Dice il aignore ~ Tn 
Thai vednto molto a punto. Come prqvi tu 
Riapose — Fdtelo miaurare, e ae non ^ coal impicca* 
temi per la gola. Secondamente domandaate quan- 

perchd \ coaa che non ata fenna e aqmpre ven entra, 
ma pure io hq vednto che nel mare aono venticmque 
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mila e novec^nto ottantadue milioni di cQgna e s^tte 
barili e dddici boccali e due bicchi^ri. — Disse il signore 

— Come il saiP — Rispose — lo Thg veduto il m^glio 
che hQ saputo: se non lo credete, fate trovar de’ barili 
e misdrisi ; se non trovate ^ssere cosl, fdtemi squartare. 
Il tqrzo mi domandaste quello che si facea in inferno. In 
inferno si taglia, squarta arraffia e impicca n6 pid nd 
meno come fate qui voi. — Che ragione rendi tu di 
questo? — Rispose — lo favellai gi4 con uno che vi 
qra state, e da costui ^bbe Dante fiorentino ci$ che 
scrisse delle cgse dello infqrno; ma egli ^ mqrto; se 
voi non lo credeste, manddtelo a vedere. Quarto mi 
domandaste quello che la vgstra persona vale^ ed io dico 
ch’ella vale ventingve danari. — Quando ir.essgr Bernab^ 
udi questo, tutto furioso si vglge a costui dicqndo — 
Mg ti nasca il vermocan, son io cosi da pgco ch’io non 
valga pid d’una pignatta? — Rispose costui, e non 
senza gran paur# — Signor mio, udite la ragione. Voi 
sapete che il ngstro signore Gesd Cristo fu venduto 
trenta danari: fg ragione che valete un danaro meno 
di lui. Udgndo questo il signore, immagin^ trgppo 
bgne che ^ costui non fosse I’abate, e guarddndolo bgn 
fiso , avvisando lui gssere trgppo maggiore ugmo di 
scignza che I’abate non gra, disse — Tu non sg’ I’abate. 

— La paura che il mugnaio gbbe, ciascuno il pgnsi; 
inginocchidndosi con le mani ginnte addomand^ miseri- 
cgrdia, dicgndo al signore come egli era mulinaro del- 
I’abate, e come e perchd camnffato dinanzi dalla sua 
signoria s’gra condotto, e in che forma avea preso I’dbito; 
a questo pid per fargli piacere che per malizia. Messgr 
Bernab$, udgndo costui, disse — Mg via, pgi ch’egli 
t’ha fatto abate e sg’ da pid di lui, in fe’ di Dio ed 
io ti vgglio confermare, e vgglio che da qui innanzi 
tu sia 1 abate ed egli sia il mulinaro, e che tu abbia 
tutta la rgndita del monastgro ed egli abbia quella del 
mulino. — E cosl fece osservare tutto il tgmpo che 
visse, che I’abate fu mugnaio e il mugnaio fu abate. 

Franco Sacchetti. 


36. Giovaimi Boccaccio. 

Nacque a Parigi nel 1813, e fu flgliuglo d’un mer- 
catante fiorentino, il quale lo avrgbbe voluto vedere fra 
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le m^rci piuttQsto che fra i libri, o a far conti piut- 
tosto che a comp6r poesle. Per alcun t^mpo il tiglio 
segul il voler pat^rno. VQlle per$ il case, che in uno 
de’ suQi viaggi che qual mercante fece in Italia, per- 
venisse un di nelle vicinanze di Napoli alia tomba di 
Virgilio. A quella vista crebbe tanto in lui I’ardore 
alle dottrine poqtiche, che risqlse di darsi totalmente 
ad esse. Lasci^ Ndpoli, ove il Re Roberto gli avea 
gi^i, prodigato molti favori, e venne a fissare la sna di- 
niora in Firenze. La Repubblica florentina lo ini])iegQ 
in varie ambascerie, e nel 1373 gli decret^ uno stipqndio 
dnnuo, perche commentasse pubblicamente la Ihvfna 
Commidia di Dante. , , 

Il Boccaccio k <1®* I*"® s®™**'* intellqtti del sq- 
colo XIV, che cotanto splendqttero, da dift6nde,re U 
beneflcio della lor. luce in gran parte della tencbrosa 
Europa. Fra le taute sue qpere il Decamerone () la. pin 
conosciuta e quella che al suo nome ^irocurij onon im- 
mortali. Questo libro ^ una raccqlta di 100 novqlle 
narrate in diqci giorni da sqtte dqnne e tre K‘»vani, 
ricoverntisi nella villa amenissima di Schfanoja dalla 
pestilenza, che nel 1348 infieriva in Firqnzo ed in pqchi 
mesi mieteva pin di cqnto inila abitanti. In questo 
libro, che n per la prqsa quel che la Ihvina Comme^dta 
per la poesla, risplqndono purezza, grazia, vaghezza, 
evidenza di stile ed uno splrito straordinario dinven- 
zione; ma pur trqppo in molte delle sue novqlle si 
' deve biasimare la licqnza, che offqnde la castitA dei 

costumi. ^ . 

Il Boccaccio visse pqvero roa onorato, e rooii in 

Firqnze nel 1375. r-'o/joiari. 


37. I tre Anqlli. 

Il Saladino, il valore del qual fu tanto die non so- 
lamente di piccolo uqmo il fe di Babilonia Soldano, ma 
ancora molte vittqrie sopra li re saracini e cristianl 
gli fece avere, avqndo in diverse guqrre, et in gran- 
dissime sue magnificqnze, speso tutto il suo tesqro, e, 
per alcuno accidente sopravvenutogli, bisognandogli una 
buona euantiti di danari, n6 veggqndo donde cosl pre- 
stamente, come gU bisogndvano, aver gli potesse, gli 
venne a memqria an ricco Giudqo, il cm nome era 
Melchisedech, Il quale prestava ad usura in Alessandria, 
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e petisQssi costni avere da poterlo servire, quando, 
volesse; ma si qra avaro che di sua volontA non I’avrqbbe 
mai fatto, e fgrza non gli voleva fare: per che, stri- 
gnqndolo il bisogno, rivqltosi tutto a dover trovar mqdo 
come il Giud^o il servisse, s’awis^ di fargli una fqrza 
da alcuna ragion colorata. E fdttolsi chiamare, e fami- 
liarmente ricevutolo, seco il fece sedere, et apprqsso 
gli disse: «Val§nte ugmo, io hq da pih persone inteso 
che tu se’ savissimo, e nelle cqse di Dio sqnti mglto 
avanti: e per ci^ io saprqi volentiqri da te, quale delle 
tre Leggi tu rfeputi la verace, o la giudaica, o la sa- 
racina, o la cristiana.» Il Giud^o, il quale veramente 
^ra savio uqmo, a’avvis^ trqppo bqne che il Saladino 
guardava di pigliarlo nelle parqle, per doffergli muqvere 
alcuna quistione, e pens^ non potere alcuna di queste 
tre pih Tuna che I’altra lodare, che il Saladino non avesse 
la sua intenzione. Per che, come colui il qual pareva 
d’aver bisogno di risposta per la qnale preso non po- 
tesse §ssere, aguzzato lo ’ngegno, gli venne prestamente 
avanti quello che dir dovesse, e disse: 

«Signor mio, la quistione la qual voi mi fate ^ 
bella, et a volervene dire ci$ che io ne sqnto, mi vi 
conviqn dire una novelletta, qual voi udirete. Se io 
non qiTO, io mi ricqrdo aver molte vqlte udito dire che 
un grande uqmo e ricco fu gii, il quale, intra I’altre 
giwe ^ih care che nel suo tesqro avesse, qra uno anqllo 
beUissimo e prezioso ; al quale per lo suo valore e per 
la sua bellezza vol^ndo fare onore, et in perpetno la- 
sciarlo ne’ suqi discend^nti, ordin^ che colui de’ suqi 
flgliuqli appo il quale, si come lasci&togli da lui, fosse 
questo anqllo trovato, che colui s’intendesse qssere il 
suo erqde, e dovesse da tutti gli altri qssere, come 
maggiore, onorato e reverito. Colui al quale da costui 
fu lasciato, tenne simigliante 6rdine ne’ suqi discen- 
dqnti, e cosl fece come fatto avea il suo predecessore : 
et in briqve and^ questo anqllo di mano in mano a molti 
successor! ; et ultimamente pervenne alle mani ad uno, 
il quale avea tre flgliuqli bqlli e virtuosi, e molto al 
padre loro obediqnti : per la qual cqsa tutti e tre pari- 
mente gli amava. Ed i giovani, li quali la copsueth- 
dine dello anqllo sap6vano, si come vaghi cfascuno 
d’qssere il pih onorato tra’ suqi, ciascuno per s^, come 
mqglio sapeva, pregava il padre, il quale qra giU vecchio, 
che, quando a mqrte venisse, a lui quello anqllo la- 
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sciasse. II val^nte ugino, che parimente tutti gli aniaya, 
n6 sapeva esso medfesimo el^ggere a qual piti tqsto la- 
sciar lo volesse, pens$, avendolo a ciascun promesso, 
di volergli tutti e tre soddisfare: e segretamente ad 
un buono maqstro ne fece fare due altn, li quah si 
furono simiglianti al primiqro, che esso medesimo cue 
fatti gli avea fere, appena conosceva qual si fosse il 
vero. venqndo a mqrte, segretamente diqde il suo 
a ciascun de’ flgliuqli, 
volendo ciascuno la erediti e 
negandolo all’ altro, in testimonianza di *■ 
nelolmente fare, ciascuno produsse f"?," 

V trov4tiai gli anelli si simih 1 uno all altro, che quai 
fosse il vero® non si sapeva con6scere, si rimase la qu^ 
stione, qual fosse il vero erede del Pa^re, m 
et ancor pende. E cosl vi dico, signor mio. delle tre 

Leggi alh^ tre pgpoli date da Dio gua 

niiistion oroponeste; ciascuno la sua eredita, 
vera LegSe! S i comandamenti suq! si erede avere a 

fere; mf®chi se I’abbia, come degli anqlli, ancora ne 

*’^“‘^11 ^Safadiio “conobbe, gTi 

llZve se servke il volesse; e cosl fece, aprciidogli 
d6 che iS So avesse avuto di.fare, se co«' /iscre- 
tamente, come fetto avea, non S'j.®''®®®® *]fPg!jgdi„o 

3 dl .(! i l manten w. «• 

88. Dante Alighiqri. 

Onesto grande poeta, di cui tanto si onora I’ltalia, 
e che in potqnza di gqnio e di 2®“p^2re^“go^^ 

C«.trp.u'u,> "«n d»" ‘ r 


“i is'niiri.. 
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e negii altri grand! padri della Chi^sa, non trascurando 
ci$ che di m^glio offrivano le letterature mod^rne, e 
segnatamente la provenzale. S^ppe anche di fisica, di 
astronomia, di mdsica e di disegno quanto bastava a 
qnei tqmpi per dargli mqrito di singolaritd eziandio in 
queste discipline. A diqci anni fu preso d’amore per 
Beatrice, figlia di Folco Portinari, una giovinetta tutta 
grazia e virtd, al cui nome si associdrono pqi i pid 
nqbili ed elevati sentiment! del poqta. Egli ne fece la 
sua musa, e la immortal^ nella Divina Comm^dia sotto 
il simbolo della ragione divina. — 

Ma la parte pid importante della vita di Dante ha 
principio dal momento in cui cominci^ a mescolarsi nelle 
vicqnde poUtiche della sua patria. hjranp i tqmpi nei 
quali Firqnze si trovava pid fieramente tra'^agliata dalle 
Iqtte dei Guqlfi e dei Ghibellini. Dante che apparteneva 
alia prima di queste fazioni, cominci^ dall’ offrire per 
essa il suo braccio nella battaglia di Campaldino, com- 
battqndo in primS linea contro i fuorusciti ghibellini, 
che tentdvano rientrare in patria col favore di qnelli 
di Arezzo. Fu poscia adoperato in varie ambascerie a 
Napoli e nella Toscana, dalle quali si trasse con tanto 
onore che a trentacinque anni potd entrare come priore 
nella suprqma magistratura della repdbblica : ufficio che 
fu pgi cdusa di tutti i mali che amareggidrono il rqsto 
della sua vita. — 

Essqndo in sdguito nati gravi dissidi nel partite 
guqlfo, i quali compromettdvano la sicurezza della peni- 
sola, Dante qrasi recato a Boma per pregare il papa a 
intervenire come paciqre. Ma il legato che il papa aveva 
mandate a Firqnze per comporre quei dissidi, pei*fi- 
diando sui dati giuramenti, sentenzi^ in favore del par- 
tite opposto a Dante e condann^ pid di 600 persone 
air esilio e alia confisca dei bqni. !l^ra tra quest! anche 
Dante, il quale trovdvasi ancora a Boma. Esiliato, spo- 
gliato dei suqi bqni e diviso dai suqi pid cari, Dante 
and^ ramingo per molti anni in Italia, nel Tirqlo e in 
Fraucia, cercando invano pace e confqrto al travagliato 
suo spfrito. Fu allora che, non vedqndo altro scampo 
per la salvezza del paese, invoc^ la supremazia del- 
I’imperatore, quale continuazione dell’ impqro romano 
che avesse sqde in Italia e Boma a capitale. — Pass^ 
gli ultimi suqi giomi a Bavenna prqsso Novqllo da Po- 
Iqnta che lo accqlse e lo tratt^f flnchd visse coi pid 
benqvoli rigoardi. Quivi moii il 14 settqmbre del 1321. 
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Egli scrisse diverse (jpere, ma quella a cui ^ le- 
trata la sua glqria principale ^ la comntfdia, a cui i 
PQsteri aggiunsero I’epiteto di divina. II poqta suppone 
in essa di qssersi smarrito, la settimana santa del 1300, 
in una foresta prqsso Gerusalemme, ove gli app^o Vir- 
gilio, invidtogli da Beatrice, il quale gli si qffre per 
trarlo da quel luqgo, ma fac^ndolo passare a travcjrso 
i tre regni della mqrta gqnte. Entrato nella sqglia del- 
I’lnferno, gli si prqsentano alia vista gli infingardi, die 
rissero senza infamia e senza Igde : pqi il Limbo, ove stanno 
le anime di coloro, i quali sebbqne vivftssero secondo 
ragione e virtil, sono escliisi dal Paradiso, perclif' non 
furono rigenerati dal battcsimo. Discendqndo poscia 
tra i daiinati,*ne visita partitamente i nc^ve cerdii, e 
si trattiene tanto in ognuno di essi da vedere qual 
sorta di peccatori .vi stanzi, e il gqnere della pena, e 
irabbia interrogate alciiiio sulle vicqnde della sua yita. 
Giunto al centre della t^rra ov’ la»s(‘de di Lncitero, 
sale siilla montagna del Piirgatqrio, dove stanno distn- 
buiti in nove scaglioni i peccatori di eolpe veniali, 
puniti con peiie minori di quelle dell’ 
fortati dalla speranza di sallr ^ ® 

alle quali il poqta viqne pqi condotto dalla R^gmne di- 
vina personificata in Beatrice. Qiiesta 
in sfera a visitare le dnime degli elqtti, e da '‘I*-'™ ’ 
I’Altlssimo, sfavillante in trqno di tutta la sua maesta. 
— Ouale immense campo non apre al poqta una si 
' vasta orditura! Tutto il mondo sensibile e soprasensi- 
bile,- i personaggi pid conspicui dell’ etd contempordnea 
e di quelle che I’hanno preccduta, i loro vizi, le loro 
eolpe e le loro virtd, le c&use per cm s^g®"® ® ^ 
nano gli stati, i mistqri pid recqnditi ® 

della religione, i principii di tutte le sciqnze che si cono- 
sefevano al suo tqmpo, Dio, I’uqmo e 1 univqrso, qcco 
il soggqtto di questo mir&bile poema *a ,*f ” 
fnano e %lo e ffrra.* A ninna produzione dell 
umano ^ accaduto, come a questa, di troyare c®®' 
corde il consqnso di tutte le nazioni nel proclamarla 
I’qpera pid sublime della modqma civiltA. a. Iticciardx. 

89. In Iqde di Beatrice. 

Tanto jtentile e Unto on^sU pare 

La Sonna inia qnand’ ^lla altrul salnU, 

Che ogni lingua divien tremando muta, 

E gli 9cchi non rardlscono guardare* 



202 


Ella sen va sent^ndosi laudare 
Beni^amente d’umilt^i vestuta; 

E par che sia una cgsa venuta 
Di ci^Jo in t^rra a mirdcol mostrare. 

Mdstrasi si piac^nte a chi la mira 

Che d^i per gli 9cchi una dolcezza al cugre 
Che int^nder non la pug chi non la prgva. 

E par che dalla sua labbia si mgva 
Uno spirto soave pign d’amore 
Che va dicgndo all’ anima: sospira. 

Dante. 

40. L’entrata dell’ Inferno immaginato da Dante. 

Fer me si va nella citth dolqnte; e 
Per me si va nelV etqrno dolor e; 

Fer me si va tra la perduia g^nte, 

Giustizia mqsse il mio alto Fattore: 

F4cem\ la divina Fotestate, 

La somma Saptqnza e il primo Amore, 

Dinanzi a me non fur cqse create^ 

Se non etqrne, ed io etqrno duro: 

Lasciate ogni speranza^ voi cWentrate. 

Queste pargle di colore oscuro 

Vid’ io scritte al sommo d'una pgrta; 

Perch* io: Magstro, il sgnso lor m’^ duro. 

Ed egli a me, come persona accgrta: 

Qui si convign lasciare ogni sospgtto; 

Ogni viltli convign che qui sia mgrta. 

Noi sem venuti al Igco ov* io t’hg detto 
Che tu vedrai le ggnti dolorose 
C’hanno perduto il bgn dell* intellgtto. 

E pgi che la sua mano alia mia pose 
Con ligto volto, ond* io mi confortai, 

Mi mise dentro alle segrete cgse. 

Quivi sospiri, pianti ed alti guai 
Risondvan per Pder ^enza stelle; 

Perch* io al cominciar ne lagrimai. 

Diverse lingue, orrlbili fav^Ue, 

Parole di dolore, accgnti d’ira, 

Voci alte e figche, e sugn di man con elle, 

Facdvano un tumulto, U qnal s’aggira 

Sgmpre in quell* aria senza tgmpo Unta 
Come la rena qnando il turbo spiral 

DanU» Inftmo, 
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41 . M^rte del conte TTgolino. 

La bocca sollev^ dal fi^ro paste 

Quel peccator, forb^ndola a capelU 
Del capo ch’ogli avea dirtgtro guasto. 

Poi comincid: Tu vuqI ch’io rinnov^lli 
Disperato dolor che I CQV mi preme, 

Gria pur pensando pria ch io ne lav^lli. 

Ma se le mie parole ^sser den seme 

Che frutti infamia al traditor ch lo roao, 
Parlare o lagrimar vedraim’ iusi^me. 
r non so chi tu sie, nh per che mode 
Venuto se’ quaggih; ma Florentine 
Mi sembri veramente <iuand lo t qdo. 

Tu dei saper ch’io fui ’1 <^nte Ugolino, 

. E auesti Tarcivescovo Ruggi^n : 

Qr^ti dir<i perch’ i’ son tal vicino. 

Che per I’effetto de’ suq* ma’ pensieri. 
Fiddndomi di lui io fossi preso 
B pQScia mgrto, dir non ^ mestigri. 

Per<> quel che non pugi ayere iriteso, 

Cio^ come la mgrte mia fu cruda, 

Udirai, e saprai se m’ha otreso. 

Breve pertugio dentro dalla « 

La qual per me ha il titol , 

E 'n che couvigne ancor ch altri si chiuda, 

M'avea mostrato per lo suo forame 
PiCi lune gi&, quand lo 
Che del future mi squarci^ 1 velame. 

Quest! pareva a me magstro e . 

Oacciando i lupi e i iupicini al monte, 
Perch^ i Pisan veder Lucca non pgnno. 

Con cafime magre studYose e conte, 

Gual^ndi con Sismondi e con Lanfranchi 
S’avea messi dinanzi dalla fronte^ 

Tn nicciol corso mi par^ano stanchi 

padre e i figll e con •‘f®* 

Mi parca lor ved^r fgndcr i flanchi. 

Oaand’ io fni desto innanzi 

^ Pidnger senti' fra I aonno i n»i«i rt^liuQU 
Ch’^rano meco, • dimandar del pane. 

Ben cmdel, se tu non ti du^li 
^ Pelsando ci« ch’al mio c?r s annunziava: 
E se non pianEi* d* c*** ptdnger suqU? 

Gii ©ran desti, e Tora ■’apprewa^a 

Cbe '1 cibo ne soleva ^ssere addotto, 

E per sno sogno ciascim duoitava. 

B5d io sentii chiavar I’nsrfo dl "Otto 
AH’ orribile torrej ond »o ^uardM 
Nel viao a’ mi«i ^linpli senaa far mptto. 



lo non piangeva. si dentro impietrai : 

Piang^van elli; ed Anselmuccio mio 
Disse: Tu guard! si, padre, che hai? 

Per$ non lagrimai nh rispos' io 

Tutto quel giorno nh la ngtte appr^sso, 

In fin che T^tro sol nel mondo uscio. 

Come un pqco di raggio si fu messo 
Nel doforoso c^rcere, ed io scdrsi 
Per quattro visi il mio asp^tto stesso, 

Ambo le mani per dolor mi mqrsi: 

E quei pensando ch’io 1 fessi per vqglia 
Di manicar, di subito levqrsi, 

E disser: Padre, assai ci fia men dqglia 
Se tu mangi di noi: tu ne vestisti 
Queste misere carni, e tu le spgglia. 

Queta’ mi allor per nqn farli pih trisci: 

Quel di e I’altro stemmo tutti muti: 

Ahi dura t^rra, perchb non t'apristi? 

Pqscia che fummo al quarto di venuti, 

Gaddo rni si gittg disteso a’ pi^di, 

Dic^ndo: Padre mio, che non m’ajuti? 

Quivi mori; e come tu mi vedi, 

Vid’ io cascar li tre ad uno ad uno, 

Tra ’1 quin to di e ’1 s^sto: ond’ io mi di^di 

Gi^ ci^co a brancolar sopra ciascuno, 

E tre di li chiamai pqi che fur mqrti: 

Pqscia piu che 1 dolor potb il digiuno. 

Quand’ ^bbe detto ci^, con qcchi tqrti 
Riprese il t^schio misero co’ d^nti 
Che furo air qsso come d’un can fqrti. 

Ahi Pisa, vitup^rio delle g^nti 

Del b^l paese l£l dove ’1 si suqna; 

Pqi che i vicini a te punir son l^nti, 

Muoyansi la Capraja e la Gorgona, 

E f^ccian si^pe ad Arno in su la foce, 

Si ch'egli annieghi in te ogni persona. 

Chb se ’1 conte Ugolino aveva voce 
D’aver tradita te delle cast^lla. 

Non dovei tu i ligliuQi porre a tal croce. 

Innoc^nti facea Tet^ novella, 

Novella Tebe, Ugocclone e 1 Brigata 

E gli altri duo che '1 canto suso appqlla .... 

DanU, Inf^mo* 



NOTES. 


Italian Idioms and difficult phrases. 

(See also Vocabulary page 220.) 


Prose. 

1. Page 3. Acer vergogna, to be ashamed. .....inn 
8. P. 3. Vindere air incanto, to sell by public auction. 

4, P. 3. Eppure si amove, and still she 0|) “"I'®*- _ 

7 P 4 IVarsi d’impiccio, to got out oS a difficult). St a 

Mo, to be (or? ^ «ffiafn) seaW. - AW j,or te^npo d^ mcaao, 

i»tog g. a -, « ^ 

f ••ferTfti I - 

a,i siiiBe Sip.1. -,P.5. r.par«,«n. d,m 

affronto, to demand satisfaction for an , 

*^11 p ^ iti oTTor^t to h&v6 A horror ot, 

12*. P. 5. Macinare. a due palmenti, to masticate, with a fu 

DC r; /«n/T hero- the aria. — Ad un tratto, at once. 

- -jssz,^ 

seniire, let us hear. - llisp6ndere a drm to give a suitable ana 

A.-: .ts 

P.6. iJotta cnsposfa, a ready aMwer a quick reply. 

^ 7 This and the* following awlopee have bwn tra^ 

U; 1:1; 

bnUd its neat longer in. — Srabbatti tn..., bu upuu. 
alter he bad begun. . 
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died at Padua 1786, chiefly known by his clever novels and descnp- 
tions of character, although he also wrote a few comedies, and was 
an opponent of Goldoni's dramatic reform. 

29, P. 9. Ti dai ora a miagolarey you then begin to mew. 

— IPar pazziol^ to do foolish things, to joke. Uar la str^ttay 
to strangle. — Badare ai fatti suoi, to look after one’s own aliairs. 

— Gittar via le ore in fraschericy to waste time in joking. — 
Sciocco e cervellinoy fool and hare-brain. — Tirare in lungOy to 
spin out; here, to live on. 

80. P. 10. un pezzo chcy It is a long time since. — Stava 

scrivendoy he was writing. , , . v ^ ^ 

81. P. 10. Fare il giardinierey (il calzolaio ecc.) to become 
or to be a gardener (shoemaker) &c. — Venii'e in capOy to occur to 
one. — P. 11. Fa senna j be reasonable. 

82. P. 11. Menare in lungOy to protract. — Porre quanto 
prima Jine^ to finish as soon as possible. — Non se noiiy only. 

— Assai a propositoy very suitable indeed. 

88. P. 11. Tanto da far dare il suo nomey so that his name 
was given. — Bar corso a . . ., to arrange, to settle, -j- Non fare 
attenzioney to pay no attention to. — Andare in colleray to get 
into a rage. — Iri cib direy as he said this. 

84. P. 13. (Jhe^niuno gli fece mai paroloy that no one ever 
said a word to him about it. — Far d^uopo, to be necessary. 


Essere dolentey to regret. , . . , , . * 

85. l\ 13. Fare una memoria distintay to take an exact note 
of. — Assai per tempoy very early Indeed. — Andare girellandOy 
to walk about, round. — P. 14. Vostra Signor (a e padroneyO^s 
you like: you are master. — In quel mentrey meantime. — Per 
un huon pezzOy for some time. — Tomare a scrivercy to go on 
writing. — f V ora fay an hour ago. — Far colazioney to break- 
fast. — Pietro Fanfaniy a famous Florentine philologist of modem 


times, died 1869. , . 

86. P. 14. From Pasquino are derived pasquillOy pasqmnatay 
etc. — pasquinade, lampoon. — Fare di bucatOy to work as laun- 
dress. — Fare ressOy to edge one's way. — Tutta tutta sp la rt- 
deva di cuore, laughed heartily at. — JSul dossoy on his back. — 
K questi a rispbi^ercy and he answered. 

'‘am rv -f e AArn A SOrFV 


settle down. — Tornar dannosoy to damage. — Esser posto pn~ 
gione, to bo imprisoned. — G. Jiicciardi, weU-known historian of 

Lodi, died 1881. . v. n v 

88. P. 16. Il pifi pacione, the most peaceable. — Dare jas- 
tidio, to annoy, to cause anger. — Ftggersi in capo, to get into 
one’s head, to want posiUveiy. — S’intende, of couiw; naturally. 

— Fare il chilo (chilo, gastric juice), to t^o one’s siest^ forty 
winks. — Tanto per levarsela di tortiOy only to get rid of it. 

Da capo, again. — Li per picca, came again, as a praftic^ J<»“- 

— Con un ditino, gently, with one finger. — Se Viniendera, If 

it would be sensible. — On allord si, far from. o i rr^sso f^rmOy 
(Tuscan dialect for si mise) he kept quiet — Ghe gh eapitb Jra 
le lahhroj that it came between his lips. — Cm una strtzzatnay 
with a slii^t pressure. — Finir la festoy the ^e. 

AiitaiA m tA mmass in dviiltv. — Dare il volo a, to let 



fly _ Madonna (here satirical), Madam. — ^<5wperfi Ja #<wc« 
a ‘an., to trouble any one. — Giuseppe Otmti, died IBoO: best 
known by his satirical poems, which were also translated into 

^*"89. P. 17. MoUe fradicio, soaked, drenched. Cacarsela si 
di leggeTi, to come off so easily. — Voglio darvt quest o po di 
martello, I want to torment you a litUe. 

40. P. 18. TuMo il mondo i’ paese, it is the same thing every 
wbGl*0 

41. P. 18. Mangiare a pasto, to eat at meals. — Mangiarc a 
lista, to dine il la carte. 

42. P 18 Saver dnro, to find it hard to. — hsser pres» da 
vaqhezza, to be seized with a desire. — Far.ii arrosto, to approach . 

P 1‘) Che mi e data, that 1 may bo m a position. fat 

SJbrert. - Tra I,, MsMilo e ■' ~m«- 
hSr?righ<...d, b.lf «.ro. - 

off. — Sono al mlmo, carried to the highest pitch. 

48. P 20 I biglietti si spacciarano a ruha, they fought lor 
ticket - e blda a fa^eun raglio di non not j^^d 

enough for a «nut-sieve» (good-for-nothing). -- Mb onon , voi 

7„„S’'irsi ... fe 

happ|^he who^ geu it ^orUy. 

45. P 24. II aiorno onomasfkOy name 
4G. P‘. 24. Essere caro, to be agreeable — A' 

new-tar. Stavolta = questa volta. - Essere m grado, to he 

able. — Per quanto, for what. 

48. P. 2.5. Stare per, to be on the ixnnt ot. 
m P 25 'Fatifo io (juwito t tnu'i ^ ^ . u % ^ 

pensive. — hsser buoru) a, to bo ab . meant for me. 

=r ii: Sr.r.;;,-: 

^''^i quel mendice,, I should think 

“ *"^.^“29.^ ddfquio, to feint. - a vuole un per- 

"p!T^’ VT 7«7l contemplar, mid if yon look at . . . 

HP- - In canto eTaHi, ^ 
&8. P. 39. ‘“T y aot endure him 

- S^nTiaiTo, I'Z ««le«. - •««<>. 
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60. P. 41. II risentirsij the awakening. — L'andare a ci- 
vetta, to catch the birds with an owl and a lime-twig. — Se no, 
otherwise. — Quanto mai, very much. 

61. P. 31. (One of the numerous versions of Cinderella which 
exist in Italy.) Far dispetto a qn.y to make someone angry. — Ma 
in quella eke, but while. — Fa per ghermirla, she will catch it. 

— P. 32. Quando fu in sul partircy as she hurried to leave. — 
Tener dU)cchio .to keep sight of. — Per un huon pezzOy for a 
good while. — Far le meravigliey to be surprised. — Tener dietrOy 
to follow. — P. 33. Pur di saperey had he been able to learn. 

62. P. 35. Venir crescendoy to grow gradually. — P. 36. Non 
vi ha’ risaltiy it is of no use. — P. 37. Per lo piUy mostly. — P. 38. 
Pagato meglioy most dearly paid for. — ColV andar degli anniy 
in the course of years. 

63. P. 38. A fine diy in order to. — P. 39. Star sedutOy to 
sit. — In gremhOy in the lap. — Quanti = tdtti (mantiy all those 
who. — Conoscere di presenzUy to know persoi\aUy. — Ohe piu 
data risalto a ... .y which mostly raised. — Ignazio CantUy of 
Brivio, died 1879, was a historian and author of works for the young. 
His brother Cdsare is the author of the magnificent Storia Uni- 
versate. 

64. P. 40. Culture delle lettere italianPy patron of Italian lite- 
rature. — Pur troppoy unhappily, unfortunately. — In questo 
mentrey at this moment. — Voter beney to like, to be fond of. — 
^1 .HtentOy with difficulty. — Da par suOy as might have been ex- 
pected from such a man. — Non voter 4ssere da menoy to wi^ 
not to be behind .... — P.42. II fare suhtimey the sublime trait. 

— Grave etdy great age. 

65. P. 43. Qettato nut verOy after nature. — Viva DiOy by 
Jove. — Far lo scultoroy to be a sculptor. — E ti senti portnto 
a giudicare fra^ te e tCy and you feel yourself compelled to judge, in 
your own mind. 

67. P. 45. Sopra lo sertvere di »uo capOy about free writing. 

— Sabhatte a tali luoghiy touches on certain places. — Essere 
messo al punto, to be under the necessity. — Sbucarli donde chea- 
stay to search for them, wherever he can. — Serfvere a stuz postuy 
to write as one likes. — Per cessar faticUy to save trouble. — Non 
isch\fare travaglioy not to fear the trouble. — Ed a eib fa senza 
fine il tradun*ey translation is an infinite help to it. 

68. Pub tomarciy may be for us. — * Ilawi = vi hOy is 
there. 

69. P. 46. I. Eisandro = Alessandro. — Acconciarsi il visOy 

to look as usual. — Far conv^evoliy to compliment. ~ P. 47. 
Sfai'e per liceiissiarsi, to be about to take leave. — II. Volgere le 
spallpy to turn one's back. — III., Di Id si parley then he^ leaves 
(«, pleonasm). — ^ Struggersi diy to die of longing, curiosity. — 
r. 48. IV. Far noia, to Be a bore. — Nol = non lo. — Slrfngersi 
nelle spalle, to shmg one's shoulders. — Prestar orecchio, to give 
ear to. ^ , 

70. P, 48. Andar per aequo, to draw water. — Con U buone, 

with kindness. ^ 

71. Meitare a brtxm, to tear to pieces. 

72. Vi dan = vidanno, give you (the title). 

79* P. 49. iVbn b sempre faciU del pari, it is not alwa^ so 
easy. — P. 50. In capo alV anno, at the end of the year. ■— Dove 
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suhito posto, where as soon as he lies. — P. 51. Stai't: here: to 
Ha — oani pocoy every moment. — Pty^tidere un p(^o €h 
Honno, to take a short nap. — Beit rijatti al di Juotny piam a 
liveUo, put outwardly in order, quite even. — Che ci si deve stat 
benoney that one ought to lie very well in it. — Siamo m sosfanza 
n flintPHSO in a word, we are about. — Criacofno J^opnedi* 
bom 1798 at kecanati, died- 1837 f Naple®- Pp®* 

SsoDh reminds one a good deal of Sdhopenhauer In the bust 
^ensferi the characters of the great writers Leopardi and Manzo^ 
are reflected. Both represent human life as unhappy ; but, while 
pMdi rinds no relief for this unhappiness, Manzoni finds a powerful 
consolation in the love and pracUce of goodness. 

74 P 61 Dar lo sfratto, to disperse. — AntMre delntorf, 
io thank - la .v,m dimora^ ^ take up one’s 

r^klence’ - Da ultivw, lastly. - gh ultirm anm, spent 

the last years. 

75. P.63, da cnpo, to begin again. 

7«. P.65. A loro bell' agio, with perfect calmness^ - /-ar 

77. P. 67. Di prospetto, opposite. — A^mente frrddn, alter 

cool deliberation. , 

78. P. 68. Darsi alia campagnay to ’ attaeks 

■ft ‘a^rdS r^^bem'-^P.Ia: r^CgoMe, to be » ^erch“nt 

- Sul da farsi, upon what was to be done. - P. 71. Si f area 

• pt’cco^, « (,enf anni, which seemed t^hlrty 

years’ old. ' Att^nderr ad 6pere J? P®'’^p“’ 72 '*'‘’p«rcc 

Lercy. - Dargli "a 

.SI piegasse soTfittiessOy y P war vorv itenerous in gooci 

.utbo'of 

""“S. P.77, m.r, P> 


MirU, he”u and 

p"83 ^T^dozzina, to keep a botudlng bo«^. - Par- 

fiMi rjUm ad ogni propo$ito, omamenta and flowera of^i^h 
IfliMi RMder. 
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which flowed easily and plentifully at every turn. — Gliene sentivo, 
dire una nuova, I heard of a new expression from her. — Stretto 
assaettato (from saetta, arrow, flash), much too narrow. — h buio 
come in golcL^ in uno^s throat) pitch-dark. Dare una jreccicita 
(from freccia, arrow) to borrow. — Stava rannicchiato, he had 
hidden himself. Un vestito che gli piangeva addosso^ a mise- 
rable coat. — Bisogna nempre star palpitando, one must always 
live in fear. — Avere il sopravvivolo come i gatti, to have 
a tough life like the cats. — Pareva fatto coll alito^ seemed to be 
breathed there. — P. 84. Modo di dire, mode of expression. — In 
fatto di lingua, in point of language. — Tutto di suo pugno, all 
with one’s own hand. — P. 85. Mi prese a voler bene, she took a 
liking to me. — La huon anima di mio marito, my late husband. 

— Conciare per le feste, to catch it, to get in for it. — S'ahbia 
riguardo agli occhi, take care of your eyes. — P. 86. Durare fatica, 
to be scarcely able. — Chiamare^ a raccolta, to collect. Per 
fargli una irisciacquata, to administer a sound lepture. ~ Dar del 
ragazzo, to call anyone a boy. — Com' e vero che ce tanto di 
Biancone in piazza della Sianoria, as true as the big Hiancone 
(a colossal statue of white colour) stands in' the Piazza della Sia^ 

— P. 87. Conoscere Vortica al tasto, to know nettles by the touch. 

— Non ho mica il diritto, it's true, I haven’t the right. ■— Si ca- 
pisce, of course. — P non faceva mai in tempo a levarsi il 
zoletto dagli occhi, and she never succeeded in taking her hand- 
kerchief away from her eyes quickly enough. — Se mi salta il ticchw, 
if I got the idea into my head. •— P. 88. Dare in uno scoppio di 
pianto, to burst into tears. — Lei se ne torna colla sua j'amiglia, 
you return to your family. — Ho detto tra me, I have said to 
myself. — Ah ! quanto ci corre da, Ah ! what a difference be- 
tween ... — Edmondo De Amicis, bom at Oneglia in 1846. He 
is the favourite and most-read modem writer of novels and travels. 
His works. <Bozetti militarh; *Viaggi in Spaana, Maiycco, 
Londra, Olanda, Costantinopolh ; *Cuore*; <Sull Oceano>; 
are translated into several foreign languages and have been through 

many editions. , ^ . , , « i 

88. P. 88, Puerta del Sol (Spanish) = PoHa del Sole, — 

— P. 89. Metier capo, to end. — Quattro carrozze di f route, four 
carriages abreast. — Stretta di mano, pressure of the hand. -- Largo, 
(excl.) make room, ^ere! — Tener u, to hold fast, Spassar- 
sela, to amuse one's self. 

84. P. 90. Far vela, to set sail. — Dare di piglio, to seize, 

— Ficcare il naso, to push one's nose. — Cddice non apeagia 
nemmeno alia Umtana ie . . C. does not resemble in the least 
the ... — P, 91. Una montagna tagliata a picco, a precipitous 


mountain-side. 

85. P. 92, Mette in vior goes in the street. — Tirare avanti, 
to pull one’s self through. — M^ttere in serbo, to lay aside. — 
Verso le veniiqtuUiro (viz. ore), towards evening. In Italy it was 
formerly customary to count the hours from sunset to BooMk -j- 
Stdrsene seduto, to sit — /a non ci sto a qmste I don t 

nlace any frith in these words, — ^i viene a capo dt ttdtp, M wm 
t flnidiad. — La Ella) jort — Ea (jp la 

coaa) ti vede ehiara, that te d««. — Che vat fdnumaeegndq Utuo 
peggio, that you always fear the' worst 


Oh! che s'ha da fare 
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i/« natrimonio in un paio d'anni, do you think that one can make 
a f^une in a year or two? — Ci vnol altro, Aat require more. 
Tom per moglie, to take as wife. — Fuot q«' 

nrio ^hietta, shall I tell you my omnion 

Thusto ci vuole, that is necessary. — Aco per J *‘‘^•,7" 

Mandare a male, to lavish. — Amatotto, fairly well om pn 
nicdni, from childhood up till. — Non ^esere al largo, to have just 
fnough. — Air incontro, on the contrary. — Pensare «» «'«« *"»*> 
to mind one’s own affairs. — (/ira e regira, ho wandered suout- — 
Faceca sempre la campana, e nuigari il tocco, he always staid out 
tm mWnig^and even till one o’clock. - Avc a la rmnte pru//«. 
his sense WM blunted. - 8i fa il ritocch mo, serrata f>ofteaa 
we have supper after business is finished. — Ison Jo per lodainn, 

I won’t praise myself. - P. 94. Far giudizio, to listen to “ 

Darfondu. to spend recklessly, to lavish. — * j, * 

YOU Matter e senna . to listen to reason. — Non (■ era terso, it was 

of no use. — Sen^a remissione, hopelessly, without 

mLra, to ruin. 

fime and pains. — Fare tin capit6mbolo, to tin^a wmownmlt. 

— Che la sa viti lunga di not, who knows it bettor than wo. 

' ’ 8H P 9.5 Alla prima, at first. — Jenere tndtspregto, t 
despist - ^arc inUe, to publish. - P. 9.-. .Von/ar tr6mut em 
vilu never to cease in the strugde against low minds. — In gran 
lunaa. by far. — Andarono = furono, 

M P 96 Non far caso. not to mind. — P. ^^7. I ho liben» 
May God help us! — Non che pensare, far from thinking. 
o^i^ers^in every respect. - Menare per lung he, to lead by 

tC nose. - Tenere a fada, to be ter- 

7^ our ‘S' 

new t fatto di disciplina, in point of discipline. 

Ss&?S5%-:ira*2“ 

as was necessary to avoid th^ 

Ut, or dead, of the plague . ^^ryrtare in coUo to cany 

! 

^i^y^ple from the Grtaow, whoee work was to trsimp^ tiiose 
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sick or dead of the plague. — Di non levarle un filo dintomOy 
not to take away the least thing from her. 

90. P. 104. Pigliare a prestito, to borrow. — Far prOy to be 
useful. — Passarci per casay to pass in the house. — P. 105. Capire 
di primo acchitOy at once. — Non montoy it does not matter. 

91. P. 105. Preliminary Remark: the learned Laiigi Seitem- 
hriniy who took part in the conspiracy against the Bourbon gouvern- 
ment in Naples, was sentenced to death. This sentence was commu- 
ted to penal servitude for life. In 1860 he regained his freedom. — 
Le vtscere rn/c, my flesh and blood. — P. 107. Ahhiti un hacioy 
receive a kiss. 

92. P. 107. Non ha nulla a die fare cony has nothing in com- 
mon with. — Con altema vicendoy alternately. — P. 108. Sul far 
della serOy towards evening. — Dimenare i Jianchiy to shake one’s 
hips. — Alla spicciolntay single. — A sciamiy in crowds. — Dal 
cappello piumatOy with the plumed cap. — Col bimbo m coUoy 
with the cnild in one's arms. — P. 109. Accarezrxre col pensieroy 
to think with pleasure. — Quella fanciulla me la ricordo bimboy 
quella ragazzay fancudloy I remember that girl as a child, that 
young woman as a girl. -- Chiama languidamente a raccolta, calls 
with feeble voice. — Rimegarsi su se meddsimOy to retire into one’s 
self. — Knrico CasielnuovOy a favourite novel-writer of our time. 

93. P. 109. Barnabh ViscontL Prince of Milan in the XI\'. 
cent. — P. 110. La state ^ ita a matey the summer has proved bad. 

— Tornarsene a casoy more expressive than simply tornare. — 7/ 
Signor StruziOy a governor of Lodi, appointed by Bamabo, — 
PeggiOy here = peggiore, — Me ne rimango come un cdvoloy 
I may wait a long time fort it! — Quei se la gittb in seno, he put 
it in his breast. — Lo f^ montare in groppoy let him sit benind. — 
P. 111. Fare la carithy to give alms. — E in quella vfdet'si, and 
they saw in this moment. — P. 112. Scoppiare dalle risay to burst 
out laughing. — Fame la vinse, hunger conquered. — Con vostra 
buono paccy with your permission. — Riavere il fatto suoy to re- 
cover his possessions. 

95. r. 115. La f^rrea corona y the celebrated iron crown which 
is still preserved in Monza, a small town near Milan. -- JSi apriva 
VdditOy they made preparations. — Far mostroy to display. — 
Non la^Quarddvano cosi al mviutoywere not so very particular. — 
In quel mentrCy at that moment. — Fac4vano belKssima mostroy 
offered a very beautiful view. 

96. P. 116. Vale a dire, that is, namely. — P. 117. Con una 
dose di matto non mediocrcy with no small amount of folly. — Senza 
pensarvi su pitl che tantOy without further consideration. — Che 
non b fatto a studiOy Uiat it had not been considered before hand. 

97. P. 118. Ritrattato dal vero^ formed after nature. — P. 119. 
In c6rrere in una penoy to incur a penalty. — Che a me non era 
caduto punto in pensierOy that it really never occurred to me. — 
Rif are una cosa a dovercy to restore thoroughly. — Avrei di del) 
mio sopperito aUa spesay 1 would have taken the expenses on myself. 
Sul pnmoy at first. — Restare con un palmo di nasoy to be aghast. 

— P. 120. Girar largoy to make a circuit, to yo away. 

99. P. 122. Non si senRva un zittOy it was perfectly ^1 

— Or aH or no, now and then. — Farsi arditOy to take courage. 

— StarefreseOy to fare badly. — Appunto to andavo mormorai^o 
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fra me e me, I just said to myself. — A dfrvela, to tell how 
It is with me. — Con questa henda a setfe doppi, with this seven- 
fold binding. — Pigliare tin granckio, to make a mistake. — P. 123. 
Ci tocca spesso cantar vespro digiuni, we must often sing Vespers 
without having broken our fast. — Bisogna volfare di qua, one 
must go towards this side. — Prese a dire, began to say, said. — 
Yolere un gvan hene a uno, to like someone very much. 

100. P. 124. Siamo intesi, we are agreed. — Aveste anvhe 
fatto, even if you had done. — Al tocco deue due ore, as the clock 
struck two. — Be Magi, the three magi. — P. 120. Saran == sa- 
vanna. — Per non essere da meno, in order nut to be surpassed. 
— Per fortuna, fortunately. — P. 127. Aver mestieri, to want. - 
In perpetuo, for ever. 

101. P. 128. Fare il comodo suo, to do as one pleases. — - 
Verdummaro, dialectical expression = erhiveudolo. — A s(/uarcuu 
qola, with all one's might. — Si seggono sulfa porta det hassi, 
they are sitting tin the doorsteps of the ground-floors. ~ ^ .7" 
via Toledo (one of the finest streets of Naples). — P. 120. Mafavtfa 
partenopea, people of, the bad Neapolitan life. -- Orja 

iinire, now it seems nearly finished. — 1. 130. Sel frattempo gh 
Hcuqnizzi (Neapolitan expression) hanno .... In the meantime tno 
ragged fellows have .... — Che non accenn\i a diminuire, which 
does not appear to diminish. 

102. P. 131. Per lunga pezza, for a long time. — Si giunse 
a tale, they arrived to sucli a point. — P. 132. Sin dal prinrtpto, 
from the beginning. — 7>i parere che, that is seemed to become. - - 
Nm, di noi = su noi, upon us. — P. 133. Distinzione di sorta, 
no distinction. 

103. P. 133. RMinovur servifi, please come in. — P. VM. Jul 

a far che, and why? — A'e si contMano, if P” 7" 

mi acedmoda motto, pleases me but little. — 
poco in pensiere, the thought that — rather troubles me. — 
impegno, font' e tanto la sposerri, 1 have given my word, 1 shall 
marry her at all evento. — Se centra I am/tre, if '{'■ 

f^na bruttacchiota senza timon, a plain woman, who affords no 
reason to be uneasy. — P. 136. Alla militare, in a soldierlike way. 

— In un batter d’occhio, in a second. — E ntente niente di buono, 
is only a little weak. — Tuito sta, all depends upon. — 
pretnura e la rostra, you are in a gre.it hurry, — 

(viz. ore), about 4 o’clock. — Per grasta, on ^unt of. - / r<fn- 
dere moglie, to marry. — Avere a nd^gno^ Xo despise, to 
Di tnio aenio to my taste. — P. 13 1. Son p%io stare allft sog- 
gLZl Milt sUmit. - Per -f>’ondi^tU> 

a Milano, I go straight to Milan. — P. 133 ogm <^»to, sXM 
costs. — P. 140. Passar per brutto, to pass for njly- — if 

persons dimal talerUo, bad, malicious people. — P. 142. /f dubdo, 
che abbiate, il cuor prerenuto, I fear your heart is 

— Non S amino altrimenti, it fa no s^t either. — 
preventdo per uno. to be prejudic^ against an;yoDe. — P. 

frt sorts, to have tLe luck - P. 144. 1'. I <h grosso *dt^^ro, 
there fa meat and ffsb to be bad, — Manw maU, all the bettor, — 
P. 146. Crid^si in dSbUo, to feel obUg^ - ® 

chiaroy let us speak plainly with each other. — P. 148. / miei pari, 
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people P* 150. Far gran caso di, to lay great stress 

upon. — P. 151. Potevate far a meno dHncomodarvi, you need 
not have taken the trouble. — Ben fatto, well-built, stately. — 
P. ^o2. Prestar fede, to believe. — Lo ja trasc4ndere sino a 
tradir la venta, drives him to depart from the truth. — Non du- 
oitatej be Msured. — Porre in calma, to quiet. — Fare que' 
rxsenUmenti^ take revenge. — P. 153, Fuor di propdsito, im- 
pos^ble. — P. 154. Aver campo, to have time and opportunity for 
~ Dove viaggrada, where you please. •— Di favorirci nel viaqaio, 
to give us the pleasure (of your company) on the journey. 


Business Letters. 


1. P. 155. Sotto la ragione sociale^ ui.der the firm. — Pven- 
dere huonn memoria, to take notice. 

2. P. 155. Quanto prima, soon. 

8. P. 156. ^ 4 ^fiesi data^ at 4 months. — A pronti contantiy 
in cash. — A loro cdricoy to their debit. — l^^anchi di porto. 
post free. Dar luogo, to give occasion. — Attesoy in conside- 
ration of, — P. 157. Contra assegnoy cash on receipt, 
uni r 1 ^ 1 *. cdricoy under lading. — Pulizza di cdrico, 

Dill or lading. — Come meglio v'aggraduy as suits you best. 

5. P. 157. Qui a tergOy on the reverse side. — Quando non 
VI torni pin comodo, if you do not prefer. 

, P. 158. Privi da qualche tempo di fnvorHte vostrcy we 
miss your favours for some time. — Pei prossimi arrivi, bv the 
next deliveries. — A prezzi convenientissimiy at very acceptable 
prices. — Ma finora non furono spiegati i prezzi, till now, how- 
ewer, the prices were not announced. — Lo stato settimanah, 
weekly price-list. 

j F* acqiiisto, to acquire by purchase. — A mezzo 

della celert88%may per express. — P, 169. LHsporre su di uno, to 
draw on some one. — A 14 giorni vista, at 14 days from sight. — 
i/onoscere a prova, to prove. 

8. P.159. Valersi su di uno, to draw upon. 

^ * ?r Quesf oggi, to-day. — A piccola velocity, by 

irei^^ or goods tram. — iLinvio dei Signori, sending of Messrs. 
"T j aobiamo caricati sudV invio stesso, with which we have 
c^ged the Senmng (conseignement). — P. 160. DisHnta, note. — 
JYasportOy freight. — Colla f errata P, V,, by rail as goods. — 
^ombaggio, leading, plumbing. — V/sita, revision, inspcK^tion. — 
Pqrit lettere, postage. — Scafo, place of unloading. — Pdlizzn di 
carico e lettzre di porto, way-bill and freight-bill. — Ogg^i di 
materials. — Lordo, gross-weight. — Fermo 

160. Darsi premura, to hasten. — Sono dolmte, I am 
sorry. — JUio fnalgrado, to my regret — Compiacdiem di fdr^ 
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9 nene t fo^tdi, kindly send me the necessary funds. — P. Ibl. Per 
mio scdrico, to my favour. — So%\o dispiacente per quanto aemde, 

I regret the occurrence. 

11. P. 161. Trovarsi in pronto, to be ready. — Qui nnito, 
enclosed. 

12. P. 161. A nostro parere, in our opinion. 

15. P. 163. Dicembre. p. p. = prositimo pas.tato, last. — 
S. E. or O. = salvo errore, or omissione. — Farci entrare il 
pareggio, to send us the balance. 

10. P. 163. Darci crMito a nostra partita, to credit us with. 

17. P 163. Non replichiamo al beninfeso detla favorita 
rostra, we make no further reference to . . . in 

ptego raccomandato, in registered letter. — ^ 

— P. 164. Anticipare i ringraziamenh, to thank in advance. 

18. P. 164. Essere spiaeente, to regret. -- Por mancata ac- 

cettazione e pagcmiento, in absence of receipt and J 

di ritoimo, return reckoning. — A pareggio, in settlement. / 
tratta sopra di uno, Jx) draw on someone. 

19. P. 164. /n tempo utile, timely. — Jn sostituzione, on 
the other hand. — Un paghero, an 

Dicembre p. r. == prossimo venturo, coming.*— Ac/ r/im/c sarefn 
a conteggiarvi, in which wo shall reckon you. i .n r 

20. P. 16'). Scadenza cambiaria, maturity of a bill ot ex- 
change. — Avuto Hguardo, considering. — f V>me da conto appiedi, 
see enclosed account. 

21. P.16.5. Andante mese, current month. ^ 

except, unless. - Dnolci il dfrvelo, yso ^uHt, unfortunamlv te l 
you/ Tanto a vostro goretmo e r4gola, so much, or, this, trr 

your guidance. , , t i 

22. P. 166. Rassegnare if hiUmcio, to hand the balance over 

to justice — to the court. 

28. P.166. P6ndere le to express appropriate 

thanks. — Pur troppo, unfortunately. — Jn seno alia 
enclosed. — Insinuare un cridito, to send In an a I**- 

Il curatore della massa, curator, trustee. — In prdpostto, on tbi 
subject. 


Poetry. 

8. P. 170. Che vi riceve a spose, who marries you. 

9 P 170 Preliminary Remark: Da Rofuhneltei or // caiUo 
della prii/ioniera. A y^g wonmn, who ta to 
swaUow which she hwtfs everr morntog Tto 

poem is to be found to T. Grosn s novel ^ . 

Rmmo husband (mythological reference. Progres, husband 

te, cb«grf into a “X; 

sionate gods). — Al piatUo nw>, with nm, m I also we^. Fur 



216 


di me manco infelice, but less unhappy than I. — P. 171. Innanzi 
vieney approaches. — In su la seray toward eve. — RaccSgliere il 
voloy stay the flight. 

11. P. 172. Non pave, does not fear. — In sulV aurora, to- 
wards dawn. 

12. P . 172. II mio tdlamo nuzial, my bridal chamber. — E 
con Dio sto solo a solo, and with God I am alone. 

13. P , 173. Nra genii strane = straniere, amongst strangers. 

E fo sentirla = e la fo sentircy I let resound. — Eena = 

Maddalena, — A rai = ai raggi. — Si puote = si puo. 

14. P. 174. Viay viay gradually. — Giovanni Ilizzi, wrote, 
amongst other things, this poem against tbe realistic tendency as 
represented by the poets Carducci, Stecchetti and Rapisardi. 

• A Preliminary Remark: This poem dates from the pe- 

riod of the so-called tljetieratura rivohizionaria* which preceaed 
the liberation of Italy. — P. 175. In brevi sponde^in narrow limits. 

— Giurdr = giurarono. — Far guerroy to maKe war. 

Id. P. 175. In sul calar del sole, towards sunset. — Siccome 
suolCy as usual. — Incontvo Id dove si perde il giomoy gone there, 
where daylight disappears. ~ Toma azzurro il serenoy the laugh- 
ing sky becomes dark-blue. Della reveivte lunay of the rising 
moon. — ^ P. 176.^ Anzi il chiarir delV alba, before dawn. — Ma 
fa tua festa cKanco tardi a venir non ti sia grave, but he not 
sad, if thy festival approach but slowly. 

18* P- 177. Dei rota . . . torreyiti, from the overflowing . . . 
floods. — Al pino sfrondato mal fido I il pendio, the slope is 
but poorly protected by the leafless pine. — Ti sia data, thine be it. 

— Cessaron le preci, ceased to pray. — Un stranio = stvano 
vessilloy a strange rare banner. 

19. P. 178. Darsi trastullOy to delight in. — Tocchi = toccati. 

— Lo strano tenor, the strange melody. — Guata = guarda. — 
MalignOy here, rogue. — Ai gotici sporti dd subito di piglio, sud- 
denly it takes hold of the Gothic ornaments. — P. 179. E gid della 
luna sHmbruna il seven, and the moon's brightness begins already 
to fade. — Andrea Mqffei, bom 1800 at Uiva di Trento, died at Milan 
1885 ; he is the able translator of Goethe, Schiller, Grillparzer and 
Heine. 

20. P. 179. Preliminary Remark: As Manzoni could not 

g ublish this ode in Italy in 1821, owing to political circumstances, 
e sent it to Goethe who had already pronounced a very favourable 
verdict on the previous poems and tragedies of the youthful Man- 
zoni, Goethe hastened to translate this ode into German, so that it 
first became known in that language, r— Con vece assfdua, in con- . 

Giacque, sank down. — Al sdnito = ed suono, 
— Sdogliere un cdntico, to begin a song. — Manzanarre, a river 
in Spain. — Tdnai, Don. — Di quel secttro il famine, the thun- 
der-bolt of that dauntless one. — P. 180. Pensando al Regno, 
while longing to rule. — Ei si nomb, he named himself. — In 
si breve spofida, in so small a space. — Pur dianti, before. — 
Tesa, extended. — Alma = dnima, — I rai fulminei, the glan- 
cing eyes. — I p^ossi valli, the thrown-down walls. — P. 181. 
Oadde^ sank. — E I avvib, and it led him. — Ohe i desideri avanza. 
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that surpasses all desires. — Dov' i nilmzio e Unehre Lm gloria 
che passb, thither, where silence and darkness hide transient fame. 
— Al disonor del Gulgota, paraphrase for cross. — Ria parola, 
wicked, bad word. — CoUrice, usually bed-covering; here, couch. 


Appendix on ancient italian literature. 

21* P. 182. E di viano in mano che lo scrivevay and as lie 
wrote something. — P. 183. J)i inal dnimOy unwillingly, 
fu generoso di, gave him. — Fare un mat garho, to be uncivil. -- 
Montare sidle furie, to become enraged. -- ('he d suo cerveUo 
cominciasse a dar la volta, that his senses began to grow confused 
Facendo atti da fiirihondo, as he bcliaved like a mad person. 

22. P. 184.^ N'inrita = dinvifa. — Mel = 'ine lo. 

28. P. 185. Per mio avinso, to my mind. — Dai miei Mcriffi, 
from my works. (The fherits of the *(rerusole7nnie IJherafa* were 
strongly disputed, during the poet's, lifetime, by certain prominent 
men of letters whose taste for the true character of Italian literature 
was spoiled). — (Ho che alia non finta, ma verace cant a s ajh 
partiene, as is proper for a true, and not bypocritical, love of one s 

neighbour. 7 / nx 

24. P. 185. (Jinngono in rista, to perceive. — htede (oPI), 
scorches. — P. ISd. In un, at once. 

25. P. 186. Ed e soverchio omai, and it is now useless. 

28. P. 187. Furo = furono. — Darsi ranio, to boast -~ 

P. 188. (tU puo .stare a JrontCy can be placed side by side with 
him. ~ Oltre ogni credere, above all comprehension. 

27. P. 188. I^chi = luoghi. - Sfrani viaggi, strange wavs. 
_ Duo = due. — P. 1811. ('he ddle liquid' oude a speceJno siedCy 
that reHects itself in the flowing waves. — Non che minor nsta, 
to say nothing of a feebler glance. — ('hi s appre.senta = si prc. 
senta, who comes. — Si corca = si cdrica. -- I (or lung o spa zio, 
long time. — Si Hera = si leva. - Pivera = riviera, river. 

28. P. 189. ^Proncji = troncata. — Negra - nera. E mal 
r^ggesi in piede, and hardly keeps on his feet. 

29. P 190. Parlar alto, to speak loudly. — Venir a con- 
trasto to come to quarrel. — E fu hai inmtato sopra frusso 
{frusso, a combination of cards, which does not give the right of 
leading) — Andare a monte ^ to become water, not ^ count. — 
2 ^ Tedi tu se qui abbiamo . . do you not see that we }iav® 
here _ . Andare a tentoni, to go, feeling ones 

beffe dt, to laugh at — Tener /eriiM/, to believe 
P.'lOl. Vegga == veda. - Che tu t tuii posia (rare) = ^ ft 

sei posta. — ft veggo altrimenti che, and I don t see you better 
than. — Far veto, to vow. 

80. P. 192. Tener e in poco conto, to set little value on. 

*82. P. 193. Corerta = coperta. — Qmo/ can un vago erreyre 
Girando, another hovering about delightfully. 
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33. P. 193. Fhra lor che, amongst those who. — Spera = 
sfera, — 8e 'I desir non err a, if the wish does not deceive me. — 
Mio hen non cape in . . ., my bliss may not be conceived by . . . 

— Oiuso = giu, — II mio hel velo^ my fine covering. — 

34. P. 193. Sete = siete. — Adduce^ produces, — Tanio la 
vostra vista adorna luce, your face beams so much. — P. 194. 
Nodrito = nutrito, — Si de doler, must repine. — Grande altezza, 
high respect, — Drieto = dietro. — Franco Sacchetti, born at 
Florence about 1335, died, presumably in 1400; is the best novelist 
after Boccaccio and has the advantage of being simpler and clearer 
than the latter. 

35. P. 194. Trafitto: here, outwitted. — ComecM, although. 

— Notricato = nutrito, fed. — Cane alano, English hound. — Se 
tu mi fai chiaro di . . if you inform me about ... — Quanto 
ha, how far. — A peggior partita, worse oif. — Per cessar furore 
e avanzar tempo, to avoid anger and to gain time. — Gli fece dare 
sicurtd. del tomare, exacted from him security ^for his return. — 
P. 195. Aombra = adomhra. — Scontro = incontrb. — lo ho 
ben di che, 1 have good reasons. — Dor la mala ventura, to send 
to the deuce. — O che modo terrai, how will you set about it. — 
Ben per tempo, the first thing in the morning. — Parve mill anni, 
could hardly await the, moment. — Dove entro, in which. — Malta 
appunto, very exact. ~ Malta forte, very difficult. — P. 196. Cogna, 
formerly a large wine measure. — Mo ti nasca il vermocan, (old 
curse: the deuce take you.) — J/o via, very well. — K se' da 
pin di lui, and you are cleverer than he. — In fe di Dio, by Jove. 

3(i* P. 197. Fissare la sua dimora, to settle down. 

37. P. 197. II fh = lo fece, — Veggendo = vedendo, — 
P. 198. Rivdltosi tutto a dover trocar modo, quite intent on fin- 
ding means. — 8'avvish di fargli una forza da alcuna ragiane 
colorata, he intended to do him violence under some plausible pre- 
text. — Senti motto avanti, (you) are very well acquainted with. — 
Guardava di pigliarlo nelle parole, per dovergli alcuna quistione 
mudvere, aimed at catching him in his speech, in order to have a 
cause of quarrel with him. — Per che, come calui il qual pareva 
d' aver bisogno di risposta per la quale preso non pot esse ^ssei'e, 
therefore as he appeared to require an answer, for which he could 
not he brought to account. — Appa il qiiale, by which. — Che 
colui sintendesse essere il suo erede, that he should be looked 
upon as his heir. — Ft in brieve = e in breve, in a short time. 

— P. 199. Primiero, here = primo, — In pendente, undecided. 

38. P. 199, SorU i suoi natali, was bom. ~ P, 201. Alle 
beate sedi, to the seats of the blessed. — Dell etd contempordnea , 
of his time. 

89. P. 202. Laudare = lodare. — Vestuta = vestita. — 
P. 190. Fabhia = lahbra, labbro, — Spirto == spirito, 

40. P. 202. Potestate = potestd, (in this and the following 
verse the Trinity is expressed by a paraphrase). — Accorta, ex- 
perienced, versed in. — 8em = siamo. — Il ben dell intelletto, 
the understanding: according to others: the trae light, God. — Alle 
segrete cose, to the hidden things, i. e. to hell. — AUi guai, loud 
lamentations, — F suon di man con tile, and therewith clapping 
of hands. — Smata tempo, timeless, eternal. — Rena = arena, 
sand. 
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41. P. 203. Morte del conte VgoUno, — Preliminary Remark : 
^unt Ugolino of Pisa became guilty of treason, with the arch- 
iishop Huggeri. On a trivial pretence the archbishop then imprl- 
loned count UgolinOy his two sons, Gaddo and Igoccione, and his 
wo nephews. Brigata and AnselmucciOy in a tower, and starved 
hem to death. - In hell Dante sees a condemned soul cnawing 
lis neighbour's skull, in the abyss of traitors who are buried in ice 
IP to their necks. Dante asks him who he is, aiid receives his 
mswer in the song here quoted. ~ Ch'egli areva dtretro gunstOy 
ivhom he had gnawed from behind. — P. ‘204. Den -- ” 

Slie = sei. — Ma = mali. E poscia mortOy and then killed. -- 
mr non I mestierL need not be said. 

bas tortured me. - Ainday cage, tower. - Per x Pisan y forjjhicl 
the Pisans. - Studiose e contey of trained quickness -- 8 avea 
messi dinanzi dalla frontey he (the archbishop) had 
Con Vagute scane = con V acute zannCy with sharp teeth. - Arn 
7 sonnoy half asleep. — 8enza far rnottOy without saying a word. 
— Usc(o = us^. — Per quattro visi d mto aspeito stessoy in 
four faces my own (haggard) countenance. - Fessi == Jaressu ^ 
Manicar = mangiarp — Levorsi = si levarono. -- A ssai cxjia 
men dogliay it would pain us much less. — lune 
us -- ffia’ mi = mt quietai, - Poscia niu che 7 dolor poh 
il diaiuno then hunger was more powerful Aan pain. -- ( apt am 
iXrgmT^^^ two^slands, not ?ar from the mouth of the Arm. 
Far sienCy to shut. — Annieghi = anneght. — Aveva tocCy had 
the renutotion — D'aver tradita te delfe castellay to have given 
up your castles. - Fovella Tehoy a second Thebes (notorious for 
atrocity) - Che 'I canto suso appella, which the song above names. 



VOCABULARY. 


(See also Idioms. Page 205). 


A 

Af at : to, on. towards, in. 
abate, m, abbot. 
abbadare, to take care of. 
abbaiare, to bark. 
abbaino, m. garret-window. 
abbandonare, to abandon, — si, 
to abandon one^s self to. 
abbandoiio, m. dereliction, lan- 
ffuishment. 

abbassare, to lower, to sink. 
abbdttere, to throw down, to over- 
throw. 

abbdttersi, to meet, to find. 
abbattimento, dejection, low- 
spirits. 

abbellire, to adorn, to beautify. 
abbenchl, although, though. 
abbeverare, to soak, to water. 
abbietto, outcast, reprobate, base. 
abbisognare, to be necessary, to 
require. 

nbbomin4vole, abominable, detes- 
table. 

abbondante, abundant, plentiful, 
profitable. 

aobonddnea, /. superfluity, abun- 
dance. 

abb^^^dart, to abound with. 
abborHmmto, m. abhorrence, de- 
lests^on. 

abboTTxrt, to abhor, to detest. 
abbozzar^ to sketch, to design. 
abbracciare, to embrace, to in- 
fold. 

abbraccio, m. embracement. 
abbreviart, to shorten, to abbre- 
viate. 

abbronmre, to singe (of the sun, 
to bum). 

abete, m. fir, fir-tree. 


dbile, clever, suitable, capable. 
dbilitct, cleverness, suitability, ca- 
pability. 

abitatore, m. inhabitant. 
abisso, m. abyss. 
abitazione, /. habitation. 
dbito, m. 'Coat, gown, dress, habit, 
character. 

abituare, to accustom. 
abitudine, /. custom, habit. 
abituro, m, habitation, hut. 
abolire, to abolish. 
abusare, to abuse. 
abuso, m. abuse. 
accadere, to happen. 
accampamerdo, m. camp. 
accanito, eager for, exasperated. 
accanto, near, next to, at the 
side of. 

accapigliarsi, to scuffle, to fight 
accarezzare, to caress, to flatter. 
accasamento, m. marriage. 
accasare, to marry. 
accatfabrighe, m. quarreller, ruflf- 
accattone, m. beggar. [ler. 
accavallcUo, hea^ up. 
accecare, to become blind, to 
blind. 

accidere, to agree, to assent 
accelerare, to hasten, to accelerate. 
accadere, to set on fire, to kindle, 
to bum. 

accennare, to mention, to wink, 
to point towards. 
accento, m. Accent, tone. 
accefUuato, pre-eminent, accen- 
tuated. 

accertare, to assert, to assure. 
acceso, inflamed, enamoured. ^ 
oceesso, .m. aocees, attack, out- 
break. 
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accettcL'i hatchet. 

accettarcy to accept. 
accetto, pleasant, agreeable. 
acchetarey to appease, to compose. 
acchiuderey to enclose. 
accidenti! malheur, diable! 
accfngersi, to prepare for, to sot 
about. 

acciocchh, therewith. 
acclamazioney f. accl^ation. 
accoglienzay /. reception. 
accoglierey to receive. 
accoitay f- collection, assembly. 
accoltiy reunis. 
accoltOy received, assembled. 
accomodare y to order, to suit; 
— si y to accommodate one's 
self, so reconcile one's self to, 
to submit one's self to. 
accompagnarey to accempany. 
acconciarSy to regulate, to order, 
to put right; — si, (to arrange 
with) , to come to an under- 
standing with. 

acconciOy suitable, adapted, ad- 
orned. 

acconsentircy to agree to, to con- 
sent to. 

acco7itentarey to satisfy, to con- 

accoramentOy vi. sorrow, dishear- 
tedness. 

accorarey to trouble, to dishearten. 
accorciarcy to shorten, to abbre- 
viate. 

accordarcy to tune, to grant; si, 
to agree with, to suit. 
accordoy m, agreement, unity. 
dccorgersiy to notice, to remark, 
to observe. 

accorrerey to hasten towards. 
accortezzay f. sylness, circum- 
spection. 

accorfoy sly, sharp, circumswct. 
accostarey to approach; to lean 
against. 

aecosto, near, close to, »t the 
side of. 

{Mccrdscerty to increase. 
accudircj to look after, to take 
care or. 

accur€Uezza, f* carefnlness, punc- 
fhality. 

aceuzoy f. chai^, accusation. 


accusai^ey to charge, to accuse. 
acerhoy unripe, harsh, bitter, sour. 
acetOy w. vinegar. 
dcidOy sour. 
acqv^y f. water. 

acqiuiioy m, kitchen-sink, gutter, 
drain. 

acquaiuoloy m, water-carrier. 
acquazzoney m, shower. 
acquistarPy to acquire. 
acqnistOy m. acquisition. 
acutOy sharp, pointed. 
adagiarty to place, to lay con- 
veniently. 
adagio y slowly. 

adattarcy to adapt, to suit ; —sty to 
adapt, to conform one's self to. 
adattOy suitable for, adapted to. 
nddensarey to condense, to thicken ; 

— to shrink up, to gather. 
addentarpy to seize with the teeth. 
addettOy addicted to, belonging to. 
addiptrOy Ifkck, backwards, behind, 
formerly. 

addimandarey see domandare. 
nddimostrarvy see dimostrare, 
addfOy farewell. 

addiritturay directly, straight, at 
once. 

additarPy to show, to point with 
the finger at. 
addivenirCy see divenire, 
addobharty to adorn, to furnish 
with. 

addolcirpy to sweeten. 
addoloratOy sorrowful, downcast. 
addormsticaTPy ta tame, to dome- 
sticate; — sty to make friends 
with. 

addortncrUarey to lull to sleep, 
to put to sleep. 

adUhrrmentarsiy to go U> sleep. 
addossarsiy to undertake, to lean. 
addosBOy over, on the back of, 
with one's self. 

addottorarsiy to acquire the degree 
of Doctor. 

addurrey to bring, to adduce, to 
dte. ^ 

ad^piers (adempire). to fulfil 
adempimentOj m. fnlfilmefit. 
aderirsy to adhere to; to assent to, 
to partake. 
adtsearty to endee. 
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adesione, f, adhesion, dependence, 
consent. 

adesso^ now, at this moment. 
adirarCy to make angry. 
ddito, m. entry, admission, oppor- 
tunity. 

adolescentey m. youth, lad. 
adomhrarey to shade, to become 
shy. 

i to use, to take 
aaoprnre, -si, j 

adorare, to adore, to pray to. 
adornarcy to adorn, to decorate. 
adomoy decorated, adorned. 
adottarey to adopt, to accept. 
adottivoy adopted, accepted. 
adularey to flatter. 
adulatore, m. flatterer. 
adultOy grown up, adult. 
adunanzay f, assembly. 

(tdunquey thus, conseq^uently. 
derey m. air. 
aereoy airy, empty. 
aereondutay m. balloonist, aereo- 
naut. 

aerostdtico (paUone)y Balloon. 
(tffdbiley affable, kind. 
nffcihiUtdy f, affability, kindness. 
affacciarsi^ to approach, to show 
one's self. 

affagottarey to bundle together, 
to huddle together, 
affamatOy hungry, 
affannarey to grieve, to afflict. 
affannatOy exhausted, afflicted, 
heavy panting. 

affannoy m. trouble, care, anxiety. 
affannosOy anxious. 
ajffaocendarsiy to exert one's self 
about, 

affare*y m^sdfsdTy business. 
affaticarSiy to t^e pains about 
affcUtOy completel;^ entirely. 
affertnarey to connrm, to state. 
afferrarey to grasp, to sei2e, to 
comprehend. 

affeUarty to affect to feign. 
affettamon6 f. affectation, contri- 
vance. 

({ffeito, m. love, affection, feeling. 
i^ffetttioaoy loving. 

€^ez . . see c^tKiomUOy affec- 
tionate. 


ajff^ezioney f. affection, love. 
affidarej to confide, to confirm. 
aj^finchcy in order that. 
ofiiiggerey to afflict. 
ajjiittOy srfflicted. 
afjhienzay f, affluence, abundance 
affollarsiy to flow together. 
affondarcy to sink, to go to the 
bottom. 

affrescoy m. painting in fresco. 
affrettarCf to hurry; — sty tc 
hurry one’s self. 
affronfarcy to affront, to defy. 
affrontoy m. abuse, disgrace. 
ag^vole, easj% convenient. 
agevolezzay j. lightness, facility. 
aggettoy m, projection, ressault. 
aggirarsiy to tbm round. 
aggiungei'ey to join, to add to. 
aggradarcy to please. 
aggradevolBy agreeable. 
aggradimentOy m. Applause, con- 
sent. ' 

aggrandircy to increase, to enlarge. 
ctggrappcirsiy to cling to, to grasp, 
aggravarey to burden, to snippress. 
aggraviOy m, wrong, trouble, grie- 
vance. 

agguagliarey to equalize, to level. 
ng guard are y to seize. 
agguatOy m, ambush. 
agiatezzuy f, opulence. 
ngiatOy f, opulent. 
dgile, agile, brisk. 
agilithy f. agility. 
agioy m. comfort, leisure. 
agirey to do, to act 
agitarey to shake, to move, to 
agitate. 

agneUOy m. Iamb. 
agOy m, sewing-needle. 
agonfOy f, pangs of death, agony. 
agricoltorey m, husbandman. 
aqtizzarey to shaipen, to point. 
atOy f. thrashing-floor. 
aiOy m. governor, tutor. 
aitantcy strong, brave. 
aiuola, f. flower-bed. 
ijjutantey m. Adjutant, assistant. 
ditUarey to help. 
ajutOy m. help, assistance. 
aizzare, to irritate, to provoke. 
ai4tyf, wing. 

alboy /. day-break, dawn. 



223 


Ihergare, to lodge, to live, to 
pass the night. 

IhergOy m- inn, hotel, residence. 
’IberOy 'in, tree. 

IchMa, /. alchemy. 
ilcuno, some one. 
lie, f. see ala, 

tlidoy dry. i 

ilienoy strange, alien, disinclined. 
iligeroy winged, wingy. 
ilimentOy m, nourishment. 
llitOy 'ni, breath. 

illagarey to inundate, te overflow. 
tllargarey to widen, to extend, 
to open. 

illatOy near, at the side of. 
illeatOy allied to. 
alleanzay f, alliaflce. 
allegaT€y to allege, to quote. 
alleggerirey to lighten, *10 soothe. 
allegrarsiy see rallegrar^, 
allegrezzay f. \ joy, delight, glad- 
megriay f, I ness. 
allegroy merry, glad, cheertul, 
quick, , ^ 

allestirey to get ready, to fit out 
alleUamentOy m, allurement, at- 
traction 

allettarey to allure, to attract, 
alhvarey to bring up. 
alleviare, to lighten, to alleviate. 
allievOy m, pupil. 
alloccoy VI, owl. 
alloggiarcy to lodge. 
alloggioy m, lodging, dwelUng. 
allontanarey to remove. 
alloray then, at that time, there- 
upon. 

allorck^y as, when. 
allorOy tn, laurel. 
allorquandOy when. 
alluderey to allude to. 
allungarey to lengthen. 
allwnoney f, allusion. 
almay see dnima, , . , 

dlmanaccarey to rack one s brains, 
to rave. 

almenoy at the leas^ 
alpey f, alp, mountain. 
a&estrey moontainoos. 
c^mgUxnOy m. Alpine. 
ojminOy mountainous, alpine. 
aiquarUoy a little. 
altarey m, altar. 


alterarey to alter. 
alfei'narey to alternate. 
alfM)y proud, haughty. 
altezzay f, height, highness. 
altOy high, stop! halt! 
alt real y likewise. 
altretfantoy just as much. 
altrevolt€y formerly. 
altriy another. 
altrimentiy otherwise. 
altrOy other. 
altrovCy elsewhere. 
altndy other, other people. 
alturay f, height. 
alniniOy m. pupil, scholar. 
alzarey to raise. 
avxdhiley amiable. 
anuibilitdy f, amiability. 
amarey to love. 

atnarpggiarCy to embitter, to grieve 
amarezzay f, grief, bitterness. 
amaroy bitter. 
anihascerffty f, embassy. 
amhasnatorvy m, ambassador. 

avihPy I Koth 
am beau Py I 
ambfgnoy ambiguous. 
ambirpy to desire, to long lor. 
ambiziouPy f, ambition. 
ambiziosOy ambitious. 

Ambrogiuy Ambrose. 
ambvlantPy moving about, wan- 

avumUa, f, sweetness, loveliness. 
amenOy lovely. 
amicay /. friend. 
amicMvoley friendly, amicable. 
amicizuiy f, friendship. 
amicoy m, friend. 
antmaestramentOy fu, instruction, 
warning. 

armivaentrarey to instruct, to teach. 
ammalarCy to fall ill. 

amraaUdOy ill. 

amnuinirey to prepare, to make 
, ready. 

ammamare, to tame, to quiet. 
ammazzarey to slay, to klU. 
ammmdUy /. fine, penalty. 
ammdUerty to admit, to ^ow. 
amministraret to admlnlater, to 
direct 

ammiragUOy m. admiral. 
ammirarey to admire. 
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o/fYiTYiodo^ sonsiblo, clover, well- 
bred. 

cim'inogliarsiy to marry. 
ammonire, to warn, to admonish. 
ammontarey m. sum, amount. 
ammontare, to accumulate, to 
amount to. 

ammonticchiarey to accumulate 
ammorharey to infect, to infest! 
ammortirey to deaden, to smother, 
^ammuchiarey to collect, to accu- 
mulate. 

amorPy rri, love. 

amordggiarpy to make love, to 
court. ’ 

amoreagiamcnitoy m. flirtation 
amorevoley lovely, amiable 
amorevolezzayf, amiability, friend- ‘ 
liness. 

amorosoy amorous, in love 
ampiezzciy f. extent, breadth. 
amploy broad, wide, ample. 
citnpleHSOy m., embrace. 
arnpliarpy to widen. 
amplifivarpy to amplify, to extend. 
analogtay f, likeness, similarity. 
ancay /. the hip. ^ 

ancfiCy too, also. 
ctncOy see anch'c or ancora, 
ancora, f, anchor, 
ancoray still, yet, too, mm ancora. 

not yet. ' 

ancorch^^ although. 
andante^ easy to deal with, fair 
ondarpy to go. 
andafyray f. gait. 

anelarpy to long for, to pant, to 
gasp. r V 

aneUoy m. a ring. 
amlo, longing, ihtriving, 
angeloy m. 1 , 

dngioloy m. ( 

angherfay f. torture, taxes, cruelty. 
onglo-sdssoney anglo-saxon.* 
angoloy rn. angle, comer. 
ongosciay f. fear, anxiety, care. 
angosciaiOy I ^ , 

angosciosoy f anxious. 

angdstia, f. need, strait 
^ngus^re, to make anxious, to 
trouble. ' 

<inqustOy narrow. 
dnunoi /. soul. 

onimarcy to animate, to excite. 


anirnaley m. animal. 
dnimOy m. mind , temperament 
courage, intention. ’ 

animoso, courageous, hearty, keen 
annegarpy to drown. 
aimerarsiy to become dark ‘ 
annessOy added, annexed. 
ann^ttprcy to add, to annex. 
annicchiarsiy to push one's self. 
annidarsiy to build one's nest to 
hide one's self. ’ 

annivprsariOy m: anniversary. 
aiinoy m. year. 

annodarpy to knot, to tie to, to 
•hind to. ’ 

annoiarpy to bore oneself 
annoverarpy fo count, to reckon to. 
annualpy yearly^ annual. 
annuirpy to grant, to vouch. 
annullare., to annul, to declare 
void. 

annunciarpy to announce. 
onnundOy ( m. announcement 
annunzioy f news. ’ 

dmniOy yearly, annual. 
dnnuvolarPy to cloud over. 
anonimoy anonymous 
ansantpy breathless. 
dnsiay f. fear, terror, disquiet. 
ansiptay f. anxiety. 
ansiosoy anxious. 
antagonistaj m. opponent. 
antpccdpntPy previous, former. 
antmatOy m. predecessor, ancestor. 
antepoi'rpy to *place before,* to 
prefer. ’ 

^ antenorPy former, preceding. 
antichit dy f. age, antiquity. 
anticiparp. to anticipate. 
anticOy old, antique. 
antidiliwianoy antedeluviah. 
anHdotOy m. antidote. 

antimeridianoy forenoon , 

antipasto y m. spoon-meat, first 
dish 

anUpatiay /. antipathy. 
antrOy m. cave. 
antropdfagoy m. cannibal. 
anziy rather, even. 
aomora = adombra. 
apatfa'y insensibility, indiffe- 
rence. 

apPy fi bee. 
apertoy open. 
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apologfa, f. apology, defence. 
appotoave^ to appoase, 
appal^sarey see palesare. 
appaltorey to. let, to lease. 
app^ivatOj 'nfim apparatus, state, 
pomp. 

appCLvecchiavey to prepare. 
apparetde, apparent. 
apparenza, /. appearance. 
cmparirCy to appear. 
appart amenta y m. lodging, apart- 
ment. 

appartarBy to place apart, to se- 
parate. 

appartenerey to belong to. 
appassionato y passionate. 
appello, m. appeM, call. 
appenay scarcely, liar dly. 
app4nderey to suspend to, to hang. 
app€nd{c€y f. appepdagb, supple- 
ment. 

• appetitOy m. appetite. 
appianarCy to plane,' to smoothen. 
appiattarey to hide, to conceal. 
appiccarcy to apply, to affix, to 
.hang. 

appiccOy rn. junction, pretext. 
appih = appiediy at the foot of, 
underneath, at the end. 
apptaudirey to applaud, to clap 
(the hands). 

appldusoy w- applause. 
applicarpy to apply. 

I applicazioncyf. study, application, 
f appoggiarCy to support, to lean on. 

^ appoggiOy m. support, assistance. 
apporrsy to join to, to ^nex. 
appdsitoy suitable, intended. 
appostay on purp^. 
appostarsy ' to watch , to lie • In 
wait for. 

appr&nderey to learn. 
apprengioncy f* fear, an»ety. 
appressarsiy to approach. 
appresso, thereupon, thereafter. 
apprestarsiytomske bneself ready. 

apprestartf to make ready , to 
prepare. 

apprezzare, to yalue. 
approdarey to 

. approfittarey to profit W. ^ [in. 
approfon^rsi^ to sink one s self 
appropriarty to suit, to appro- 
priate. . 
lUtliatt Eeader. 


appropriatamentey right, suitable. 
approvarsy to ^prove of. 
approvazioncy f, approval. 
appuntamentOy m. appointment 
appuntarcy to fasten to. 
apf^nto, per VappuntOy just, 
precisely. 
apricOy sunny. 
aprirCy to open. 
dquilay /. eagle. 
aray /. altar. 
ardlaico, heraldic. 
araldoy m, herald. 
ardneioy m, orange. 
ararpy to plough.* 
arhftrioy w. mood, arbitrariness. 
drbitrOy m. umpire. 
arcanoy rn, secret 
arciducay m. archduke. 
arciv4scx)VOy m. archbishop. 

arcOy m. bow. 
arcolaio, m,* reel, windlass. 
ardentey burning, glowing, pas- 
sionate. 

drdercy to burn. 

ardimentOy wi. courage, hardihood. 
ardirPy to dare, subst. courage, 
liberty. * 

arditezzay f. courage, daring. 
arditOy daring, hardy. 
ardorCy m. zeal, ardour,^ 
drduOy steep, difficult 
arenay /. sand, arena; pL arewe, 
countries, districts. 
argentinoy clear as silver, sllvorly. 
argentOy m, silver. 
arginCy m* embankment. 
argorrmdarey to argue, to con- 
clude. ^ ... 

argonumtoy Vn. argument, object. 
argutezzoy /. sagacl^. 
argviOy iMSclous, sharp, piquant. 
argdzia, j. wit 

aHay f. air, melody, appearance. 
dridoy dry, barren. 
arieggiarey to be like, to resemble. 
arma(e), / weapon. 
armatOy j. h<^ 
armzntOy m. flock, teoop. 
armaniOy /• unity, nzxmm'y, 
artutsey tw. hamsia, Imi^eaient. 
arraboiaJU>t 


IS 
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arrecare, to bring, to provide. 
arre^re, to furnish, to equip. 
arredo^ m, equipment. 
arr^fjdersi^ to surrender one's 
self. 

arrestare, to arrest; — si, to 
pause, to stop. 
arrilhy ho! hip! aha! 
arricchirey to enrich, to become 
rich. 

arringarey to address, to make 
a speech. 

arringoy m. tilting-yard. 
arrischiarey to dare, to risk. 
amvare, to arrive, to reach 
arrivoy m. arrival, conveyance 
arrogantCy arrogant. 
cirroganzay f. arrogance. 
arroqarsiy to appropriate. 
arrolarey to enlist. 
arro88irey to flush, to blush 
arro8tirey to roast. 
arrostoy m. roast. ® 
arruffatoy with ruffled hair 
art'uotarey to grind. 

(ivsuvay f, heat, glow. 
artey f, art, 
drii^cialey artificial. 
nrhsta, tn. and /. artist. 
artistxcoy artistic. 
artigianoy m, artisan. 
dTtigliOy m, claw, foot. 
ascenderey to ascend. 
asciugarey to dry. 
asciuttOy dry. 

ascoliarey to hear, listen to. 
fiscriverey to ascribe to. 
astloy m, asylum, refuge. 
asmOy m, ass, donkey. 
aspeUare, to wait, to expect. 
a8p€ttazione, // expectation. 
aspettOy m, aspect, mien, regard. 
(i8pxv(xrBy to breathe, to aspire to 
asptrazioney f, aspiration. 
aspvtzzcu ^arpness, harshness 
aaproy sh^, rough, harsh. 
<iS8€tqgiarey to try, to taste, 
ossat, very much, a great deal 
osso/ire, to assail, to attack. 
assaltare, see assal^e. 
assaitOy m. attack, assault 
assosstncme, to to murder. 
^sassmo, m. murderer, “ffsestdii, 
asstcmdare, to help, to aid. 


a884dtOy m, siege. 
asHegnarey to assign. 
assemhlday /. assembly. 
o,88ennatOy wise, prudent. 
assenso, m, assent. 
a88entey absent. 
dssenzay absence. 
a8S€rirey to assert. 
a88e8tarey to put in order. 
assettarBy to arrange. 
assicella, f. a sm Jl board 
asstcurare, to assure, insure. 
assfduo, persevering, zealous. 
a8si07nay axiom. 

a88{sterey to be present at, attend 
to assist. ’ 

associarey to connect, to add. to 
associate. • ^ 

assoggettarey to subject, to sub- 
due. 

assoltOy absolved, acquitted 
assoluzioney f. absolution, ac- 
quittal. 

assopircy to send to sleep, to stun 
a88orbir€y to absorb, to lay claim’ 
to, 

as8ordarey to deafen, 
dssortimentoy m, assortment. 
assortOy absorbed. 
assottigliarey to attenuate, to di- 
lute; — Sly to sharpen one's 
wits. 

a8su€farey to accustom. 
assumerey to accept, to assume. 
assurditOy f, nonsense, absurdity. 
astatitCy w. bystander. 
cist^miOy tn* abstainer, 
a8trOy m. constellation, star. 
a8tron6micOy astronomical. 
dstiUoy astute, clever, sharp. 
astusBxOy f, cunning, slyness. 
atrocBy cruel, atrocious. 
attaccahrigay m. quarreller. 
(UtcccamerUOy w. attachment. 
ottaccarty to attack. 
attgccoy m. attack. 
oUzggiammtOy position, gesture, 
demeanour. 

attempatOy elderly, advanced in 
years. 

(Minders, to await, to attend to. 
(Mmersx, to lay hold oC 

fo. attempt, outrage. 
atUnnxms, f. attenntm. 
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atterrare, to overthrow, to dismay. 
atterrito. confounded, perplexed. 
attesa, /. attention. 
attestare, to attest, to bear wit- 
ness to. 

atUauOy next to, adjoining. 
att^erey to fetch, to draw. 
attirarey to draw, to attract. 
attitudine, f. position, aptitude. 
attivare, to set in action. 
attivitcty /. action, activity. 
attOy m. act, trait, gesture. 
attOy ado. suitable, capable. 
aitmiiOy astonished, senseless, 
stupided. 
attorcy m. actor. 
attomiare, to surround. 
attomOy round, aflout. 
attraversarBy to cross through, to 
traverse. • 

attrihuirey to attribute to, to as- 
cribe to. 

attristarey to sadden. 
attualBy actual, present. 
attuariOy m. actuary. 
audacBy brave, audacious. 
augur are t to wish. 
auguriOym. congratulation, augury. 
aumentarey to augment, to in- 
crease. 

aumento , m. increase , growth, 
addition. 

dura, f. air, wind. 
dureoy golden. 

auroTOy f. daybreak. Aurora. 
atispiziOy m. protection, favour. 
AttstHay f, Austria. 
avLsterOy strict, earnest, austere. 
autoTBy m. author. 
atUoritdy f. authority. 
autunnOy m, autumn. 
avantiy in front, before, forwards. 
avanzare, to advance, to be left, 
to remain. 

avamarsi, to i^proach, to ad- 
vance, to dare. 
avhmoy rest, remains. 
avaroy avaricious. 
amrudoy f. greediness, avarice, 
acdfa, m. grave, tomb. 
averzy to have. 
dmdOy greedy. 
avUOy huimited. 
mdrtoy nu ivory. 


avramparey to be inflamed. 
avvanzarey see avanzare. 
awedersiy to notice. 
aiyvedutOy circumspect, prudent, 
avvenentey pretty, pleasant. 
awenimentOy m. event. 
avvenirey m. future. 
avvenirey (verb.) to happen. 
avventarcy to throw, to sling. 
avveniarsiy to throw one's self. 
avventorey m. purchaser, buyer. 
avventuray f. adventure, occur- 
rence; per — , perhaps. 
avventurarsiy to dare, to run the 
risk of. 

awetUuriero, m. adventurer, free- 
booter. 

avventuroso, fortunate, adventu- 
rous. 

avversariOy m. adversary. 
avverftioney f. aversion. 
avrersUdyf. disfavour, adversity. 
avvertemay*f. precaution. 
awertimeritOy tn. admonition. 
avvertirpy to inform, to take care 
or notice of. 
avvezzare, to accustom. 
avvezzoy used to, accustomed. 
avviarsy to set in motion; — at, 
to start, to set off. 
avvicinarsiy to afmroach. 
avvilircy to degrade. 
avvisarcy to inform. 
avvisOy m. news, warning, notice. 
atwiticchiarcy to twist round. 
avvoltoy enveloped, wrapt up, 
avvoltoioy m. vulture. 
avvdlvereiy to wind round. 
azioney f. action, deed. 
azzimarai , to dress , to adorn 
one's self. 

azzurroy asure, blue. 

B 

habbiOy m. stupid fellow, booby. 
hcthho =5 padre* fn* father. 
haecellOy m. hull, husk, sheU. 
haechzUoy f* stair, sticK. 
baciarey to kiss. 
baciOy m* khw. 

badarey to taka caia. 
bagUorey m* riaam. 
bagnarzy to damp, to niaka wat, 
to wasifa. 


16 ^ 
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hagnoj m, bath. 
bad{a,f, abbey. 

baia, j. nonsense, fairy tale, bay. 
balbettare^ to stammer, to stutter. 
baldacchino^ m. canopy. 
baldanzoso. daring. 
baldoria^^, noisy merriment 
balena, f. whale; oUo di — , 
trainoil, blubber. 
halenare, to lighten, to flash. 
baleno, m. lightning, flash. 
baUa, f, power, might. 
balla, /. bale, pack, ball. 
hallare, to dance. 
ballo, m. ball, dance. 
halordoj clumsy, awWard, m, a. 
clown. 

balzare, to hop, to jump. 
hambindia^ f, nurse. 
bambino^ m, child. 
bdmbolo^ m. child. 
banca, f. bank, banking house. 
banco, m. bench, ‘table, shop- 
counter. 

banchiere, m. banker. 
banco, f, side, band of musicians. 
bandiera, /. flag. 
bandire, to banish, to publish. 
handito, w. bandit. 
banditore, m, publisher. 
bando, m. banishment 
bara, f, bier. 

barattare, to change, te exchance 
bnrba, /. beard. ’ 

barbone, m. long beard. 
bdrbaro, rough, barbarian. 
barhiere, m. barber, 
barca, f, boat, bark. 
barcaiuolo, m, boatman. 
barchetta, /. litUe boat 
harile, nu barrel. 
barlume, m. twilight 
harone, m, baron. 
barrito, m. cry, trumpeting (of 
elephants). 

base, /. basis, ground. 

low : a bassa wee, gently, 

bastanit, enough, sufficient 
bastarcy to saUsly, to suffice. 
bastdcole, enough. 
basHmentOf idiip. 
bosfione, m. wall, bastion, 
oos^one, m. stick, dub. 


battaglia, /. battle. 
bdttere, to beat. 
battdsimo, m. baptism. 
battezzare, to name, to baptise. 
battipetto, bigot, pietist. 
baule, m, box, trunk. 

Bdv^o, m. Bavarian. 

Baviera, f, Bavaria. 
beatitudine, f, bliss, beatitude. 
beato, blessed. 
beccamorti, m. sexton. 
becco, m. beak. 

beffa, f, trick, joke: J^arsi — , tc 
be merry. 

beffare, to treat with scorn. 
bellezza, f, beauty. 
bellimbusto, m. masher, coxomb. 
bello, fine, beautiful. 
belloccio, stately, nice. 
beltd, seo bellezza, beauty. 
benda, f. band, tie, bandage. 
bendare, to bind, to tie. 
bene, well: il — , good (that which 
is good). 

beneficio, m. benefit. 
benedetto, blessed. 

Benedetto, m, 
bertedire, to bless. 
benedizione, f, blessing. 
benefattore, m. benefactor. 
benejicare, to benefit, to do good. 
beneiicenza,/, beneficence, charity. 
benefico, charitable. 
benestante, well-to-do, wealthy. 
benignitoL. /. goodness, mildness. 
benigno, benign, gentle, kind. 
beninteso, well-understood. 
benone., excellent, first-rate. 
bensl, certainly, it is true. 
here, to drink. 
bergamasco, of Bdrgamo, 
beHllo, w. beryl (precious stone 
yellow and green in colour). 
beidirm, /. pillory. 
betmoccolo, m, hump. 
berretto, m. cap. 
bersagliere, w. sharpshooter (in 
the Italian army). 
bestdmmia, /, curse, blasphemy. 
hestia, f, beast, blo^ead. 
besticUe, rough, rude. 
bestiame, m. cattle. 
bdttola, m, tavern. 
beuta, /. drink, draught 
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hevanda, /. drink. 

\ hivere, to drink. 

hiancheggiarey to shine white. 
biancheriay f. linen. 
hiancOy white; white colour. 
hiasimarey to blame. 
btbbiay /. Bible. 
bkchiercy m, glass. 
biecOy suspicious, insolent. 
hifolcoy m, husbandman. 
bigliettOy m. billet, note. 
hilanciOy m, balance. 
himbOy m, little child, lad. 
hiondOy fair. 
hirhantey m. rascal. 
hirboney m. scoundrel. 
binchinaccio, in. mischievous boy. 
birrerfa, f. brewSl’y, beer-house. 
bisbigliare, to whisper. 
binbigliOy m, murmur, whispering. 
hkcay f. gaming-house. 
bisognarfy to be necessary. 
bisogw^voky necessary, requisite. 
bisognoy m. necessity, need. 
histicciarsiy to quarrel, to dispute. 
bizzarriay /♦ caprice, whim. 
bizznrroy capricious, bizarre. 
blandirey to flatter, to soften. 
blnndfziay f. flattery. 
bhindoy engaging, gentle. 
bocca, f. mouth. 
boccahy m, jar, goblet. 
boccettay f. small flask. 

' bocckeggiante, dying. 
bocciay f. bud, bullet. 
bocconey m, bit, mouthful. 
bofonchiarcy to grumble. 
boiay rn. executioner, hangman. 
bollentey ardent. 
bollirey to boil, to foam. 
bolloy m, stamp, mark. 

Bo&niOy m. Bohemian, also adj. 
borbottarey to grumble, to scold. 
borealsy northern. 
horgatOy /. borough, market town. 
horghesiay f. burgesship. 
horgoy m, borough, market town. 
horsay f, purse, exchange. 
BdrtolOy m. often the name of a 
donkey. 

boBchetto^ m. bosky, thicket. 
boBchivop woody. 
boBCOy m. a wood. 
bdtoloy m. yelper, cur. 


bottay f. blow, prompt answer, 
bottey f. barrel, Imt. 
bottegay f. shop, workshop. 
botfegaioy m, shopkeeper. 
botteghinOy m, small shop, tavern. 
bottinoy m, booty, prey. 
bracciatay /. armful. 
braecioy w?. arm. 
bramarey to wish. 
brancOy m. herd, flock. 
braucolarey to go gropingly, to 
feel one's way. 

bratuUrfy to brandish, to flourish. 
brareriay /. menace; brag, bra- 
vado. 

bravoy brave, gallant, inter]. 

Bravo ! 
brevoy short. 

brevettoy m. patent, diploma. 
breritdy /. brevity. 
hrigantinOy m. brigantine. 
brigliay /. rein, bridle. 
brilfarey to shine, to glitter. 
brinay /. hoar frost. 
brfndtsiy vt, toast, health. 
brioy m. tire, viva< ity. 
brfvido m. shivering, shuddering. 
bradOy m. broth. 
bro7ifoIarey to scxdd, to grumble. 
bronfofoney in. grumbling person. 
brnciarcy to burn. 
bruHchfoy ni. throng, confusion. 
brvnirpy to brown, to polish, to 
smootben. 
hruno. brown. 
brutaJey brutal, rough. 
hrxdtarrhwlxiy /. ugly woman. 
bruttarey to sod. 
hrnttOy ugly, had. 
hiicay f. hole, pit. 
hucafOy m, washing. 
buccitty f. busk, shell, peel, skin. 
huc/}y m. hole. 
bti£y m. ox, pL Imoi. 
buffoney m. buffoon, court jester. 
bugfay /. lie. 
bugiardOy m. liar. 
bvgigdttoky m. hole, biding place. 
buioy dark. 

bwn^uBtaiOy m. gunnand, con- 
noisseur. 
buonoy good. 
hurberOj surly. 
hurla, j. joke, trick. 
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hurlarey to play tricks. 
hurrascay /. storm. 
hurroney m. ravine. 
buscare, to get by skill, to acquire. 
bussay 7 . push, blow. 
bustOy m. bust. 
buttarey to dart, throw. 
buzzoy dark, gloomy. 


C 

Cdbalay f, cabal, dream book. 
cacciay f, hunt. 
cacdarey to hunt. 
cacciatorey m. hunter. 
cadentSy frail, perishable, old. 
cadenza, /. cadence, bar. 
cad4rey to fall. 

Cddice, m. Cadiz. 
cadutay f. fall. 
caffj^y m, cojBfee. 
cagionarey to cause. ^ 
cagioncy f, reason, cause; a — , 
on account of. 
cagnay /. she dog. 
caXamaiOy m, inkstand. 
calamitdy f, disaster. 
calarcy to let down, to decrease. 
calcay f, crowd. 

calcare. to tread upon, to crush. 
calcey jr. lime. 
caldanoy m. stove, cod^pan. 
caldOy warm; subst. m, warmth, 
heat. 

calduray f, heat. 
calle m. way, path. 
callosoy callous. 
cahrcy m. heat. 

calpestar^ to tread upon, to crush. 

m. treading upon, tramp- 

calzatOy booted. 

calzoniy pi. trousers, pantaloons. 
cambicuey f. bill of exchange. 
camhicmmtOy m. change, alte-- 
„ ration. 

camhiar^ to change, to alter, 
camhtarto, m. exchange. 
camhi€svah/d€y m. money changer. 
cambiOf m. change, rate of ex- 
change; ^ mstead of. 
cambtstOy see eambittvalute. 
cdmeroy /. room, chamber. 


cameralcy pertaining to the cham- 
ber. 

camerierey m. servant, waiter. 
camiciay j. shirt. 
camminarey to walk, to stroll, 
camminatorey m. pedestrian. 
camminOy m. road, way. 
camminOy m. chimney. 
campagnayf. country, field. 
campana, f. bell. 
campanelloy m. (door) bell. 
campanilcy m. bell tower, steeple. 
camparcy to live, to save. 
campeggiarcy to come forward. 
campestrey countrified. 
CampidogliOy m. Capitol. 
campionarioy m. collection of 
patterns. 

campOy m. field. 
camposcentOy m. churchyard. 
camuffarcy to disguise. 
cancdlarcy to cancel. 
cancellOy m. balustrade, fence. 
candidezza.f. candour frankness. 
cdndidOy white, candid, 
cane, m. dog. 
canestroy m. basket. 
cangiare. to change, to alter. 
cannoy j. cane, reed, stick. 
cannonatay f, cannonade. 
canonicOy m. canon. 
cantambancay m. mountebank. 
cantare. to sing. 

canterellarey to sing to one's self. 
cantinay f. cellar. 
cantOy m. song, comer. 
cantossi = $i cantb. 
cantonatay f. comer of a street. 
canutOy grey, elderly. 
camoTiare. to laugh at, to ridicule, 
canzone, j. song. 
capace, capable, spacious. 
capannoy f. hut. cottage. 
capellaturay f. nair. 
capMoy m. hair. 
capircy to understand. 
capitanoy m. captain. 
capUarzy to arrive, to reach, to 
come by chance 
capiteUoy m. capital. 
capitomooloy m. somersault. 
eapOy m. bead, end : if dpero, 

masterpiece, principal. 
capo dCannOy m. New-Year. 
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capogiro, m. vertigo, giddiness. 
capoiavoro, m. masterpiece, 
caposbirro, chief-baillif. 
caposcuola, m, master. 
cappa^ /. cap, hood. 
cappelUif f. chapel. 
cappellaio^ m, hat-maker. 
cappellOy tn, hat. 
capra, /. goat. 

capriccio, m. whim, fancy, caprice. 
capriccioso, whimsical, capricious. 
capriolo, m. roebuck. 
carafterfstica, w. characteristic. 
carbone, m, coal. 
carcerare, to imprison. 
cdrcerey m, f, prison. 
career ier By m, gaoler. 
cardinaley m, cardinal. 
cdrdiney m. hinge, pivot. 
carestiay f. famine. , 
carezzivolcy flattering, caressing. 
caricamentOy m. loading, freight. 
caricarcy to load, to burthen. 
cdricOy m, load, burthen, adi^ la- 
den. 

caritdy /. charity, pity. 
caritatevoUy charitable. 
CartomagnOy m. Charlemagne. 
came, f, meat, flesh. 
caryiSficCy m. excutioner. 
camevalescOy adj. carnival. 
carOy dear. 
carpircy to snatch. 
carponCy upon all fours. 
carrOy m, car. 
carrozza, f. carriage. 
cartay f. paper, 
casa, /. house. , 
casalcy m, village, hamlet. 
casctlingOy domestic (home made). 
casatOy m. family, race. 
cascantey shakv, falling. 
cascarcy to fall. 
cascinay f. farm, dairy. 
casettOy /. little house. 
casoy m. occurrence, case, chance. 
ccuiottOy tn, kiosk. 
cassoy /. chest, box, 
cassetUiy f. cashbox, little money- 
chest. 

castagiuiy f. chestnut. 
ccutteUanOy tn. castellan. 
casUldOy m. castle. 
castigarey to chastise, to punish. 


castifely f. chastity. 
castOy chaste. 
catenay f. chain, 
catenacdOy m. bolt. 
cattedralcy f. cathedral. 
catinellay f. wash-hand- basin. 
cdttiray good heavens 1 
attivOy evil, bad. 
cdxisay f. cause. 
cautelay f. prudence, caution. 
cdutOy cautious. 
cavay /. cave ; (marrey. 
cavalcarcy to ride. 
cavafiercy m. horseman, cavalier. 
cnrallarOy m. courier. 
c avail erizzoy m. equestrian. 
cavalloy tn. horse, 
cararcy to pick out, to remove, 
to extract. 
cavezzay f. halter. 
cavOy hollow. 
cavoloy m. cabbage. 
cedtdy f. blindness. 
eddercy to cede, to yield, to give up. 
cedroy tn. cedar. 
ceffoy tn. muzzle, ugly f^e. 
cdarcy to conceal, to hide. 
celeb rarcy to celebrate, to solem- 
nize. 

cilebrcy celebrated. 

cdercy quick, fast. 

celeMCy celestial, heavenly, azure. 

cMiay /. joke. fun. 

cel la, f. cell. 

cenay f. supper. 

cenarCy to dine, to sup. 

cenciOy tn. rag. 

emsiosoy ragged, poor. 

cAnerCy /. ashes. 

Cenerditoluy f. Cinderella. 
cennarCy to wink, to beckon. 
cjenru)y m. sign, hint, 
cenmrarey to blame, to crittclBe. 
centdlifWy m. a sip. 
ceray f. wax. , , • 

cercarcy to seek, to l^k for. 
cerchiOy nu circle, sphere. 
^cerebraUy cerebral. 
cerimSniOy f. ceremony, civiUty. 
cerretanOy tn. charlatan. 
cerroy m. a sort of oak. 
eertezzay f. certitude. 
certOy certain. 
cervtUoy tn. brain. 
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cervellino, m, weak in brain, or 
understanding. 
cespuglio, m, bush, shrub. 
cessare, to cease, to leave oiF. 
cessione, f, transfer, cession. 
cesta^ /. basket. 
c.esto^ m, tuft, basket. 
cAe, what, that; per che^ why; 

affinch^y in order that. 
che cosaf what? 
chetare, to tranquillize. 
chetOy quiet, still, 
who, he who. 

chidccheray f. chatter, prattle. 
chiaccherarey to chat, to prattle. 
ehiaccherinoy m. little chatterer. 
chiamarey to call, to name. 
chiappoy m. gain. 
chiarezzay f. clearness. 
chiaroy clear, distinct. 
chiarorey m. clearness, brightness. 
chiassettOy m, narrow lane. 
chiassOy m. narrow street; noise. 
chiavare^ to lock up, to nail up. 
chiavey f. key. 

chiccOy m. grain, berry, bean. 
chUdercy to solicit, to ask. 
chiesay f, church. 
chilOy rn. siesta. 
chinay f, slope. 
chinarey to lower, to bend. 
chincaglieHay f, fancy goods. 
chinoy bent. 

chioccOy m. clap, crack. 
chiomay /. hair, hair of the head : 
foliage. 

chiostroy m. cloister. 
chirurgoy m. surgeon. 
chitairray /. guitar. 
chitiderey to shut. 
chiunquey be it who may, some- 
body or other. 
chitisoy shut, locked. 
ciy us, there. 
ciabattinOy m. cobbler. 
ciamherlanoy m. chamberlain. 
ciarlare, to chat, to talk. 
ciascunoy evenr, every one. 
cibare, to feed, to nourish. 
cibOy food, nourishment. 
cictsb^y m, lover, gallant, friend 
of the house. 
ciecoy blind. 
cieloy m. heaven. 


cignoy m. swan. 
cigolarey to creak. 
cimentarey to try; to put to the 
proof. 

cimentOy m. trial, danger. 
cimciy /. point, summit. 
cimierOy m. helmet. 
cimiterOy m. cemetery. 
cingerey to surround, to gird. 
cinghiay f, strap. 
cinghialey m. wild boar. 
cingoloy in. girdle, belt, soup. 
cinturay /. girdle, belt. 
cioy this, that. 
cioey namely, that is. 
cioccay f, bunch, plait. 
ciottolOy m, pebble. 
circOy m, circus^, 
circolarey to circulate. 
circoloy circle. 
circondarey to surround. 
circospettOy careful, circumspect. 
circonHcinOy surrounding, neigh- 
bouring. 

circostantey surrounding, present. 
cifare, to cite, to quote, to men- 
tion. 

citidy f, town, city. 
cittadinaixzay /. citizens. 
cittadinOy m, citizen, adj, citylike. 
ciuffoy m. tuft. 

ciurmeriay /. deceit, swindling. 
cicettay /, screech-owl ; coquette. 
civiley civil, decent. 
civilidy /. civility, courtesy, insti- 
tution. 

cleroy VI, clergy. 
clvna, m, climate. 
cocchierey m, coachman. 
cocei'Cy to cook. 
coda, f. tail, train. 
codardoy cowardly. 
codazzOy m, train, retinue, follo- 
wers, 

codesto, this . . . there. 
edglierey to gather, to pluck, to 
catch, to use. 
coanizioney f, knowledge. 
colazioney f. breakfast, luncheon. 
coleiy that one, f. 
colezioney see coUizione. 
coldy there. 
collanuy f, collar. 
colUy m. hill. 
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collegarsh to league. 
collegio^ college, electoral district. 
colleray f. choler, anger. 
coll4rtcOy irritable, angry. 
colUnay j. hill. 
colloy m, throat, neck. 
collocare, to place, to put. 
colloquiOy 7n. conference. 
colmarCy to fill, to over-charge. 
colmoy m. summit, adj, overfilled, 
over-charged. 

colomboy m. dove, pigeon. 
colonnay f, column, pillar. 
colonOy m. husbandman. 
colorarcy see colorire, 
color ey m. colour. 
colorire y to colour, to dye, to 
palliate. « 

coloroy those. 
colpay /. sin, guilt. . 
colp^volCy culpable, guilty. 
colpircy to hit, to surprise. 
colpettinOy m. a lightblow. 
colpoy ;/i. blow, push. 
coltellOy m, knife. 
coltivarCy to take care of, to cul- 
tivate. 

coltOy see coglierc. 
coltOy cultivated, civilized. 
colfura, f. culture, education. 
coluiy he, that one. 
comandnmentOy 7n. order, com- 
• mand. 

comandarcy to order, to command, 
r comandoy m. order. 
comarSy f. godmother; gossip. 
ccyinbdttcrey to fight. 
comb att intent Oy m, fight, battle. 
comcy as. 

comediaTite, m.f. comedian, actor, 
actress. 

comfgnoloy m. gable-end. 
cominciare, to begin. 
comitivay f. suite, train, retinue. 
commentarcy to comment, to ex- 
plain. 

commentOy m. explanation. 
commessOy p. p, of comm4ttere. 
commessOy nu clerk. 
committerey to commit, to order. 
commerciOy m* trade, commerce. 
commissUmeyf, order, commission. 
committhUey m. committer. 
cammodarey to suit; to lent. 


cotmnodoy see co^nodo. 
cominozioncy f, movement, motion. 

to commute, to change. 
commuovercy to move, to stir. 
comodifdy f. convenience. 
comodoy easy, well off. 
compagnfay f, company, division. 
ccnnpagnoy ?;». companion. 
comparazioncy f, comparison. 
cojiiparcy in. god-father. 
coinparircy to appear. 
comparsOy f. apparition. 
conipassioncy f. sympathy. 
compassOy m. compass. 
compathnenfOy in. patience, for- 
bearance. 

com))afirCy to excuse, to pity. 
compatriotay m. fellow-country- 
man. 

compendiarcy to resume. 
cowpensarey to compensate. 
compensOy in. compensation. 
comperny f% purcluiso. 
compernrcy to buy. 
coinpiacentcy com pi aisant ,obl i gi n g. 
cornpiacenTuty f. complacencv. 
compioc^.rcy to oblige, to please. 
compiacf'ntiy U) he pleased, to 
have the kindness to. 
cfjmpiacimentOy m. pleasure, de- 
light. 

compidngercy to lament, to mourn. 
cftmpiantOy m. condolence, sym- 
pathy. 

compicgarey to accomodate. 
compiere (compirc)y to complete, 
to finish. 

cowpilarcy to compile. 
complesKOy sturdy, strong. 
completOy cr»mplete. 
complinomtOy m. cximpliment. 
componimentOy m. essay. 
comporrcy to cx>mpose, to accom- 
modate; — siy to consist. 
compra == compratay p.p. com^ 
prare, 

cximprare. see comperare. 
compr^nderey to comprehend, to 
understand. 

comprfmerey to press, 
comprom^tterey to stake. 
compuntOy sad, repentant, 
comune, m. community; adj. com- 
mon, general. 
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comunicarey to communicate, 
con, with. 

conatOy m, endeavour, effort. 
conc^dere, to grant. 
concentOy consent, harmony. 
concentrarBy to unite, to concen- 
trate. 

concepimentOy w. conception, plan, 
thought. 

concepirey to conceive. 
conc^arBy to give a concert, to 
arrange. 

concertOy m. concert, arrangement, 
agreement. 

concetto y m. conception, idea, 
opinion. 

conchiudcrcy to conclude. 
conciliarBy to reconcile; — at, to 
acquire. 

concimaiay f dung heap. 
conciossiachhy because, since. 
concitatOy excited. 
concittadinoy fellow-citizen. 
concKidevBy see conchiuderc, 
conclusionBy f, end, conclusion, 
logic. 

concordBy harmonious, unanimous. 
concordiay f, unity. 
concorrerBy to flock together, to 
contribute. 

condannay /. condemnation, sen- 
tence. 

condannarBy to condenm, to sen- 
tence. 

condirBy to seasom iio spice. 
condiscendemay f, condescension. 
condizionBy f. condition. 
condonavB^ to forgive. 
condottietBy m, leader, guide. 
condottay /. conduct, behaviour, 
freight 

condurrcy to lead, to conduct 
confabtUarBy to c^at. 
coniferire, to confer. 
co7\fermarey to confirm. 
con^BSSOTBy ton confess, 
con/esatone, confession. 
confettertOyf, confectioner's shop. 
co^BttiBTBy m. confectioner. 
conjtdarey to trust, to confide. 
Coi\fidmtey confident 
ecfnfidenzoy /. confidence. 
c(mjlimMiaUy confidential. 


conJinarBy to set a limit, be li- 
mited. 

conJinB, m, border, boundary. 
conjiscay f, confiscation. 
confondercy to confuse. 
conformBy in conformity. 
coTijortarBy to console, to encou- , 
rage. 

confortoy m, consolation, comfort,- 
joy. 

confratemitcLy /. fraternity, bro- 
therhood. 

confrontarCy to confront, to com- 
pare. 

confusioncy f. confusion. 
congedarcy to dimiss. 
congiungerBy to unite, to join. 
congiurduray opportunity. 
congratularcy to congratulate. 
congrega. /. company, society. 
coniarcy to coin, to discover. 
conigliOy m, rabbit, coward. 
conjugatOy m. married man. . 
conoscenzay f. knowledge, acquain- 
tance. 

conoscentBy rn. acquaintance. 
conoscerBy to know, to be acquain- 
ted with. 

conoscimentOy m, cognition. 
conquistOy /. conquest. 
conquistarcy to conquer. 
consap^vohy knowing, aware of. 
consecrarBy to consecrate, to an- 
noint. 

consegnarBy to consign, to deliver. 
conseguemay /. result. 
conseguire, to acquire, to follow. 
consBnsOy m. consent. 
consentiTBy to agree with, to con- 
sent. 

consertoy twisted, crossed. 
conservoTBy to preserve, to keep.. 
conservatoTBy m. kee^r. 
considBrarBy to consider. 
ccmiderivolBy considerable. 
consigliaTBy to advise; — at, tow 
resolve. 

consiglierBy m. adviser, counsellor. 
consigliOy m. counsel, advice. 
conBimilBy like, resembling. 
cofmsterBy to consist. 
consdarBy to console. 
consolaxiimBy f. consolation. 
consolidarBy to strengthen. 
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consortey m. f. consort, spouse. 
consorzioy m. partnership, com- 
pany. 

.c(msp{cuOy conspicuous. 
constietOy accustomed. 
consuetudiney f. custom, usage. 
considtay f. consultation. 
consultare, to consult. 

' conftumar€y to consume; — si, to 
pine away. 

contadinOy m. peasant. 
contaminarey to soil, to dishonour. 
contarcy to reckon, to count, to 
hope. 

conte^ m. count, earl. 
contra, /. county. 
conteggiarsy to count, to calcu- 
late. • 

contegno^ m. behaviour, dignity. 
contemplarey to contemplate. 
contempordneoy m. contemporary. 
co7itSnaer€y to hinder, to dispute. 
confenerey to hold, to contain. 
contentarey to satisfy. 
conteiitezzay f* satisfaction, con- 
tentment. 

content Oy contented. 
contest a, f, contest, quarrel. 
contestabilCy m. general of the 
crown. 

continuarBy to continue. 
conttmiOy continual. 
contOy bill, reckoning, account. 
contorcercy to twist, to turn. 
contomarcy to surround, to round 
off. 

contomOy m, contour, outline. 
contraccambiarcy to counter- 
change, to return. 
contraccambiOy m, return, service, 
reply. 

contraday f. district, country. 
contraddircy or contradireyio con- 
tradict 

contraddizicniey /. contradiction. 
corUrap(p)orrey to oppose. 
contrapposto y contrasty counter- 
subject. 

contrariOy contrary. 
contrarrcy to contract, to join. 
cemtraitOy m. contract, business. 
canJtregsUmey f. contraction. 
contrWuirey to contribute. 
contrizUmey /• amtritlon. 


contrOy against. 

convegnoy m, convention, meeting. 
convenientCy decent, suitable. 
convenienzay /. convenience, ad- 
vantage. 

convenircy to suit, to be neces- 
sary, to meet, to agree, to settle. 
conventOy m, convent. 
conversarcy to converse. 
conversioncy /. conversion. 
conve.rtirey to convert. 
convimionCy f* conviction. 
convogliOy m. convoy. 
convuIftOy convulsive. 
copiOf f, copy, quantity. 
copiarCf to copy, to imitate. 
copioso, copious. 
coppiay /. couple. 
coprircy to cover, 
cor, m, see cwtre, 
coraggiOy m, courage. 
corbeTlarey to deceive by trick. 
corbellerfiiy /*. childish tricks. 
corday /. rope, string, cord. 
cor dial By hearty. 
eordiaiitdy f. heartiness. 
cordoglioy m. affliction, grief. 
cfyrdonsy m, string. 
coricarsiy to lie down. 
comicBy j. frame ; edge, border. 
comoy m. horn: pL corni ami 
conia. 

corollarioy m, corollary. 
coronay f. crown, wreath, rosary. 
coronarcy to crown, to wreath, to 
surround. 

corpoy m, body, corps. 
corredo, m. out-fit, dowry. 
corriggercy to correct, to Im- 
prove. 

correntcy f. courant. 
corrercy to run, to flow. 
corridoioy i». passage, corridor. 
corridorty m. horse, runner. 
corrdere, m. ooniier; da — , as 
courier. 

corrispdndere, to answer, to cor- 
respond. 

corrivoy Idulgent. 
corrdmperSy to corrupt. 
corrottoy corrupted. 
eorrucciaioy angiy, Irritated. 
corruecUxrtiy to oeoonie angry. 
earrvtccioy m. rage, anger. 
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corsa^ J, } course, race, princi- 

corsia, f. \ pal street. 

cor 80^ m, drive, also see cofsa See, 

corso, part, run. 

corte^ f, court. 

corteccia, f. bark, peel. 

corteggiOj m, cortege, suite. 

cortescy courteous, civil. 

cortesia^ f, civility, courtesy. 

cortigianoy m, courtier. 

cortiley m. court, yard (of a house). 

cortinayf, curtain. 

cortoy short. 

corvo, m. raven. 

cosay f. thing. 

cosciay / thigh. 

cosciPMzay f. conscience. 

cosfy so. 

cosOy m. thing. 

cospettoy m. aspect; inf. by hea- 
vens. 

cosp{cuOy conspicuous. 
costay f. coast, rib. 
costantcy constant. 
costanzay f. constancy. 
costarcy to cost. 

costeggiarcy to extend along, bv 
the side of. ^ 

costematoy in a state of conster- 
nation. 

costly here, there. 
costifuircy to constitute. 
costoy m. price, .cost. 
costosoy costly. 
costrettoy constrained, obliged 
costrfngerey to oblige. 
costruirey \ to build, to con- 
costrurrsy / struct 
costruttOy built, constructed. 
costuiy this. 

costumsy m. custom; huon — . 
good manners. 

cotai = cotaliy such ; such a one. 
cotantOy so much, so very much 
cotesto = codesto. [dian! 

cotidiano = quotidianOy quoU- 
covarcy to brood, to lie hidden. 
coviley m. den, hole. 
corOy m. nest, bed, cavern. 
cozzar^ to be in contradiction to. 
crapuioncy m. intemperate person. 
crearey to create, to found. 
creatore, m. creator. 
credenzoy /. creed, &ith. 


“ crMerCy to believe. 

creditOy m. credit. 

. cr^duloy credulous. 

criscercy to grow, to increase, to 
augment. 

cresta, f. crest, comb, upper part. 

crestay f. crust, peel, surface. 

crestaiay f. milliner. 

cretinoy m. idiot. 

crincy m. hair. 

cristiano. Christian. 

criticay /. criticism, censure. 

Criticarcy to criticise, to censure. 

crocchiarcy to rattle. 

crocchioy m. conversational circle. 

croccy f. cross, torment. 

crociatOy in. crusader. 

crollarcy to shake. 

cronacay /. chronicle. 

cristallinOy clear as crystal. 

crucciarsiy to complain. 

crucciOy m. trouble, grief. 

crndelcy cruel. 

crudOy raw, rough, cruel. 

cruentOy bloody, bloodstained. 

ervseoy f. bran. 

cuceagnoy /. Utopia. 

cucinare. to cook. 

cvfjiay /. cap. 

cuiy to whom, whose, he. 

ciillny f. cradle. 

culmincy m. top, gable. 

cultorcy m. cultivator, tutor. 

culturay /. see coltura. 

cumuloy m. heap, quantity. 

cwiay f cradle. 

cudcercy to cook. 

cw)C0y m. cook. 

cuoiOy m. leather. 

cuorcy m. heart, desire, courage. 

a dark. 

ciy /. cupola, dome. 
curtty f. care, trouble. 
curarey to care for. 
curarsiy to bo anxious about, to 
. trouble about. 
curatorey m. curator, trustee. 
curialey m. justiciary. 
curiositd, f. ctuiosity. 
curiosoy inquisitive. 
curvarsiy to stoop. 
custodey m. custodian, keener. 
custodioy keeping, custocly. 
custodirsy to watch, to keep. 
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D 

Da, by, from, to, for, as. 
dh, gives. 

dahhendggine, f. simplicity. 
dabbene, good, honest. 
daccapo, da capo, over again. 
dacch^, since. 

d^altronde, from somewhere else, 
besides. 
dama, f. lady. 
damina, f. little lady. 
damma, f, ^oe. 
danaro, m. money, denarius. 
dannare, to sentence, to condemn. 
danneggiare, to damage. 
danno, m. damage. 
dannoso, injurious. 
danza, f» dance. , 
danzare, to dance. 
dapprima, first, before. 
dare, to give. 
darsi, to devote one's self. 
dato che, supposed. 
davanti, before. 

davanzale, m. flowerstand before 
a window. 

davvantaggio, more, still more. 
davviro, really. 
debitamente, duly. 
ddbito, m. debt, duty, owing. 
debitore, m. debtor. 
dibole, feeble, weak. 
debolezza, f, weakness. 
decadenza, f, decadence. 
decadere, to decline, to decay. 
decantare, to sing the jiraise of. 
decapitare, to behead. 
dtcidere, to decide. 
dicimo, tenth. 
decisione, f, decision. 
declivo, m. slope. 
decor o, m. deconun, decency, dig- 
nity. 

deerepito, decrepit, laid aside. 
decretare, to order, to decree. 
dedicart, to dedicate, to conser- 
vate. 

didito, dedicated, devoted. 
dedurre, to deduct 
deduzitme, deduction. 
definirt, to define, to explain. 


defraudare, to defiraud, to cheat. 
degenerare, to degenerate. 
degnarai, to condescend, to deign. 
degnazione, f, condescension, 
degno, worthy. 

delegare, to delegate, to send. 
deliberare, to deliberate. 
delicatezza, /*. delicacy, tenderness. 
delicato, tender, light. 
deliquio, m, swoon, fainting lit. 
delirante, raving. 
del trio, m, delirium. 
deliiio, m. crime. 
delizia, f» delight. 
deliziarai, to delight in. 
delizioao, exquisite, delicious. 
dtludere, to delude. 
democrdtico, democratic. 
demolire, to demolish, to destroy. 
denaro, see danaro, 
denominare, to name. 
denudare, 4,0 di8ai>psrel, to deprive. 
denao, thick, tight, dense. 
dente, m, tooth. 
dentro, within, into, in. 
denunziare, to denounce. 
deplorare, to deplore. 
deporre, to depose, to put olf. 
depdaito, m. ware-house, depot, 
depoaizione, f, deposition. 
derelitto, abandoned, helpless. 
deridere, to deride, to ridicule. 
deriaione, f. ridicule, derision. 
derivare, to derive from. 
derubare, to rob, to bereave, to 
deprive. 

deaco, m. table, desk. 
deacritto, described. 
deacrivtre, to describe. 
deaerto, m. desert, adj, deserted, 
dreary. 

desiato, longed for. 
deaiderare, to wish. 
deaiderio, m, wish, desire. 
deaideroao, longing, 
deaignare, to designate. 
deainare, to dine. 
deair e, see de aider io. 
deaolare, to desolate. 
deaolato, desolate, in despair, 
deaolazione, /, despair, desolation. 
deaao, he, himself. 
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destare, to wake, to awaken. 
destinare, to destine. 
destinatario, m, consignee. 
deatinazione, f. destination. 
deatino, m. fate, destiny. 
deatOf awake. 
deatro, right, dexterous. 
determinarey to determine. 
deteatare, to hate, to detest. 
dettare, to dictate, to prescribe. 
detto, m, saying, word: p, p. of 
dire, to say. 
devoto, devout, devoted. 
dl, m, day. 
didlogo, m, dialogue. 
didmetro, m, diameter. 
diamine, the deuce! 
diavoleria, f, devilry ; devilishness. 
didvolo, m. devil ; ho there. 
dicerio, m. talk, rumour. 
dichiarare, to declare. 
dietro, behind; di ^ at the 
back, on. 

difdndere, to defend. 
difenaore, m. defender. 
difeaa, f, defence. 
difettare, to be defective, to be 
wanting. 

difetto, m. dfefect. 
diffatti, really. 
differenza, f, difference. 
dijferire, to defer. 
difficile, difficult. 
diffidenza, f. distruct. 
dijfdndere, to diffuse, to spread. 
difilato, straight on, 
digeaiione, f. digestion. 
digiunare, to fast. 
digiuno, j^nne; void, 
dignith, f, dignity. 
dignitoao, dignified. 
dilatare, to dilate, to spread. 
dile guard, to scatter, to dissolve, 
to disappear. 

dilettivole, delightful, pleasant 
diletto, ifi. pleasure. 
diletto, adj. dear, beloved. 
dilicato, see delicato. 
diluviare, to pour with rain, to 
squander, to eat greedily. 
dimagrare, to grow thin. 
diman « domani. 


dimenarai, to behave, 
dimenticare, to forget. 
dimintico, fi)rgetful. 
diminuire, to diminish. 
dimora, f. stay, lodging; delay. 
dimorare^ to stay, to lodge. 
dimoatrare, to demonstrate. 
dinanzi, before. 
dintorno, round, about. 

Dio, m, God. 
dipindere, to depend. 
dipingere, to depict, to paint, to 
describe. 

dipinto, painted. 
diradare, to rarefy, to clear. 
dire, to say. 
diretto, direct, straight. 
dirig ere, to direct. 
dirimpettOr, opposite. 
diritto, right, duty, adj, straight, 
upright. 

dirizzare, to turn, to direct. 
diroccare, to destroy, to over- 
throw. 

dirotto, broken, incessant, bitterly. 
dirug ginare, to rub off rust; to 
shew the teeth. 
dirupo, m. precipice. 
disahhellirat, to lose beauty. 
diaagiato, inconvenient, uneasy, 
defective. 

diaagio, m, trouble, uneasiness. 
diaarmare, to disarm. 
diaattento, inattentive. 
diabramare, to satisfy. 
diacendente, m. descendant ; dia* 
cindere, to descend. 
diacipolo, m. scholar, disciple. 
diaeinto, loose, open. 
diacidgliere, \ to loosen, to dis- 
diaciorre J TOlve. 
diaciplinare, to discipline. 
diacondacare, to mistake, to dis- 
own. 

diacoprira, to discover. 
diacordara, to discord, to dis- 
agree. 

diacdrrara, to discuss thoroughly. ^ 
diacarao, m. speech. 
diaeoato, distant. 
diacratazza, f. discretion.* 
diaerata, discreet, modest. 
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disegnare, to draw. 
dtsegno^ m. plan, design, drawing. 
diseredato, desinherited. 
disfarty to undo. 
disfida, f, challenge, defiance. 
disfidarey to defy. 
disgidngerey to disjoin, to sepa- 
rate. 

diagradare, to degrade; disgra* 
zia, f, misfortune, disaster. 
disguatare, to offend. 
diguatato, disappointed. 
diaimpegnare , to perform, to 
execute. 

diaingannarey to undeceive ; — si, 
to see one’s mistake. 
diainvoltura , fm ingenousness, 
unconstraint. 

dianodarty to loosen, to unknot. 
diaoccupatOy unengaged. 
diaonorare, to dishonour. 
diaordinatOy disordinate. 
diadrdiney m. disorder. 
diaparirty disappear. 
diapenaarey to dispense. 
diaperarey to despair. 
diaperazioney f. despair. 
diapettOy m. provocation, con- 
tempt. 

diapiacentey displeasing. 
diapiacercy to displease; w. un- 
pleasantness, regret. 
f diapiegarey to display. 

diaporrty to dispose; —aiy to set 
about. 

diapoaizionty f. disposition. 
diapregiaray see apregiare. 
diaprezzarcy to despise. 
diaprezzOy in. despicMil, contempt. 
diaaeccarzy to dry up. 
diaaidiOy m. discord. 
diaaipaziona, f. dissipation. 
diaaitnilay dissimilar. 
diaiaccaray see ataccare. 
diatintOy distinct. 
diatinzionay f. distinction. 
diaiogliara = diatorra. 
diatorray to tear away, to dis- 
suade. 

diatrihuiray to distrihute. 
diatniigiaray to destroy. 
diauhhUUanzay f* disobedience. 


diauguagliamay inequality, un- 
likeness. 

diauguaUy unequal. 

ditOy m. finger; pi. diti and dita. 

dittay f. commercial house, firm. 

divan iray to become. 

divan taray to become. 

diviaay f. device, uniform. 

diviaamentOy m. intention. 

divozionvy devotion. 

divulgarty to divulge, to spread. 

dddiciy twelve. 

doganoy f. custom-house, duty. 
dogey m. Doge. 
dolcay sweet, soft, pleasant 
dolcazzdy f. sweetness. 
dolantCy sad, sorry. 
dolarey to pain, to make sorry, 
to complain. 
domanday f. question. 
domandarey to ask, to demand. 
domaniy tomiorrow. 
doifiuttino = domoni ntotlindy 
early to • morrow , to - morrow 
morning. 

domenicoy f. Sunday. 
dominarty to dominate ; domina* 
zionty f. domination. 
dotniniOy in. dominion. 
domo = domatOy subdued. 
dondCy from whence. 
dondolaray to swing, to bob. 
donnay f. woman, lady. 
donoy m. gift, present 
donzallQy f. maid. 
dopoy after, afterwards. 
doppiOy doubled. 
dvraiOy gilt 
dormirty to sleep. 

i m. the back. 
doaaoy I 

dotatoy gifted, talented. 
dot€y f. talent, quality, dower. 
dotiOy learned. 
doiirinay f. doctrine. 
dovty where, whereto. .... 
doveray to owe, to be obliged; 
m. duty. 

dovizioacy rich, well of. 
dovunquiy everywhere, any- 
where. 

dozzina, f, dosen. 
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dramma^ wi. drama. 
drappello, m. squadron, section. 
drappo, w. cloth, velvet. 
dritto, see diritto, 
drizzarsij to raise, to erect, to 
draw one self erect. 
duhhio^ m. doubt. 
duhitare^ to doubt. 
duca, w, duke. 
ducato, duchy, ducat. 
dunque, thus, consequently. 
dtiplice, double. 
duomo, m, cathedral. 
durante, during, lasting. 
durare, to last. 
durata, f. duration. 
durezza, f. hardness. 
duro, hard. 


E 

Ebhene, well, come on. 
ehhro, intoxicated. 
ecc^dere^ to exceed. 
eccelso^ elevated, sublime. 
eccettOy except. 
eccezione, f. exception. 
eccheggiare, to echo. 
eccitahilith, f, excitability. 
ecco, here is, here are ; look there, 
behold. 

ecdnotnOy economic. 
idera, f, ivy. 
effetto, effect, result. 
ejfettuare, to effect, to perform, 
to bring about. 

/*. effigy. 

to paint, to portray. 
effimerOy ephemeral. 
egizianOy Egyptian. 
zgrigio, exc^ent. 

^gudgliare, to equal. 

€gualty equal. 

Mggerey to elect. 
tHetndBinay f, alms. 
tlemozinierty almoner. 
tleitOy selected, superior. 
zUtioraUy elective; electoral. 
tUvaiezza^ f, loftiness, sublimity. 
tlogioy nu praise. 
zUquiOy m, speech; language. 
zmendarty to amend. 


impiere {empire), to fill, to fulfil. 
emulare, to emulate, to rival. 
emulo, m, rival. 
encdmio, m, praise. 
entrata, f* entrance, entry ; pi. in- 
come. 

entro, within, in course of. 

eppoi = e poi, and then. 

eppure = e pure^ and still. 

eqnestre, rider. 

equith, f. equity. 

equivoco, m. equivocation; adj. 

equivocal. 
era, f. era. 
erha, f. grass. 
eredBy m. heir. 

eretto, p. p, of^ ^rtgere, to erect. 
ergdstolo, m. prison. 

Eridano Po (river). 
erigercy to erect. 
ermo, deserted, lonely, solitary. 
erde, m. hero. 
err are, to err. 
esagerare, to exaggerate. 
esalare, to exhale. 
esaltare, to exalt. 
esame, m. examination. 
esaminare, to examine. 
esdntme, senseless, lifeless. ' 
esattezza, exactness, punctuality. 
esatto, exact. 

esaudtre, to hear, to grant. 
esaurire, to exhaust, 
escire, see uscire. 
eaclamare, to call out. 
eacludere, to exclude. 
esegutre, to execute. 


eaempiOy tu, example. 
eaequie, f. pL obsequies. 
eaercitare, to exercise. 
eaircito, w, army. 
eaihire, to exhibit, to offer. 
taigere, to exact. 
esiglio, m. 1 ^ 
eadtOy m. j 
eaimere, to set free. 
eattare, to hesitate. 
iaito, m, exit. 

aaortara, to exhort, to encoun^e. 
eapertOy expert 
eapiare, to expiate. 
taporre, to expound. 
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esposto. p. p. of esporre, to ex- 
pound. 

esprimeve^ to express. 
espiilso^ expelled. 
essay she. 

4ssere, to be. 
essOy he. 

istasiy /. ecstasy. 
estate^ /. summer. 
estenuatOy extenuated. 
esteroy m. foreign country. 
estirpare, to extirpate, to extermi- 
nate. 

estivOy summerliko. 
estorcersy to extort. 
pstraneitcty /. estrangement. 
estrdneOy strange. 
estrarre, to extrjj^t. 
estrattOy m. extract; abstract. 
estrCnsp.cOy extrinsic, ej^erior. 
estroy poetical inspiration. 

4sul€y exiled. 

/. age. ^ 

etemarsiy to make one s sell im- 
mortal. 

evitar€y to avoid. 
eziandiOy too, also. 


Pdhhricay building, fabric, factory. 
fahhrOy m, smith. 
faccenday f, affair, work. 
facchinoj m, luggage, porter. 
facciay /. face. 
facciata. f. front, facade. 
facetOy facetious. 
fac4ziay /. jest, joke. 
fddley easy. , , 

facinorosOy wicked, criminal. 
facoltdy /. power, faculty. 
jaggiOy m. beech tree. 
fagianOy m, pheasant 


fagiolOy m. bean. 
fcuangCy f> joint (of finger or toe). 
falccy f, sc^e, sickle. 
falduy /. foot (of a mountain). 
fcdegnamey m. joiner. 
faUirey to fail, to be missing. 
fallUoy /. bankruptcy. 
falfoy m. fault, mistake. 
famay f. reputation, rumour, 
/awe, Jr hunger. 
famigUOy f. family. 

Italian Reader. 


fanciuUay /. very young girl. 
fanciiiUezzay /. childhood. 
fancnillOy f. child. 
fantCy w. servant, foot-soldier. 
fantescay /. servant, maid. 
fardellOy w. bundle, burden. 
yVire, to make, to do. 
f arf allay /. butterfly. 
farinay /. flour, meal. 
fdrmacOy ni. remedy. 
faimeticarey to dream, to fancy. 
fdscitiOy m. fascination. 
fasciOy m, bundle. 
fastidiOy m, fastidiousness. 
faxto, ni. pomp. 

/ftfa, f. fairy 

fatiea, f. trouble, fatigue, work. 
fatfdica, prophesying. 
faio, M. late, destiny. 

/n«a, /. sort, kind. 
fatezza, f. form, features. 

J'ntto, m. deed, fact, p. p. oijdt'v, 
made, dcgie. 

Jatfore, m. creator, manager. 
fafforino, m. lad; — di bottegn, 
shop-hoy ; — della pasta, post- 
man. 

fnttura, f. work, Invoice. 
fdure, f. throat. 
fava, f. bean. 

favella, f. speech, language. 
favellare, to speak. 
fdrola, S- 

favore, m. favour, service. 
fazione, f. party, 
fazzoletto, m. (pocket) handker- 
chief. 

fehhre, f. fever. , , „ 

yehhricuittola, f. fever, sickness. 
fecotvlare, to fecundate. 
fecondo, fruitful. 
fede, f. faith, belief. 
fedele, faithful, believing. 
fedeltd, f. fidelity. 
fedina penale, tesUmonUl to 
character. 
fdicey happv. 
felfroy m, felt. 

felze, tn. cabin of a VeneUan 
gondola. 

fimina, I ^oman. 
f4ninufuiy I 
f&nderey to split, to rip. 
fera. see fiera. 

16 
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ferirej to wound. 
ferita^ f, wound. 
feritd^ f, ferocity. 

/ermarc, to stop, to conclude. 
fermata, f. stay, stop. 
fermezza, f. finnness. 
fermo, still, immovable. 
feroce, ferocious, fierce. 
ferrato, iron-mounted. 
f4rreo^ of iron, iron. 

/crro, m, iron. 
ferrovia^ f. railway. 
fervere. to glow. 
festa^ /. feast, holiday. 
festante^ merry. 

festeggiare^ to feast, to celebrate. 
festino, m. feast, ball. 
festone^ m. festoon. 
festuca, f. straw, blade. 
fidccola, /'. torch. 
fiaccheraio^ m, coachman. 
fiamma^ f, fiame. 
fiammifero, m. match, 
fianco, m. side, flank. 
fiasco j m. bottle, flask: unfortu- 
nate result. 
fibbia, /. buckle. 
ficcarcy to stick, to fix. 
ficoy in, fig. 
fidanzay f, confidence. 
fidare, to confide. 
fido^ true, loyal. 
fiducia, f, trust. 
fimoy m, hay. [beast. 

fieray f, fair, annual fair: wild 
fieraiudlo, m. attendant at a fjdr. 
fierezza, f, wildness, pride. 
fieroy wild, proud. 
figliay f, daughter. 
figliOy m, son. 
figliuolo, m, child. 
figurarsiy to imagine. 
fyurOy m, fellow, subject. 

/. row, file, rank. 
fi^TCy to spin; (of cats) to purr. 
filatorey m. spinner. 
filOy m, thread, cotton. 

Filom4naj Philomel, nightingale, 
c filzay /. row. line. 

fiUy finOy till, until; even. 
finda, siiioe. 

finchey till that, as long as. 
finzy f, m. end, purpose. 
finedrciyf, window. 


fingercy to feign, as if. 
finimondOy m, end of the world. 
finircy to finish, to stop. 
finitezzay f, completion, master- 
ship. 

finOy see fiuy fine. 
finoroy till now. 
fintOy feigned, false. 
finzioncy f, fiction, invention. 
fiocoy hoarse, weak. 
fioraioy m, flowerseller. 
fiorCy m, flower, blossom. 
Fiorentinoy m, Florentine. 
fiorinoy m, florin. 
fiorircy to flourish. 
fioritay f. bloom. 
fiottOy m, flood, wave. 
firmay f, signa^fire. 

Firenzcy f, Florence. 
firmarcy to sign. 
fischiarcy to whistle. 
fischiOy m, whistle. 
fiso or fissOy fast, stiff, fixed. 
fissarcy to fix. 

fittOy tight. 

finmCy m, stream, river. 
fiutarcy to scent, to smell, 
fi^bilcy sad, complaining. 
fidridOy flourishing. 
flottay f, fleet. 
fiuirCy to run, to flow. 
focacciay f, cake. 
foccy f, mouth. 
focherelloy m, little fire. 
focolarcy m, hearth. 
focosoy fiery, ardent, passionate. 
fioderare, to line, to satisfy. 
fogaiare, to form, to fashion. 
foglitty /. leaf, (plan^. 
fogliOy m, shee^ leaf, (paper). 
foqnay f, sewer, drain. 
follay /. multitude. 
folUay f, folly. 
foUoy mick. 

fomentarzy to nourish, to forment. 
fondammtay f, little lane, in Ve- 
nice. 

fondamentOy m, foundation. 
fondarZy to found. 
fondoy m. base, end. 
fontanoy f. fountain. 
forUzy m, db f, spring. 
joramzy m, hole, opening. 

/orbtVe, to dean, to rub, to furbish. 
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forbitOj cleaned, polished. 
forca, /. fork, gallows. 
forchetta, f. fork. 
forconej m. hay-fork. 
forestierey m. stranger. 
formaggio, cheese. 
formare, to form. 
fortnicay f. ant. 
formicolarey to swarm. 
fomirey to furnish, to provide, 
to understand, to finish. 
forOy m. forum, tribunal; hole. 
foT8€y perhaps. 
fortey strong, loud. 
fortezzay /. strength, fortress. 
forhina. /. happiness, luck. 
forzay /. power. 
fossay f, ditch, g^ive. 
fossiley fossil. 
fra. between, among. • 
frddiciOy wet; rotten. 
fraintesOy misunderstood. 
frahy frail. 

frammittere, to put between. 
FrancescOym. Francis, Frank. 
francesey French, subst <£* adj. 
francesementey in the French 
fashion. 

franchezzay f. frankness. 
francoy free, frank, 
frangerCy to break. 
frangiay /. fringe. 
frascherfa, /. stupidity. 
ffrasByf. phrase, expression. 
frdssinOy m. ashtree. 
frastiumOy m. noise. 
frate (fra)y m, monk, brother. 
fraiellOy m. brother. 
frattantOy meanwhile. 
freddOy cold. 
frdmerey to puflf, to pant. 
fr4mUOy m, gnashing, panting. 
jrenarey to bridle, to master. 
frenesiay f, madness. 
freno, rru rein. 
frescoy fresh, cool. 
frettCy /. haste, hurry. 
frizzaniCy witty. 

Jrizzoy nu a joke. 
frode. f, fraud. 
fronaey /. foliage, leaf. 
frorUeyf. forehead. 
fraitciy /. crowd. 
frdttola, /. story, gossip. 


fruoarcy to search, to seek. 
frtUloney m. sieve. 
fruscioy^m. noise, rustle. 
frustay /. whip. 
frxittay f fruit. 

fruttar€y to fructify, to produce. 
fndtivmdolOy rn. fruitsoller. 
fruit Oy m, produce, fruit. 
fucilarey to shoot. 
fyffa, /• flight. 
fugarcy to rout. 

fuggirey to fly, to take to flight. 
fiugeroy wi. lustre, lumonosity. 
f ulgidOy glistening, shining. 
fulminey m. lightning. 
fumaioloy m. chimney. 
fumarpy to smoke. 
fumOy m. smoke. 
funicellay f. thin rope. 
fuocoy m. fire. 
juorchpy except, unless, save. 
fuoriy outside, besides. 
fuorujicito} exiled, banished. 
JuratOy robbed. 
furboy sly. cunning. 
funay f fury, rage, haste. 
furtOy m, theft. 
fustOy m, stalk, shafr. 
futuroy m, future: also adj. 


(i 

Gahhanoy m. cloak without slee- 
ves. 

gabbarcy to cheat, U) deceive. 
gahhuiy f. cage. 
gagliard{ay f bravery. 
gagliardo. brave, courageous. 
gaiezzoy f. gaiety, merriment. 
galantuonw. m. worthy man. 
galda or aaUray /. galley. 
gambayflBg. 
gamhutOy long-legged. 
gara, f emulation; a — , in emu- 
lation. 

garbatOy clvU, polite. 

garbOy m. dvilfty, good-breeding. 

gareggiarty to compete. 

garofanoy m. pink, gillyflower. 

gamrcy to chirp. 

garzonzy m. boy, lad, youth. 

gattOy m. cat 

gaudznUy joyous. 

gaudioy m, joy, nirth, galefy. 

le* 
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gelare^ to freeze, to get frozen. 
gelosia, /. jealousy. 
geloso, jealous. # 

g4mere^ to sigh, to groan. 
gimitOj m. sigh, groan, complaint. 
gemmay f. gem. 

generarey to engender, to create. 
ginerey m. race, gender, sex, kind. 
g^iOy m, genius; uomo di — , 
clover man; di mio — , to my 
taste. 

genitoriy parents. 

G4novay Genoa. 

GenovesatOy m. Genoese territory. 
gentCy f. people. 
gentu pl> ^ genie, 
gentildonnay /. noble lady. 
gentiley civil; gentile. 
gentil4simOy m. heathenism. 
gentilezzay j. civility, amiability. 
gerentCy m. manager. 
germey m. germ. 
germogliarey to germinate. 
gessOy m. plaster, gypsum. 
gestay /. pi. exploit, heroism. 
ge.stOy m. gesture. 
gettarey to throw, to cast. 
gettOy 7)1. throw, cast, ray. 
ghermirCy to catch, to reach. 
ghiaceiaiOy m. glacier. 
ghiaccioy m. ice, 
ghiacciarey to freeze. 
ghianday f. acorn ; gland. 
ghiareto. m. gravel, soil. 
ghirlanda. f. garland, wreath. 
gidy already, formerly. 
giacercy to lie. 

giacituray f. position, situation. 

gialloy yellow. 

giammai, never. 

gigantey m. giant. 

ginevrinOy w. Genevan. 

ginocchiOy m. knee. 

giocolierey m. juggler. 

gioconditdy f. merriment, gaiety. 

giocondOf gay, merry. 

giogoy m. yoke. 

gioia, f. joy. 

gioielloy m, jewel, 

giomaUf m. journal, newspaper. 

giomatay f. day, daytime. 

giomoy w, day. 

gi6vane, young: U — , the young 
man; the young girl. 


giovanottOy m. strong young fel- 
low, lad, boy. 

giovarcy to help, to be useful. 
GiQVBy m. Jupiter. 
giovencoy m. young bullock. 
gioventhy f. youth. 
giovialey merry. 
gidinnCy see giovane. 
giovinezzay f. see gioventu. 
girarSy to turn. 

girey to go. [journey. 

giroy m. circle, circuit, walk, 
gitay f. walk, excursion. 
gittarey f. to throw, to lose. 
giUy down, underneath. 
giuhhay f. jacket. 
giubiloy ?n. rmoicing. 
giucherellay /T^imple maiden. 
giuddicOy Jewish. 

GiiideOy *m. Jew. 
giudicarey to judge. 
giudicBy m. judge. 

USS: S: ! J”"*— 

giuntOy arrived, attained. 

giuocOy m. game. 

giurarCy to swear. 

giureconsultOy m. jurist. 

giustezzay justness. 

gliy to him, the, pi. ; (they, them). 

glielay glielOy it to him, it to her. 

! •‘"■p- 

goderey to enjoy, to be glad. 
goltty f. throat. 
gomitOy m. elbow. 
gonnayf. gown, petticoat. 
gorgogliarey to gargle. 
gozzOy m. joy. 

gracchiarey to crow, to chatter. 
grad^volBy see aggradSvole. 
gradinatay f. step, stair. 
graditOy ajpreeable, pleasant. 
gradOy m. grade, step, position, 
rank. 

gradirey to approve, to like. 
grancdOy m. granary. 
graruxtOy f. broom. 
granatiere, m. grenadier. 
grande^ big, great . 
grcmdvccUOy m. grand duchy. 
granoy m. com, grain. 
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grassazione,f. highway-robbery. 
grassezza, f. fatness, corpulence. 
grasso, fat. 

grata, grateful, pleasant. 
gratuito, free, gratuitous. 
grazia, f. grace, favour; per — , 
d% — , please, kindly ; in — , on 
account of. 


gremMale, i apron. 

fflTBTTtOtUlCf I 

grembOy w. lap. 
gremitOy full of. 
gridare, to shout. 
gridOy m, snout; twitter. 
gridossi = si gridb, 
grotidarBy to drip, to drop. 
groppay j. backside (of animals). 
grossoy m. penn^; adj, big. 
grossolanOy coarse, rough. 
grotto, f, cave, grotto.* 
grit, /. crane. 

grullOy unfriendly, unwilling. 
guodagnarey to earn, to gain, to 
take. 


guadagnoy m. gain, earning. 
guadarey to ford, to wate through. 
guaiy woe ! 
giiaiOy m. disaster, 
guandoy f. cheek. 
guardaboschiy m. wood -keeper. 
guardasigilliy m. keeper of the 
seals. 

guardia, /. guard. 
guardOy see sguardo. 
guaHrey to heal, to recover. 
guastarCy to spoil, to run. 
guastOy spoilt, ruined. 
guerra^ f, war. 
guerrescoy warlike, 
guerrierOy warrior. 
gvfoy m. owl. 
gugUOyf- fleche; arrow. 
guideraoney m. reward. 
guisoy /. way, manner. 
guizzaTBy to escape, to move rest- 
lessly. 

gtiscio, m. husk. 
gustarBy to taste, to like. 


gustOy m. taste. 


I 

Iconodastfiy iconoclast, a4j* 
stroctive. 


Iddio = IXoy God. 
ideoTBy to imagine, to resolve. 
iWdn CO, suitable. 
ignarOy not knowing, 
ignotOy unknown. 
ignudo, naked, nude. 
uUcitOy illicit, forbidden. 
illustrBy illustrious. 
imagine y f. likeness. 
imhaUaggiOy m. packing. 
imbandtrcy to arrange, to get 
ready. 

imbarazzare y to embarrass, to 
hinder. 

imbarazzOy m. embarrassment, 
hindrance. 

imhasciatay /. embassy. 
imbdftersiy to meet by chance. 
imbeUCy cowardly, weak. 
imbiancare^ to paint white, to 
bleach, to become gray. 
imlnanchinOy m, painter, white- 
washer. * 

imhocrarey to put to one’s mouth. 
imhroglioy m. difficulty, confusion. 
wibrunarBy to become dark. 
immacolatOy pure. 
immarcirCy to become rotten. 
immemorCy oblivious. 
immobilBy immovable. 
iiiimondizioy f- dirt, refuse. 
immortalaroy to immortalize. 
ivimimey exempt, free from. 
impacciarcy to impede. 
impacciOy m, hindrance, distur- 
bance. 

impallidircy to become pal«- 
impanidvey to besmear with bird- 
lime; — siy U» become en- 
tangled, to fall in love. 
impararpy to learn. 
impassibilBy insensible, immovable, 
impauriTBy to be frightened, to 
mar. 

impazientirty to lose patience. 
impazzirBy to become mad. 
impedimentOy Tn. impediment. 
impedirBy to impede. 
impegnoTBy to pledge ; —at, to 
promise. 

impegnaioy engaged concerned. 
impegnoyfn. duty,aeal^iypointment. 
impmsatOy unexpected. 
imperatorey m. emperor. 
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iniperatrice, f. empress. 
imp^rio, m. power, might, com- 
mand. ^ 

impermalito, angry, annoyed. 
imperocche, for, as. 
impeto^ m. zeal, impetuousness. 
impetrare, to get, to gain, to win. 
impiccare^ to hang. 
impicciarsi, to mix one's self up in. 
impiccio^ m, embarrassment. 
impiegantej m. employer. 
impiegato^ m, clerk, official. 
impiego^ m, employment, office. 
impietosire, to soften. 
impietrare^ i to petrify, to har- 
impietrircj i den. 

S liar 81^ to implicate one's self. 

zatOj concerned in. 
imporre^ to impose. 
importo^ m. amount. 
importunOy importunate. 
imprecare^ to imprecate. 
impreanare, to fill, to Impregnate. 
impr^dere^ to undertake. 
impresa^ /. undertaking. 
imprestare^ to lend. 
imprevedutOj unforeseen. 
imprigionare^ to imprison. 
imprimere^ to impress. 
improntare, to impress, to stamp. 
imputridire^ to rut, to putrify. 
inabissarsi, to sink, to throw 
one's self down. 

inafjiare^ to sprinkle, to make wet. 
inalzare, see innalzare. 
inanellare^ to curl. 
inaridirey to dry up, to drain. 
inaspettato, unexpected. 
inccuzarey to urge, to persue. 
incamminarsiy to Het out for, 
incantarey to chaiin. 
incantivoley enchanting, charming. 
incantOy m, auction, charm, de- 
light, spell. 

incaricarey to order, to charge. 
incdricOy m, order, commission. 
inc<xs8ctrey to take (in money). 
inccu( 90 y m, receipt (in money). 
incavallarey to lay on one another 
incendiarey to set on fire. 
iwieratOy m. oUdoth, oilskin. 
incertezMOy f. uncertainty, 
ui^tnare, to incline, to bend, to 


inchinOy m. bow. 
indamparey to totter, to stagger. 
incimurrirey to become thirsty. 
incolparey to inculpate. 
incominciarey see cominciare, 
incomodarsiy to incommodate 
oneself. 

incomodoy m. incommodity; ac^j. 
incommodious. 

incontrarBy to encounter, to meet. 
incontroy m. meeting, adv. (to go) 
to meet. 

incorraggiatorBy ?n... encourager. 
incoronavBy see coronavB, 
incostantBy inconstant. 
incrementOy m. increase, spreading. 
incr^scBTBy to regret, to pity. 
incrBscimBntOy = ricrBsi- 
mento. 

incTBsparBy to fold, to curl. 
incrociarsiy to cross one's self. 
xncudB = incudinBy f, anvil. 
indamoy in vain. 
indeholivBy to become weak. 
indegnOy unworthy. 
indennizzavBy to indemnify, to 
compensate. 

indiy afterwards, upon this. 
indicavBy to indicate. 
indicibiiBy inexpressible. 
indietroy back, backwards. 
indigentCy poor. 
indivisOy undivided. 
indirizzavBy to direct. 
indirizzoy m, direction, address. 
indispettiTBy to become angry. 
indispostoy unwell, indisposed. 
indistintamenJtBy indiscriminately. 
indtzioy m. indication. 
indolBy f, character. 
indomatOy untamable. 
indossarBy to put on. 
indossOy see addosso. 
xndovinarBy to guess. 
xndvfliaTBy to hesitate. 
dndugxoy m. delay, hesitation. 
induTTBy to induce. 
inebriarBy to intoxicate. 
{•nerpicarsiy to climb. 
inesx^ertOy inexpect 
if^ani^ infamous. 
ififasHdirey to bore, worry. 
ntfdttiy indfeed. infisi^ 
injBrmUdty /. illness. 
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infervoraio, zealous, ardent, 
eager. 

injiacchire^ to weaken. 
infierire, to rage. 
infilare, to file in, to thread. 
{nfimOy lowest, least. 
infine, at last. 

infingarddggine, /. idleness. 
infingardo, idle. 
injinocchiare. to deceive. 
ir^essione, f. inflection. 
injiusso, m. influence. 
irifocato, fiery. 
iT^oltrarsi, to get bushy. 
infdndere^ to infuse. 
infrazione^ f. infraction, breach. 
infrenare^ to bridle, to subdue. 
infruttuoso^ untfhitful. 
irijiiocatOy see infocato, 
ingannare^ to deceive.* 
ingann4vole^ deceptive. 
ingannOy m. deception. 
ingegnOy m, genius. 
ingentej enormous. 
ingiallirey to get yellow. 
ingigantirey to become gigantic. 
inginocchiarsiy to kneel. 
ingiungerey to eigoin. 
ingiuriay /. injury, insult. 
ingomhrOy m. encumbrance, ad^, 
full. 

ingrandirCy to enlarge. 
ingratOy unthankful. 
ingrossarsiy to swell, to grow. 
inimicissiay f, enmity. 
iniquOy iniquitous. 
innacqiuzrey to water, to mix 
with water, to dilute. 
innalzamento , lifting up, ele- 
vation. 

innalzarey to lift up, to elevate. 
innamorarey to make love. 
innamoratOy in love. 
innanziy before. 
innoy w. hymn 
innumerevoley innumerable. 
inoUrarsiy to push foward. 
inoUrCy moreover. 
iruyrriairey to horrify, to be 
shocked. 


inquilinOy m. lodger. 
inMolatOm salad. 
in,egn^}. shtold, rign, insigiii*. 
ins€(piarey to teadh. 


inseguirey to follow, to pursue. 
insepoHOy not interred, without a 
burial. 

inservfbiley useless. 
insiemey together. 
msigney prominent. 
insistenzay f. insistence, obstinacy. 
insoffermte^ impatient, opposed. 
insolitOy unused to. 
insonmiay briefly. 
insonnitOy sleepy. 
insdrgerey to revolt against. 
instantementey Important. 
instruirey see isiruire. 
inaiuUciarey to dirt, to soil. 
insidsOy insipid, tasteless. 
intantOy in tlie meantime. 
intattOy intact. 

int4nderey to understand, to In- 
tend. 

intenerirty to become tender. 
xnimsoy strong, intense. 
interesmriy to interest. 
intenninatey immense, Immensu- 
rable. 

interoy entire. 
interromperey to Interrupt. 
intSsnerey to weave in 
intimazioney /. summons, chal- 
lenge, invitation. 

intopparey to knock against, to 
stumble. 

intoppoy nu obstacle, chock. 
int<yroidar8iy to become dim. 
intomOy round ; about. 
intray in, between, among. 
intrapr^nderey to undertake. 
intrattemrey to entertain. 
intreeciare, to implicate. 
intrScciOy m. complicauon, intri- 
gue. 

intrigOy m. intrigue. 
introdurrey to Introduce, to 
smuggle in. 

intronizzarey to enthrone. 
intiKmarey to intone. 
inugtudey unequal. 
inumanOy inhuman. 
indtiley useless. 
inusatOy unused to. 
invdderey to invade. 
invaghirziy to faU in love. 
invanoy in rain* 
invasarey m. ooenptor, invader. 
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invece, instead of, in lieu of, for 
inverecondo^ shameless. 
invemata or invemo^ winter. 
inviarey to send. 
invidiay /. envy, grudge. 
invidiarey to envy. 
invigorirey to invigorate. 
inviOy m. sending. 
invitOy m, invitation. 
invittOy unconquerable. 
invooliarey to arouse desire. 
invoiarsiy to go away from. 
involtOy involved. 
iperboreOy northern. 
ipocrisfay hypocrisy, 
ira, /. anger. 

iracondoy choleric, given to anger. 
iratOy angry, 
irc, to go. 

fridey jrT rainbow; iris. 
ip'dmperey to burst into. 
iftbagiiarsiy see sbagliarsL 
tscaldarsi = Hscald(tre. 
iscapparBy see ftcappare, 
ischerzOy see scherzo. 
iscompigliOy see scompiglio. 
iscoppiarBy see scoppiare, 
iscrivercy to inscribe, 
isforzarBy see sforzare. 
ismentirBy to give one the lie; to 
deny. 

{sola, f. island. 
isolarcy to isolate. 
ispirare = inspirare. 
isposOy m. = sposo. 
istantBy m. instant. 
istatuoy see statna. 
istintOy m. instinct. 
istmOy m. isthmus. 
istraday see strada. 
istruirBy to instruct; istruito = 
instructed. 
italOy Italian. 
iterarBy to repeat. 

L 

Ldy there. 

labbrOy m. Up, pi. labbra. 
lacdoy nu loop, noose, trap. 
lacerarty to tear. 

IdcerOy ragged. 

IdcrimOy see Idgrinuu /. 

Uuiro, nu thief. 


laghBttOy m. pond. 
lagnarsiy to complain. 
lagOy m. lake. 

Idgrimay f. a tear. 
lagrimavBy to weep, to cry. 
lamay f. blade. 
lampantBy evident, clear. 
lampOy m. lightning, flash. 
lanuy f. wool. 

laond^.y whence, that is why. 
IdpidCy f. stone, slab, tombstone. 
largheggiarCy to lavish. 
larghezzay f. width. , 
largOy broad, wide, plentiful, 
generous. 

larvay f. ghost, phantom ; mask. 
lasciarcy to let, to leave, to allow. 
lascivOy lascivioffe. 
lassu = Id suy up there. 
lastray f. ‘sheet, plate, pane. 
latOy m. side; allatOy near, next. 
latoTBy m. bearer. 
lattaiOy m. milkman. 
lattantBy suckling. 
lattCy m. milk. 

IdurOy m. laurel. 

IdutOy sumptuous, luxurious. 
lavandaiay f. washerwoman, laun- 
dress. 

lavarcy to wash. 
lavoravBy to work, to labour. 
lavorOy m. work, labour. 
licitOy allowed. 

UderCy to hurt, to damage. 

Icgay f. mile, lea^e. 
legacciOy m. band, ligature. 
legamBy m. tie, fetter. 
legaTBy to bind. 
legatOy m. legate. 

/• law. 

ItggBTBy to read. 
leggerezzay f. Ughtness, foUy. 
leggeroy light foolish. 
leggiadrfoy f. grace, gracefulness. 
UggiadrOy graceful, beautiful. 
leggicchiarBy to skim through. 
leggitore, see lettore. 
l^inoy m. wood; legna, f. ply fuel ; 

coach, vessel. 
lembOy m. hem, edge. 
letMy f. breath ; strength. 

Centre, to soften. • 

fenfc, f. iense. 
leatOy slowly. 
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lenzuolOy m. sheet, pall. 
leone, wi. lion. 
le^so, in, boiled, meat. 
letamaio, m. dung-hill. 

Utter a, /. letter; Uttere (often), 
Uterature. 

Jetterato, learned. 

Idto, m, bed; part, read. 
lettore, m, reader. 
lettura, f, reading, lecture. 
leva, f, lever. 
levante, east. 

levare, to Itft, to take up, to take 
out. 

levarsi, to get up. 
lezione, f, teaching, lesson. 
li, here, there. 

I {hero. free. ^ 
liberta, f, freedom, liberty. 
lihraio, m, bookseller.* 
lihrare, to balance, to weigh. 
liceo, m, college. 
lido, m, bank, coast, border. 
lieto, glad, merry. 
lieve, light. 

Ugure, m, Ligurian. 
limbo, m, limbo. 
limpidezza, clearness. 
lince, f, lynx. 
linea, f. lino. 

lingua, f, tongue; langtiage. 
linguaggio, m, speech, language. 
lApsia, Leipsic. 
lira, f, lyre; Italian franc. 
lisca, f, hemp-stalk, choff. 

Kscio, smooth. 
lis(a,f, strip, stripe. 
life, f. quarrel. 

litigare, to quarrel, to dispute. 

litro, m, litre. 

liuto, m, lute. 

liveUatore, m, leveler. 

livello, m, level. 

livido, pale, livid. 

loccde, m, place. 

locanda, f, inn. 

lodare, to praise. 

lode, f, praise. 

lod4vole, praiseworthy. 

Itodigiano. m, from JLodu 

loggia^ balcony. 

logorare, to waste, to wear out. 

lombo, m. loin. 

lontanantBOy f, distance. 


lontano, distant, far. 

lontra, f, otter. 

loro, their, them. 

lotta, f, struggle. 

lotto, m. lottery. 

luccicare, to shine, to sparkle. 

lucciola, f, glow-worm. 

luce, f, light, daylight. 

lucente, shining. 

lucema, f. lamp. 

lume, m, light, luminous mass. 

hnia, f, moon. 

lunedt, m, Monday. 

Inngi, far, distant. 
hmgo, long. , , . * 

luogo, m, place; a luontu, in 
some places, hero and there. 
lupo, m. wolf. 
lurido, dirty, unclean. 
luainga, flattery ; hope. 
lusingare, to flatter; — ni, to hope. 
lusinghiero, flattering. 

I us so, ni. luxury. 
lussureggiante, luxurious. 
lustra, iu, lustre. 
lustrfssivio, popular form of 
sfrissirno, illustrious grace (of- 
ten used in atidressing persons, 
and in letters). 


M 

Ma, but, still, however. 
maerhia, f. spot, stain, wood. 
maechiare, to soil. 
mdcchina, f. machine. 
macinare, to grind. 
mneinino, f, coffee mill. 
Madcmna, f. lady, the Virgin. 
luadre, f, mother. 

Maesia, f, Mfigesty. 
maestria, f, mastership. 
maestro, m. master, tutor; 

strada maestra , , • high road. 
mag a, f. witch. 
magary, perhaps. 
maggio, m. May. 
maggiore, greater, older. 
magnificare, to praise. 
rnagro, thin, meagre, scanty. 
mai, ever; non — , never. 
nwjale, m. pig. 
malagevole, difficult. 
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malanno, m, disaster. 
malato, see ammalato, 
malattia^ f, illness, malady. 
maZe, m. evil, adv, badly, ill. 
malmive^ to curse. 
malevole. hateful, malevolent. 
maUay j, witchcraft, sorcery. 
malignOy il — the devil. 
malgradOy in spite of. 
malOy bad. 

malf^rey m. illness, evil. 
maltrattarey to ill-treat. 
malviventey bad, evil. 
mdmmolay f, violet. 
mancamentOy m. fault. 
mancanzay f. fault, defect. 
mancarey to fail, to want. 
manciay f. tip. 
mancOy left; mono. 
mandarsy to send. 
mdndorlay /. almond. 
mandray f. flock, her(^ 
rnandrianOy m, herdsman, shep- 
herd. 

manettay f. handcuff. 
mangiarey to eat. 
mangiatay f, food, feast, 
mdnicay f, sleeve. 
mdnicoy m. handle, ear. 
manierosOy civil, well-bred. 
man{polOy m, maniple, division 
of troops. 
manoy /. hand, 
manovellay f. winch, handle. 
manstietOy tame; gentle. 
mantellOy m. mantle. 
mantenerey to maintain. 
mantOy m. mantle. 

MantmanOy m, Mantuan district. 
maraviglia^ /. marvel. 
marciapied^ m. pavement, 
mare, aea. 
maritatey to marry. 
maritOy m. husband. 
ntarmOy tn. marble. 

MarsigUoy Marseilles. 
marteuaj m. hammer. 
mdrtirey m. martyr. 
mdseheroy f, maA. 
mascheratOy masked. 
mascAiOy m. mannikiD, adh\ male, 
moasoia, /. (good) housekeeper. 
masserMe, /• pi* fhmitare, do- 
mestic affhurs. 


massiccio, massive. 

mdssimay f, maxim. 

mdssimey chiefly. 

massoneriay f. freemasonry. 

mastrOy m. master. 

mat^iay f. matter. 

matemOy motherly, maternal. 

matitay j, pencil. 

matrigna, f, stepmother. 

mattinay — o, f, m. morning. 

mattOy m. fool, adj, mad. 

mattoney m. brick. 

mazzay /. cane, stick.* 

mazzo, m. bunch, bouquet. 

mazzolatay /. blow with the clup. 

med^simOy self, the same. 

mediantBy by means of. 

m4dicOy m. physician. 

medioevOy m. middle ages. 

megliOy better. 

megliorey adj. better. 

me7c, see miele. 

memoriay /. memory, memorial. 

menarey to lead, to guide. 

mendicOy m. beggar. 

menOy less. 

mensay f. table, meal. 
mentay f. mint. 
mentBy f, mind, memory. 
mBfntBCattOy m. maniac. 
mBntitOy lied, false. 
mBntivBy to lie. 

TYiBritOy m. chin. 
mmtovarBy to mention. 
mentTBy during. 
meravigliay see maraviglia. 
mBTcantBy m, merchant. 
mBTcamiay f. wares, goods. 
mBTcatanlBy see mBTcantB. 
mBTcatinOy m. market salesman, 
peasant. 

mercatOy m, market. 
mercBy /. wares. 
merely thank. 
mercedBy /. wages, reward. 
rnerciaiOy rtu mercer. 
mereiaitioloy m. pedlar. 
meripgiOy rru mendian, noon. 
merUammiBy deservedly. 
merlOy m. tnmsh; dental. 
merlMo , m. young blackbird ; 
simpleton. 

merluzzoy tn. stock-fish. 
meschinOy m. unlucky, poor. 
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mescolare, to mix. 
mese, m. month. 

Tnessa^ f. mass ; stake. 
messere, Sir (obsolete expression). 
messo, m. messenger; part put, 
placed. 

mestiere, m. trade, craft, profes- 
sion. 

mestierantey m. handicraftsman. 
mestOy sad. 

metay /. aim. purpose. 
rfiethy /. hair. 
m4tterey to .put, to place. 
mezzanOy m, procurer, agent. 
TnezzanOy adj, middle. 
mezzOy m, mean; adj, half; in 
— , in the midst of. 
inezzodly m. noom, south. 
mezzogiomOy mid-day. 
miagolarey to mew. * 
micciay f, lunt (match). 
micidiahy murderous. 
mieley m. honey. 
miiterey to reap, to cut off. 
migliaiOy m. thousand; pL wi- 
gliaia. , 

mtgliOy m. mile; pi. migha. 
migliorarey to improve. 
migliorey see megliore. 
muitarey to serve in the army. 
miUziay f. warfare, army. 
millantatorey m. boaster. 
milley thousand. 

' minaccia, f. threat. 
minacciarey to threaten. 
minervaley f. schooltax. 
minestray t. soup. 
minieray r. mine. 
minim/Oy least. 

mirarey to look at, to consider. 
mischiarey to mix. 
miser^vole, pitiful. 
misericordiay mercy. 
miserOy wretched, unfortunate. 
mi^aUOy m. misdeed. 
misterOy m. secret. 
mistOy mixed. 
nUsurOy f. measure, time. 
misurarey to measure. 
mitey mild, gentle. 
rndbilcy pieoB of furniture; adj* 
movable. 

moeeolinoy m. candle-end. 

• nipdelloy m. model. 


moderarCy to moderate. 
modidtdy /. cheapness, modera- 
tion. 

moalky f. wife. 

moicerey to soften, to calm. 

mole. f. volume, massive building. 

molestia^ f. double. 

mollay f. spring. 

molUy soft, weak; — frddichy 
wet through and through. 
mollezzay f. slackness, eneminacy. 
moltOy much, very. 
mdnacOy tn. monk. 
mondanOy mundane. 
mondezzaioy m. heap of sweepings. 
mondoy m. world; adj. clean. 
monellOy m. stroot-boy. 
monetay f. coin, change. 
moniley m. collar. 
monna = mad^ynndy f. my wife. 

(Tuscan popular form.) 
montfinarOy m. mountaineer. 
monfanindy montanic. 
montey m. mount. 
mcrrhxdezzay f. weakness. 
morboy m. illness. 
mordacpy biting; satirical. 
mdrderey to bite. 
morigeratOy decent, moral. 
morircy to die. , 
niorntorarey to murmur. 
mormorazionffy f. slander, back- 
bitlng. 

mormorioy m. muttering. 

moroso = amoroso. 

morray f. Italian game. 

morsOy m. bite. 

mm-te,/. death. 

mortinno, m. dead chim. 

mortificarey to mortify. 

mortOy dead. 

moscay /. fly. 

moscherirWy m. small tty. 

mossOy moved, part, of muovere. 

mostray f. show, exhibition. 

mostrarey to show. 

motOy m. motion. 

motteggioy m. irony, fun. 

mticcay f. cow. 

mueehiOy m. 

mufloncy m. moiraon. 

mugghiarey to roar. 

:xSi, 1 ”• 
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mulo^ m. mule. 
mungere^ to milk. 
municipality^ f, municipality. 
munirey to provide. 
muoverey to move. 
muricciuoloy m. stone-bench. 
murOy m, wall. 
musay f, muse. 
muscolOy m, muscle. 
mutamentOy w. change. 
mutarsy to change. 
mutOy dumb. 


N 

Ndccheray f. castanet. 
narrarcy to relate. 
ndscercy to be born. 
ndscita, f. birth. 
nascituroy future; that is to be. 
nascdnderey to hide. 
nascostOy part, of nascondere. 
nasOy m. nose. 

\ 

natOy part, of nascere. 
naturalcy natural. 
naturalezzay f. naturalness. 
ndvfragOy m. shipwrecked. 
ndusea, f. sickness. 
navata. f. nave of a church. 
navcy I. ship. 
navigarcy to navigate. 
nazione, f. nation, 
nc, thereof, therewith; us. 
ne, not; 7ie — nkj neither — nor. 
neanchcy not even, not so much 
as. 

nebbiay f. fog. 
necessitOy f. necessity. 
ncfandoy nefarious. 
negarcy to deny. 
negligmzay f. negligence. 
negoziantCy m. mer^ant, 
negdziOy m. business. 
negromanzfay f. necromancy. 
nembOy t». fiood, cloud, 
nemico, m. enemy; adj, inimical. 
nemmaneOy 

nemmenOy } not even. 


neppurcy 
nequizioy badness. 
nero> black, 
nesstmo, nobody, no. 


nettarCy to clean. 
nettezzay f. cleanliness. 
nettOy clean, nice, net. 
nevsy f. snow. 
nevicarsy to snow. 
nevosOy covered with snow. 
nidOy m. nest. 
nientCy nothing. 
nipotCy m. nephew; /. niece. 
nissunOy see ne.ssuno. 
niunOy see nessuno. 
nOy no, not. 
nobiley noble. 
nobilitarey to make noble. 
nobiltdy f. nobility. 
nocchierOy m. ferryman. 
noccioloy m. stone (of fruit). 
nocentCy injurious. 
nocercy of nuocere. 
nodOy m. knot. 

noiay f. trouble, tiresomeness. 
noiarcy to tire, to bore. 
nol = non lOy not it. 
nomcy m. name. 
nominarcy to name. 
noiiy not. 

nonch^y as well as; and also. 
nondimenOy notwithstanding. 
normay f. rule. 
notay j. note, sign, bill. 
notarcy to note, to denote. 
notevolCy notable. 
notijicare^ to communicate. 
notiziay news. 

7iotOy m. known. 

nottCy night. 

nottumOy nightly. 

novatorcy fond of innovation. 

novellay f. novel, news. 

novellarcy to relate. 

noveUOy new, young. 

novenay f. nine days’ festival. 

7iomtdy j. news, novelty. 

noviziatOy m. novitiate. 

novo, see nuovo. 

nozze, f. pL wedding. 

nuhe, J. cloud. 

nudOy naked. 

nulla, nothing. 

nulla di meno, nevertheless. 

Nume, Divinity. 

7iumero, tn. number. 
numeroso, nomerons. 
nunzio, see anntmzio. 
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imocere, to hurt, to damage. 
nuora, /. daughter-in-law. 
nuovaj f* news. 
nxAOvo^ new. 
nutriente^ nourishing. 
nutrimento^ m. food, nourishment. 
nutrire<f to nourish. ^ 
nutrizion^'i jf- nutrition. 
nuvola^ f. I cjoud. 
nuvolo^ m* j 
nuzialey nuptial. 

» 0 

O, or. 

obbedienziXy /. obedience. 
obbedirey to obey. 
obbiettivoy m. ol^ct, aim. 
obbligarey to oblige. 
obbligOy tn, duty, thanks. 
ohbrobriosoj opprobrious. 
obliarCy to forget. 
ohUOy m, forgetfulness. 
oblfquOy oblique. 
ocay f. goose. 
occnsiojiCy f* occasion. 
occhiatay /. a look. 
occhioy m. eye. 

oecoi'renzay f. occurrence, need. 
occot'rerey to happen, to be wanted. 
occulfarcy to hide. 

oecultOy hid. 

occupare, to occupy. 
occupazioney f. occupation. 
oc6anOy m, ocean. 
odiarCy to hate. 
odiemOy this day's . . . 
odiOy m, hatred. 
odiosOy hateful. 
odorarBy to smell. 
odoTBy m. smell. 

off^dBVBy to offend; to wound, to 
hurt. 

offerirB, see offrirB. 
offertay f. offer. 
offesay /. insult. 
offesOy <>f offender e, 

duty, office, charge. 

offizioy m. J 
offrirBy to offer. 
offufcarBy to darken. 

ognoray always. 

OffntmOy every one. 


oiw^, alas! 

olezzoy m. fragrance, parfume. 
o&attOy m. sense of smell, 
o/ioy m. oil. 

olmOy m. elm. 

oltraggioy m, abuse, outrage. 
oltrapuHsarB y to stop over, to 


surpass. 

oltrBy over, on the other side of. 
oUrBmodOy extraordinarily, excee- 
dingly. 

omaggiOy m. homage. 
omaiy see ormni. 
ombray f, shadow. 
omhrellOy m. umbrella. 
ombrostOy shadowy. 

StnerOy 7n. shoulder. 
onciay f , ounce. 
onday /. wave. 

midcy wherefore, wherewith, whence. 
ondBggiaTBy to wave, to waver. 
ouBsifty honesty. 
onestOy bwiest, modest. 
onoranzay f. honour. 
onornrBy to honour. 

<morariOy salary. 
onorBj m. honour. 
oiiorevolBy honourable. 
onfay f. shame, ad onfOy in spite 
of. 

operay f. work. 
operaioy m. workman, 
operarBy to work, to achieve. 
operator By ni, author. 
operoHOy active.^ 
opmioTifiy y*. opinion. 
vppioy m, opium. 


opporrBy to ojmose. 
opportunitii, opportunity. 
opportvnOy suitable. 
oppositoTBy fn. opponent. 
oppomzamBy /• opposition. 
oppresHioriBy f. oppression. 
opprimerBy to oppress. 


oppuvBy or. 
oproy see opera, 
or = oroy now, soon. 


or ay f- hour. 
oramaiy now. 
orbacBy f. kind of stuff. 
orhOy blind. 
orciOy m. jug. 
ordinari^ to orden 
ardinazioney f* order. 
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drdine^ m, order. 
orditura, f. arrangement. 
orecchiOj m. ear. 
or4Jice^ m. goldsmith. 
orfanello^ w, orphan boy. 
orfano, orphan. 

»■ ! 

organizzare, to organise. 
organzino, m. thrown-silk. 
orgoglio, m, pride. 
origine, f, origin. 
oriundo^ native of. 
orizzonte^ m. horizon. 
orlo, m, hem, edge. 
orma, f. foot print. 
omamento^ m, ornament. 
omare^ to adorn, 
oro, w. gold. 

orologio^ m, watch ; clock. 
orrendo^ dreadful. 
onridezzay f. hideousness, dread- 
fulness. 

orrorey m, horror. 
orsoy m. bear. 

orsily well; come on; well now! 
orticuy f. stinging-nettle. 
ortOy m. kitchen garden. 
ortolanoy m. gardener. 
orviay well, well then. 

OTzOy m. barley. * 
osare, to dare. 
oscenoy obscene. 
oscillazioney f, oscillation. 
oseurarey to darken. 
oscuritdy f. obscurity, darkness. 
oscuroy obscure. 
ospitalitdy f, hospitality. 
ospitarey to entertain. 
ospitey in. guesU visitor. 
ospiziOy m. hospicO. 
ossaturay disposition. 
osseguiOy m. homage. 
ossequioso, obsequious. 
osservare, to observe. 
ossigenatOy containing oxygen. 
ossOy m. bone. 

ostantey opposite, ci6 nan — , ne- 
vertheless. 
ostey m, host. 
osterioy /I tavern. 
osh*na^o, obstinate. 
ostrtunoney f. obstruction. 
attmerey to obtain. 


dtticOy optical. 
ottimOy very good. 
ottusoy obtuse. 
ovazioney f. ovation. 
ove (dove)y where, whereto. 
oviley m. stable for sheep. 
ovviarBy to turn away. 
ommquey everywhere. 
oziOy m. laziness. 
oziosoy idle, disengaged. 

P 

Pacatezzay f, peace. ' 
pacatOy quiet. 
pacsy f. peace. 
pachidermOy m. thick-skin. 
paciersy w. pe£v:e-maker. 
pacificoy peaceful. 
padrey m, iather. 
padroney m. master. 
padroneggiarey to rule. 
paesanOy m, peasant. 
paesBy m, country; village. 
pagay f. salary. 
pagahilBy payable. 
pagamentOy m, payment. 
paganoy pagan. 
pagarcy to pay. 
papgioy m. page. 
paginuy /. page. 
paglitty f. straw. 
pagnottay f, a loaf. 
pagOy satisfied. 
paiOy m. a pair, pi, paia. 
paladinOy m, paladin. 
palafrenOy m, palfrey. 
palatinOy palatine. 
palazzOy m, palace. 
palcOy m, stage, tribune. 
palermitanOy from Palermo. 
palesarey to publish. 
palesBy known. 
palestray f, wrestling school. 
palischemiOy m. boat. 
pallay f, bullet. 
pdllidOy m, pale. 
palloney fit. balloon. 
palmoy m, span. 
palomboy m, pigeon, dove. 
palparey to feel. 
pdCpUOy m, palpitation. 
pancay f, bench. 
panSy m. bread. 



255 


pdnicOy* nu panic. 
pantere, w. casket. 
pannOy m. cloth. 
papa, m. pope. 
papdy tn» lather. 
pappagallOy m, parrot. 
paragonarCy to comp^e. 
paragoncy m, comparison. 
parapettOy m. parapet. 
pararst, to offer one's self, 
parassitOy m, parasite. 
parcoy spare. 
pardOy wi, leopard. 
parecchiOy v«ry, rather; parecchiy 
— ey several. 
pareggiarBy to equal. 
pareggiOy m. balance. 
parentBy m, f, relation; adj^ re- 
lated. 

parentelay f* relationship. 
pavBTBy m. to appear. 
parerB, m, opinion. 
paretaiOy m, fowling floor. 
pavBtBy /. wall. 
pargolBttOy m, little boy. 
pari (del pari)y like. 

Parigiy Paris. 

PariginOy m. Parisian. 
parlavBy to speak. 
parocchiay f. parish. 
parola, word. 
parsimdniay f* parsimony. 
partB, f. side ; part, party. 
parteeiparB, to participate, give out. 
partenzay f. departure. 
particolavBy particular. 
partire, to start, to leave. 
partitay f. party, part. 
partitamentBy singly, [marriage. 
partitOy m. resolution (match), 
partorirBy to bear, to give birth. 
pdscerBy to feed. 

Pasquay f. Easter. 
passdhiley passable, tolerable. 
passantBy passing by. 
passavBy to go by. 
passatOy m. past. 
passeg^arBy to walk. 
passBggiBTOy m. passenger. 
passeggiOy m. walk. 
passerB/UOy m. sparrow, 
posstofte, /. passion. 


passOy m. pace. 

pastQyf. dough; pL pastBy pastry. 
pastOy fit. meal. 
pastor By m. shepherd. 
pastranOy m, mantle. 
pasturoy /. pasture. 
patatay f. potatoe. 
paterfiOy paternal. 
paKbolOy m, scaffold. 
patimentOy m suffering. 
patirCy to suffer. [town. 

patriuyf. home, fatherland, native 
patrimoniOy m, fortune, hereditary 
portion. 

patio y tn. contract, condition. 
pattiigUay /. patrol, round. 
paura. /. fear ; anxiety, trouble. 
pavBy lie fears. 
pavouBy m. peacock, 
pazienfBy patient. 
pazienzOy f, patience. 
pazzfay f, folly. 
pazzOy 7/1.. fool; adj, foolish. 
peccare.y to sin. 
peccatOy 7/1. sin. 
peccatore. m, sinner. 
pdcoroy f, sheep. 
pex^tilioy m. property. 
peggioy adv, worse; alia peggioy 
when the worst comes to the 
worst. • 

peggiorCj adj. worse. 
pegnoy m. pledge. 
pHlBy f, skin. 
pellegrinOy m* pilgrim. 
pelOy 771. hair. 
penay f. punishment; pain. 
penarPy to suffer. 
pinderBy to hang, to be suspended. 
pendice, f- height, slope. 
pendtOy m. edge, slope. 
penetrarBy to penetr^. 
penisolay f* peninsula. 
penitenzay f, penitence. 
penna* f. pen; wing. 
penneMoy tti. brush, pencil. 
penosoy painful, embarrassing. 
pensarBy to think. 
pensierOy m* a thooght, care. 
pensiUy hanging, susp^ed. 
peasosOy thou|ptlhl. 
pentimerUoy m. repmtaace. 
penitrsiy to repent. 
p(6nzolOy tn, hanged. 
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pmzoloni, hanring. 
per, for, throuA. 
percentuale, /• of a certain per- 
centage. 

percKk, why, because. 
percib, therefore. 
percdrrere, to run through. 
percorso, m, line. 
percossa, /. blow, push. 
percudtere, to hk, to beat. 
p4rdere, to lose. 
p4rdita, f, loss. 
perdonare, to pardon. 
perdono, m, pardon. 
perdutamente, beyond measure. 
peregrinazione , /. travelling, 
peregrination. 

perenne, continuate, lasting, 
perfettOf perfect. 
perfezione, /. perfection. 
perfidiare, to be untrue. 
p4rJido, untrue, perfidious. 
perjino = persino, • 
pevicolo, m. danger. 
pericoloso, dangerous. 
periglio, see pericolo, 
perire, to perish. 
permesso y m. permission; p, p. 
allowed. 

perm^ttere, to allow. 
permissione, see' permesso, 
pemiciosoy pernicious. 
perby therefore. 
perpetuare, to perpetuate. 
perp^tuOy eternal. 
perplessOy perplexed. 
persecuzionBy f, persecution. 
perseguitarey to persecute. 
perseverare, to persevere. 
persinOy even. 
persisterey to persist. 
persOy part, of p4rdere, 
persona, f, person. 
persuaderey to persuade, 
persuasoy part, of persuadepre, 
pertantOy for that reason : non — , 
nevertheless. 

pertinacey headstrong, obstinate, 
firm. 

pertugiOy m, hole, split. 
pertuttOy everywhere. 
pervenirty to succeed, to reach. 
perversOy perverse. 
pesante, heavy. 


pesare, to weigh. 
pesca, f. fishing, peach. 
pe scar By to fish. 
pescatore, m, fisher. 
pesce, m, a fish. 
pescherecciOy fisher . . . 
pesciv4ndolOy m, fishmonger. 
peso, m, weight. 
pissimo, very bad. 
petizione, f. petition.* 
pett4golOy loquacious, babbling. 
pettOy m, bosom. 
pezzOy m. piece, tract. 
pezzuola, j, handkerchief, necker- 
chief. 

piacercy m, pleasure. 
piacercy verb, to please. 
piacivole, pleasant. 
piacevolmente, pleasantly. 
piaga, f, , wound. 
pianamente, softly. 
pianerottolOy m. landing, passage. 
pidgnere, see piangere, 
piagnucolarcy to complain. 
piangere, to weep. 
pianella, f, slipper. 
piano, m, story ; adv, slowly, softly ; 

adj, even, flat. 
pianta, f, plant. 
piantare, to plant. 
pianterrenOy m, ground-floor. 
piantOy m, weeping; part, of 
piangere, 
pianura, f, plain. 
piattOy m, plate; adj, fiat. 
piazza, f, place. 
picchiare, to knock. 
picchiata, f, knock, blow. 
picchiOy m. wood-pecker. 
piccino, small. 

picdolOy m. small coin, penny. 
piccolo, small, little. 
piede, m. foot. 
pie = piede, 
piega, f, plait. 
piegare, to plait, to. bend. 
pieghhjole, pliant. 
piegOy m, parcel, bundle of papers 
or documents. 

piemontese, m. Piedmontese. 

I «■>»«• 

pieno, full, ' . 

pietdy f, mercy, piety. 
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pietoso, pitiful, pious. 
pietra, f. stone. 
pietraia, f. stone quarry. 
pievano, m* parson. 
pigiave, to press. 
pig tone y f. rent. 
pigliarey to take, to catch. 
pignattay /. kitchen-pot. 
pigrfziay /. laziness.- 
pila, /. see pilastro. • 
pilastroy m. pillar. 
piiWy m. stone-pine. 
pinzoccher^y /. bigot. 
piOy pious. 
pioggiay f. rain. 
pioppOy .m, poplar. 
piovercy to rain. 
piselloy m, pea. * 
pUtorSy m. painter. 
pitturay /. painting, picture. 

more; di piUy most. 
piumay f. feather. 
piumatOy plumed. 
piuttostOy sooner, rather. 
placarey to ajmease. 
pldcidoy placid. 
pldtanOy m. plane-tree. 
pla%idir€y see applaudire. 
plduso. m. applause. 
plebaglia, f- mob. 
plebcy f. people. 
pleb4o, plebeian, common. 
poc' anziy a little while ago. 
pocoy little. 

pocferc, m, power, country seat. 
poemay m. poem. 
poesiay f. poetry, poem. 
poetay m. poet. 
poetarcy to write poetry. 

•poggiOy m. hill, height. 
poiy then. 
poick^y as. 
polUicOy political. 
pollaiuoloy m. poultry seller. 
polloy m. fowl, hen. 
polmone, m. lung. 
poloy m, pole. 
poUrana, f. arm-chair. 
poltroney vru idler, coward. 
pdlverey /I powder, dust. 

. polverosoy dus^; covered with 
dust. 

pomertdianOy postmeridian. 
pamoy m. apple, appietree. 

Haliaii Reader* 


pompay f, pomp, splendour. 
pomposoy pompous. 
ponentBy m, west. 
pontCy w. bridge. 
pont^ficBy m. (il aommo — ), pope. 
po7ittncatOy n?. pontificate. 
popolanoy f. woman. 
popolanoy in, man. 
popolarBy to people, to populate. 
popolazionBy j. population. 
popolinoy m, the common people. 
p^oloy in, people. 
popoloso, populous. 
poppciy j. breast, poop. 
porcOy in, pig, pork. 
porjidoy in, porphyry. 
porgercy to give, to tender. 
porre (por)y to put. 
port ay J, door. 

portarcy to bring ; — .v/, to betake 
one's self. 

portatoroy m, carrier, bearer. 
portentossy wonderful. 
portico y in. colonnade. 
portOy in, harbour. 
port one y m. gate, door. 
poHOy f. quiet, pose. 
posarcy to put, to place. 
pdsciay afterwards. 
posciach^y after^ {conj.), 
posizioncy f. po*8ition. 
possederCy to possess. 
possentCy see potente. 
posaessOy in, possession. 
poHsessorPy m, possesw^r. 
possOnlCy possible. 
posnidentey /n . possessor, proprie- 
tor. 

postay /. post; a post a, on 
purpose. 

pOsteriy pi. m. successors, des- 
cendants. 
posteriore, later. 
posteritdy f, posterity. 
postOy m. place, room; part, ol 
porre. 

poterUCy powerful. 
potenzay f. power. 
potercy m. power. 
potercy verb, to be able. 
poverOy poor. 
povertdy f. poverty. 
pranzarcy to dine. 
pranzOf tn, dinner. 


17 
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pratica, f. practice. presto, quick, ready. 

pvaticdhilef practicable. presumet^y to presume. 

praticare, to practise, to have presuntivo^ presumptive. 

intercourse. prete^ m. priest. 

prdtico^ experienced. pret4ndere<, to pretend. 

prato^ m, meadow. pretesa, f. pretension. 

preoenda^ f, prebend. pretesto, m, pretext. 

prece, f. prayer, request. pretto, real, pure. 

precedentcy preceding prevalersi, to use. 

precddere, precede. prevedercy to foresee. 

precettOy m. rule, precept. prevenircy to warn, to inform 

precettore, m. preceptor, tutor. beforehand. 


precipitarSy to precipitate. 
precipitoso, in haste. 
precipiziOy m. precipice, ruin. 
precorrercy to precede. 
preda, /. prey. 
predecessovBy m, predecessor. 
predicar By to preach. 
predilettOy m. favourite. 
preferenzay /. preference. 
preferirey to prefer. 
pregarcy to pray, to ask. 
preghieray j. prayer. 
pregiarey to value, to esteem. 
pregiOy m, value, honour. 
pregiudiziOy m. prejudice. 
pregnoy full. 
pregoy m, = preghiera, 
premercy to pres^. 
premiarcy to reward. 
premiOy m, reward, prize. 
premuray f, care, haste. 
premurosoy zealous, obliging. 
prenditdriay f, gaming-bank. 
pr4nder€y to take, to catch hold of. 
preoccupatOy preoccupied, anxious. 
prepararcy to prepare. 
preporrcy to luace before. 
prerogativa, f. prerogative. 
presay f. income, taking in. 
pi^esagirey to presage. 
presceglierey to choose. 
prescrivere, to prescribe. 
presentarcy to present 
presentCy w. present 
presentey adj^ present. 
presenza, f, presence. 
preservarey to preserve. 
presidioy m. protection, garrison. 
presso, near, by. 
presiarzy to borrow, to give. 
preateeza, /. celerity. 
presiigioy tru prestii^. 


prezioso, precious. ^ 
prezzoy m, price; huon — , low 
price. 

pria — prima^ before. 
prigioncy f. prison. 
prigionieroy m^prisoner. 
prim ay formerly, at first. 
primarioy primary, principal. 
primatOy m. superior rank. 
primaveray f. spring. 
primeggiarcy to be the first. 
prirntzia, /. first-fruit. 
primOy first. 
pHncipCy m, prince. 
principessay /. princess. 
principiarey to begin. 
princfpioy m, beginning. 
priorcy m. prior. 
priscOy former, old. 
priyarCy to deprive. 
priyazioncy f, privation. 
priyilegiOy m. privilege. 
privOy robbed, deprived; without 
prby utility, gain, enjoyment. 
probdhilCy probable. 
probabilitdy /. probability. 
probitdy f, probity. 
probOy righteous. 
probdscidey jf. trunk, muzzle. 
procacctarcy to provide. 
procaccy rash. 
procidercy to proceed. 
procellay f, storm. 
proceUosOy stormy. 
processoy m, process. 
proclamarey to proclaim. 
procuroy f, full power. 
wocurarey to procure, try. 
x^rocuroHcy ancient pauaces of the 
procorades in Venice. 
prodoy /. shore, bank. 
prodcy brave. 
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prodigare^ to lavish. 
prodigio, m. prodigy. 
prodotto^ m, product. 
prodoUo, part, of produrre, 
produrre, to produce. 
produzioney f, production. 
profanarcj to profane. 
professarcy to profess. 
professione^ f, profession. 
profeta, m, prophet. 
profenrire^ to speak out. 
profittOy m, profit 
profondo, .profound, fundamental. 
profumoy m, perfume. 
progeftarCy to suggest. 
progettoy m. project. 

PrognCy f, Swa^ow. 
progredire, to progress. 
progressoy m, progress: 
proibirCy to forbid. 
prole, f, children. 
prolung ar By to prolong. 
promessa, j, promise. 
prom^ttere, to promise. 
promiscultdy f. promiscuousness, 
intercommunion. 
prornontorioy m. promontory. 
prontezza, f. agility, quickness. 
prontoy ready, quick. 
pronunciare, I ^ pronounce. 
pronunziare, I 
propizioy favourable. 
proporrCy to propose. 
proporzionare, to proportion, to 
adapt. 

proporzione, f, proportion. 
propositOy in, proposition. 
propostUy f, proposal, offer. 
proprietdy f, property, propriety. 
propriOy proper. 
prora, /. prow, bow. 
prdroguyf, prorogation. 
proromperCy to break out. 
proseguire, to continue. 
prosperare, to prosper. 
prosperitdy f, prosperity. 
prdsperOy prosperous. 
prdsitimOy near, next. 
prostrarZy to prostrate. 
protagonistUy chief, character. 
prot^gerCy to prot^. 
predMarey m. protector. 
protestOy f, protest 
protestarey to protest. 


protesto, m. protest. 
protomedico y m, chief doctor. 
protrai'TCy to protract. 
provuy f, proof, trial. 
prorarcy to try, to prove. 
provenircy to come from 
proverhiarCy to ridicule. 
proverbiOy m, proverb. 
provfnciay f. province. 
prorocarCy to provoke. 
provvederCy to provide with. 
provrenircy see proyenire, 
protndenzay /*. providence. 
provisionCy j, provision, 
provvistay f, provision; store. 
pro wist Oy part, of provvedere, 
prudenza, f, prudence. 
pubblicarcy to publish. 
pubblicOy public. 
pudore, m. shame, modesty. 
pitgnaley m. dagger, poniard. 
pugnoy in, fist, blow. 
puiccy f, %lea. 
pulcinoy ni, chicken. 
puledroy m. colt; filly. 
pulirey to polish, to clean. 
pulitOy clean. 

pungf rCy to puncture, to cut. 
puntoy f, point. 

puntarcy to punctuate, to push, to 
support. 

punt ell Oy m, support, hold. 
puntoy m, point, moment, 
puntvalcy punctual. 
purchcy if, only, 
purcy however, too still. 
purezzoy f. purity. 
purgatorioy in, purgatory. 
puroy pure, clean. 
puzzoy m, bad smell. 

Qtiay here hither. 
quademo, m, copy-book. 
qvadro^ m, picture. 
quaggiuy down here. 
qualrhey anyone. 
qualcosay something. 
qualey which; as. 
qualitdy f, quality. 
qualoruy when, whenever. 
qualsfasty jj 

quabnniay | be It what It may. 

qualsivoglUiy ) 
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qualunque. whoever it may be. 
quandJancne^ and if, even if. 
quando^ when; quando-quaudOy 
now-now. 

quantity, f. qu£^ntity. 
quanta^ how much, as to, as 
much as. 

quantunque, although. 
quartiere, m. quarters, quarter. 
quarto y m, quarter; adj, fourth. 
quasiy almost, as if. 
quattrinoy m, small coin, penny. 
quely quelloy that one. 
quercBy /. oak. 

questioney f, question, dispute. 
questOy this. 

quetarsiy to compose one's self. 
quiy here, there. 
quietey f, quietness. 
quietOy quiet. 

quinciy from here, then; quinci — 
quinciy here and there. 
quindiy thereupon. • 
quintoy fifth, fifth part. 
quistioney see questione. 
quitanzuy /. receipt. 
quiviy there. 

R 

RabhicCy f, rage.* 
rahbiosoy raging, furious. 
rahbrividirey to shudder. 
racccwezzarsi, to understand, to 
fina one's way. 
racchiuderey to enclose. 
racchiusOy 'pavt* of racchi'fbidBve, 
raccdglier^ to collect. 
raccoitay /. harvest, collection. 
raccomandarey to recommend. 
racconsolarey to console again. 
raocontarey to relate. 
racquistare, to reaquire. 
raddoppiarey to redouble. 
radicatOj. deep rooted. 
radiccy /. root. 

rado, thin, scanty; dir ado, rarely. 
Tadunare, to collect 
ToffermarZy to confirm. 

'f'of^atorey m. refiner, furtherer. 
^c^fpUrey to increase. 

^ffreddarty to cool. 
ragazza, /. young girl, 

Tagazzoy rtu boy. 


't'CLggiOy m. ray. 
raggirarsiy to go round. 
raggiungere, to reach. 
raggrupparey to unite. 
raggruzzolare, to bring together. 
ragionamento, reasoning, con- 
clusion. 

ragionarey to talk reasonably. 
ragioney f, reason. 
ragion^volCy reasonable. 
ragnoy m. spider. 
rai = vaggL 
rallegrarsiy to rejoice. 
rame, m. copper. 
ramingOy wandering. 
rammdricOy m, sorrow, complaint. 
rammentarey to remind ; — sL to 
remember. 
ramOy m, branch. 
rancorey 5/i. rancour. 
rannicchiarsiy m. to cower. 
rapidauientey adv. quickly. 
rapidOy adj. rapid, quick, lively. 
rapinoy /. rapine. 

Tapir ey to rob. 
rapitOy robbed, rapt (at). 
rappezzarey to mend. 
rapportOy m. report. 
rappresentarey to represent; — 
siy to play. 
raroy rare, seldom. 
raseutare, to graze. 
rassegnarey to resign. 
rassegnarsiy to give one's self up 
rassegnazioney /. resignation. 
rasserenarsiy to cheer again. 
rassicurarey to reassure, to calm. 
rassomigliare, to resemble. 
ratificare, to ratify. 
rattOy fast, quick. 
rattoppare, te repair, to mend. 
rattrappitOy stiff, shrunk. 
rduco, hoarse, rough. 
ravvedimento, m. understanding. 
ravvisarey to know, to recognise. 
raDviyare, to revive. 
rawolgere, to complicate, to en- 
velop. 

rawoltoy part, of rawdlgere, 
razza, f, kind, race. 
razzoy m, rocket, ray. 
re, m, king. 
reate, royaJ; real. 
realizzare, to realize. 
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realth, /. reality. 
recar By to bring; — si, to betake 
one's self. 

recente, recent, new. 
recesso, m. comer, hiding place. 
rec fdere, to cut off. 
recipiente, tn, recipient. 
reciproco, reciprocal. 
recisamente, concisely. 
recita, f, performance, recital. 
reclamo, m, complaint, reclaiming. 
recdnditOy recondite, secret. 
reAimere, Jo redeem. 
reduce y returned. 
refe, m. worsted, twine. 
regalare, to present. 
regale, kingly, regal. 
regalio = rega\^. 
regalOy m. present. 
reggerCy to rule, to dii^ct. 
reggiay /. royal castle ; rule. 
reggitoTCy m, leader, ruler. 
reginay f. queen. 
regiOy royal. 
regnare, to reign. 
regno, m. kingdom, reign. 
regola, f, rule. 
regolare, to regulate. 
regolarsi, to behave, to conform 
one’s self. 
relativo, relative. 
relazione, f. relation. 
relegazione. f, banishment. 
religione, /. religion. 
religiosammte, religiously, care- 
fully. 

religxosOy religious, pious. 
reliquia, f, remains, relic. 
reminiscenza, f, reminiscence. 
remoy m. oar. 
reinoto, remote, old. 
r^ndere, to render. 
r4ndita, f. rent, produce. 
renitenza, f. contumacy. 
repente, suddenly. 
repentino, sudden, unexpected. 
Teplica, jr. reply. 
replicare, to reply. 
reprfmere, to repress. 
requie, f. quietness, peace. 
resfstere, to resist 
respingfre, to repel, to throw 
back. 

respircare, to breathe. 


rest are, to remain. 
restduroy m. restoration. 
resfitnire, to restore. 
restitnzione, /. restitution. 
resto, remnant. 
rete, f. not 

rettOy just, good; p. p, of r^ggere, 
reverendo, reverend, 
reverenzoy see river enza. 
rialzare, to raise again. 
rianimare, to reanimate. 
riassumere, to resume. 
riaversiy to recover. 
rihaldo, m. knave, rogqe. 
rihassare, to decline in price. 
rihassoy m. reduction. 
ribellarcy to rebel. 
ribelle, rebellious. 
ribolliniento, m, ebullition, emo- 
tion. 

rib nit are, to rebut 
ribudante, m. reluitting, repulsive. 
ricaviare* to embroider. 
ricarare, to spend, to gain. 
ricchezza, f. richess, richness. 
riecio, m, lock, ringlet, curl. 
riccoy rich. 
ricerca, f. research. 
richiamare, to call back. 
richMerCy to tlemand ; —si, to 
bo necessary. 
richipsta, f. request. 
ricercare, to seek. 
riceftare, to enterUin, to lodge. 
riceJtdcolOy tfi, inn, 
ricettOy m. refuge. 
ric^verpy to receive. 
ricerimeniOy m, reception. 
richiamOy m. reclamation. 
ricolorare, to recolour. 
ricompensay f. reward. 
ricomporsiy to compose one s seif. 
riconcentrarcy see concentrare, 
riconf(frtargiy to fortify one’s self. 
riconoscerey to recognise. 
riconsigliarsiy to resolve again. 
ricopertOy covered. 
ricordanzay f. memory. 
rirordarsiy to remember. 
ricordoy m. remembrance. 
riedrrerey to have recourse. 
ricoverarcy to shelter; — ft, to 
retire. 

riedverOy m. shelter, asylum. 
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ricrearsi, to rejoice, to be glad 
ncuperare, to get back again,* 
to recover. 
ricusare^ to refuse. 
ridda^ f. round, dance. 
riderey to laugh. 
videstare, to rewake, to rouse. 
Txdicolo, ridiculous. 
ridonare^ to return, to give back 
rtdurrey to reduce. 
ridt^ione, /. reduction. 
riederey to return. 


^ ''7 Awwviaia. 


rientrare] to reenter. 
riescivey see riuscire, 
rifare, to make again, to reform. 
rifertrey to inform; — to refer. 
rxfionrey to blossom, to revive 
rifiutarey to refuse. 

'^fiutOy m. refusal. 
rifl^tterey to reflect. 
rifuggircy to recoil from, to avoid 
rifygiarsiy to take refuge. 
'nfupioy refuge. 

rigdgnoloy m, brooklet, rivulet. 
rtgarey to streak, to bathe. 
'f*xg€7i€T(ivey to be regenerated. 
ngenerazioney /. regeneration. 
rigettarey to reject, 
rigidoy rigid, cold, stiff. 
'^gogliosOy proud, flourishing. 
rxgorey m. rigour. 
vipuardarey to regard. 
riguardoy m, regard. 
Tigurgitantey overflowing. 
vilasciarey to release. 
rilevantey relevant. 
rilenare, to elerate; —si, to come 
out, to rise. 
rima, f, rhyme, verse. 

Ttn^anentCy m, remains. 

Tvnanere, to remain. 
rimastOy p. p, of rimanere. 
rtTnoalzarey to bound back. 
rtmbambarey to resound, to roar 
rimborsaraiy to reimburse. 

reproach, reproof. 
nm^Oy m. remedy. 
xf^imembranzoy f, remembrance. 
Ttmembrare, to remember. 
nmenare, to bring back. 

/. remittance. 
rtmetterey to remit* 


a. rimorsOy m. remorse, 
a, rimoverey to remove. 

rimpiattarsiy to hide (one's self) 
rimpinzarey to fill. 
rimproverarey to reproach. 
rimprdvero, m, reproach. 
rimunerarey to remunerate. 
vxTidscBTBy to be born again. 
rinascimmtOy m. new birth. 
TtncdvciTBy to become dearer. 
rinchixiderey to lock in; to en- 
close. 

rincr^scerBy to be sorry for. 
rincrBScimentOy regret. 
rinforzarBy to reinforce. 
vinfrancaTBy to strengthen. 
rinfvBscarBy to refresh. 
rir^rBscOy m. refreshment. 
ringagliardirBy to fortify, to en- 
^ courage. 

ringiovanirBy to make young again. 
ringhiarBy to grind the teeth. 
ringraziaTBy to thank. 
rinnBgamBntOy m, denial. 
rinuBgarBy to deny. 
rinnovavBy to renovate. 
rinnovatoTBy m, renovator. 
rinnovazionBy /. renovation. 
rinnovBllare, see rinnovarB, 
rinomanzay f. renown. 
rinsBrrarBy to lock up, to enclose. 
rxntoccavBy to sound. 
vintracciarBy to seek. 
rinunciarBy i , 
rinunziavBy i renounce. 
riottosOy shrewish. 
riparavBy to repair ; to protect, 
to screen. 

riparazienfiBy f. reparation. 
rtp^BTBy to repeat, to insist on. 
ripiBgOy m. means, expedient 
TtpxgliavBy to catch again, to replv 
nporrBy to lay down, to hide. 
rtpoTtaTBy to bring back, to get 
nposavBy to repose. 
r^osoy m, rest 
TipostigliOy m, biding place. 
riprSnaerBy to retake, to scold, 
to continue. 

^pTom^tBTsiy to hope for. 
ripulirBy see pulire. 
rtptUsOy /. repulse, denial. 
rtpurgoTBy to purify. 
ripuiarBy to consider, to tMtik . 
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HpiitcLzione, f, reputation. 
risalirey to remount. 
risccUdare, to warm. 
rischiararey to illuminate. 
risciacqnatay f. washing, rin- 
sing. 

rischiOy m, risk. 

riscontrarey to encounter, to find, 
to answer. 

riscotitorey m, receiver. 
riscontrOy m. answer. 
riscudterey to gain; to frighten. 
riserbare p= riservare- 
riservarey to reserve. 
risentiin^Oy m, resentment. 
risOy m. laughter, p. p, of riders. 
risoUevare^ to raise again. 
risohitoy resolutt^ 
risolrerCy to resolve ; — si, to 
make up one's mind! 
risonarsy to resound. 
risorgerCy to rise again. 
risorsa, j. resource. 
risparmiarsy to spare. 
risparmiOy m. saving, economy. 
rispettarsy to respect. 
rispettOy m. respect; lovesong; 

in — , with regard. 
rispettosoy respectful. 
rispl4nderey to shine. 
rispondersy to respond. 
ri^ostay f. answer. 
ri^pronarsy to spur on. 
rissay f. quarrel, fight. 
ristorarSy to restore, to refresh. 
HstrettOy restricted, narrow. 
risultarey to result. 
risvegliarey to awaken; — si, to 
aw&e. 

ritagliOy m. rest, remnant. 
ritardoy m. delay. 
ritemprarsy to temper, to steel. 
ritenerey to retain. 
ritegnOy m. hold, rescue. 
ritirarsy to retire. 
ritiroy m. solitude, monastery. 
ritOy m. rite, ceremony. 
ritocchinoy m. luncheon. 

. rUomarSy to return. 
ritomoy m. return. 
ritrarrty to withdraw, to describe. 
ritratt^rsy to retract 
rUrattazUmey f. retraction. 
ritrattOy m. picture. 


ritrositty f. obstinacy. 
ritrosoy obstinate. 
ritrovatOy m. invention. 
ritrovoy m. meeting, appointment. 
rittOy upright, 
rituffarey to redip. 
riunirsy to unite. 
riuscircy to succeed, to become, 
riva, f. bank, shore. 
rived^Sy to see again. 
rivelarsy to reveal. 
rirelazioney /. revelation. 
rivei'sntSy reverent. 
riverenzuy reverence. 
riverirCy to revere, to greet. 
riveritOy honoured. 
rivdfgersiy to turn. 
rivoltarsiy to revolt. 
rivoluzionSy f. revolution. 
rizznrsiy to raise one self. 
rohay f. things, goods. 
rohustOy robust. 
rdceiay jC*rock. 
rodersy to gnaw. 
romanoy vi. Roman. 
rmnanzieroy m. novelist. 
rrymanzoy m, novel, romance. 
romorSy m. noise. 
rompersy to break. 
rondincyfy swqllow. 
rondinellay f. swallow. 
rosarioy m. rosary, chaplet. 
rosolarey to roast. 
rossoy ro<i. 
rossorCy m. blush. 
rdtoloy m. roll. 

rotonditdyf. rotundity, roundness. 
rottOy part, of rompers. 
roveniSy hot, glowing. 
rovesciarsy to reverse, to over- 
throw. 

rovinay f. ruin. 

rovinarsy to fall down, to perish# 
rozzay f. jade. 

'rubaffCerUoy m. robbery. 
rubarsy to steal. 
ruderiy m. pi. mount of ruins. 
riidimentOy wi. rudiment. 
rugUMdOy j. dew. 
ruinarsy see rovinare. 
ruUoy m. roll (of drum), 
rtifiuiuire, to ruminate. 
runwr€y m. noise. 
ruotOy f. wheeL 
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ruotare, to rotate. 
rupe, f, rock, cliff. 
rijgticoy rustic. 
ruvidOy rough. 


8 

Sdhato. m, \ o L j 
sdhbato,- I Saturday. 

Sahduda, Savoy . . . 
sahbia^ f, sand. 
saccheggio^ m. plundering. 
sacco, m. bag; plundering, pillag- 
ing. 

sacerdote^ m. priest. 

sneer doziOy m. priesthood. 

sacrificarey to sacrifice. 

sacrificiOy \ 

sacrijizioy / 

sacroy sacred. 

saettay f. flash, arrow. 

saettamey m, quantity of arrows. 

sagaety sagacious, wise.' 

saggezzay f, wisdom. 

saggioy m. trial, proof. 

saggioy adj. wise. 

sagrificarey see sacrrficare. 

sagriflziOy see sacrijizio, 

salay /. room, hall. 

saldarcy to pay, to settle. 

saldOy m. settlement; adj, settled. 

saUy m, salt, wit. 

salircy to climb up. 

salmay f, corpse. 

salmerfay f, baggage. 

salmOy m, psalm. 

salottoy m, little drawing room. 

saltarey to dance, to leap. 

saltellarey to jump. 

saltellinOy tw. little jump. 

saltimbancOy m* juggler. 

saltOy m. jump, leap, 

salubre, salutaiy. 

saltUare, to greet. 

salutey f, heSth. 

salutOy m, greeting, salute. 

salvargy to save. 

salvaHco = selvatico. 

salvezza, /. salvation, 

salvOy saved; except 

sanargy to heal, to recover. 

to ordain, to appoint. 
santtariOy sanitary . . . 
tongue, m, blood. 


sangmsuga, f. leech; blood- 
sucker. 

sarvtiay f, tooth (of animal). 
sanOy healthy, sensible. 
santOy sacred, holy. 
santuariOy m, sanctuary. 
sapere, to know. 
sapienzay f, wisdom. 
saporey m., taste, savour, flavour. 
sarcasmoy m, sarcasm. 
sarchiarey to weed. 
sartorinay f, dreesmaker. 
sassOy m, stone. 
satellite y m, satellite. 
sdtiray /. satire. 
saviOy wise. 

saziarCy to satiate, to be satiated. 
sbadigliarey to yawn. 
sbagliarey to err, to mistake. 
sbagliarsiy to be mistaken 
sbaglioy m, mistake. 
sbalordirey to stun, to amaze. 
sbalorditoy astonished. 
sbalzarey to shudder, to spring 
sbandarsiy to disperse. 
sbandirey see bandire, 
sbaragliarey to disperse. 
sbarcarsy to unload. 

sling; to bang (a door), 
sbejjfarey to scoff. 
sbigottirey to frighten. 
sbirciarey to blink. 
sbirrOy m, policeman. 
sboccarey to discharge. 
sbocciarcy to open (of buds). 
sboccoy m, mouth. 
sborsarcy to pay out. 
sbottonarcy to unbotton. 
sbrigarcy to settle, to wind up. 
sbrigarsiy to hurry, to disengage. 
soucarey to get out. 
sbuzzicarey see sbucare, 
sbt^ciarey to peel; to bark; to 
shell. ’ 

scacciare, to drive away, to turn ofi". 
scadenssoy f. expiration. 
scaderey to expire, to fall due. 
scagliarey to throw, to sling. 
scaaltone, m. step. 
sca7a, jT. ladder, staircase. 
scaldarsiy to warm one self; to 
interest one self. 
scalino, m. step. 
scalpeltoy m. chisel ; fig. sculptor. 
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scaltrimento^ m. cunning. 
scalzo, barefoot. 
scamhiarey to exchange. 
scamhidvoley mutual. 
scampagnatay f. excursion. 
scampare, to rescue, to escape. 
scampOy m. rescue, escape. 
acdnaalOy m, scanaal, offence. 
scannare, to kill. 
scannOy m. seat, bench. 
scansarey to avoid. 
scapatOy m. chatterer, cuij, frivo- 
lous. 

scapparey to escape. 
scarabocchiOy in. scribble. 
scdricoy m. discharge; unloading. 
scamOy meagre, lean. 
scarpay f. boot, •hoe. 
scarseggiarey to economize. 
scarso, rare, scanty, defective. 
scatenarey to unfetter; to break in. 
scavalcarey to overtake. 
scavoy m. cave. 
sc^qlierey to choose. 
scelleratOy bad, infamous. 
scelta, f. choice. 
sceltOy part, of scegliero, 
scemarcy to reduce, to diminish. 
scenay f. scene. 
scdnderey to descend. 
sc&merey to see, to notice. 
Hcettroy m. sceptre. 
scevrOy free from. 
scheggiato, stony, rough. 
scheletrOy m. skeleton. 
schermay f. fencing. 
schermirsi. to resist, to defend 
one's selr. 

schemoy m. scorn, fun. 
scherzarey to joke. 
scherzosoy merry. 
schiacciatOy crushed, flat. 
schiamazzOy m. scream, 
schiantarey to root out, to extir- 
pate. 

schiarare, see riachiarare. 
schiavOy m. slave.* 
schienay f. back. 
schierarsiy to form in rank and file. 
schiettezzayf. openness, frankness. 
achiettOy sincere, genuine. 
achioct^rey to cla^. 
achioppettatOy f. shot, |un-shot. 
achitiaerey to open, to disclose. 


scidbolay f. sabre. 
sciaguray f. misfortune. 
sciaguratOy unfortunate. 


sctaniey m. swarm. 
scien t (jficOy scientific. 
acienzhy f. science. 
scienziatoy learned. 
schnia, I j. monkey. 
scimmtay I ^ ^ u 

.scift/t/Za, f. spark, sparkle. 
aciocchezzay f. nonsense. 
sciaccoy stupid. 

Hcioglierey to dissolve. 
sciolfOy agile. 

scioperarey to loiter; — i7 denartt^ 
to waste money. 
sciitperatoy idle. 
acioperoy m. strike; inactivity. 
sciitparpy to lose, to spoil. 
scivohire.y to slip. 

Hclamarey to exclium, 
scoccarey to strike (of clocks). 
scodellarmy to fill, to get ready. 


to servo up. 

HcogliOy m. rock, cliff. 
sco/arpy m. pupil. 
acolnpioy in. ot the Scolopi onlcr. 
acoloritoy discoloured. 
sromodoy see incymodo. 
seompaHrey U) disappear. 
acompiglioy in* coniUHion. 
Hconcertarey to puzzle, to confound. 
aconcerioy m. disturbance. 
aconfinatoy unlimited. 
acorifortoy m. discomfort, discon- 
solation. 

Hcongiurarey to implore, to conjure, 
8Cono.HciutOy unknown. 
HconqnaasarPy to shake, to crush. 
aconaolatoy disconsolate. 
sconfarey to compensate. 
acontrare = incfmtrare. 
Hconrenirey to be inconvenient. 
scop(ty f. broom. 
acopertay f. diiicovery. 
acopoy m. purpose. 
acoppiarcy to break out. to burst, 
acoppioy m.clap, crack, detonation. 
acoprirey to discover, to notice. 
scopritorey m. discoverer. 
acaraggiatneniOy m. discourage- 
ment. 

acoraggitoy diseourag^. 
acorazzarey to run about. 
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scordarey to forget 
scorgere, to notice. 
scdvrercy to flow, to pass. 
scorrettOy incorrect. 
scorsoy part, of scdrrere, 
scortay f, escort, companion. 
scortare, to escort, to accompany. 
scortecciarey to bark, to decorti- 
cate. ^ 

scorticatOy exposed. 
scossay f. shaking, shock. 
scSterey see scuotere, 

Scoziay m. Scotland. 
scozzesBy m. Scotchman: adj, 
Scotch. 

scrannay f, chair. 
screditavBy to discredit. 
screpolaturay f. crevice, crack. 
scrthacchiarey to scrawl, to scribble. 
scricchiolare, to crash, to creak. 
scrignOy m, little chest. 
scrittay f, writing, inscription. 
scritto, m, writing; part, of 
scHvere. 

scrittoiOy m, writing table. 
scrittorey m, author. 
scrivanOy m, writer. 
scriverBy to write. 
scroccarBy to cheat out of. 
scrollatinay f, shaking. 
scrosciOy m, hissing, roar. 
scrupolosoy scrupulous. 
scrutatore, m, inquirer; a^\ in- 
quiring. 

scudiBrBy m, shield bearer. 
scudoy m, shield, dollar. 
scuUorBy m. sculptor. 
scuoloy f, school. 
scudt^y to shake. 
scurdi see oscuro, 
scmoy f. excuse. 
scusdrBy to excuse. 
sdegnarBy to disdain; — si, to be 
vexed. 

sdegnOy m, disdain, anger. 
sdratarsiy to lie down. 
sdrucciolurBy to slide, to slip. 

3€y if; g^y one's self. 
sebbengy although. 
secccmtBy tiresome. 
secco, dn, 

secOy with him, her (self). 
sicoloy m, century. 
scconaore, to second, to support. 


secondOf second; according to. 
sedBy f, seat. 

SBdBTBy to sit; — siy to sit down. 
s^diay f, chair. 

SBdilBy m, seat. 

SBdurrB, to seduce. 
segay /. saw. 

SBgarBy to saw, to cut through. 
seggiOy m, seat, throne. 
SBggioloriBy m. arm-chair. 
SBgnalarBy to distinguish. 
SBgnarBy to sign, to notice, to mark. 
SBgnatamBntBy chiefly. 

SBgnOy m. sign; aim. * 

SBgrBtOy m. secret; ad[;. secret. 
SBguacBy m. follower; adj, attached. 
SBguBntBy following. 

SBguirBy to folloav. 

SBouitarBy to continue. 
siguitOy m\ suite, succession; di — , 
successively; in — , in conse- 
quence. 

SBllay f, saddle. 

SBlvaggiOy wild. 

SBlvatichBzzay f, wildness. 
SBlvdticOy wild. 

SBmhianzay f, semblance, face. 
SBmbrarBy to seem. 

SBiriBy m. seed. 
semi-CBrchiOy m, semicircle. 
s6mplicBy simple. 

SBmpUdtdy f, simplicity. 
semprBy always. 
senatOy m, senate. 

SBHBSBy from Siena. 
sennoy m, sense. 
senOy m. bosom, bay. 

SBnonch^y but, still, only. 
sensalBy m, broker. 

SBnsfbihy sensible. 

sensOy m. sense. 

sentBnzay f, sentence. 

sentenziarBy to sentence, to judge. 

sentierOy m, way, path. 

sentinellay f, sentry. 

sentirBy to hear, feel. 

Benzay without 
separargy to separate. 
separaziemgy f. separation. 
sepolcroy m, mve. 
sgpoltoy buried. 
sgpoUuray f, toeral, ton^. 
seppellirgy to bury, 
aera, f, evening. 
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serhare, to keep. 
serhatoio^ m. conservatory. 
ser = «erc, Sir (old form). 
serenitdy /. serenity. 


sereno^ serene. 
serchiarcy to weed. 
serioy earnest. 

serraglio, m. harem, menagery. 
serrarey to shut, to press. 
serraturay lock, latch. 
g^rqiuiy f. dozen. 
serto, m* crown, wreath. 


servfzlOy m. J 

servirey to serve; — si, to help 


one's self. 


servitorey m. servant. 
servOy m. servai#; adj. sermlpy 
seta, f. silk. [slavish. 

sete, /. thirst. • 

settimanay f. week. 
severitdy /. severity. 


severo^ severe. 
sfacciatoy impertinent. 
sgamarsiy to appease one's hunger. 
gfarzoHOy gorgeous, brilliant. 
gfavillare. to sparkle, to shine. 
tferay f. nail, sphere. 
sfilarey to file past. 
sfinitOy weak, powerless. 
sfiorarey to touch lightly. 
gfogare, to let out, to go off, 
^ogoy m, gush, pouring out. 
^otgorarey to glitter, to shine. 
gfo^arsy to break, to knock in, 
to smash. 

^ortunay f. misfortune. 
sforzarcy to force; — siy to en- 
deavour. 


rforzoy m, exertion. 

^racellarey to shatter, to crush. 
sfrattoy m. expulsion. 

^rondatOy deprived of its leaves. 
^fuggircy to escape, to avoid. 
^umarey to evaporate. 
^umaturay f. shade. 

MabdlOy m. foot-stool. 
igarbedOy uncivil. 
sgargumUy elegant (in dress). 
sgoobarey to take trouble. 
jggiPmbtrarey to clear out. 
'^omentarty to frighten. 
sgor g^ ey to break forth, to spring 


sgraziatamente, unfortunately. 
sgraeiatOy unfortunate. 
sg^mrdOy m. look. 
ggunzzarfy to wade, to swim. 
sguRciarty to slip out, to skin, 
at, oue's self; sly yes. 
sihbene = ma sto6ctt<*, but 
sibiinrey to whistle, to hiss. 
sicanoy Sicilian. 
siech^y so that 
siccomey see conie. 
sicurezzay /. security. 
sictirOy secure, sure. 
sienese = stniese, 
siffattOy such. 

significarey to mean, to inform. 
signore f m. gentleman, Sir. 
signoriley noble, elegant; solgneu- 
rial. 

silenziOy m. silence. 
silenziosoy silent, still. 
s(mi!ey like, similar. 
simpatfaycf. sympathy. 
simpafizzarcy to sympatlzo, to 
agree to. 

ffin = sinOy until. 
sincerithy /. sincerity. 
sinceroy sincere. 
singhiozzarey to sob. 

Hinghiozzt)y vu sob. 
singolarey pecdllur, singular. 
singnltoy m. sobbing. 
sinistrOy left, unfavourable. 
sinOy see sin, 
sirsy in. Sir, Sire. 
sistemay m. system. 
sitoy m. spot, site; home. 
situarey to put, to place. 
situatOy situated. 

.situazioney f. situation. 
slanctare, to hurt, throw. 
sranaliare, to glitter, to shine. 
smakarey to enamel. 
stnaniarCy to rage. 
smarrirey to wander, to lose. 
mnemoratoy thoughtless, forgetful. 
smeraldo, m. emerald. 
smerciOy m. sale. 
smessOy dismissed; in retreat. 
sm^erey to cease. 
stmiguratOy immeasurable. 
smoderaiOt immoderate, excessive. 
smoniarey to descend. 
gmorjla, f* grimace. 
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sm(rrfio80, affected, obstinate. 
smuntOj enervated. 
sTnuovBVSj to move om 
smurare, to destroy the walls. 
maturato, degenerate (^rael. 
snello, slender, s^edy. light. 
mervatezza, /. effeminacy. 
mudare, to lay bare, to draw from 
the sh/^th. 

Qoave, soft, sweet, pleasant. 
sobharcarsif to take upon, o 
undertake. 

sobhorgoy m. suburb. 
soccorrerey to help, to assist. 
soccorsoy m. succour; part ot 
soccorrere. 
societhy y. society. 
socioy m. companion. 
soddisfarey to satisfy. 
soddisfazioncy /. satisfaction. 
soffermarsiy to stop, to stay. 
soffiarcy to blow, to gasp. 
sojJiOy 7n. breath. 
soffocamentOy m. suffocation. 
soffocarey to suffocate. 
soffrirey to suffer, to endure. 
soggettarcy see assoggettare, 
soggattOy m, object, subject. 
soggettOy adi. subject. 
soggezioncy /. subjection, submis- 
sion. 

sogghignOy m, smile, gnn. 
soggiacerey to succumb, to be sub- 

sog^ogare, to draw under, to 
subdue. 


SUUUUV. 

soggiomarey to sojourn. 
soggiomOy w. 

sooaa, f* threshold. 
soglioy m. seat, throne. 
sognaTty to dreM. 
sognatorey wi. dreamer. 
sognOy wi. dream. 
sohoy w. half a penny. 

VoV^^atOy exposed to the sun. 

aoienne, solemn. 

soiere, to be accustomed. 

soletto, qidte alone. 

soUtario, solitary. 

s6lito, accustomed; A — , usuauy. 

solitmine, /. soUtude. 


sollazzo, «i. pleasure. 
sollecitare, to urge 
anlUcito, active, careful; prompt. 
soUecttudineyf. hurry, carefulness, 

sSevare, to raise; to alleviate, 
to soothe. 
solUevOy m. relief. 
solOy alone, only. 

^east of burden ass. 
somiglianza, f. resemblance. 
somigliarey to resemble. 
sommay f- 
sommarey to 

ro=rs:fec»..».-«; 

somministrarey-to hand, to pro 
vide with. 

somviitd, f. summit, peak. 

sommo, > „iav 

sonare, to nng, to strike, to pia\, 

to resound. 
sonnOy 7 n> sleep. 
sonoroy sonorous, louQ. 
sontuosOy magnificent, show) . 
SI io lull to sleep, to calm 
sopperircy to provide for, to take 
care of. 

sopportare, to support. 
sopra, above, upon. 
soprdbito, m. overcoat. 
soprafattoy exhaustef 

so^sensibile, supernatural. 
so^avanzarey to overtop. 
sopravvenire, to come or to hap 
pen unexpectedly. 
sor = signore. 
sordOy deaf, dull. 
sorellay /. sister. 
sorgentey / sour^. 

nArnere. to nse, to anse. 

S^are, to overtop, to conquer 
sarprendentey surprlsmg. 
sorprinder^ to s^rise. 

s^5»’e, tS^r^ to 

sorHdere, to Itobeai 

none at sM, 


, sur- 
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sort€y /. fate, fortune. 
sortirCf to go out; to draw lots. 
sospendere, to hang up, to cease. 
sospensione, f, hanging up, sur- 
prise. 

sospettare^ to suspect 
sospettOy 7n. suspicion. 
sospfngere, to drive, to guide. 
sospirare, to sigh, to long for. 
sospirOy m, sigh. 

HostOy f, halt, stop. 
sostanza, /. income, truth. 
sostegnoy yi, support. 
sostenerey to endure, to sustain, 
to play a part ; — ai, to hold out. 
sostenutezzay f. reserve. 
sostituirey to substitute. 
sostifuzioney f. ^^lbstitution. 
sottanay f. petticoat. 
sotterray underground.* 
aotterrarey to bury. 

Hottiley thin. 

sottintendentey m. sub-manager. 
softoy under. 

sottolinenrpy to underline. 
sottoporrCy to subdue, to lay under. 
soffoscrfverey to sign. 
sioftostanfcy subject. 
sottostarBy to bo subject. 
sottoteiientey m. second lieutenant. 
sottrarsiy to withdraw. 
soverchioy immoderate, too much. 
sovranOy m, sovereign. 
sovveiiirey to help, to remind. 
sovvenirsdy to recollect. 
spacciarpy to sell; — ,vi, to pre- 
tend to be. 
spacciOy 7J1, sale. 
spadoy f, sword. 
spalancarpy to open wide. 
spallay f, shoulder. 
spalmatOy tarred, 
spdnderpy to spread. 
spdragOy m, asparagus. 
spararpy to shoot, to let loose. 
spargerpy to spread, to strew, to 
pour. 

sparirpy to disappear. 
sparlarpy to gossip, to talk scandal. 
»parsOy part, of gpdrgere. 
ftparpagiiarpy to scatter, to blab. 
sparU^jOy m, Spartan. 
spaurirpy to firighten. 
spaventarpy to terrify, to frighten. 


spaventOy ni. terror. 
itpaventosoy horrible, dreadful. 
spaziarpy to wander about 
spaziOy m. space; time. 
spaziosoy spacious. 
spazzamentOy m, sweeping. 
spazzahtraioy «i. scavenger. 
spnzzinoy tn, sweeper, 
sppcphiarsiy to be rodeeted. 
iipppvhiOy m. mirror. 
sptriatPy special. 
sppcipy f. s|)ecie8. 
spedalPy ni. hospital. 
spedivPy to send. 
sppdizitmpy f. expedition. 
spegnerPy extinguish ; — ai, to be 
extinguished. 

speUacchiatOy bald; worn out. 
spphmca. f, cave. 
spemPy j. hope. 
spdnderpy to spend; to pass. 
spetinaerhiarpy to pluck, to fleece 
one. 

pppUHtpratOy careless. 
spptifoy part, of sp^gtipre, 
Hppnzotnrpy to hang, to hover. 
spprdhifey to bo hoped. 
spprartzay f, hope. 
ftp^rderpy to destroy, to frighten off 
HpprimpntarPy make trial of. 
jfp#>rpc/'o,?n.lavishneBB,prodlgality. 
sppsay f. expense. 
ffpesHeggiarpy to be reiterated. 
HpPssOy often. fto. 

HppJtdhUPy respectable, looked up 
spetiarpy to belong, to be Incum- 
bent to. 

sppttatorey m, spectator. 

Hppttroy m. spectre. 
nppzzarpy to break in pieces. 
Kpia, f. spy. . 

Mpiacere, see disptacere, 
stpiaggiay f. strand, shore. 
ppianarCy to level. 
spiantatOy in sunken circumstances. 
apicay f. ear of com. 
ftpiccarpy to disengage, to distin- 
guish one's self. 
spicciarsiy to hurry. 
spiegarpy to explain, to display. 
sptgoloy m, comer, projection. 
spinayf, thorn, fish-bone; — 
salty spine. 

ttpina^y nu pL splnage. 
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spingere, to push. 
spinoso^ thorny, prickly. 
spinta, /. impulse. 
spintOf part, of spingere. 

^intone, m, a push. 
spira, f. turning, winding. 
spirdbile, breathable. 
spiragliOf m, fissure. 
spir are to breathe, to expire, to 
inspire. 

spirito, m, ghost, mind, judgment. 
spiritoso, witty, ingenious. 
spiro, m, breath, ghost. 
spizzicoj a — little by little. 
splendere, to shine, to sparkle. 
splSndido, spendid. 
splmdore, m, radiance, light. 
spoglia, /. spoil, covering. 
spogliarey to plunder, to rob. 
sponda, j, margin, bank. 
sporco, dirty. 
spar g ere, to project. 
spoHello, vn, coach-dour. 
sporto, m, resault; projection. 
sposa, f, bride, wife. 
sposnre, to marry. 
sposoy m, affianced, young husband. 
spossare, to weaken, to enervate. 
spregiare, to despise. 
spregio, m, contepapt. 
spremerey to press. 
spremitoiOy m, lemon-squeezer, 
spezzdbiUy contemptible. 
sprofondare, to let down, to throw. 
sprone, m, spur. 
spropositoy m. mistake. 
sproporzionatoy out of proportion. 
spugna, f, sponge. 
spumeggiarCy to foam. 
spuntare, to break forth. 
sputarsy to spit, to expectorate. 
squadra, f, squadron. 
squadrarey to measure with the 
eyes, to fit. 

squagiiarsiy to dissolve. 
squarciare, to tear to pieces. 
squartarey to quarter. 
squillay f, little bell. 
squiUantty clear. 
aquilloy m. sound, ring. 
squisitOy exquisite. 
aradicarey to eradicate. 
atdbilBy stable, lasting. 
atabilifneniOy m, establishment. 


stabilirey to establish, to fix. 
staccarey to free, to remove, to 
excel. 

staffiercy m. groom, servant. 
stagione, f, season. 
stallay j. stable. 
stamaniy see stamattina, 
stamattina = queata maftinay 
this morning. 

stamparey to print, to imprint, to 
publish. 

atancare, to tire; — aiy to grow 
tired. 

atanchezzay f, weariness. 
atancOy tired. 

atante, on account of; — che, 
because. 

stanzay f, room.^ 
atanziarsiy to stay, to settle. 
atare, to rfcay, to stand, to be. 
atamutarey to sneeze. 
atatCy f. summer. 
atatOy m, state, condition. 
atdtua, f, statue, column. 
atatuoley m, civil functionary. 
atavolta = queata volta, this time. 
atazioney m, railway station. 
atellay f, star. 
stellatOy starry. 
ateloy m. stalk, stem. 
stendardOy m. standard, flag. 
aUnderey to stretch out. 
atentare, to find difficult. 
atentOy m. difficulty; a — , with 
difficulty. 

aterminatOy immeasiurable, im- 
mense. 

ateipo (aterpaccio)y m. bushes, 
shoot. 

steaoy part, of st4ndere, 
ateaaOy — self, the same. 
atillantey dripping. 
atimoy f, esteem, 
atimare, to esteem, to value. 
ati'inolarey to urge on, to stimulate, 
to awake. 

atfmoloy m, stimulus. 
atincOy m, shin-bone, bone. 
stiparcy to heap up, to accumulate. 
stipendiOy m, salary, stipend. 
ativaley m, boot. 
atizzay f, anger, rage. 
stizzoaoy an^, vehement. 
atdUdOy stolid, stupid. 
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stolto, foolish. 
stomachivoley disgusting. 
stomacoy m, stomach. 
sforcerCy to distort. 
stordirsiy to doafeu, to stun. 
storditOy stunned, thoughtless. 
storiay f- story, tale. 

BidricOy historical. 
stormoy m. troop, host, band. 
storpioy mutilated, cripple. 
storturoy f, distortion, crossness. 
Btrahilirey to be amazed. 
Btracciarey^to tear up. 
straccioy m. rag. 
straccoy tired, wear>'. 
straday f. road, street. 
stralciarey to cut, to adjust. 
Btrairwy m. frieidiy settlement. 
sfralinvarey to stiire. 
stramey m. litter, fodder. 
Btranezzay /. peculiarity. 
strangolarey to strangle. 
stranieroy rn. foreigner; adj, for- 
eign. 

Btranio = strano. 


Btranoy strange, peculiar. 
Btrnordinarioy extraordinary. 
strapparpy to pull out, to tear up. 
strappazzarPy to ill-treat, to abuse. 
strariparpy to overflow. 

BtrdscicOy m. train. 

BirascinarPy to dr^. 
stTatagemnuiy m, ‘stratagem. 
strata y 7/i. stratum. 
stravagantey extravagant. 
strazio, nu pain. 
streniOy weak, destitute. 
str^itOy m. noise. 

BtrepitoBOy noisy. 

Btrettay f. pressure, pass. 
strettezzay f. straits, distress. 
BtrpMoy narrow, conflned. 
stridoy ni, clamour, noise. 
Btrillarey to cry, to screech. 
Birillo, m. clamour, screeching. 
stringerpy to contract, to grasp. 
BtringimenJtOy m. contraction. 
Btriscioy f, stripe, stroke, line. 
BtriBciarey to graze. 

sfrofTtegto, see Utrumenio. 
9tr0ncaiOy bredeen. 

9tropieeiaTey to mb. 


stroppiare^ to cripple, to break 
on the wheel. 

struggerPy to dissolve; •— st, to 
die with longing. 
struggimpntOy m. melting. 
strumentOy m. tool, instrument. 
BtiuUarpy to study, to loam, to 
muse upon. 

studio, m. study. ^ 

st ndiosa mente, anxious. 
stufiiy /. stove. 

Btuoloy w. crowd, heap. 
stupefattOy stiinefled. 
stupendOy woimerful. 
stupidoy stupid. 

stupirsiy to wonder, U) be asto- 
nished. 

stuporpy f/i. astonishment. 
stuproy m. swarm. 
stuzzicarpy to poke; to provoke. 
BUy stiVy upon; in BUy uj>wards. 
svaveennatOy above, mentioned. 
anhircy to* undergo, to endure. 
BuhitOy at once. 
suhiinipy sublime. 

Bucc^dprPy to succeed, to happen. 
suecPBsivOy siicceHsivo, 

HUcerBHOy in, success. 

BuevpsHOy part, of auccedpre. 
BUccpBBorpy in, successor. 
Huprhiarpy to suck in, — out. 
su/ccitatoy cited, mentioned l^oforo. 
Huridoy dirty. 

Btui/trpy to nerspiro. 
suddpttOy above mentioned. 
BiulditOy m. subject. 

BUfliciOy dirty. 

BudidumPy m, dirt. 

BudoTPy m, perspiration. 
suggerirPy to advise, to procure. 
Huggezionpy f, submUsionoss, re- 
serve. 

Buoy his. 

Buoreroy m, father-in-law. 

Buoloy m, ground. 

Buanarpy to play (music). 
BuonatorPy m, player. 

BHonOy m. sonnd. 

Bupprarpy to overcome, to surpass. 
Buperbiay f. pride, arrotfsnee. 
Bup^rfluOy m. superfluity; adj. 

superfluous. 

Buppriorpy superior. 

BuperlativOy highest 
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^uperstizione, f. superstition. 
superstizioso, superstitious. 
supino, on the back. 
siwpergiu, about. 
si^plica, f. petition. 
supplicarey to beg, to supplicate. 
suppUmentOy m. supplement. 
^upplire, to replace, to supple- 
ment. cP 

suppliziOy m, torture. 
supporrcy to suppose, to take for 
granted. 

suppostOy part, of supporre. 
supremaziay f. supremacy. 
supremOy highest, supreme. 
surrogare, to replace. 
suscettibiley susceptible, sensitive. 
suscitarcy to resuscitate. 
susseguire, to follow. 
sussiaiOy m. aid, help. 
sussistmza, f. subsistence. 
sussultOy m. shock. 
susurrarey to whisper to. 
susurrOy m. murmuring. 
svagOy m, amusement. 
svanirey to vanish, 
svariatOy see variato. 
svegliarey to wake ; — siy to awake, 
V. n. 

svelarey to reveaj, discover. 
svelto, slender; agile, quick. 
svenimmtOy m. swoon, 
svenirey to faint, 

sventolarcy to wave, to ventilate. 
sventura, f. misadventure. 
sventuratoy unfortunate. 
svemarey to pass the winter. 
Sveziay f, Sweden, 
sviluppOy m. development. 
svinctnarey to free, to release. 
svdlgersiy to develop. 

T 

TabaccOy m. tobacco. 
tacchinOy m. turkey. 
taccOy m. heel. 
tacerey to be silent. 
tdcitOy silent 
taciiumoy taciturn, silent. 
taaliarty to cut 
talamOy nu nuptial bed. 
talchly in such a manner, 
io/e (idl)y such. 


talentarey to please, to assent. 

talentOy m. talent, understanding. 

talpay f. mole. 

talunOy some, somebady. 

talvoltay sometimes. 

tamburrOy m, drum. 

tantOy so much, so very. 

tapezzeriay /. wall-paper. 

tapinOy paltry. 

tappetOy m. carpet. 

tardarey to delay. 

tarf, adv, 1 

tardoy adj. J 

tascay /. pocket. 

tassay /. tax. 

tastOy m. feeling, keep. 

tdmla, f. I 

tavoloy m. I 

tavolatOy m. wainscoting. 

teatrOy m. theatre. 

tediarsiy to spend a tedious time. 

tediOy m. tediousness. 

tela, f. linen. 

temerey to fear. 

temperamentOy m. temperament, 
r.naracter. 


tempestay /. storm. 
tempestato beset; stormy. 
tempiOy m. temple. 
tempo y m. time, weather. 
temporalBy m. storm. 
tempray /. quality, nature. 
temprare, to moderate. 
temutOy dreaded, feared. 
tenacBy tough. 
tenacitdy /. toughness. 
tejidOy /. tent, curtain. 
tendenzay f. inclination. 
t^nderey to stretch ont, to strive. 
t4nebray /. darkness. 
tenebrosOy dark; ignorant. 


tetientCy m. lieutenant. 
tenerey to hold. 
tenerezzay f, tenderness. 
t^neroy tender, gentle, mild. 


tentarey to try. 

tentativOy m. trial. 

tentennarey to hesitate. 

tiniiey thin, weak, small. 

tetizonarey to struggle. 

t6pidOy lukewarm. 

tergOy m. back, 

terminar€y to end. 

tirminey m. end, boundary, term. 
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terno, ternion. 

terra^ f , earth. 

terrazzinOy m. balcony. 

terremotoy m, earthquake. 

terrenoy «i. ground ; cufj. earthly. 

terribile, dreadful. 

t error Cy in. terror. 

fersoy shining, smooth. 

ierzoy third. 

tcschiOy m. scull. 

tesoroy in. treasure. 

Te^saldnicOy in. Thessalonian. 
t^ssercy to w^ve, to plait. 
festoy y. head. 
testey m. witness. 
testificarey to witness. 
tostimonianzayf. testimony, proof. 

(e.sfimoniOy m. witi^s. 

fetroy dreadful, mournful. 
fettOy ni. roof. • 

TSvere, m. Tiber. 
itbiay f. thin-bone. 
figUoaOy tough. 
i fmidOy timid. 

timorpy m. fear. 
timorosoy Godfearing. 
tincay f. tench. 
tfngerpy to dye. 
tintay f. colour, 
tintinnfOy m. tinkling. 
firdnnidpy f. tyranny. 
tirarCy to draw, to throw. 
titillarey to tickle, to excite. 
Mifoloy m. title. 
ffizzonpy m. fire-brand. 
w^ficcarpy to touch, to obtain. 
toccoy m. piece; sound; culj. toe- 
cafOy touched. 

togUerpy to take, to take away; 

— viOy to bring away. 
toller are. to tolerate. 
ioniba, j. tomb. 
tdnacay f. cowl. 
tonfoy m. blow, fall. 
foUoy part, of togliere. 
tonarey see tiionare. 
tonoy see tuono. 
iopOy m. mouse. 
topolinoy m. little monse. 
torbidoy turbid. 
fSreere, to wring. 

[ lomuju, heap, crowd. 
tormenio, m. torture, pain. 
tormeniOBOy painful, tormendog. 

Italian Header. 


tomarPy to return; to remake. 
tom4oy nu tournament. 
toroy m. bull. 

torrpy f. tower ; verb, see t6gliere. 
tor rent Py m. stream, brook. 
torricinay f. small tower. 
torrierey in. watchman of a tower. 
toraoy in. trunk. 

tortoy m. wTong; — adj. ciaoked, 
distorted. 

tortiiosoy f. tortuous, winding. 
tortura. /. torture. 
torvoy Clark, gloomy. 
tostOy soon, (piickly. 
totaloy total, whole. 
totalinentey wholly. 
tra (fra)y between, among, at. 
trabalzarcy to tremble. 
tracannarpy to swallow, 
tracria, f. trace. 
tradinientoy m. treason. 
tradircy to betray, to prove faith- 
less. • 

traditorpy in. traitor. 
tradizionalpy traditional. 
tradnttoy part, of tradurre. 
tradurrpy to transport, to translate. 
traduzionpy f. translation. 
traj'ficarpy to traftic. 
tratfipOy m. trafftp. 
tragieoy tragic, tragical. 
tramhaseJarpy to be afflicteci, an- 
xious. 

tramoggiay f. mill-hopi>cr. 
framontarPy to set. 
framoniOy m. sunset, 
tramortitOy senseless, stunned. 
tramuiarpy to change, to transform, 
trannPy except. 
tranquil Uiy tranquil. 
tranffitarpy to pass through. 
trapasaarpy to step over. 
trr^polay f. trap, snare. 
trapuntOy tn. quilting. 
tranciiuirpy to drag, to drive. 
trcufctnderpy to pass the usual 
limits. 

trasedrrere. to run through, to 
go beyonci. 

traecorsoy part, of trascorrere. 
trajfcurarpy to neglect. 
trnsjwurarpy to transfigure. 
tras/ormare , to transform , to 
change. 


IS 
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trasgredire, to transgress. 
trasmittere y to transmit, to de- 
liver. 

trasjpaHre^ to shine through. 
trasportare, to transport, to re- 
move. 

trasporto, m, removal, ebullition, 
eruption. 
trarrC] to draw. 

trastullo, m. pastime, amusement. 
tratta, f. draught. 
trattdbiley sociable, amiable. 
trattamentOy m, treatment. 
tr attar e, to treaty to associate 
with, to close. 
trattenersiy to stay. 
trattenimentOy m. amusement. 
trattOy m. tract, a un — , at a 
stretch; di — in — , from time 
to time. 

trattoviay f. public house. 
travagliarey to tease, annoy. 
travagliOy m. sorrov»>, care; toil. 
traversarey to traverse. 
traversiay f, disappointment, ad- 
versity. 

traversOy through. 
travestirey to disguise. 
trecciay f, pigtail. 
trecentistay writer of the XIV 
century. 

tr4guay f, armistice. 
treniarey to tremble. 
tremendo, dreadful, horrible. 
tremolarey to tremble, to shake. 
trenOy m, train, attendants. 
trentinay f. about thirty. 
trevidazioney f , fear. 
tremdo, trembling. 
triholare, to press hard. 
tribhy f, tribe. 
tHbunay f. tribune. 
tribunaley m. court of justice. 
iributarey to jpresent. 
tributOy m. tnbute. 

Trindcria, /I Sicily. 
trionfare, to triumph. 
trior^foy m. triumph. 
tripudiOy m. rejoicing. 
triate, sad. 
tristezzOy f. sadness. 
tristOy bad, impious, 
tromoo, f. trumpet. 
trombMay f* trumpet. 


troncarey to cut off, to make an 
end to. 

tronchinOy m. little stump. 
tronco, m. trunk, stem. 
tronOy m. throne. 
troppOy too much. 
trovarBy to find. 
trovatelloy m. foundling. 
trovossi = si trovb. 
truffay f. deceit. 
tubarcy to coo. 
tuffavBy to dive. 
tvfoy m. tufa, tuff. ^ 
tuguriOy m. hut. 
tumulOy m. barrow, mound. 
tumultOy m, tumult, noise. 
tumultuosOy tumultuous. 
tuOy thine, thy. 

tuonarBy to thunder, to resound. 
tuonOy hfi, thunder, sound. 
turdccioloy m, stopper, cork. 
turbay f. crowd. 
turbavBy to disturb. 
turbOy m. storm, whirlwind. 
turchinay f. turquoise. 
turchinOy blue, Turkey-blue. 
turnOy m, turn, row. 
turpBy shameful, base. 
tutBlay f, protection. 
tuttaviay nevertheless, yet. 
tuttOy all, whole. 
tuttoray till. 

U 

U b bidientCy obedient. 
ubbriaco (ubriaco)y drunk. 

ticcellOy m. bird. 
uccidBTBy to kill. 

%iccisOy part, of ucciderB. 
udienzay f. audience. 
udirBy to hear. 

vffidalBy m, officer, official, publi( 
fonctionary. 
tifficiOy se officio, 
uggiosoy tedious, unpleasant. 
ugualBy equal. 

uguagliaTBy to equal, to equalize 
tutertorBy further. 

XMUimOy last. 
umanoy human, gentle. 
umidithy f dampness. , 
urailBy humble, tiifling. 

%imcT€y m. dampness, bcunour. 
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undnime^ unanimous. 
ungkia, j\ nail, hoof, 
timco, unique. 
unificarsiy to unite. 
unuormitd^ f. uniformity. 
umone, /I meeting, union. 
ttnirey to unite. 

unitament€y with, together with. 

universalCf universal. 

iiniverso^ m. universe. 

uomoj m. man. 

nopoy m, object, aim. 

ttovOf m. egg. 

urbanit<\*j. politeness. 

urgeitte, urgent. 

urgenzay f. urgency. 

tirlarey to howl, 

urloy m, howling, shriek. 

uma, f. urn. ^ 

urfarey to strike, to strike against. 

tiaarey to be wont, to*use. 

uHcierey m, usher, gate-keeper. 

usciOy m, door. 

xiscirey to issue, to descend from. 

xiscitay f. way out. 

wso, m, usage. 

t/si/ra, f. usury. 

itsuraioy m, usurer. 

usurparey to usurp. 

ttvoy f, grape. 


V 

Vacant €y vacant, open. 
vacanzay f. holiday, vacancy (of 
an office). 
vacca, f. cow. 
vaccaroy m, cow-herd. 
vdcuoy empty. 
ragahondoy vagabond. 
vagarCy to wander about. 
vagheggiarcy to look admiringly. 
vagkezzay /. loveliness, grace. 
voQOy va^e, lovely, covetous. 
vmangay avalanche. 
valentey able. 

vcdentuomoy m. honest man. 
vaUre, to be worth. 
vcdettOy m. servant. 
vdlidOf worth, able, invigorating. 
V€d(giay f. portmanteau. 
vaUUUa,/. large valley. 
vaUe/f. valley. 


vallOy tit. wall, rampart. 
vaJorcy m. value, bravery. 
t'aloroso^ brave. 

j. worth, value. 
vdndaloy nu Vandal. 
vangOy f, spade. 
vangeloy m. gospel. 
rantfdy f, vanity. 
vanOy vain, worthless. 
vaufaggiOy tn. advantaljb. 
vantamentOy m. boasting. 
xmntarcy to boast. 
vanto, m. renown, praise. 
vaporcy til. steam, vapour, steamer, 
railway train. 
varcarcy to cross over. 
varcoy til. passage. 
rarinrey to alter. 
variatOy altered, various. 
variazumCy f. alteration. 
vdrWy different, various, diverse. 
vascolloy til. vessel, ship. 
t'asoy til. pot, vase. 
vasHtdy f. vastness. 
vecchicty f. old woman. 
vccchiaiay f, old age; tarda — , 
extreme old ago. 
recchirzzay f. old age. 
vecciay f. vetch. 

rcrf', f, place; in i^ecfy Insteat of. 
vrderfiy to si»e.« 
vedcttoy /. watch ; look-out. 
v^d/n-a, f, widow. 

I'exhitay f. view. 
reaetarpy to live, to grow. 
vegptoy vigorous, strong. 
vpgliay f, night-watch: evening 
party. 

veg Harpy to watch. 

I'pglionpy m. fancy-dress ball. 
veanenie, coming, future. 
relay f. sail. 
relamcy see velo. 
velarcy to veil, to cover. 
velcnOy w. poison. 
veloy m. crape. 
velodtdy f. velocity. 
vendemmioy f. vintage. 
r^nderty to sell. 
x:€ndettay f. revenge^ 
rendicativOy vindictive, 
rinditay f. sale. 
venditorey tn. seller, peddler. 
tenerdbiley venerable. 
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v4neto, m, Venetian. 
venire^ to come ; venir. meno, to 
fail. 

ventOy m, wind. 
ventosa, f. cupping-glass. 
ventre, m. belly. 
ventura, f. luck, chance, adven- 
ture. 

venturo, future. 
venuta, f, arrival. 
verace, true. 

verhigrazia, f. for instance. 
verbo, m. word, speech. 
verde, green. 

verdeggiare, to grow green; to 
flourish. 

verdura, f, verdure; vegetables. 
vdrgine, f. virgin ; adj. virgin, free. 
vergogna, f. shame, disgrace ; 

aver — , to be ashamed. 
vergognarsi, to be ashamed. 
vergognoso, ashamed, bashful. 
verita, f, truth. 
vermicello, m. little wcfrm. 
vermiglio, red, vermilion. 
vemo, see invemo, 
vero, true. 

verone, m, balcony, terrace. 
verisimile, probable. 
versnre, to pour, to pour out. 
versatilitd, f\ flexibility. 
versato, skilled in. 
verso, m. verse; — prep: against. 
vertenza, f, affair. 
veruno, m, nobody. 
verzura, f, verdure; herbs. 
vespaio, m, wasp-nest. 
v€8$illo. m, banner, flag. 
veste, jr. garment; dress suit. 
vesHre, to clothe. 
vestito, m, dress, coat, suit. 
vetrina,/, shop- window, glass case. 
vetro, m. glass, pane. 
vetta, f, summit. 
vettura, f, carriaTO. 
vezzo, m, string of pearls ; flattery, 
gracefulness. 

vezzoso, charming, pretty. 
via, /. way, road; — aav. away; 

per via, on account of. 
viaggiare, to travel. 
viaggiatore, m. traveller. 
viaggio, m. journey. 
vicUe, m* avenue, alley. 


mandante, m. wanderer. 
viavdi, m. crowd, crush, movement 
to and fro. 

via via, little by little. 
vicenda, f. alternation, business, 
affair; a — , alternating. 
viceroy m. viceroy. 
vicino, m, neighbour; — cudi. near. 
vicoletto, m, n^ow street. 
vietare, to forbid. 
mgilanza, f. watchfulness, control. 
mgliaccheria, f. cowardice. 
vigneto, m, vineyard. 
mg ore, m. strenght. • 
vue, low, mean, cowardly. 
villa, f. country house. 
villaggio, m, village. 
villano, m. peasant, clown; adj. 
unrefined. 

viltd, f. cowardice. 
vincere, to*' conquer, to win. 
vineita, /. gain, profit. 
vincitore, m. victor, conqueror. 
vino, 7n. wine. 
viola, f. violet. 

violare, to violate, to infringe. 
violentare, to force, to compel. 
violenza, f. force, violence. 
viottolo,/. foot-path. 
vipera, f. viper. 
virile, male, manly. 
mrilitd, f. virility. 
virtil, f. virtue: in virtu di, in 
virtue of. 

virtuoso, virtuous. 
viscere, J.pL intestines; fig. chil- 
dren. 

msibile, visible. 

visita, f. visit. 

viso, m, face, visage. 

vispo, active, lively. 

vista, f. face, appearance, view. 

vita, /. life, figure, body. 

vitalitd, f. vitality. 

vitello, calf. 

vitreo, vitreous, glass . , . 
vituperio, m. shame, disgrace. 
vivace, lively, fresh, 
vivacitd, f. liveliness. 
vivanda, f. victuals. 
vivere, to live. 
viveri, pi, vn, provisions. 
vivido, vivid. * 

vivo, alive, lively. 
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viziOf m» Tice. 
vizioso^ vicious. 
f)0* = voglioy I will. 
vocazione^ f, vocation. 
vocBy f, voice, word, report. 
vocioy m, ‘clamour. 
vogarey to sail, to row. 
voglia, f, desire, will. 
vmarey to fly; to hasten. 
voldtil€y volatile. 
volentorosoy zealous, willing. 
volentieri, willingly. 
volerey to wish. 
volgarey cftstomary, common. 
vdlgerey to turn. 
voloy m, flight. 
volontdy f. will. 
rolontartoy volutj^ry. 
volpe^ /*. fox. 

voltay f, ceiling; time^ order. 
voltarcy to turn, to translate. 
voltOy m, face, countenance. 
voltOy part, of volgere. 
voluhiUy changeable. 
voluttd, f. lust. 
vomitarey to vomit, to spit out. 
vordginey f. whirlpool, abyss. 
vdrticPy m. whirlpool. 
Vossignorfa = Vostra Signorfay 
your lordship. 
vofttroy your. 


votare., see vuotare. 
votoy ni. vow, voice, wish ; — aijj> 
empty. 

milcanoy m. volcano. 
vuotarey to empty, to drain. 
vuotOy empty. 

Z 

ZdinOy m. knapsack. ^ 
zofnipay f. paw. 
zanay j. cradle. 
zannoy see sanna. 
zanzaroy f. gnat, 
zapparpy to (^op. 
zappatore, m. lield-labourer, pea- 
sant. 

zeccay f. mint-office. 
zecchinoy m. sequin. 
zdffiroy m. zephlr. 
zelOy m. zeal. 
zeppoy crammed full. 
zioy m. uncle. 
zittOy quiet, still. 
zoTizarpy to loaf about. 
zftppicarey to limp, to bo defective. 
zoticoy unpolished. 
zuccay f. pumpkin; head; stupid 
fellow. 

zuccherOy wi. sugar. 
zitppay f. soup? 


Printed by J. Harniiig, Hekletberg. 
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. ,,ith ncwly-lvtUQt UuiguAgc ono wlm a new ttShl.* Charl«M V. 
«.Vi the end of the 19*^ century the world is ruled by the Interest (br 
trade and irafllo; it breaks through tho barrleni which teiMumtu 
the peoples and tics up new rt^lations betw^eco the nations.* 

William n. 


Julius Qtoos, Publisher, has for the last fifty years been devoting his 
§ccial attention to educatiottal toorlrs on modern languages, and has pubHshsd 
rUsrgo number of e^s-hooks for the study of i/wae tnodern languages most 

fc orally spoken. In this particular department He is in our opinion unsur* 
sed by any other Oenmin publisher. The series consists of volunM 
f different sizes whidi are all arranged on the same system, as is easily 
eeii by a glance at the grammars tchub so closely resemble one another, 
hat an acquaintance with one greatly facilitates the study of the others, 
'his is no small advantage in these exacting times when the knowledge of 
ne language alone is hardly deemed sufficient. 

The textbooks of the Oaapey^OUo^Sats^r method have, within the 
ut ten years, acquired an tsniverml reputabU^nf increasing in mv- 
ortion as a knowledge of living languages has become a necessity of modern 
Ife. The chief advantages, by which they compare favorably with thousands 
f similar books, are lowness of price arid good appearhnee, the happy union 
f theory and practice, the clear scientific oasis of the grammas propt^ cosn* 
ined unth practical conves^oatiotuU exercises f and the system, hsrs 
ijjpcivcd for the first time and consistently carried out, by whub the pupH is 
Wy taught to speak and twite the foreign language* 

X The grammars are all divided into two parts^ commencing wUh a 
gstcmatic explanation of the rulee for pronunciation, and are again std^ 
ivided into a number of JLessons* Kach Part treats of the Parts of Spssem 
a succession, the first giving a rapid skel<d^ of the fundamental rules, 
re explained more fully in the secofid. . , , , . 

The rules appear tons to be clearly given, they arc explained by examplsS, 
nd the exercises are quite sufficient 

To this methoa is entirely due the enormous success wim umch ths 
^aspeg- Otto ^ Sauer textbooks have met; fnost other grammars 
ontent themselves with giving the theoretical exposition of the gramimalipid*_ 
arms and trouble dte pupil unth a confused mass of the most far»feUkod^[ 
rrcguharmes and exceptions wUhota eper applying thetdf or m 
® other extreme, and Mmpig teach him to repeat Of tt 

inasmer a few eoUoguiai phrases without letting him grasp Wtfj 
‘ genius of ^ foreign language, , ^ ^ 

The sustem referred to is easily discoverable: L in the arrangemmt^fm 
n^; g, is the endeavour to enable Ow puM^to emisrdmar^ 
f m eoem as paesiUe, and above aU to team him to dps 
m taikr pom woe oonddsred bu me on^smA 




«thorf£i|%y^0t¥o:Sai%? 

for tlie stady of modern langnages. 




The first series comprises manuals for the use of JEnglish'tnen 
consists of 55 volumes. 

Our admiration for this rich collection of ttwrfe, for the method di. 
played, and the fertile genius of certain of the authors, is increased token w 
examine the other aeries^ which are intended for the use of foreigners. 

In these works the chief difficulty under which severed of m a/uthor. 
have laboured, has been the necessity of teaching a language in a foreim. 
idiom ; not to mention the peculiar difficulties which the German idiom offers 
in writing sbnool’booJcs for the study of that language. 

We must confess that for those persons who, from a practical point 
of metv, wish to learn a foreign language sufficiently well to enable them io 
write and speak it with ease, the authors have set down the grammatical 
rules in mch a way, that it is equally easy to understand and to learn them. 

Moreover, m cannot but commend the elegance and neatness of the type 
and binding of the books. It is doubtless on this account too that thef 
volumes have been received with so much favour and that several have reache 
such a large circulation. 

We willingly testify that the whole collection gives proof of much cc 
and industry, both with regard to the aims it has in view' and the way 
which these have been can’ied out, and, moreover, reflects great credit on 
editor, this collection being pi reality quite an exceptional thing of its kir, 
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